
2.0 Channel Soundbar Home Theater System 
Model: HS205G

User Manual
Before using the soundbar, please read this manual 
thoroughly and retain it for future reference.
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Package Contents 

• Main Unit

• Remote Control / AAA Batteries (x2)

• AC Power Cord 

• Power Adapter 

• Wall Plug (x2) / screw(x2)

• Optical Cable

• HDMI Cable

• Quick Start Manual

* Design and specifications are subject to change without notice.
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Product Diagram

Main Unit

1 Remote Control Sensor
 Receive signal from the remote control.

2 LED Indicators
• Red : In STANDBY mode.
• Orange : In Optical mode.
• Blue : In Bluetooth mode.
• White : In HDMI ARC mode.
• Green: In USB mode.

* You can quickly check the above LED Indicators mode on the back label of the remote 
control.

3 Screws 
 Install the wall mounting screws into the wall mount of the unit.

4  (ON/OFF) Button
 Switch the unit between ON and Standby mode.

5  (SOURCE) Button 
 Select the play function.

6 +/- (Vol+/Vol-) Buttons
 Increase/decrease the volume level.

4

7 DC Socket
Connect to the power adapter.

8 HDMI ARC Socket
Connect to a TV via HDMI cable.

9 OPTICAL Socket
Connect to an optical audio output on the TV.

10 USB Socket
Insert the USB device to play music. 

Remote Control

1 
Switch the unit between ON and STANDBY 
mode.
2 MUSIC
Switch to MUSIC EQ effect.
3 VOL+/VOL-
Increase/decrease the volume level.
4 SURR
Adjust the surround ON/OFF.
5   (Source)
Select the play mode.
6   (MUTE)
Mute or resume the sound.
7 NEWS
Switch to NEWS EQ effect.
8   / 
Skip to previous/next track in BT/USB mode.
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Product Diagram

Main Unit

1 Remote Control Sensor
 Receive signal from the remote control.

2 LED Indicators
• Red : In STANDBY mode.
• Orange : In Optical mode.
• Blue : In Bluetooth mode.
• White : In HDMI ARC mode.
• Green: In USB mode.

* You can quickly check the above LED Indicators mode on the back label of the remote 
control.

3 Screws 
 Install the wall mounting screws into the wall mount of the unit.

4  (ON/OFF) Button
 Switch the unit between ON and Standby mode.

5  (SOURCE) Button 
 Select the play function.

6 +/- (Vol+/Vol-) Buttons
 Increase/decrease the volume level.

4

7 DC Socket
Connect to the power adapter.

8 HDMI ARC Socket
Connect to a TV via HDMI cable.

9 OPTICAL Socket
Connect to an optical audio output on the TV.

10 USB Socket
Insert the USB device to play music. 

Remote Control

1 
Switch the unit between ON and STANDBY 
mode.
2 MUSIC
Switch to MUSIC EQ effect.
3 VOL+/VOL-
Increase/decrease the volume level.
4 SURR
Adjust the surround ON/OFF.
5   (Source)
Select the play mode.
6   (MUTE)
Mute or resume the sound.
7 NEWS
Switch to NEWS EQ effect.
8   / 
Skip to previous/next track in BT/USB mode.
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Replace the Remote Control Battery
1 Press and slide the back cover to open the battery 

compartment of the remote control.
2 Insert two AAA size batteries (included). Make sure the 

(+) and (–) ends of the batteries match the (+) and (–) 
ends indicated in the battery compartment.

3 Close the battery compartment cover.

Precautions Concerning Batteries

• Be sure to insert the batteries with correct positive “ (+) ” and negative “(–)” 
polarities.

• Use batteries of the same type. Never use different types of batteries 
together.

• Either rechargeable or non-rechargeable batteries can be used. Refer to the 
precautions on their labels.

• Be aware of your fingernails when removing the battery cover and the 
battery.

• Do not drop the remote control.
• Do not allow anything to impact the remote control.
• Do not spill water or any liquid on the remote control.
• Do not place the remote control on a wet object.
• Do not place the remote control under direct sunlight or near sources of 

excessive heat.
• Remove the battery from the remote control when not in use for a long 

period of time, as corrosion or battery leakage may occur and result in 
physical injury, and/or property damage, and/or fire.

9  / 
Play/pause/resume playback in BT/USB mode. Press and hold to activate 
the pairing function in Bluetooth mode or disconnect the existing paired 
Bluetooth device.
10 NIGHT
Switch to NIGHT EQ effect.
11 MOVIE
Switch to MOVIE EQ effect.
12 BASS+/- 
Increase/decrease the bass level.

Preparations

Prepare the Remote Control
The provided Remote Control allows the unit to be operated from a distance. 
• Even if the Remote Control is operated within the effective range 19.7 

feet (6m), remote control operation may be impossible if there are any 
obstacles between the unit and the remote control. 

• If the Remote Control is operated near other products which generate 
infrared rays, or if other remote control devices using infra-red rays are used
near the unit, it may operate incorrectly. Conversely, the other products 
may operate incorrectly. 

6

Placement and Mounting
Placement

A If your TV is placed on a table, you can 
place the unit on the table directly in 
front of the TV stand, centered with the 
TV screen.

B If your TV is attached to a wall, you can mount the unit on the wall directly 
below the TV screen.

Wall Mounting (if using option-B)
Note:

- Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect 
assembly can result in severe personal injury and property damage (if you 
intend to install this product yourself, you must check for installations such 
as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is 
the installer’s responsibility to verify that the wall will safely support the 
total load of the unit and wall brackets.

- Additional tools (not included) are required for the installation.
- Do not overtighten screws.

A B

• Do not use any batteries other than those specified.
• Do not mix new batteries with old ones.
• Never recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type. 

- Keep this instruction manual for future reference.
- Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and 

mounting.

686 mm / 27 inches

3 mm / 0.12 inches

> 30 mm / 1.2 inches

D < 8 mm / 0.3 inches

2 ×  6 mm / 0.24 inches

HOLE IN WALL
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Replace the Remote Control Battery
1 Press and slide the back cover to open the battery 

compartment of the remote control.
2 Insert two AAA size batteries (included). Make sure the 

(+) and (–) ends of the batteries match the (+) and (–) 
ends indicated in the battery compartment.

3 Close the battery compartment cover.

Precautions Concerning Batteries

• Be sure to insert the batteries with correct positive “ (+) ” and negative “(–)” 
polarities.

• Use batteries of the same type. Never use different types of batteries 
together.

• Either rechargeable or non-rechargeable batteries can be used. Refer to the 
precautions on their labels.

• Be aware of your fingernails when removing the battery cover and the 
battery.

• Do not drop the remote control.
• Do not allow anything to impact the remote control.
• Do not spill water or any liquid on the remote control.
• Do not place the remote control on a wet object.
• Do not place the remote control under direct sunlight or near sources of 

excessive heat.
• Remove the battery from the remote control when not in use for a long 

period of time, as corrosion or battery leakage may occur and result in 
physical injury, and/or property damage, and/or fire.

9  / 
Play/pause/resume playback in BT/USB mode. Press and hold to activate 
the pairing function in Bluetooth mode or disconnect the existing paired 
Bluetooth device.
10 NIGHT
Switch to NIGHT EQ effect.
11 MOVIE
Switch to MOVIE EQ effect.
12 BASS+/- 
Increase/decrease the bass level.

Preparations

Prepare the Remote Control
The provided Remote Control allows the unit to be operated from a distance. 
• Even if the Remote Control is operated within the effective range 19.7 

feet (6m), remote control operation may be impossible if there are any 
obstacles between the unit and the remote control. 

• If the Remote Control is operated near other products which generate 
infrared rays, or if other remote control devices using infra-red rays are used
near the unit, it may operate incorrectly. Conversely, the other products 
may operate incorrectly. 
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Placement and Mounting
Placement

A If your TV is placed on a table, you can 
place the unit on the table directly in 
front of the TV stand, centered with the 
TV screen.

B If your TV is attached to a wall, you can mount the unit on the wall directly 
below the TV screen.

Wall Mounting (if using option-B)
Note:

- Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect 
assembly can result in severe personal injury and property damage (if you 
intend to install this product yourself, you must check for installations such 
as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is 
the installer’s responsibility to verify that the wall will safely support the 
total load of the unit and wall brackets.

- Additional tools (not included) are required for the installation.
- Do not overtighten screws.

A B

• Do not use any batteries other than those specified.
• Do not mix new batteries with old ones.
• Never recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type. 

- Keep this instruction manual for future reference.
- Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and 

mounting.

686 mm / 27 inches

3 mm / 0.12 inches

> 30 mm / 1.2 inches

D < 8 mm / 0.3 inches

2 ×  6 mm / 0.24 inches

HOLE IN WALL
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Tips:

- Your TV must support the HDMI-CEC and ARC function. HDMI-CEC and 
ARC must be set to On.

- The setting method of HDMI-CEC and ARC may differ depending on the 
TV. For details about ARC function, please refer to your TV owner’s manual.

- Only HDMI 1.4 compatible cables can support the ARC function.

Connect to OPTICAL Socket
- Remove the protective cap of the OPTICAL cable, then connect an 

OPTICAL cable to the TV’s OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket on 
the unit.

Connections

Connect to HDMI (ARC) Socket
Your Soundbar supports HDMI with Audio Return Channel (ARC). If your TV is 
HDMI ARC compliant, you can hear the TV audio through your Soundbar by 
using a single HDMI cable.

1 Using a High Speed HDMI cable, connect the HDMI ARC connector on your 
Soundbar to the HDMI ARC Connector on the TV. 

- The HDMI ARC connector on the TV might be labeled differently. For 
details, see the TV user manual.

2 On your TV, turn on HDMI-CEC operations. For details, see the TV user 
manual. 

8

Tip: 

• While in OPTICAL or HDMI ARC mode, if there’s no sound output from the 
unit, you may need to activate PCM Signal output on your source device (eg. 
TV, DVD or Blu-ray player).

Connect Power
Risk of product damage!
- Ensure that the power supply voltage corresponds to the voltage printed 

on the back or the underside of the unit and the power adapter.
- Before connecting the AC power cord, ensure you have completed all 

other connections.
- Connect the DC cable of the power adapter to the DC Socket of main unit.
- Connect the mains cable to the AC~ Socket of power adapter and then 

into a mains socket.

* Power cord quantity and plug type vary by regions. 

Basic Operation

Standby/ON
When you first connect the main unit to the mains socket, the main unit will 
be in Standby mode.

• Press the  button on the unit or on the remote control to switch the unit 
ON.

• Press the  button again to switch the unit back to STANDBY mode. 
• Disconnect the mains plug from the mains socket if you want to switch the 

unit OFF completely.

Auto Wake
• If a TV or an external device is connected (OPTICAL / HDMI ARC), the unit 

will switch on automatically when the TV or the external device is switched 
on and output audio signals .

How to Enable Auto Wake
• Short press the  (SOURCE) button and VOL + button on the unit to 

enable or disable Auto Wake function.
• Auto Wake On: white and green LED blink twice sequentially. While in 

STANDBY mode, the RED LED is breathing.
• Auto Wake Off: white and red LED blink twice sequentially. While in 

STANDBY mode, the LED is in solid red.
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Tips:

- Your TV must support the HDMI-CEC and ARC function. HDMI-CEC and 
ARC must be set to On.

- The setting method of HDMI-CEC and ARC may differ depending on the 
TV. For details about ARC function, please refer to your TV owner’s manual.

- Only HDMI 1.4 compatible cables can support the ARC function.

Connect to OPTICAL Socket
- Remove the protective cap of the OPTICAL cable, then connect an 

OPTICAL cable to the TV’s OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket on 
the unit.

Connections

Connect to HDMI (ARC) Socket
Your Soundbar supports HDMI with Audio Return Channel (ARC). If your TV is 
HDMI ARC compliant, you can hear the TV audio through your Soundbar by 
using a single HDMI cable.

1 Using a High Speed HDMI cable, connect the HDMI ARC connector on your 
Soundbar to the HDMI ARC Connector on the TV. 

- The HDMI ARC connector on the TV might be labeled differently. For 
details, see the TV user manual.

2 On your TV, turn on HDMI-CEC operations. For details, see the TV user 
manual. 
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Tip: 

• While in OPTICAL or HDMI ARC mode, if there’s no sound output from the 
unit, you may need to activate PCM Signal output on your source device (eg. 
TV, DVD or Blu-ray player).

Connect Power
Risk of product damage!
- Ensure that the power supply voltage corresponds to the voltage printed 

on the back or the underside of the unit and the power adapter.
- Before connecting the AC power cord, ensure you have completed all 

other connections.
- Connect the DC cable of the power adapter to the DC Socket of main unit.
- Connect the mains cable to the AC~ Socket of power adapter and then 

into a mains socket.

* Power cord quantity and plug type vary by regions. 

Basic Operation

Standby/ON
When you first connect the main unit to the mains socket, the main unit will 
be in Standby mode.

• Press the  button on the unit or on the remote control to switch the unit 
ON.

• Press the  button again to switch the unit back to STANDBY mode. 
• Disconnect the mains plug from the mains socket if you want to switch the 

unit OFF completely.

Auto Wake
• If a TV or an external device is connected (OPTICAL / HDMI ARC), the unit 

will switch on automatically when the TV or the external device is switched 
on and output audio signals .

How to Enable Auto Wake
• Short press the  (SOURCE) button and VOL + button on the unit to 

enable or disable Auto Wake function.
• Auto Wake On: white and green LED blink twice sequentially. While in 

STANDBY mode, the RED LED is breathing.
• Auto Wake Off: white and red LED blink twice sequentially. While in 

STANDBY mode, the LED is in solid red.
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Automatic Power Off Function
The unit automatically turns to STANDBY mode after about 15 minutes if the 
TV or the external unit is disconnected, switched off.
• To switch the unit off completely, remove the mains plug from the mains 

socket.
• Please turn the unit off completely to save energy when not in use.

• In optical mode, press  in sequence to turn on Auto Standy 
mode, the Yellow LED Flash 3 times quickly.

• In optical mode, press  in sequence to turn off Auto Standy 
mode, the Yellow LED Flash 3 times slowly.

Select Modes
Press the  (SOURCE) button repeatedly on the unit to select the desired 
mode.
The indicator light on the front of the main unit will show which mode is 
currently in use.

Adjust the Volume
Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or on the remote control to adjust 
the volume.

If you wish to turn the sound off, press the  button on the remote control. 
Press the  button again or press the VOL+ / VOL- buttons to resume normal 

listening.

Note: While adjusting the volume, the status LED indicator will flash once.
When the volume has hit maximum/minimum value level, the status LED 
indicator will flash quickly.

Select a Preset Sound Effect
While playing, press the EQ button on the remote control to select desired 
preset equalizers: MUSIC, MOVIE, NEWS , NIGHT.

10

Indicator light function

Features Display Operation

Automatic 
Standby On

Yellow-Yellow-Yellow, quickly
Optical mode, "Prev"-
"Prev"-"Next"-"Next"Automatic 

Standby Off
Yellow-Yellow-Yellow, slowly

Auto Wake Mode 
On

White-White-Green-Green
Soundbar: "Source" + 

"Vol+"Auto Wake Mode 
Off

White-White-Red-Red

Volume limit The light flashes 3 times Adjust volume

Bluetooth pairing Red-Blue-Red-Blue.......
In Bluetooth Mode, 

Press and hold the Play 
button

Failed to play Red-Green-Red-Green.......

Surround On The light flashes 5 times, quickly
Press "SURR"

Surround Off The light flashes 5 times, slowly

DTS Digital 
Surround

Cyan-Cyan-Cyan, quickly DTS signal received

Dolby Digital Green-Green-Green, quickly Dolby signal received

Bass Boost On The light flashes 3 times, quickly

Optical mode, 
"Prev"+"Play"+"Next"Bass Boost Off The light flashes 3 times, slowly
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Automatic Power Off Function
The unit automatically turns to STANDBY mode after about 15 minutes if the 
TV or the external unit is disconnected, switched off.
• To switch the unit off completely, remove the mains plug from the mains 

socket.
• Please turn the unit off completely to save energy when not in use.

• In optical mode, press  in sequence to turn on Auto Standy 
mode, the Yellow LED Flash 3 times quickly.

• In optical mode, press  in sequence to turn off Auto Standy 
mode, the Yellow LED Flash 3 times slowly.

Select Modes
Press the  (SOURCE) button repeatedly on the unit to select the desired 
mode.
The indicator light on the front of the main unit will show which mode is 
currently in use.

Adjust the Volume
Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or on the remote control to adjust 
the volume.

If you wish to turn the sound off, press the  button on the remote control. 
Press the  button again or press the VOL+ / VOL- buttons to resume normal 

listening.

Note: While adjusting the volume, the status LED indicator will flash once.
When the volume has hit maximum/minimum value level, the status LED 
indicator will flash quickly.

Select a Preset Sound Effect
While playing, press the EQ button on the remote control to select desired 
preset equalizers: MUSIC, MOVIE, NEWS , NIGHT.
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Indicator light function

Features Display Operation

Automatic 
Standby On

Yellow-Yellow-Yellow, quickly
Optical mode, "Prev"-
"Prev"-"Next"-"Next"Automatic 

Standby Off
Yellow-Yellow-Yellow, slowly

Auto Wake Mode 
On

White-White-Green-Green
Soundbar: "Source" + 

"Vol+"Auto Wake Mode 
Off

White-White-Red-Red

Volume limit The light flashes 3 times Adjust volume

Bluetooth pairing Red-Blue-Red-Blue.......
In Bluetooth Mode, 

Press and hold the Play 
button

Failed to play Red-Green-Red-Green.......

Surround On The light flashes 5 times, quickly
Press "SURR"

Surround Off The light flashes 5 times, slowly

DTS Digital 
Surround

Cyan-Cyan-Cyan, quickly DTS signal received

Dolby Digital Green-Green-Green, quickly Dolby signal received

Bass Boost On The light flashes 3 times, quickly

Optical mode, 
"Prev"+"Play"+"Next"Bass Boost Off The light flashes 3 times, slowly
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OPTICAL / HDMI ARC Operation

1 Ensure that the unit is connected to the TV or audio device.

2 Press the  button repeatedly on the unit or on the remote control to select the 
OPTICAL, HDMI ARC mode.

3 Operate your audio device directly for playback features.

4 Press the VOL +/– button to adjust the volume to your desired level.

Tips: 

• The unit may not be able to decode all digital audio formats from the input
source. In this case, the unit will mute. This is NOT a defect. Ensure that 
the audio setting of the input source (e.g. TV, game console, DVD player, 
etc.) is set to PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus or DTS, refer to the 
table“Supported Input Audio Formats”(Refer to the user manual of the 
input source device for its audio setting details) with HDMI ARC / OPTICAl 
input.

• While in OPTICAL or HDMI ARC mode , you may need to set the sound 
output device of your TV to OPTICAL or HDMI ARC, for the detailed 
operation please refer to the manual of your TV.

Bluetooth Operation

Pair Bluetooth-enabled Devices
The first time you connect your bluetooth device to this player, you need to pair 
your device to this player.

Note:

- The operational range between this player and a Bluetooth device is 
approximately 26 feet (8m) (without any object between the Bluetooth 
device and the unit).

- Before you connect a Bluetooth device to this unit, ensure you know the 
device’s capabilities.

- Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.

- Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the 
operational range.

- If the signal strength is weak, your Bluetooth receiver may disconnect, but 
it will re-enter pairing mode automatically.

1 During ON mode, press the  button repeatedly on the unit to select 
Bluetooth mode. The Blue indicator will light flash.

2 Activate your Bluetooth device and select the search mode. “Hisense 
HS205G” will appear on your Bluetooth device list.

12

• If the connection is lost, follow the instructions above to pair your device 
to the player again.

Listen to Music from Bluetooth Device
- If the connected Bluetooth device supports Advanced Audio Distribution 

Profile (A2DP), you can listen to the music stored on the device through 
the player. 

- If the device also supports Audio Video Remote Control Profile (AVRCP), 
you can use the player's remote control to play music stored on the device. 

1 Pair your device with the player.
2 Play music via your device (if it supports A2DP).
3 Use supplied remote control to control play (if it supports AVRCP).
- To pause/resume play, press the  /  button on the remote control.
- To skip to a track, press the  /  buttons on the remote control.

• If you cannot find the unit, press and hold the  /  button on the remote 
control to be searchable. The system has entered pairing mode.
You will hear audio prompt from the unit and the Bluetooth indicator will 
flash quickly.

3 Select “Hisense HS205G” in the pairing list. After audio prompt, the 
system is successfully connected and the Bluetooth indicator will light up 
solidly.

4 Play music from the connected Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth function, you can :

- Switch to another function on the unit.
- Disable the function from your Bluetooth device. The Bluetooth device will be 

disconnected from the soundbar after audio prompt.
- Press and hold the  /  button on the remote control.

Tips:

• Enter "0000" for the password if necessary.
• If no other Bluetooth device pairs with this player within two minutes, the 

player will recover its previous connection.
• The player will also be disconnected when your device is moved beyond the 

operational range.
• If you want to reconnect your device to this player, place it within the 

operational range.
• If the device is moved beyond the operational range, when it is brought 

back, please check if the device is still connected to the player.
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OPTICAL / HDMI ARC Operation

1 Ensure that the unit is connected to the TV or audio device.

2 Press the  button repeatedly on the unit or on the remote control to select the 
OPTICAL, HDMI ARC mode.

3 Operate your audio device directly for playback features.

4 Press the VOL +/– button to adjust the volume to your desired level.

Tips: 

• The unit may not be able to decode all digital audio formats from the input
source. In this case, the unit will mute. This is NOT a defect. Ensure that 
the audio setting of the input source (e.g. TV, game console, DVD player, 
etc.) is set to PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus or DTS, refer to the 
table“Supported Input Audio Formats”(Refer to the user manual of the 
input source device for its audio setting details) with HDMI ARC / OPTICAl 
input.

• While in OPTICAL or HDMI ARC mode , you may need to set the sound 
output device of your TV to OPTICAL or HDMI ARC, for the detailed 
operation please refer to the manual of your TV.

Bluetooth Operation

Pair Bluetooth-enabled Devices
The first time you connect your bluetooth device to this player, you need to pair 
your device to this player.

Note:

- The operational range between this player and a Bluetooth device is 
approximately 26 feet (8m) (without any object between the Bluetooth 
device and the unit).

- Before you connect a Bluetooth device to this unit, ensure you know the 
device’s capabilities.

- Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.

- Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the 
operational range.

- If the signal strength is weak, your Bluetooth receiver may disconnect, but 
it will re-enter pairing mode automatically.

1 During ON mode, press the  button repeatedly on the unit to select 
Bluetooth mode. The Blue indicator will light flash.

2 Activate your Bluetooth device and select the search mode. “Hisense 
HS205G” will appear on your Bluetooth device list.

12

• If the connection is lost, follow the instructions above to pair your device 
to the player again.

Listen to Music from Bluetooth Device
- If the connected Bluetooth device supports Advanced Audio Distribution 

Profile (A2DP), you can listen to the music stored on the device through 
the player. 

- If the device also supports Audio Video Remote Control Profile (AVRCP), 
you can use the player's remote control to play music stored on the device. 

1 Pair your device with the player.
2 Play music via your device (if it supports A2DP).
3 Use supplied remote control to control play (if it supports AVRCP).
- To pause/resume play, press the  /  button on the remote control.
- To skip to a track, press the  /  buttons on the remote control.

• If you cannot find the unit, press and hold the  /  button on the remote 
control to be searchable. The system has entered pairing mode.
You will hear audio prompt from the unit and the Bluetooth indicator will 
flash quickly.

3 Select “Hisense HS205G” in the pairing list. After audio prompt, the 
system is successfully connected and the Bluetooth indicator will light up 
solidly.

4 Play music from the connected Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth function, you can :

- Switch to another function on the unit.
- Disable the function from your Bluetooth device. The Bluetooth device will be 

disconnected from the soundbar after audio prompt.
- Press and hold the  /  button on the remote control.

Tips:

• Enter "0000" for the password if necessary.
• If no other Bluetooth device pairs with this player within two minutes, the 

player will recover its previous connection.
• The player will also be disconnected when your device is moved beyond the 

operational range.
• If you want to reconnect your device to this player, place it within the 

operational range.
• If the device is moved beyond the operational range, when it is brought 

back, please check if the device is still connected to the player.
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USB Operation

1 Insert the USB device.

2 Press the  button repeatedly on the unit or press the USB button on the 
remote control to select USB mode.

3 During playback:

- To pause or resume play, press the  /  button on the remote control.

- To skip to the previous/next file, press the  /  buttons on the remote 
control.

Tips:

• The unit can support USB devices with up to 32 GB of memory.

• This unit can play MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

File Format Type Compatibility list

Extension Codec Sampling Rate Bit Rate

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz 32kbps~320kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16kHz~24kHz

8kbps~160kbps
MPEG-2.5 Layer3 8kHz~12kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8kHz~48kHz ≤320kbps

*.aac
AAC

8kHz~96kHz ≤1728kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8kHz~48kHz ≤ 500kbps

*.flac - 8kHz~192kHz ≤9Mbps 

*.wav
PCM、LPCM、IMA_ADPCM、

MPEG、ALAW、MULAW
8kHz~192kHz ≤9Mbps 

*.AIFF PCM、ALAW、MULAW 8kHz~192kHz ≤9Mbps 

• Only USB Format Type FAT 32 is supported for USB storage device 
connection.

• for *.ogg audio files, below are unsupported formats:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.

14

• Press MUTE on the remote control to ensure the soundbar is not muted.
• Press source buttons to select a different input source.
• When using either of the Digital inputs, if there is no audio:

- Try setting the TV output to PCM or
- Connect directly to your Blu-ray/other source, some TVs do not pass 
through digital audio.

• Your TV may be set to variable audio output. Confirm that the audio 
output setting is set to FIXED or STANDARD, not VARIABLE. Consult your 
TV’s user manual for more detailed information.

• If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is turned 
up and that the device is not muted.

I can’t find the Bluetooth name of this unit on my Bluetooth 
device for Bluetooth pairing
• Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.
• Ensure you have paired the unit with your Bluetooth device.

This is a 15 mins power off function, one of the ERPII standard 
requirement for saving power
• When the unit's external input signal level is too low, the unit will be 

turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume level of 
your external device.

Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the system yourself. If you 
encounter problems when using this unit, check the following points before 
requesting service.

No power
• Ensure that the AC cord of the apparatus is properly connected .
• Ensure that there is power at the AC outlet.
• Press standby button to turn the unit on. 
• Ensure that the DC cable of the power Adapter is properly connected.

Remote control does not work
• Before you press any playback control button, first select the correct 

source.
• Reduce the distance between the remote control and the unit.
• Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.
• Replace the battery.
• Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

No sound
• Increase the volume. Press Volume Up on the remote control or on the 

soundbar.
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USB Operation

1 Insert the USB device.

2 Press the  button repeatedly on the unit or press the USB button on the 
remote control to select USB mode.

3 During playback:

- To pause or resume play, press the  /  button on the remote control.

- To skip to the previous/next file, press the  /  buttons on the remote 
control.

Tips:

• The unit can support USB devices with up to 32 GB of memory.

• This unit can play MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

File Format Type Compatibility list

Extension Codec Sampling Rate Bit Rate

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz 32kbps~320kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16kHz~24kHz

8kbps~160kbps
MPEG-2.5 Layer3 8kHz~12kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8kHz~48kHz ≤320kbps

*.aac
AAC

8kHz~96kHz ≤1728kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8kHz~48kHz ≤ 500kbps

*.flac - 8kHz~192kHz ≤9Mbps 

*.wav
PCM、LPCM、IMA_ADPCM、

MPEG、ALAW、MULAW
8kHz~192kHz ≤9Mbps 

*.AIFF PCM、ALAW、MULAW 8kHz~192kHz ≤9Mbps 

• Only USB Format Type FAT 32 is supported for USB storage device 
connection.

• for *.ogg audio files, below are unsupported formats:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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• Press MUTE on the remote control to ensure the soundbar is not muted.
• Press source buttons to select a different input source.
• When using either of the Digital inputs, if there is no audio:

- Try setting the TV output to PCM or
- Connect directly to your Blu-ray/other source, some TVs do not pass 
through digital audio.

• Your TV may be set to variable audio output. Confirm that the audio 
output setting is set to FIXED or STANDARD, not VARIABLE. Consult your 
TV’s user manual for more detailed information.

• If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is turned 
up and that the device is not muted.

I can’t find the Bluetooth name of this unit on my Bluetooth 
device for Bluetooth pairing
• Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.
• Ensure you have paired the unit with your Bluetooth device.

This is a 15 mins power off function, one of the ERPII standard 
requirement for saving power
• When the unit's external input signal level is too low, the unit will be 

turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume level of 
your external device.

Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the system yourself. If you 
encounter problems when using this unit, check the following points before 
requesting service.

No power
• Ensure that the AC cord of the apparatus is properly connected .
• Ensure that there is power at the AC outlet.
• Press standby button to turn the unit on. 
• Ensure that the DC cable of the power Adapter is properly connected.

Remote control does not work
• Before you press any playback control button, first select the correct 

source.
• Reduce the distance between the remote control and the unit.
• Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.
• Replace the battery.
• Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

No sound
• Increase the volume. Press Volume Up on the remote control or on the 

soundbar.
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Specifications

Model Name HS205G

General

Power Supply
AC100-240V ~ 50/60Hz 

DC 24V/2A

Standby Power ≤ 0.5 W 

USB port for playback
USB Compatibility
USB Playback support / file 
formats

5V  500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32G (max), MP3

Dimension (WxHxD)
 34.6 x 2.2 x 3.5inches

 (880 x 56 x 88 mm)

Net weight 3.5 lbs / (1.6 kg)

Impedance 8Ω x 2

Frequency Response 40Hz - 20kHz

Wireless Specification

Bluetooth Version V 5.0

Frequency bands 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max Audio Power

Total 120W

Remote Control

Distance/Angle 6m / 30°

Battery type AAA (1.5V X 2)

16

Supported Input Audio Formats

Audio formats supported by the Soundbar are as follows:

Format
Function

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Supported format.

× : Unsupported format.
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Specifications

Model Name HS205G

General

Power Supply
AC100-240V ~ 50/60Hz 

DC 24V/2A

Standby Power ≤ 0.5 W 

USB port for playback
USB Compatibility
USB Playback support / file 
formats

5V  500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32G (max), MP3

Dimension (WxHxD)
 34.6 x 2.2 x 3.5inches

 (880 x 56 x 88 mm)

Net weight 3.5 lbs / (1.6 kg)

Impedance 8Ω x 2

Frequency Response 40Hz - 20kHz

Wireless Specification

Bluetooth Version V 5.0

Frequency bands 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max Audio Power

Total 120W

Remote Control

Distance/Angle 6m / 30°

Battery type AAA (1.5V X 2)

16

Supported Input Audio Formats

Audio formats supported by the Soundbar are as follows:

Format
Function

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Supported format.

× : Unsupported format.



Manual de usuario

ES-A230402

Sistema de teatro en casa de barra de sonido de 2.0 canales 
Modelo: HS205G

Antes de usar la barra de sonido, lea completamente este 
manual y consérvelo para futuras referencias.

Español
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El símbolo de relámpago con cabeza de flecha, dentro de un 
triángulo equilátero tiene como propósito alertar al usuario sobre 
la presencia de “tensión peligrosa” no aislada dentro del recinto del 
producto que podría ser de la magnitud suficiente para constituir un 
riesgo de descarga eléctrica.

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene 
como propósito alertar al usuario sobre la presencia de instrucciones 
importantes de operación y de mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña al aparato. 

Seguridad
1 Lea estas instrucciones – Todas las instrucciones de seguridad y operación 

deben leerse antes de operar este producto. 

2 Mantenga estas instrucciones – Las instrucciones de seguridad y operación 
deben conservarse para futuras referencias.  

3 Preste atención a todas las advertencias – Deben tomarse en cuenta todas 
las advertencias colocadas en el aparato y en las instrucciones de operación. 

4 Siga todas las instrucciones – Deben seguirse todas las instrucciones de 
operación y uso.

5 No use este aparato cerca del agua – El aparato no debe ser usado cerca 
de agua o humedad, por ejemplo, en un sótano húmedo o cerca de una 
piscina o lugar similar.

6 Limpie solamente con un paño seco.
7 No bloquee las aberturas de ventilación. Instale en conformidad con las 

instrucciones del fabricante.
8 No instale cerca de fuentes que generen calor tales como radiadores, 

registradores de calor, estufas así como productos similares (incluidos 
amplificadores) que generen calor. 

9 No modifique la medida de seguridad de la clavija polarizada o de puesta a 
tierra. Una clavija polarizada tiene dos contactos, uno más  ancho que otro. 
Una clavija de puesta a tierra tiene dos contactos y un tercero de puesta a 
tierra. El contacto más ancho o el tercero de puesta a tierra se proporciona 
para brindarle seguridad. Si la clavija proporcionada no encaja en su toma 
de corriente, consulte a un electricista para cambiar la toma de corriente 
obsoleta.

10 Proteja el cable de alimentación de tal manera que no lo pisen o que no 
sea pinchado, particularmente las clavijas, receptáculos de conveniencia y 
el punto donde salen del aparato.

C AUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

PREC AUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS
ELÉCTRICAS, NO ABRIR

Instrucciones importantes de seguridad
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11 Solamente use accesorios/aditamentos especificados por el fabricante.

12 Solamente use el aparato con un carrito, base, trípode o mesa 
especificados por el fabricante, o vendido con el aparato. Cuando 
use un carrito, tenga precaución cuando mueva el carrito/
aparato en combinación para evitar lesiones en caso de volcarse.

13 Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se use 
por periodos de tiempo prolongados.

14 Consulte a un técnico de servicio cualificado. Se requiere servicio cuando 
el aparato esté dañado en cualquier sentido, por ejemplo si el cable de 
alimentación o la clavija están dañados, cuando se haya derramado líquido 
o si han caído objetos extraños en el aparato, cuando esté expuesta la 
unidad a la lluvia o humedad, no funciona normalmente o si se ha dejado 
caer.

15  Este equipo es un dispositivo de Clase II o aislado doblemente. Ha sido 
diseñado de tal modo que no requiere de una conexión de seguridad para 
la puesta a tierra.

16 El equipo no debe estar expuesto a caídas o salpicaduras. Ningún objeto 
lleno con líquidos, como vasijas, debe colocarse sobre el aparato.

17 La distancia mínima alrededor del aparato para tener la suficiente 
ventilación es de 5 cm.

18 La ventilación no debe estar bloqueada cubriendo las aberturas de 
ventilación con objetos tales como periódicos, manteles, cortinas, etc.

19 No deben colocarse fuentes de flamas abiertas, tales como velas, sobre el 
aparato.

20 Las baterías deben reciclarse o desecharse de acuerdo a los lineamientos 
estatales y locales.

21 El uso de aparatos en climas moderados o tropicales.

Precaución:
-  El uso de controles o ajustes o la realización de procedimientos distintos 

a los descritos en este documento, pueden provocar una exposición 
peligrosa a la radiación u otra operación insegura.

-  Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, no exponga este 
producto a lluvia o humedad. El aparato no debe estar expuesto a goteo 
o derrames de agua ni ningún objeto que contenga líquido, como por 
ejemplo vasijas, debe colocarse encima del aparato.

-  En sitios donde se use una clavija de corriente o un acoplador de aparato 
como circuito que desconecte el dispositivo, el dispositivo de desconexión 
debe permanecer listo para su funcionamiento.

-  Peligro de explosión si se cambia la batería incorrectamente. Sustituya 
solamente por una batería del mismo tipo.

Advertencia
•  La batería (baterías o paquete de baterías) no debe exponerse a calor 

excesivo como por ejemplo, la luz solar, fuego o fuentes similares.
•  Antes de operar este sistema, compruebe el voltaje de este sistema para 

ver si es idéntico al voltaje de su suministro de alimentación local.
•  No coloque esta unidad cerca de campos magnéticos potentes.
•  No coloque esta unidad sobre el amplificador o receptor.
•  Si cualquier objeto sólido o líquido cae en el sistema, desconecte el sistema 

y hágalo que lo revise personal cualificado antes de operarlo.
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• No intente limpiar la unidad con solventes químicos ya que esto podría
dañar el acabado. Use un paño limpio, seco o ligeramente humedecido.

• Cuando desconecte la clavija de alimentación de la toma de corriente,
siempre jálelo directamente de la clavija, nunca jale el cable.

• Los cambios o modificaciones en esta unidad no expresamente aprobados 
por la parte responsable de la conformidad, podrían invalidar la autoridad
del usuario a operar el equipo.

• La etiqueta de la marca está adherida en la parte inferior o posterior del
equipo.

 Uso de la batería PRECAUCIÓN  
Para evitar fugas de la batería que pueden provocar lesiones corporales, daños 
a la propiedad o daños al aparato:
- Instale todas las baterías correctamente, + y - como está marcado en el

aparato.
- No mezcle baterías viejas y nuevas.
- No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd, 

Ni-MH, etc.).
- Retire las baterías cuando la unidad no se utilice durante mucho tiempo.

Desecho correcto de este producto. Esta marca indica que este 
producto no debe desecharse con la basura residual en toda la UE. 
Para evitar efectos adversos en el ambiente o en la salud humana a 
causa de desechos residuales no controlados, recicle el producto 

de forma responsable para promover la reutilización sustentable de recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, use los sistemas de recogida y 
devolución o póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió el 
producto para obtener más información. El distribuidor podría gestionar el 
reciclado seguro ambiental.

La marca de la palabra Bluetooth así como los logotipos son marcas comerciales 
registradas pertenecientes a Bluetooth SIG, Inc. 

Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia Interface, y el logotipo 
de HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias químicas 
como el plomo, que el Estado de California sabe que causa cáncer. 
Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.
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11 Solamente use accesorios/aditamentos especificados por el fabricante.

12 Solamente use el aparato con un carrito, base, trípode o mesa 
especificados por el fabricante, o vendido con el aparato. Cuando 
use un carrito, tenga precaución cuando mueva el carrito/
aparato en combinación para evitar lesiones en caso de volcarse.

13 Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se use 
por periodos de tiempo prolongados.

14 Consulte a un técnico de servicio cualificado. Se requiere servicio cuando 
el aparato esté dañado en cualquier sentido, por ejemplo si el cable de 
alimentación o la clavija están dañados, cuando se haya derramado líquido 
o si han caído objetos extraños en el aparato, cuando esté expuesta la 
unidad a la lluvia o humedad, no funciona normalmente o si se ha dejado 
caer.

15  Este equipo es un dispositivo de Clase II o aislado doblemente. Ha sido 
diseñado de tal modo que no requiere de una conexión de seguridad para 
la puesta a tierra.

16 El equipo no debe estar expuesto a caídas o salpicaduras. Ningún objeto 
lleno con líquidos, como vasijas, debe colocarse sobre el aparato.

17 La distancia mínima alrededor del aparato para tener la suficiente 
ventilación es de 5 cm.

18 La ventilación no debe estar bloqueada cubriendo las aberturas de 
ventilación con objetos tales como periódicos, manteles, cortinas, etc.

19 No deben colocarse fuentes de flamas abiertas, tales como velas, sobre el 
aparato.

20 Las baterías deben reciclarse o desecharse de acuerdo a los lineamientos 
estatales y locales.

21 El uso de aparatos en climas moderados o tropicales.

Precaución:
-  El uso de controles o ajustes o la realización de procedimientos distintos 

a los descritos en este documento, pueden provocar una exposición 
peligrosa a la radiación u otra operación insegura.

-  Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, no exponga este 
producto a lluvia o humedad. El aparato no debe estar expuesto a goteo 
o derrames de agua ni ningún objeto que contenga líquido, como por 
ejemplo vasijas, debe colocarse encima del aparato.

-  En sitios donde se use una clavija de corriente o un acoplador de aparato 
como circuito que desconecte el dispositivo, el dispositivo de desconexión 
debe permanecer listo para su funcionamiento.

-  Peligro de explosión si se cambia la batería incorrectamente. Sustituya 
solamente por una batería del mismo tipo.

Advertencia
•  La batería (baterías o paquete de baterías) no debe exponerse a calor 

excesivo como por ejemplo, la luz solar, fuego o fuentes similares.
•  Antes de operar este sistema, compruebe el voltaje de este sistema para 

ver si es idéntico al voltaje de su suministro de alimentación local.
•  No coloque esta unidad cerca de campos magnéticos potentes.
•  No coloque esta unidad sobre el amplificador o receptor.
•  Si cualquier objeto sólido o líquido cae en el sistema, desconecte el sistema 

y hágalo que lo revise personal cualificado antes de operarlo.
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Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio y el símbolo 
de la doble D son marcas comerciales de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado bajo licencia 
de DTS, Inc. (para empresas con sede en los EE. UU./Japón/Taiwán) o bajo 
licencia de DTS Licensing Limited (para todas las demás empresas). DTS, Digital 
Surround, Virtua:X y el logotipo de DTS son marcas comerciales registradas o 
marcas comerciales de DTS, Inc. en los Estados Unidos y en otros países. © 2021 
DTS, Inc. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

INFORMACIÓN DE LA FCC (para clientes de EE. UU.)
Advertencia:
Los cambios o modificaciones en esta unidad no expresamente aprobados 
por la parte responsable de la conformidad, podrían invalidar la autoridad del 
usuario a operar el equipo.

NOTAS:
• Este equipo ha sido probado y se encuentra en conformidad con los límites

establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15 
de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencia y, si no se instala y se usa en conformidad con las instrucciones, 
podría ocasionar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.

 • Sin embargo, no hay garantía alguna de que ocurra interferencia en
una instalación en particular. Si este equipo no ocasiona interferencia
perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, el usuario está obligado a corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.
- Incremente la separación entre el equipo y el receptor.

ES
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Contenido de paquete

• Unidad principal

• Mando a distancia / baterías AAA (× 2)

• Cable de alimentación de CA 

• Adaptador de alimentación 

• Enchufe de pared (× 2) / Tornillo (× 2)

• Cable óptico

• Cable HDMI

• Manual de usuario

* El diseño y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo 
aviso.

- Conecte el equipo en una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel en el que está conectado el receptor.

- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para
solicitar ayuda.

• Este dispositivo se encuentra en conformidad con la parte 15 de las
normas de la FCC. El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes
dos condiciones:

(1) este dispositivo podría no ocasionar interferencia perjudicial, y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida
aquella interferencia que pudiera ocasionar una operación no deseada.

• En esta unidad deben usarse cables blindados para garantizar la conformidad 
con los límites de la FCC Clase B.

Aviso de la IC:
Este dispositivo cumple con el(los) estándar(es) RSS excepto(s) de licencia de 
la Industry Canada. El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos 
condiciones: (1) este dispositivo podría no ocasionar interferencia, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluida la interferencia que 
podría ocasionar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

ERPII

https://hisense.fr

https://hisense.de

https://hisense.co.uk
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Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio y el símbolo 
de la doble D son marcas comerciales de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado bajo licencia 
de DTS, Inc. (para empresas con sede en los EE. UU./Japón/Taiwán) o bajo 
licencia de DTS Licensing Limited (para todas las demás empresas). DTS, Digital 
Surround, Virtua:X y el logotipo de DTS son marcas comerciales registradas o 
marcas comerciales de DTS, Inc. en los Estados Unidos y en otros países. © 2021 
DTS, Inc. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

INFORMACIÓN DE LA FCC (para clientes de EE. UU.)
Advertencia:
Los cambios o modificaciones en esta unidad no expresamente aprobados 
por la parte responsable de la conformidad, podrían invalidar la autoridad del 
usuario a operar el equipo.

NOTAS:
• Este equipo ha sido probado y se encuentra en conformidad con los límites

establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15 
de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencia y, si no se instala y se usa en conformidad con las instrucciones, 
podría ocasionar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.

 • Sin embargo, no hay garantía alguna de que ocurra interferencia en
una instalación en particular. Si este equipo no ocasiona interferencia
perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, el usuario está obligado a corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.
- Incremente la separación entre el equipo y el receptor.

ES
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Diagrama de producto

Unidad principal

1 Sensor de mando a distancia
Recibir la señal del mando a distancia.

2 Indicadores LED
• Rojo: En modo de ESPERA.
• Naranja: En modo Óptico.
• Azul: En modo Bluetooth.
• Blanco: En modo HDMI ARC.
• Verde: En modo USB.

* Puede comprobar rápidamente el modo de los indicadores LED anteriores en la 
etiqueta posterior del control remoto.

4 Botón  (ACTIVE/DESACTIVE)
Cambie la unidad entre modo activado y de espera.

5 Botón  (SOURCE)
Seleccione la función de reproducción.

6 Botones +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.

3 Tornillos 
Instale los tornillos de montaje en la pared en el montaje de pared de la 
unidad.
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7 Toma de corriente CC
Conecte el cable de alimentación.

8 Toma HDMI ARC 
Conecte a un TV a través de un cable HDMI.

9 Toma ÓPTICA
Conexión a una salida de audio óptica del TV.

10 Toma USB
Inserte el dispositivo USB para reproducir música. 

Mando a distancia

1 
Alterne la unidad entre el modo ENCENDER 
y ESPERA.
2 MUSIC
Cambia al efecto de EQ DE MÚSICA.
3 VOL+/VOL- 
Aumente/disminuya el nivel de volumen.
4 SURR 
Active/desactive sonido envolvente.
5   (Source) 
Seleccionar el modo de reproducción.
6   (MUTE) 
Silenciar o reactivar el volumen.
7 NEWS
Cambia al efecto de EQ DE NOTICIAS.
8   /  
Saltar a la siguiente/anterior pista en el 
modo BT/USB.

7

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Diagrama de producto

Unidad principal

1 Sensor de mando a distancia
Recibir la señal del mando a distancia.

2 Indicadores LED
• Rojo: En modo de ESPERA.
• Naranja: En modo Óptico.
• Azul: En modo Bluetooth.
• Blanco: En modo HDMI ARC.
• Verde: En modo USB.

* Puede comprobar rápidamente el modo de los indicadores LED anteriores en la 
etiqueta posterior del control remoto.

4 Botón  (ACTIVE/DESACTIVE)
Cambie la unidad entre modo activado y de espera.

5 Botón  (SOURCE)
Seleccione la función de reproducción.

6 Botones +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.

3 Tornillos 
Instale los tornillos de montaje en la pared en el montaje de pared de la 
unidad.
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Sustituir la batería del mando a distancia
1 Presione y deslice la tapa posterior para abrir el 

compartimiento de baterías del mando a distancia.
2 Inserte dos baterías AAA (incluidas). Asegúrese de que 

los polos (+) y (-) en los polos de las baterías coincidan 
con los polos (+) y (-) del compartimiento de las baterías.

3 Cierre la tapa del compartimiento de baterías.

Precauciones relacionadas con las baterías

• Asegúrese de insertar las baterías con las polaridades correctas positiva “ (+) ” 
y negativa “(–)”.

• Use baterías del mismo tipo. Nunca use diferentes tipos de baterías juntas.
• Se pueden usar baterías recargables o no recargables. Consulte las 

precauciones en sus etiquetas.
• Tenga cuidado con las uñas cuando retire la tapa de las baterías y las 

baterías.
• No deje caer el mando a distancia.
• No permita que nada afecte el mando a distancia.
• No derrame agua ni ningún líquido sobre el mando a distancia.
• No coloque el mando a distancia sobre un objeto mojado.
• No coloque el mando a distancia bajo la luz solar directa ni cerca de 

fuentes de calor excesivo.
• Retire las baterías del mando a distancia cuando no esté en uso por un 

período prolongado, ya que la corrosión o las fugas de la batería pueden 
ocasionar lesiones físicas y/o daños a la propiedad y/o incendios.

9  /  
Reproducir/pausar/reanudar reproducción en modo de BT/USB. Mantenga 
presionado para activar la función de emparejamiento en el modo Bluetooth o 
desconecte el dispositivo Bluetooth emparejado existente.
10 NIGHT 
Cambia al efecto de EQ NOCTURNO.
11 MOVIE 
Cambia al efecto EQ DE PELÍCULA.
12 BASS+/-  
Aumentar/disminuir el nivel de graves.

Preparaciones

Preparar el mando a distancia
El mando a distancia proporcionado permite que la unidad sea operada a 
distancia. 
• Incluso si se opera el mando a distancia dentro del rango efectivo 19,7 

pies (6 m) pulgadas, las operaciones del mando a distancia pueden 
interrumpirse si existen obstáculos entre la unidad y el mando a distancia. 

• Si el mando a distancia es operado cerca de otros productos que generan 
rayos infrarrojos, o si se usan otros dispositivos de mando a distancia que 
usan rayos infrarrojos cerca de la unidad, podría operarse incorrectamente. 
Por el contrario, los otros productos pueden funcionar incorrectamente. 
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Colocación y montaje
Colocación
A Si se coloca su TV sobre una mesa, 

puede colocar la unidad sobre la mesa 
directamente en frente de la base del TV, 
centrado con la pantalla del TV.

B  Si su TV se monta en una pared, puede montar la unidad en la pared 
directamente por debajo de la pantalla de TV.

Montaje en pared (si usa la opción B)
Notas:

- La instalación debe ser realizada por personal cualificado solamente. El 
montaje incorrecto pueden resultar en lesiones personales severas y en 
daños a la propiedad (si pretende instalar este producto usted mismo, 
debe comprobar las instalaciones como el cableado eléctrico y la tubería 
que pudiera existir dentro de la pared). Es responsabilidad del instalador 
verificar que la pared soporte de manera segura la carga total de la unidad 
y los soportes de pared.

- Para la instalación se requieren herramientas adicionales (no incluidas).

A B

• No use baterías distintas a las especificadas.
• No mezcle baterías nuevas con viejas.
• Nunca recargue una batería a menos que se confirme que es del tipo 

recargable. 

- No apriete excesivamente los tornillos.
- Conserve este manual de instrucciones para futuras referencias.
- Use un detector de vigas eléctrico para comprobar el tipo de pared antes 

de perforar y montar.

2 × Ø 6 mm / 0,24 plg
ORIFICIO EN LA PARED

686 mm / 27 plg

3 mm / 0,12 plg

D < 8 mm / 0,3 plg

> 30 mm / 1,2 plg
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Sustituir la batería del mando a distancia
1 Presione y deslice la tapa posterior para abrir el 

compartimiento de baterías del mando a distancia.
2 Inserte dos baterías AAA (incluidas). Asegúrese de que 

los polos (+) y (-) en los polos de las baterías coincidan 
con los polos (+) y (-) del compartimiento de las baterías.

3 Cierre la tapa del compartimiento de baterías.

Precauciones relacionadas con las baterías

• Asegúrese de insertar las baterías con las polaridades correctas positiva “ (+) ” 
y negativa “(–)”.

• Use baterías del mismo tipo. Nunca use diferentes tipos de baterías juntas.
• Se pueden usar baterías recargables o no recargables. Consulte las 

precauciones en sus etiquetas.
• Tenga cuidado con las uñas cuando retire la tapa de las baterías y las 

baterías.
• No deje caer el mando a distancia.
• No permita que nada afecte el mando a distancia.
• No derrame agua ni ningún líquido sobre el mando a distancia.
• No coloque el mando a distancia sobre un objeto mojado.
• No coloque el mando a distancia bajo la luz solar directa ni cerca de 

fuentes de calor excesivo.
• Retire las baterías del mando a distancia cuando no esté en uso por un 

período prolongado, ya que la corrosión o las fugas de la batería pueden 
ocasionar lesiones físicas y/o daños a la propiedad y/o incendios.

9  /  
Reproducir/pausar/reanudar reproducción en modo de BT/USB. Mantenga 
presionado para activar la función de emparejamiento en el modo Bluetooth o 
desconecte el dispositivo Bluetooth emparejado existente.
10 NIGHT 
Cambia al efecto de EQ NOCTURNO.
11 MOVIE 
Cambia al efecto EQ DE PELÍCULA.
12 BASS+/-  
Aumentar/disminuir el nivel de graves.

Preparaciones

Preparar el mando a distancia
El mando a distancia proporcionado permite que la unidad sea operada a 
distancia. 
• Incluso si se opera el mando a distancia dentro del rango efectivo 19,7 

pies (6 m) pulgadas, las operaciones del mando a distancia pueden 
interrumpirse si existen obstáculos entre la unidad y el mando a distancia. 

• Si el mando a distancia es operado cerca de otros productos que generan 
rayos infrarrojos, o si se usan otros dispositivos de mando a distancia que 
usan rayos infrarrojos cerca de la unidad, podría operarse incorrectamente. 
Por el contrario, los otros productos pueden funcionar incorrectamente. 
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Consejos:

- Su TV debe ser compatible con la función HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y
ARC deben ajustar en Activar.

- El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC pueden diferir dependiendo del
TV. Para obtener detalles sobre la función ARC, consulte el manual del
propietario del TV.

- Solamente los cables HDMI 1.4 admiten la función ARC.

Uso de la toma OPTICAL
- Remove the protective cap of the OPTICAL cable, then connect an

OPTICAL cable  to the TV’s OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket
on the unit.

Conexiones

Conectar a la toma HDMI (ARC)
La barra de sonido admite HDMI con canal de retorno de audio (ARC). Si el TV 
es compatible con HDMI ARC, puede escuchar el audio del TV a través de la 
barra de sonido utilizando un único cable HDMI.

1 Utilice un cable HDMI de alta velocidad para conectar el conector HDMI 
ARC de la barra de sonido al conector HDMI ARC del TV. 

- Es posible que el conector HDMI ARC del TV tenga una etiqueta diferente. 
Para obtener más información, consulte el manual de usuario del TV.

2 En el TV, active las operaciones HDMI-CEC. Para obtener más información, 
consulte el manual de usuario del TV. 
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Consejo: 

• Durante el modo ÓPTICO o HDMI ARC o si no hay salida de sonido de la
unidad, podría requerir activar la salida de señal PCM de su dispositivo de 
fuente (por ej., TV, DVD o reproductor Blu-ray).

Conexión de alimentación
¡Riesgo de daños al producto!
- Asegúrese de que el suministro de alimentación corresponda al voltaje

impreso en la parte posterior o parte inferior de la unidad y del adaptador 
de alimentación.

- Antes de conectar el cable de alimentación de CA, asegúrese de completar 
las otras conexiones.

- Conecte el cable de CC del adaptador de corriente a la toma de CC de la
unidad principal.

- Conecte el cable de corriente a la toma CA~ del adaptador de alimentación 
y enseguida a una toma de corriente.

* La cantidad de cable de alimentación y el tipo de enchufe varían según la 
región.

Operación básica

Espera/ENCENDIDO
Cuando conecte por primera vez la unidad a la toma principal, la unidad estará 
en el modo de Espera.
• Presione el botón  de la unidad o del mando a distancia para ENCENDER 

la unidad.
• Presione el botón  nuevamente para cambiar la unidad al modo ESPERA. 
• Desconecte el enchufe de red del conector de red si quiere APAGAR la 

unidad completamente.

Auto Wake
• Si se conecta un TV o dispositivo externo (ÓPTICO / HDMI ARC), la unidad

se encenderá automáticamente cuando se encienda el TV o dispositivo
externo.

Cómo habilitar la reactivación automática
• Pulse brevemente el botón  (SOURCE) y el botón VOL+ de la unidad

para activar o desactivar la función de reactivación automática.
• Reactivación automática activada: el LED blanco y el verde parpadean

dos veces consecutivamente. Mientras está en modo de ESPERA, el LED
ROJO parpadea.

• Reactivación automática desactivada: el LED blanco y el rojo parpadean
dos veces consecutivamente. Mientras está en modo de ESPERA, el LED
está en rojo sólido.
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Consejos:

- Su TV debe ser compatible con la función HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y
ARC deben ajustar en Activar.

- El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC pueden diferir dependiendo del
TV. Para obtener detalles sobre la función ARC, consulte el manual del
propietario del TV.
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OPTICAL cable  to the TV’s OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket
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1 Utilice un cable HDMI de alta velocidad para conectar el conector HDMI 
ARC de la barra de sonido al conector HDMI ARC del TV. 

- Es posible que el conector HDMI ARC del TV tenga una etiqueta diferente. 
Para obtener más información, consulte el manual de usuario del TV.

2 En el TV, active las operaciones HDMI-CEC. Para obtener más información, 
consulte el manual de usuario del TV. 
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Función de apagado automático
La unidad cambia automáticamente al modo de ESPERA después de unos 15 
minutos si el TV o la unidad externa están desconectados, apagados.
• Para apagar la unidad por completo, retire el enchufe de la toma de corriente.
• Apague la unidad completamente para ahorrar energía cuando no la utilice.

• En el modo óptico, pulse  en secuencia para activar el modo 
de espera automático; el LED amarillo parpadea 3 veces rápidamente.

• En el modo óptico, pulse    en secuencia para desactivar el
modo de espera automático; el LED amarillo parpadea 3 veces lentamente.

Seleccionar modos
Pulse el botón  (SOURCE) repetidamente en la unidad para seleccionar el 
modo deseado.
El indicador luminoso de la parte frontal de la unidad principal indicará el 
modo que está actualmente en uso.

Ajustar el volumen
Pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del mando a distancia para 
ajustar el volumen.
Si desea apagar el sonido, presione el botón  del mando a distancia. Pulse 
nuevamente el botón  o pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del 
mando a distancia para reanudar la audición normal.

Nota: Mientras ajusta el volumen, el indicador LED de estado parpadeará una 
vez. Cuando el volumen haya alcanzado el nivel de valor máximo/mínimo, el 
indicador LED de estado parpadeará rápidamente.

Seleccionar el efecto de sonido predefinido
Durante la reproducción, presione el botón EQ en el mando a distancia para 
seleccionar los ecualizadores prestablecidos deseados: MÚSICA, PELÍCULA, 
NOTICIAS, NOCTURNO.
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Función de la luz indicadora

Características   Pantalla Operación

Modo de espera 
automático 

activado

Amarillo-Amarillo-Amarillo, 
rápidamente Modo óptico, 

"Anterior"-"Anterior"-
"Siguiente"-"Siguiente"Modo de espera 

automático 
desactivado

Amarillo-Amarillo-Amarillo, 
lentamente

Modo de 
reactivación 
automática 

activado

Blanco-Blanco-Verde-Verde

Barra de sonido: 
"Fuente" + "Vol+"Modo de 

reactivación 
automática 
desactivado

Blanco-Blanco-Rojo-Rojo

Límite de volumen La luz parpadea 3 veces Ajustar el volumen

Emparejamiento 
de Bluetooth

Rojo-Azul-Rojo-Azul.......
En el modo Bluetooth, 
mantenga pulsado el 

botón Reproducir

No se pudo 
reproducir

Rojo-Verde-Rojo-Verde.......

Surround 
Activado

El piloto parpadea 5 veces 
rápidamente

Pulse "SURR"
Surround 

Desactivado
El piloto parpadea 5 veces 

lentamente

DTS Digital 
Surround

Cian-Cian-Cian, rápidamente Señal DTS recibida

Dolby Digital
Verde-Verde-Verde, 

rápidamente
Señal Dolby recibida

Bass Boost 
Activado

El piloto parpadea 3 veces 
rápidamente

Modo óptico, "Anterior" 
+ "Reproducir" + 

"Siguiente"Bass Boost 
Desactivado

El piloto parpadea 3 veces 
lentamente
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Función de apagado automático
La unidad cambia automáticamente al modo de ESPERA después de unos 15 
minutos si el TV o la unidad externa están desconectados, apagados.
• Para apagar la unidad por completo, retire el enchufe de la toma de corriente.
• Apague la unidad completamente para ahorrar energía cuando no la utilice.

• En el modo óptico, pulse  en secuencia para activar el modo 
de espera automático; el LED amarillo parpadea 3 veces rápidamente.

• En el modo óptico, pulse    en secuencia para desactivar el
modo de espera automático; el LED amarillo parpadea 3 veces lentamente.

Seleccionar modos
Pulse el botón  (SOURCE) repetidamente en la unidad para seleccionar el 
modo deseado.
El indicador luminoso de la parte frontal de la unidad principal indicará el 
modo que está actualmente en uso.

Ajustar el volumen
Pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del mando a distancia para 
ajustar el volumen.
Si desea apagar el sonido, presione el botón  del mando a distancia. Pulse 
nuevamente el botón  o pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del 
mando a distancia para reanudar la audición normal.

Nota: Mientras ajusta el volumen, el indicador LED de estado parpadeará una 
vez. Cuando el volumen haya alcanzado el nivel de valor máximo/mínimo, el 
indicador LED de estado parpadeará rápidamente.

Seleccionar el efecto de sonido predefinido
Durante la reproducción, presione el botón EQ en el mando a distancia para 
seleccionar los ecualizadores prestablecidos deseados: MÚSICA, PELÍCULA, 
NOTICIAS, NOCTURNO.
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Operación OPTICAL / HDMI ARC

1 Asegúrese de que la unidad esté conectada al TV o dispositivo de audio.

2 Pulse el botón  repetidamente en la unidad o en el control remoto para 
seleccionar el modo ÓPTICO, HDMI ARC.

3 Opere su dispositivo de audio directamente para las funciones de 
reproducción.

4 Pulse el botón VOL +/– para ajustar el volumen en el nivel deseado.

Consejos: 

•  Es posible que la unidad no pueda decodificar todos los formatos de audio 
digital de la fuente de entrada. En este caso, la unidad se silenciará. Esto no 
es un defecto. Asegúrese de que la configuración de audio de la fuente de 
entrada (por ejemplo, TV, consola de juegos, reproductor de DVD, etc.) esté 
configurada en PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, consulte 
la tabla “Formatos de audio de entrada admitidos” (Consulte el manual del 
usuario del dispositivo de la fuente de entrada para conocer los detalles 
de la configuración de audio) con la entrada HDMI ARC / ÓPTICO.

• En el modo ÓPTICO o HDMI ARC, es posible que tenga que ajustar 
el dispositivo de salida de sonido del TV en ÓPTICO o HDMI ARC. Para 
obtener información detallada sobre el funcionamiento, consulte el 
manual del TV.

Operación Bluetooth

Emparejar dispositivos con Bluetooth
La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a este reproductor, tiene 
que emparejar su dispositivo con este reproductor.

Notas:

-  El rango operacional entre este reproductor y un dispositivo Bluetooth 
es de aproximadamente 8 metros (sin ningún objeto entre el dispositivo 
Bluetooth y la unidad).

-  Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a esta unidad, asegúrese de 
conocer la capacidad del dispositivo.

-  No está garantizada la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.

-  Cualquier obstáculo entre esta unidad y un dispositivo Bluetooth puede 
reducir el rango operacional.

-  Si la intensidad de la señal es débil, su receptor Bluetooth podría 
desconectarse, pero volverá a ingresar al modo de emparejamiento 
automáticamente.

1  Durante el modo de encendido, presione el botón  repetidamente en la 
unidad para seleccionar el modo Bluetooth. El indicador Azul se encenderá 
y parpadeará.

2  Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de búsqueda. “Hisense 
HS205G” aparecerá en su lista de dispositivos Bluetooth.
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• Si el dispositivo se mueve fuera del rango operacional, al volver a la zona,
compruebe si el dispositivo se encuentra conectado al reproductor.

• Si se pierde la conexión, siga las instrucciones anteriores para emparejar
su dispositivo al reproductor nuevamente.

Escuchar música de un dispositivo Bluetooth
- Si el dispositivo Bluetooth conectado admite el Perfil de Distribución de

Audio Avanzado (A2DP), puede escuchar la música almacenada en el
dispositivo a través del reproductor. 

- Si el dispositivo también admite el Perfil de Mando a Distancia de Audio
y Video (AVRCP), puede usar el mando a distancia del reproductor para
reproducir la música almacenada en el dispositivo.

1 Empareje su dispositivo con el reproductor.
2 Reproduzca la música a través de su dispositivo (si admite A2DP).
3 Use el mando a distancia para controlar la reproducción (si admite AVRCP).
- Para pausar/reanudar la reproducción, pulse el botón  /  del mando a 

distancia.

- Para omitir una pista, pulse los botones  /  del mando a distancia.

• Si no puede encontrar la unidad, presione y mantenga presionado el
botón /  en el control remoto para buscar. El sistema ha ingresado al
modo de emparejamiento.
Escuchará un mensaje de audio de la unidad y el indicador de Bluetooth
parpadeará rápidamente.

3  Seleccione “Hisense HS205G” en la lista de emparejamiento. Después 
de la indicación de audio, el sistema se ha conectado correctamente y el 
indicador de Bluetooth se iluminará de forma continua.

4  Reproduzca la música del dispositivo Bluetooth conectado.

Para desconectar la función Bluetooth, puede hacer lo siguiente:

- Cambie a otra función de la unidad.
- Desactive la función de su dispositivo Bluetooth. El dispositivo Bluetooth

se desconectará de la barra de sonido después de la indicación de audio.
- Mantenga pulsado el botón /  del control remoto.

Consejos:

• Introduzca "0000" para la contraseña si es necesario.
• Si no se empareja otro dispositivo Bluetooth con este reproductor en 2

minutos, el reproductor se volverá a conectar a la conexión anterior.
• El reproductor también se desconectará cuando se mueva el dispositivo

fuera del rango operacional.
• Si desea volver a conectar su dispositivo a este reproductor, colóquelo

dentro del rango operacional.
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Operación OPTICAL / HDMI ARC

1 Asegúrese de que la unidad esté conectada al TV o dispositivo de audio.

2 Pulse el botón  repetidamente en la unidad o en el control remoto para 
seleccionar el modo ÓPTICO, HDMI ARC.

3 Opere su dispositivo de audio directamente para las funciones de 
reproducción.

4 Pulse el botón VOL +/– para ajustar el volumen en el nivel deseado.

Consejos: 

•  Es posible que la unidad no pueda decodificar todos los formatos de audio 
digital de la fuente de entrada. En este caso, la unidad se silenciará. Esto no 
es un defecto. Asegúrese de que la configuración de audio de la fuente de 
entrada (por ejemplo, TV, consola de juegos, reproductor de DVD, etc.) esté 
configurada en PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, consulte 
la tabla “Formatos de audio de entrada admitidos” (Consulte el manual del 
usuario del dispositivo de la fuente de entrada para conocer los detalles 
de la configuración de audio) con la entrada HDMI ARC / ÓPTICO.

• En el modo ÓPTICO o HDMI ARC, es posible que tenga que ajustar 
el dispositivo de salida de sonido del TV en ÓPTICO o HDMI ARC. Para 
obtener información detallada sobre el funcionamiento, consulte el 
manual del TV.

Operación Bluetooth

Emparejar dispositivos con Bluetooth
La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a este reproductor, tiene 
que emparejar su dispositivo con este reproductor.

Notas:

-  El rango operacional entre este reproductor y un dispositivo Bluetooth 
es de aproximadamente 8 metros (sin ningún objeto entre el dispositivo 
Bluetooth y la unidad).

-  Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a esta unidad, asegúrese de 
conocer la capacidad del dispositivo.

-  No está garantizada la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.

-  Cualquier obstáculo entre esta unidad y un dispositivo Bluetooth puede 
reducir el rango operacional.

-  Si la intensidad de la señal es débil, su receptor Bluetooth podría 
desconectarse, pero volverá a ingresar al modo de emparejamiento 
automáticamente.

1  Durante el modo de encendido, presione el botón  repetidamente en la 
unidad para seleccionar el modo Bluetooth. El indicador Azul se encenderá 
y parpadeará.

2  Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de búsqueda. “Hisense 
HS205G” aparecerá en su lista de dispositivos Bluetooth.
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Operación de USB

1  Inserte el dispositivo USB.

2  Presione el botón  repetidamente en la unidad o presione el botón USB 
del mando a distancia para seleccionar el modo USB.

3 Durante la reproducción:

- Para pausar o reanudar la reproducción, presione el botón  /  del mando a 
distancia.

- Para omitir la pista anterior/siguiente, pulse los botones  /  del mando 
a distancia.

Consejos:

• La unidad puede admitir dispositivos USB de hasta 32 GB de memoria.

• Esta unidad puede reproducir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de compatibilidad de tipos de formato de archivo

Extensión Códec Tasa de muestreo Tasa de bits

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Códec Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Sólo se admite el tipo de formato USB FAT 32 para la conexión de
dispositivos de almacenamiento USB.

• Para los archivos de audio *.ogg, a continuación se muestran formatos no
admitidos:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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• Pulse el botón MUTE (Silenciar) en el mando a distancia para asegurarse
de que no está silenciada la barra de sonido.

• Pulse los botones de fuente para seleccionar una fuente de entrada distinta.
• Cuando use cualquier entrada digital, si no hay audio:

- Intente ajustar la salida del TV en PCM o
- Conecte directamente su reproductor Blu-ray/otra fuente, algunos TV no 

pasan a través del audio digital.
• Su TV puede ajustarse en la salida de audio variable. Confirme que el ajuste 

de salida de audio se ajuste en FIJO o ESTÁNDAR, no en VARIABLE. Consulte 
el manual del usuario del TV para obtener más información detallada.

• Si usa Bluetooth, asegúrese de que el volumen de su dispositivo fuente
esté activado y que no esté silenciado.

No puedo encontrar el nombre Bluetooth de esta unidad en 
mi dispositivo Bluetooth para el emparejamiento a través de 
Bluetooth
• Asegúrese de que la función Bluetooth esté activada en su dispositivo

Bluetooth.
• Asegúrese de que ha emparejado la unidad con el dispositivo Bluetooth.

Esta es una función de apagado de 15 minutos, uno de los 
requerimientos estándar de ERPII para ahorrar energía
• Cuando el nivel de la señal de entrada externa de la unidad es demasiado 

bajo, la unidad se apagará automáticamente en 15 minutos. Aumente el
nivel de volumen de su dispositivo externo.

Solución de problemas

Para mantener la garantía válida, nunca intente reparar el sistema usted 
mismo. Si encuentra problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente antes 
de solicitar servicio.

No enciende
• Asegúrese de que el cable de CA esté conectado correctamente.
• Asegúrese de que hay alimentación en la toma de CA.
• Pulse el botón de espera para encender la unidad. 
• Asegúrese de que el cable de CC del adaptador de alimentación esté

conectado correctamente.

No funciona el mando a distancia
• Antes de pulsar cualquier botón de control de reproducción, primero 

seleccione la fuente correcta.
• Reduzca la distancia entre el mando a distancia y la unidad.
• Inserte la batería con sus polaridades (+/-) alineadas como se indica.
• Cambie la batería.
• Oriente el mando a distancia directamente al sensor de la parte delantera 

de la unidad.

No hay sonido
• Aumente el volumen. Pulse el botón para subir el volumen del mando a

distancia o de la barra de sonido.
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Operación de USB

1  Inserte el dispositivo USB.

2  Presione el botón  repetidamente en la unidad o presione el botón USB 
del mando a distancia para seleccionar el modo USB.

3 Durante la reproducción:

- Para pausar o reanudar la reproducción, presione el botón  /  del mando a 
distancia.

- Para omitir la pista anterior/siguiente, pulse los botones  /  del mando 
a distancia.

Consejos:

• La unidad puede admitir dispositivos USB de hasta 32 GB de memoria.

• Esta unidad puede reproducir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de compatibilidad de tipos de formato de archivo

Extensión Códec Tasa de muestreo Tasa de bits

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Códec Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Sólo se admite el tipo de formato USB FAT 32 para la conexión de
dispositivos de almacenamiento USB.

• Para los archivos de audio *.ogg, a continuación se muestran formatos no
admitidos:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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Especificaciones

Nombre de modelo HS205G

General

Suministro de energía
CA 100-240 V ~  50/60 Hz

CC 24 V / 2 A

Alimentación de reserva ≤ 0,5 W 

Puerto USB para reproducción
Compatibilidad USB
Soporte de reproducción USB / 
formatos de archivo

5 V  500 mA
USB de alta velocidad (2.0) / FAT32
32 GB (máx), MP3

Dimensión (An × Al × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 pulgadas

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso neto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Respuesta de frecuencia 40 Hz - 20 kHz

Especificación inalámbrica

Versión de bluetooth V 5.0

Bandas de frecuencia 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potencia de audio máxima

Total 120 W

Mando a distancia

Distancia/ángulo 6 m / 30° 

Tipo de batería AAA (1,5 V × 2)
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Formatos de audio de entrada admitidos

Los formatos de audio compatibles con la barra de sonido son los 
siguientes:

Formato
Función

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Formatos compatibles.

× : Formato no compatible.
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Especificaciones

Nombre de modelo HS205G

General

Suministro de energía
CA 100-240 V ~  50/60 Hz

CC 24 V / 2 A

Alimentación de reserva ≤ 0,5 W 

Puerto USB para reproducción
Compatibilidad USB
Soporte de reproducción USB / 
formatos de archivo

5 V  500 mA
USB de alta velocidad (2.0) / FAT32
32 GB (máx), MP3

Dimensión (An × Al × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 pulgadas

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso neto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Respuesta de frecuencia 40 Hz - 20 kHz

Especificación inalámbrica

Versión de bluetooth V 5.0

Bandas de frecuencia 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potencia de audio máxima

Total 120 W

Mando a distancia

Distancia/ángulo 6 m / 30° 

Tipo de batería AAA (1,5 V × 2)



Système de cinéma maison à barre de son 2.0 canaux 
Modèle : HS205G

Manuel d'utilisation
Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce 
manuel et le conserver pour référence ultérieure.
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Le symbole éclair avec une flèche dans un triangle équilatéral est 
destiné à alerter l’utilisateur de la présence d’une tension dangereuse 
non isolée dans le capot du produit qui peut être d’une ampleur 
suffisante pour constituer un risque de décharge électrique pour les 
personnes. 

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné 
à alerter l’utilisateur de la présence d’instructions importantes 
d ’ u t i l i s at i o n  e t  d e  m a i nte n a n ce  d a n s  l a  d o c u m e nt at i o n 
accompagnant l’appareil. 

Sécurité
1 Lisez ces instructions  – Toutes les consignes de sécurité et de 

fonctionnement doivent être lues avant d’utiliser ce produit. 
2 Conservez ces instructions – Les instructions de sécurité et de 

fonctionnement doivent être conservées pour référence ultérieure. 
3 Respectez tous les avertissements - Tous les avertissements sur cet 

appareil et dans les instructions d’utilisation doivent être respectées. 
4 Suivez toutes les instructions – Toutes les instructions et consignes 

d’utilisation doivent être suivies. 
5 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau – L’appareil ne doit jamais être 

utilisé près de l’eau ou de l’humidité, tel que dans un sous-sol humide ou 
près d’une piscine ou similaires.

6 Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon sec.
7 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appareil en 

suivant les instructions du fabricant.
8 Ne placez pas l’appareil près d’une source de chaleur, tels que des 

radiateurs, des bouches d’air chaud, des gazinières ou tout autre appareil (y 
compris des amplificateurs) qui produisent de la chaleur.  

9 N’éliminez pas la fonction de sécurité de la fiche polarisée ni de la prise 
de terre. Une prise polarisée possède deux lames avec une plus large que 
l’autre. Une prise avec terre possède deux lames et une troisième broche 
pour la masse. La lame plus large et la troisième broche sont là pour votre 
sécurité. Si la prise fournie ne rentre pas dans votre prise murale, prenez 
contact avec un électricien pour le remplacement de la prise.

10 Protégez le cordon d’alimentation de tout piétinement et empêchez qu’il 
soit pincé, et plus particulièrement au niveau des prises de courant et de 
l’endroit où il est branché à l’appareil.

11 Utilisez uniquement des fixations/accessoires recommandées par le fabricant.  

C AUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

AVIS
RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR

Consignes de sécurité
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12 Utilisez uniquement un chariot, socle, trépied, support ou table 
spécifiés par le fabricant ou vendu avec l’appareil. Lorsqu’un 
chariot ou rack est utilisé, soyez prudent quand vous déplacez 
l’ensemble chariot/appareil de manière à éviter les blessures en 

cas de chute.

13 Débranchez l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il est inutilisé pendant de 
longues périodes.

14 Confiez toute réparation à un personnel qualifié. Une réparation est 
nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé d’une manière ou 
d’une autre, tels que lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche sont 
endommagés, du liquide a été renversé, des objets sont tombés à 
l’intérieur, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, qu’il ne 
fonctionne pas correctement ou qu’il est tombé.

15  Cette unité est un appareil électrique à double isolation de Classe II. 
Il a été conçu de telle sorte qu'il ne nécessite pas une connexion à la terre 
pour la sécurité électrique.

16 L'appareil ne doit pas être exposé à des égouttements ou des éclaboussures. 
Aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit être placé sur l'appareil.

17 La distance minimale autour de l'appareil pour une ventilation suffisante 
est de 5 cm.

18 Ne pas entraver la ventilation en recouvrant les ouvertures de ventilation 
avec des objets tels que journaux, nappes de table, rideaux, etc.

19 Ne pas placer de sources de flammes nues, comme des chandelles, sur le 
produit.

20 Les piles doivent être recyclées ou mises au rebut conformément aux 
directives nationales et locales.

21 Utiliser l'appareil dans des climats tempérés ou tropicaux.

Attention :
- L'utilisation de dispositifs de commande ou de réglage ou l'exécution

de procédures autres que celles décrites dans le présent document peut
entraîner une exposition dangereuse aux rayonnements ou toute autre
opération non sécuritaire.

- Afin de réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer cet
appareil à la pluie ou à l'humidité. Cet appareil ne doit pas être exposé à
des égouttements ou éclaboussures, ni des objets remplis de liquides, tels
que des vases, ne doivent être placés sur l'appareil.

- Si la fiche secteur ou le coupleur de l'appareil est utilisé comme sectionneur, 
ce dispositif doit toujours rester facilement accessible.

- Le fait de remplacer la pile par une autre pile qui ne convient pas présente
un risque d'explosion. Remplacer uniquement par une pile de type
identique ou équivalent.

Avertissement
• La pile (piles ou un ensemble de piles) ne doit pas être exposée à une

chaleur excessive, tel que le soleil, le feu ou similaire.
• Avant de faire fonctionner ce système, vérifier que sa tension est identique 

à celle de l'alimentation électrique locale.
• Ne pas placer cet appareil à proximité de champs magnétiques puissants.
• Ne pas placer cet appareil sur l'amplificateur ou le récepteur.
• Si un objet solide ou du liquide tombe dans le système, débrancher le système 
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et le faire vérifier par un personnel qualifié avant de le remettre en marche.
• Ne pas tenter de nettoyer l'appareil avec des solvants chimiques car cela

pourrait en endommager la surface. Utiliser un chiffon propre, sec ou
légèrement humide.

• Pour débrancher la fiche du cordon d'alimentation de la prise murale,
toujours tirer directement sur la fiche, ne jamais tirer sur le cordon.

• Tout changement ou modification de cet appareil non expressément
approuvé par la partie responsable de la conformité annulera le droit de
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

• L'étiquette des caractéristiques nominales est collée sur la face inférieure
ou arrière de l'appareil.

 MISE EN GARDE relative aux piles 
Pour éviter les fuites des piles qui pourraient entraîner des blessures 
corporelles, des dommages matériels ou endommager l'appareil :
- Installer toutes les piles correctement, + et - comme indiqué sur l’appareil.
- Ne pas mélanger des piles usagées et neuves.
- Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou

rechargeables (Ni-Cd, Ni-MH, etc.).
- Retirer les piles lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue

période.

Mise au rebut de ce produit. Ce pictogramme indique que ce 
produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers 
dans toute l’Europe. Afin de prévenir toute nuisance possible à 
l’environnement ou à la santé humaine causée par une élimination 

incontrôlée des déchets, recyclez ce produit de manière responsable pour 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de reprise et de collecte ou 
contactez le revendeur où vous avez acheté le produit. Le revendeur peut 
emmener ce produit pour son recyclage propre et sûr.

Les marques et logos Bluetooth sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc.

Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface et le logo 
HDMI sont des marques de commerce ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

AVERTISSEMENT  : Ce produit peut vous exposer à des produits 
chimiques, notamment le plomb, reconnu par l’État de Californie 
comme étant cancérigène. Pour plus d’informations, consultez le 
site www.P65Warnings.ca.gov.
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12 Utilisez uniquement un chariot, socle, trépied, support ou table 
spécifiés par le fabricant ou vendu avec l’appareil. Lorsqu’un 
chariot ou rack est utilisé, soyez prudent quand vous déplacez 
l’ensemble chariot/appareil de manière à éviter les blessures en 

cas de chute.

13 Débranchez l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il est inutilisé pendant de 
longues périodes.

14 Confiez toute réparation à un personnel qualifié. Une réparation est 
nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé d’une manière ou 
d’une autre, tels que lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche sont 
endommagés, du liquide a été renversé, des objets sont tombés à 
l’intérieur, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, qu’il ne 
fonctionne pas correctement ou qu’il est tombé.

15  Cette unité est un appareil électrique à double isolation de Classe II. 
Il a été conçu de telle sorte qu'il ne nécessite pas une connexion à la terre 
pour la sécurité électrique.

16 L'appareil ne doit pas être exposé à des égouttements ou des éclaboussures. 
Aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit être placé sur l'appareil.

17 La distance minimale autour de l'appareil pour une ventilation suffisante 
est de 5 cm.

18 Ne pas entraver la ventilation en recouvrant les ouvertures de ventilation 
avec des objets tels que journaux, nappes de table, rideaux, etc.

19 Ne pas placer de sources de flammes nues, comme des chandelles, sur le 
produit.

20 Les piles doivent être recyclées ou mises au rebut conformément aux 
directives nationales et locales.

21 Utiliser l'appareil dans des climats tempérés ou tropicaux.

Attention :
- L'utilisation de dispositifs de commande ou de réglage ou l'exécution

de procédures autres que celles décrites dans le présent document peut
entraîner une exposition dangereuse aux rayonnements ou toute autre
opération non sécuritaire.

- Afin de réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer cet
appareil à la pluie ou à l'humidité. Cet appareil ne doit pas être exposé à
des égouttements ou éclaboussures, ni des objets remplis de liquides, tels
que des vases, ne doivent être placés sur l'appareil.

- Si la fiche secteur ou le coupleur de l'appareil est utilisé comme sectionneur, 
ce dispositif doit toujours rester facilement accessible.

- Le fait de remplacer la pile par une autre pile qui ne convient pas présente
un risque d'explosion. Remplacer uniquement par une pile de type
identique ou équivalent.

Avertissement
• La pile (piles ou un ensemble de piles) ne doit pas être exposée à une

chaleur excessive, tel que le soleil, le feu ou similaire.
• Avant de faire fonctionner ce système, vérifier que sa tension est identique 

à celle de l'alimentation électrique locale.
• Ne pas placer cet appareil à proximité de champs magnétiques puissants.
• Ne pas placer cet appareil sur l'amplificateur ou le récepteur.
• Si un objet solide ou du liquide tombe dans le système, débrancher le système 
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Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio et le symbole 
double–D sont des marques commerciales de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.

Pour les brevets DTS, voir http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de 
DTS, Inc. (pour les entreprises ayant leur siège aux États-Unis, au Japon ou 
à Taïwan) ou sous licence de DTS Licensing Limited (pour toutes les autres 
entreprises). DTS, Digital Surround, Virtua:X et le logo DTS sont des marques 
déposées ou des marques de commerce de DTS, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays. © 2021 DTS, Inc. TOUS DROITS RÉSERVÉS.

FR

INFORMATION FCC (pour les clients américains) 
Avertissement :
Les changements ou modifications de cet appareil non expressément 
approuvées par la partie responsable de la conformité pourraient annuler
l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
REMARQUES :
• Ce dispositif a été testé et déclaré conforme aux limites d'un dispositif 

numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC.

Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

• Cependant, il n'est pas garanti que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou de télévision, ce qui 
peut être déterminé en mettant l'appareil hors tension, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
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Contenu de l'emballage 
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
- Brancher l'appareil à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le 

récepteur est branché.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté.
• Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) ce dispositif ne peut pas causer d'interférences nuisibles et
(2) cet appareil doit accepte r toute inter férence reçue, y compris les 

interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
• Cet équipement doit être installé et exploité à une distance minimale de 

20 cm entre le radiateur et votre corps.
Avis d'Industrie Canada :
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : 
1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage ; 
2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
ERPII
https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

• Unité principale

• Télécommande / piles AAA (× 2)

• Cordon d'alimentation CA 

• Adaptateur secteur 

• Prise murale (× 2) / Vis (× 2)

• Cable optique

• Câble HDMI

• Manuel d'utilisation

* La conception et les spécifications sont sujettes à changement sans préavis.
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Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio et le symbole 
double–D sont des marques commerciales de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation.

Pour les brevets DTS, voir http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de 
DTS, Inc. (pour les entreprises ayant leur siège aux États-Unis, au Japon ou 
à Taïwan) ou sous licence de DTS Licensing Limited (pour toutes les autres 
entreprises). DTS, Digital Surround, Virtua:X et le logo DTS sont des marques 
déposées ou des marques de commerce de DTS, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays. © 2021 DTS, Inc. TOUS DROITS RÉSERVÉS.

FR

INFORMATION FCC (pour les clients américains) 
Avertissement :
Les changements ou modifications de cet appareil non expressément 
approuvées par la partie responsable de la conformité pourraient annuler
l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
REMARQUES :
• Ce dispositif a été testé et déclaré conforme aux limites d'un dispositif 

numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC.

Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

• Cependant, il n'est pas garanti que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet appareil provoque des 
interférences nuisibles à la réception radio ou de télévision, ce qui 
peut être déterminé en mettant l'appareil hors tension, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
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Schéma du produit

Unité principale  

1 Capteur de télécommande
 Permet de recevoir le signal de la télécommande.

2 Voyants DEL
   • Rouge : En mode VEILLE.
   • Orange :  En mode Optique.
   • Bleu :  En mode Bluetooth.
   • Blanc :  En mode HDMI ARC.
   • Vert : En mode USB.

* Vous pouvez consulter rapidement le mode des indicateurs DEL ci-dessus sur l'étiquette 
au dos de la télécommande.

3 Vis 
 Installez les vis de montage mural dans le support mural de l’appareil.

4  Bouton (MARCHE/ARRÊT)
 Permet de commuter l’appareil entre le mode 

MARCHE et le mode Veille.

5 Bouton  (SOURCE) 
 Permet de sélectionner la fonction de lecture.

6 Boutons +/- (Vol+/Vol-)
 Permettent d’augmenter/diminuer le volume.
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Télécommande

1 
Permet de commuter l’appareil entre le 
mode MARCHE et le mode VEILLE.
2 MUSIC 
Passez à l'effet EQ MUSIQUE.
3 VOL+/VOL- 
Permet d’augmenter/diminuer le volume.
4 SURR 
Permet d'activer/de désactiver le son 
ambiophonique.
5   (Source) 
Sélectionnez le mode de lecture.
6   (MUTE) 
Couper le son ou reprendre le volume.
7 NEWS 
Passez à l’effet EQ ACTUALITÉS.
8   /  
Permet de passer à la piste précédente/
suivante en mode BT/USB.

7 Prise CC
Connectez à l’adaptateur secteur.

8 Prise HDMI ARC
Permet de se connecter à un téléviseur via un câble HDMI.

9 Prise OPTIQUE
Permet la connexion à une sortie audio optique sur le téléviseur.

10 Prise USB
Insérez le périphérique USB pour lire de la musique. 
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Schéma du produit

Unité principale  

1 Capteur de télécommande
 Permet de recevoir le signal de la télécommande.

2 Voyants DEL
   • Rouge : En mode VEILLE.
   • Orange :  En mode Optique.
   • Bleu :  En mode Bluetooth.
   • Blanc :  En mode HDMI ARC.
   • Vert : En mode USB.

* Vous pouvez consulter rapidement le mode des indicateurs DEL ci-dessus sur l'étiquette 
au dos de la télécommande.

3 Vis 
 Installez les vis de montage mural dans le support mural de l’appareil.

4  Bouton (MARCHE/ARRÊT)
 Permet de commuter l’appareil entre le mode 

MARCHE et le mode Veille.

5 Bouton  (SOURCE) 
 Permet de sélectionner la fonction de lecture.

6 Boutons +/- (Vol+/Vol-)
 Permettent d’augmenter/diminuer le volume.
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Remplacer la pile de la télécommande
1 Appuyez et faites glisser le couvercle arrière pour 

ouvrir le compartiment des piles de la télécommande.
2 Insérez deux piles AAA (inclus). Veiller à faire 

correspondre les extrémités (+) and (–) des piles 
avec les extrémités (+) et (–) indiquées dans le 
compartiment à piles.

3 Fermez le couvercle du compartiment à piles.

Précautions concernant les piles

• Veillez à insérer les piles en respectant les polarités positive « (+) » et négative 
« (–) ».

• Utilisez des piles du même type. N’utilisez jamais plusieurs types de piles
ensemble.

• Il est possible d’utiliser des piles rechargeables ou non rechargeables.
Reportez-vous aux précautions figurant sur leurs étiquettes.

• Faites attention à vos ongles lorsque vous retirez le couvercle du compartiment 
à piles et les piles.

• Ne laissez pas tomber la télécommande.
• Ne laissez rien heurter la télécommande.
• Ne renversez pas d’eau ou de liquide sur la télécommande.
• Ne placez pas la télécommande sur un objet humide.
• Ne placez pas la télécommande sous les rayons directs du soleil ou à

proximité de sources de chaleur excessive.
• Retirez les piles de la télécommande lorsqu’elle n’est pas utilisée pendant une 

longue période, car la corrosion ou une fuite des piles pourrait se produire et 
entraîner des blessures corporelles, des dommages matériels ou un incendie.

9  /  
Lecture/pause/reprise de la lecture en mode BT/USB. Appuyez et maintenez 
enfoncé pour activer la fonction d’appariement en mode Bluetooth ou pour 
déconnecter le périphérique Bluetooth apparié existant.
10 NIGHT 
Passez à l'effet EQ NUIT.
11 MOVIE 
Passez à l'effet EQ FILM.
12 BASS+/-  
Augmentez ou diminuez le niveau des graves.

Préparatifs

Préparer la télécommande
La télécommande permet de commander l'appareil à distance. 
• Même si la télécommande fonctionne dans la zone effective 19,7 pieds

(6 m), les commandes de la télécommande peuvent être perturbées si des
obstacles entre l’appareil et la télécommande sont présents. 

• Si la télécommande est actionnée à proximité d’autres produits qui
génèrent des rayons infrarouges ou si d’autres dispositifs de commande
à distance à l’aide de rayons infrarouges sont utilisés à proximité, elle
pourrait fonctionner de manière incorrecte. Et de même, les autres produits 
peuvent fonctionner de manière incorrecte. 
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Placement et montage
Position
A Si votre téléviseur est placé sur une 

table, vous pouvez placer l’appareil sur 
la table directement devant le support 
de téléviseur, au centre de l’écran du 
téléviseur.

B  Si votre téléviseur est fixé à un mur, vous pouvez installer l’appareil sur le 
mur directement sous l’écran du téléviseur.

Montage mural (si vous utilisez l'option-B)
Remarques :

- L'installation doit être effectuée par un personnel qualifié. Un montage 
incorrect peut entraîner des blessures et des pertes matérielles (si vous 
avez l'intention d'installer ce produit vous-même, vous devez vérifier la 
présence d'installations tels que le câblage électrique et la plomberie qui 
pourraient se trouver à l'intérieur des murs). Il est de la responsabilité de 
l'installateur de vérifier que le mur pourra soutenir sans danger la charge 
totale de l'appareil et des supports muraux.

- Des outils supplémentaires (non inclus) sont nécessaires pour l'installation.

A B

• N’utilisez pas d’autres piles que celles spécifiées.
• Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées.
• Ne rechargez jamais une pile si vous n’êtes pas sûr qu’il s’agit d’une pile

rechargeable. 

- Ne pas trop serrer les vis.
- Gardez ce manuel pour référence ultérieure.
- Utilisez un détecteur électronique pour vérifier le type de mur avant de 

percer et de réaliser le montage.

2 × Ø6 mm/0,24 po
TROU DANS LE MUR

> 30 mm/1,2 po

D < 8 mm/0,3 po

3 mm/0,12 po

686 mm/27 po
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Remplacer la pile de la télécommande
1 Appuyez et faites glisser le couvercle arrière pour 

ouvrir le compartiment des piles de la télécommande.
2 Insérez deux piles AAA (inclus). Veiller à faire 

correspondre les extrémités (+) and (–) des piles 
avec les extrémités (+) et (–) indiquées dans le 
compartiment à piles.

3 Fermez le couvercle du compartiment à piles.

Précautions concernant les piles

• Veillez à insérer les piles en respectant les polarités positive « (+) » et négative 
« (–) ».

• Utilisez des piles du même type. N’utilisez jamais plusieurs types de piles
ensemble.

• Il est possible d’utiliser des piles rechargeables ou non rechargeables.
Reportez-vous aux précautions figurant sur leurs étiquettes.

• Faites attention à vos ongles lorsque vous retirez le couvercle du compartiment 
à piles et les piles.

• Ne laissez pas tomber la télécommande.
• Ne laissez rien heurter la télécommande.
• Ne renversez pas d’eau ou de liquide sur la télécommande.
• Ne placez pas la télécommande sur un objet humide.
• Ne placez pas la télécommande sous les rayons directs du soleil ou à

proximité de sources de chaleur excessive.
• Retirez les piles de la télécommande lorsqu’elle n’est pas utilisée pendant une 

longue période, car la corrosion ou une fuite des piles pourrait se produire et 
entraîner des blessures corporelles, des dommages matériels ou un incendie.

9  /  
Lecture/pause/reprise de la lecture en mode BT/USB. Appuyez et maintenez 
enfoncé pour activer la fonction d’appariement en mode Bluetooth ou pour 
déconnecter le périphérique Bluetooth apparié existant.
10 NIGHT 
Passez à l'effet EQ NUIT.
11 MOVIE 
Passez à l'effet EQ FILM.
12 BASS+/-  
Augmentez ou diminuez le niveau des graves.

Préparatifs

Préparer la télécommande
La télécommande permet de commander l'appareil à distance. 
• Même si la télécommande fonctionne dans la zone effective 19,7 pieds

(6 m), les commandes de la télécommande peuvent être perturbées si des
obstacles entre l’appareil et la télécommande sont présents. 

• Si la télécommande est actionnée à proximité d’autres produits qui
génèrent des rayons infrarouges ou si d’autres dispositifs de commande
à distance à l’aide de rayons infrarouges sont utilisés à proximité, elle
pourrait fonctionner de manière incorrecte. Et de même, les autres produits 
peuvent fonctionner de manière incorrecte. 
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Conseils :

- Votre téléviseur doit être compatible avec les fonctions HDMI-CEC et ARC.
Les fonctions HDMI-CEC et ARC doivent être activées.

- La méthode de réglage des fonctions HDMI-CEC et ARC peut varier d'un
téléviseur à l'autre. Pour plus de détails sur la fonction ARC, veuillez
consulter le manuel d’utilisation de votre téléviseur.

- Seuls les câbles compatibles HDMI 1.4 peuvent prendre en charge la fonction 
ARC.

Connexion à la prise OPTICAL
- Retirez le capuchon de protection du câble OPTICAL, puis connectez un

câble OPTICAL à la prise OPTICAL OUT (SORTIE OPTIQUE) du téléviseur et à 
la prise OPTICAL de l’appareil.

Connexions

Connexion à la prise HDMI (ARC)
Votre barre de son prend en charge HDMI avec canal de retour audio ARC (Audio 
Return Channel). Si votre téléviseur est compatible HDMI ARC, vous pouvez 
écouter le son de votre téléviseur via votre barre de son en utilisant un seul câble 
HDMI.
1 À l’aide d’un câble HDMI haute vitesse, connectez le connecteur HDMI 

ARC de votre barre de son au connecteur HDMI ARC du téléviseur.
- Il se peut que le connecteur HDMI ARC du téléviseur soit étiqueté

différemment. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d’utilisation du 
téléviseur.

2 Sur votre téléviseur, activez les opérations HDMI-CEC. Pour plus de détails, 
reportez-vous au manuel d’utilisation du téléviseur. 
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Conseil : 

• En mode OPTICAL ou HDMI ARC, s’il n’y a pas de son émis par l’appareil,
vous devrez peut-être activer la sortie de signal PCM sur votre appareil
source (par exemple, téléviseur, lecteur DVD ou lecteur Blu-ray).

Branchement électrique
Risque d'endommager le produit !
- Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond à la tension

imprimée à l'arrière ou sur le dessous de l'appareil et de l'adaptateur secteur.
- Avant de connecter le câble d'alimentation, veuillez-vous assurer que vous 

avez effectué toutes les autres connexions.
- Connectez le câble CC de l'adaptateur secteur à la prise CC de l'unité principale.
- Connectez le câble secteur à la prise CA~ de l’adaptateur secteur puis

dans une prise secteur.

* Le nombre de cordons d'alimentation fournis et le type de prise varient 
selon les régions. 

Fonctionnement de base

Veille/MARCHE
Lorsque vous connectez l'unité principale à la prise secteur pour la première 
fois, elle est en mode Veille.
• Appuyez sur le bouton  de l'appareil ou de la télécommande pour

ALLUMER l'appareil.
• Appuyez à nouveau sur le bouton  pour remettre l'appareil en mode VEILLE. 
• Débranchez la fiche secteur de la prise de courant si vous voulez ÉTEINDRE 

complètement l'appareil.

Réveil automatique
• Si un téléviseur ou un appareil externe est connecté (OPTIQUE/HDMI ARC), 

l'appareil s'allume automatiquement lorsque le téléviseur ou l'appareil
externe est allumé et émet des signaux audio.

Activation du réveil automatique
• Appuyez brièvement sur le bouton  (SOURCE) et VOL + de l'appareil

pour activer ou désactiver la fonction de réveil automatique.
• Réveil automatique activé  : les voyants DEL blanc et vert clignotent

successivement deux fois. En mode VEILLE, le voyant DEL ROUGE clignote.
• Réveil automatique désactivé : les voyants DEL blanc et rouge clignotent 

successivement deux fois. En mode VEILLE, le voyant DEL est allumé
constamment en rouge.
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Conseils :

- Votre téléviseur doit être compatible avec les fonctions HDMI-CEC et ARC.
Les fonctions HDMI-CEC et ARC doivent être activées.

- La méthode de réglage des fonctions HDMI-CEC et ARC peut varier d'un
téléviseur à l'autre. Pour plus de détails sur la fonction ARC, veuillez
consulter le manuel d’utilisation de votre téléviseur.

- Seuls les câbles compatibles HDMI 1.4 peuvent prendre en charge la fonction 
ARC.

Connexion à la prise OPTICAL
- Retirez le capuchon de protection du câble OPTICAL, puis connectez un

câble OPTICAL à la prise OPTICAL OUT (SORTIE OPTIQUE) du téléviseur et à 
la prise OPTICAL de l’appareil.

Connexions

Connexion à la prise HDMI (ARC)
Votre barre de son prend en charge HDMI avec canal de retour audio ARC (Audio 
Return Channel). Si votre téléviseur est compatible HDMI ARC, vous pouvez 
écouter le son de votre téléviseur via votre barre de son en utilisant un seul câble 
HDMI.
1 À l’aide d’un câble HDMI haute vitesse, connectez le connecteur HDMI 

ARC de votre barre de son au connecteur HDMI ARC du téléviseur.
- Il se peut que le connecteur HDMI ARC du téléviseur soit étiqueté

différemment. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d’utilisation du 
téléviseur.

2 Sur votre téléviseur, activez les opérations HDMI-CEC. Pour plus de détails, 
reportez-vous au manuel d’utilisation du téléviseur. 
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Fonction d’arrêt automatique
L'appareil se met automatiquement en mode VEILLE après environ 15 minutes 
si le téléviseur ou l'appareil externe est déconnecté ou éteint.
• Pour éteindre complètement l'appareil, débranchez la fiche secteur de la

prise de courant.
• Veuillez éteindre complètement l'appareil pour économiser de l'énergie

lorsqu'il n'est pas utilisé.

• En mode optique, appuyez successivement sur    pour activer 
le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois rapidement.

• En mode optique, appuyez successivement sur    pour
désactiver le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois 
lentement.

Sélection des modes
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  (SOURCE) sur l’appareil pour 
sélectionner le mode souhaité.
Le voyant lumineux à l’avant de l’unité principale indique le mode actuellement 
utilisé.

Réglage du volume
Appuyez sur les touches VOL+ / VOL- de l'appareil ou de la télécommande 
pour régler le volume.

Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez sur la touche  de la 

télécommande. Appuyez de nouveau sur la touche  ou appuyez sur les 
touches VOL+ / VOL- pour reprendre l'écoute normale.

Remarque : Lors du réglage du volume, l'indicateur DEL d'état clignote une 
fois. Lorsque le volume a atteint le niveau de valeur maximum/minimum, 
l'indicateur DEL d'état clignote rapidement.

Sélectionner un effet sonore prédéfini
Pendant la lecture, appuyez sur la touche EQ sur la télécommande parmi les 
différents réglages d’égalisation prédéfinis : MUSIQUE, FILM, ACTUALITÉS, à 
NUIT.
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Fonctions des voyants

Caractéristiques   Écran Utilisation

Veille automatique 
activée

Jaune-Jaune-Jaune, 
rapidement

Mode optique, 
« Précédent » – 
« Précédent » 
– « Suivant » – 

« Suivant »

Veille automatique 
désactivée

Jaune-Jaune-Jaune, 
lentement

Mode réveil 
automatique activé

Blanc-Blanc-Vert-Vert
Barre de son : 

« Source » + « Vol+ »Mode réveil 
automatique 

désactivé
Blanc-Blanc-Rouge-Rouge

Limite de volume Le voyant clignote 3 fois Réglage du volume

Appairage Bluetooth Rouge-Bleu-Rouge-Bleu.......

En mode Bluetooth, 
appuyez sur le 

bouton de lecture et 
maintenez-le enfoncé

Impossible de lire Rouge-Vert-Rouge-Vert.......

Surround activé
Le voyant clignote 5 fois, 

rapidement
Appuyez sur « SURR »

Surround désactivé
Le voyant clignote 5 fois, 

lentement

DTS Digital Surround Cyan-Cyan-Cyan, rapidement Signal DTS reçu

Dolby Digital Vert-Vert-Vert, rapidement Signal Dolby reçu

Amplification des 
basses activée

Le voyant clignote 3 fois, 
rapidement

Mode optique, 
« Précédent » 

+ « Lecture » + 
« Suivant »

Amplification des 
basses désactivée

Le voyant clignote 3 fois, 
lentement
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Fonction d’arrêt automatique
L'appareil se met automatiquement en mode VEILLE après environ 15 minutes 
si le téléviseur ou l'appareil externe est déconnecté ou éteint.
• Pour éteindre complètement l'appareil, débranchez la fiche secteur de la

prise de courant.
• Veuillez éteindre complètement l'appareil pour économiser de l'énergie

lorsqu'il n'est pas utilisé.

• En mode optique, appuyez successivement sur    pour activer 
le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois rapidement.

• En mode optique, appuyez successivement sur    pour
désactiver le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois 
lentement.

Sélection des modes
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  (SOURCE) sur l’appareil pour 
sélectionner le mode souhaité.
Le voyant lumineux à l’avant de l’unité principale indique le mode actuellement 
utilisé.

Réglage du volume
Appuyez sur les touches VOL+ / VOL- de l'appareil ou de la télécommande 
pour régler le volume.

Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez sur la touche  de la 

télécommande. Appuyez de nouveau sur la touche  ou appuyez sur les 
touches VOL+ / VOL- pour reprendre l'écoute normale.

Remarque : Lors du réglage du volume, l'indicateur DEL d'état clignote une 
fois. Lorsque le volume a atteint le niveau de valeur maximum/minimum, 
l'indicateur DEL d'état clignote rapidement.

Sélectionner un effet sonore prédéfini
Pendant la lecture, appuyez sur la touche EQ sur la télécommande parmi les 
différents réglages d’égalisation prédéfinis : MUSIQUE, FILM, ACTUALITÉS, à 
NUIT.
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Utilisation des sources OPTICAL / HDMI ARC

1 Assurez-vous que l’appareil est connecté au téléviseur ou à un périphérique 
audio.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l’appareil ou de la télécommande 
pour sélectionner le mode OPTICAL, HDMI ARC.

3 Utilisez directement votre appareil audio pour les fonctions de lecture.
4 Appuyez sur la touche VOL +/– pour régler le volume au niveau désiré.

Conseils : 

• Il se peut que l’appareil ne puisse pas décoder tous les formats audio
numériques de la source de signal. Dans ce cas, l’appareil coupe le son.
Ceci n’est PAS un défaut. Assurez-vous que le réglage audio de la source
d’entrée (par exemple, téléviseur, console de jeu, lecteur DVD, etc.) est
réglé sur PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS (reportez-vous
au tableau « Formats audio d’entrée pris en charge »). Reportez-vous au
manuel d’utilisation du périphérique source d’entrée pour les détails de
son réglage audio avec l’entrée HDMI ARC/OPTICAL.

• En mode OPTICAL ou HDMI ARC, vous devrez peut-être régler le
périphérique de sortie audio de votre téléviseur sur OPTIQUE ou HDMI
ARC. Pour les détails de cette opération, consultez le manuel de votre
téléviseur.

Fonctionnement avec source Bluetooth

Associer des appareils compatibles Bluetooth
La première fois que vous connectez votre appareil Bluetooth à ce lecteur, vous 
devez associer votre appareil Bluetooth à ce lecteur.

Remarques :

- La distance de fonctionnement entre ce lecteur et un appareil Bluetooth
est d'approximativement 8 mètres (26 pieds) (sans aucun objet entre le
périphérique Bluetooth et l'unité).

- Avant de connecter un périphérique Bluetooth à cette unité, assurez-vous
des capacités de l'appareil.

- La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

- Tout obstacle entre l'unité et un appareil Bluetooth peut réduire la distance de 
fonctionnement.

- Si la force du signal est faible, votre récepteur Bluetooth peut se déconnecter 
mais il passera automatiquement dans le mode d'association.

1  En mode ON (marche), appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l'appareil 
pour sélectionner le mode Bluetooth. L'indicateur Bleu s'allume et 
clignote.

2  Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de recherche. 
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nouveau dans la zone de fonctionnement.
• Si l'appareil est déplacé au-delà de la plage de fonctionnement, et que

vous le placez à nouveau dans la zone de fonctionnement, veuillez-vous
assurer qu'il est toujours connecté au lecteur.

• Si la connexion est perdue, suivez les instructions ci-dessus pour associer à 
nouveau votre unité au lecteur.

Écouter de la musique à partir d'un périphérique Bluetooth
- Si le périphérique Bluetooth connecté prend en charge la fonction

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), vous pouvez écouter sur la
barre de son.la musique stockée sur l'appareil. 

- Si l'appareil prend également en charge le profil de télécommande audio-
vidéo (AVRCP), vous pouvez utiliser la télécommande du lecteur pour
écouter de la musique stockée sur l'appareil. 

1 Associez votre appareil avec le lecteur.
2 Lisez la musique stockée sur votre appareil (s'il est compatible avec la 

norme A2DP).
3 Utilisez la télécommande fournie pour contrôler la lecture (s'il est 

compatible avec la norme AVRCP).
- Pour suspendre/reprendre la lecture, appuyez sur la touche  /  de la 

télécommande.
- Pour accéder à une piste, appuyez sur les touches  /  sur la télécommande.

« Hisense HS205G » apparaîtra dans votre liste de périphériques Bluetooth.

• Si vous ne trouvez pas l'appareil, appuyez sur la touche  /  de la 
télécommande et maintenez-la enfoncée pour revenir en mode d'association. 
Le système est passé en mode d'appairage.
Vous entendrez une invite audio provenant de l'appareil et l'indicateur 
Bluetooth clignotera rapidement.

3  Sélectionnez « Hisense HS205G » dans la liste d'association. Après l'invite 
audio, le système est connecté avec succès et l'indicateur Bluetooth reste 
allumé en permanence.

4  Écoutez de la musique à partir du périphérique Bluetooth connecté.

Pour déconnecter la fonction Bluetooth, vous pouvez :

- Passer à une autre fonction de l'unité.
- Désactivez la fonction Bluetooth de votre appareil. Le périphérique Bluetooth 

sera déconnecté de la barre de son après l'invite audio.
- Appuyez et maintenez enfoncé le bouton  /  de la télécommande.

Conseils :

• Saisir « 0000 » en tant que mot de passe, le cas échéant.
• Si aucun autre dispositif Bluetooth est associé avec le lecteur dans les 2

minutes, le lecteur rétablira la connexion précédente.
• Le lecteur se déconnectera également lorsque votre appareil sort de la zone 

de fonctionnement.
• Si vous souhaitez reconnecter votre appareil à ce lecteur, placez-le à
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Utilisation des sources OPTICAL / HDMI ARC

1 Assurez-vous que l’appareil est connecté au téléviseur ou à un périphérique 
audio.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l’appareil ou de la télécommande 
pour sélectionner le mode OPTICAL, HDMI ARC.

3 Utilisez directement votre appareil audio pour les fonctions de lecture.
4 Appuyez sur la touche VOL +/– pour régler le volume au niveau désiré.

Conseils : 

• Il se peut que l’appareil ne puisse pas décoder tous les formats audio
numériques de la source de signal. Dans ce cas, l’appareil coupe le son.
Ceci n’est PAS un défaut. Assurez-vous que le réglage audio de la source
d’entrée (par exemple, téléviseur, console de jeu, lecteur DVD, etc.) est
réglé sur PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS (reportez-vous
au tableau « Formats audio d’entrée pris en charge »). Reportez-vous au
manuel d’utilisation du périphérique source d’entrée pour les détails de
son réglage audio avec l’entrée HDMI ARC/OPTICAL.

• En mode OPTICAL ou HDMI ARC, vous devrez peut-être régler le
périphérique de sortie audio de votre téléviseur sur OPTIQUE ou HDMI
ARC. Pour les détails de cette opération, consultez le manuel de votre
téléviseur.

Fonctionnement avec source Bluetooth

Associer des appareils compatibles Bluetooth
La première fois que vous connectez votre appareil Bluetooth à ce lecteur, vous 
devez associer votre appareil Bluetooth à ce lecteur.

Remarques :

- La distance de fonctionnement entre ce lecteur et un appareil Bluetooth
est d'approximativement 8 mètres (26 pieds) (sans aucun objet entre le
périphérique Bluetooth et l'unité).

- Avant de connecter un périphérique Bluetooth à cette unité, assurez-vous
des capacités de l'appareil.

- La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

- Tout obstacle entre l'unité et un appareil Bluetooth peut réduire la distance de 
fonctionnement.

- Si la force du signal est faible, votre récepteur Bluetooth peut se déconnecter 
mais il passera automatiquement dans le mode d'association.

1  En mode ON (marche), appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l'appareil 
pour sélectionner le mode Bluetooth. L'indicateur Bleu s'allume et 
clignote.

2  Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de recherche. 
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Fonctionnement USB

1  Insérez le périphérique USB.

2  Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l'appareil ou appuyez sur le 
bouton USB de la télécommande pour sélectionner le mode USB.

3 Pendant la lecture :

- Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le bouton  /  de 
la télécommande.

- Pour passer à la piste précédente/suivante, appuyez sur les touches  / 
de la télécommande.

Conseils :

• L’appareil peut prendre en charge des périphériques USB avec jusqu’à
32 Go de mémoire.

• Cette unité peut lire des fichiers MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Liste de compatibilité des types de format de fichier

Extension Codec Taux d’échantillonnage Débit binaire

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz à 48 kHz 32 kbps à 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz à 24 kHz

8 kbps à 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz à 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz à 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz à 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Codec Vorbis 8 kHz à 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Seul le type de format USB FAT 32 est pris en charge pour la connexion d’un 
périphérique de stockage USB.

• pour les fichiers audio *.ogg, les formats ci-dessous ne sont pas pris en charge :

1). taille de bloc 0 < 64 taille de bloc 0 > 2048 ; 2). taille de bloc 1 < 64, taille
de bloc 1 > 4096 ; 3). compteur de livre de codes > 64 ; 4). entrée de livre 
de codes > 640 ; 5). compteur d’étage > 4 ; 6). type d’étage 0 ; 7). compteur 
de résidus > 4  ; 8). dimension != 2  ; 9). compteur de mappage > 2  ; 10). 
compteur de mode > 2.
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• Appuyez sur le bouton SOURDINE de la télécommande pour vous assurer
que le son de la barre de son n'est pas coupé.

• Appuyez sur le bouton Source pour sélectionner une autre source d'entrée.
• Lors de l'utilisation de l'une des entrées numériques, s'il n'y a pas de son :

- Essayez de régler la sortie TV sur PCM ou
- Connectez directement à votre source Blu-ray/autre ; certains téléviseurs
ne transmettent pas l'audio numérique.

• Votre téléviseur peut être réglé sur une sortie audio variable. Vérifiez que
le paramètre de sortie audio est réglé sur FIXE ou STANDARD, et non sur
VARIABLE. Consultez le manuel d'utilisation de votre téléviseur pour des
informations plus détaillées.

• Si vous utilisez Bluetooth, assurez-vous que le volume de votre appareil
source est élevé et que l'appareil n'est pas en sourdine.

Je ne trouve pas le nom Bluetooth de cette unité sur mon 
dispositif Bluetooth
• Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre dispositif

Bluetooth.
• Veillez à ce que l'appareil soit appairé avec votre périphérique Bluetooth.

L'appareil se met automatiquement hors tension après 
15 minutes d'inactivité. Exigence de la norme ERPII pour 
économiser de l'énergie
• Lorsque le niveau du signal d'entrée externe de l'appareil est trop bas,

l'appareil s'éteint automatiquement au bout de 15 minutes. Veuillez
augmenter le volume de votre périphérique externe.

Dépannage

Pour garder la validité de la garantie, n'essayez jamais de réparer le système. Si 
vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de cet appareil, vérifiez les 
points suivants avant de faire appel au SAV.

Pas d'alimentation
• Veillez à ce que le cordon secteur de l'appareil soit correctement branché.
• Assurez-vous qu'il y a du courant sur la prise secteur.
• Appuyez sur le bouton de veille pour allumer l'appareil. 
• Assurez-vous que le câble CC de l'adaptateur secteur est correctement

connecté.

La télécommande ne fonctionne pas
• Avant d'appuyer sur une touche de lecture, veuillez d'abord sélectionner

la source adéquate.
• Réduire la distance entre la télécommande et l'appareil.
• Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été respectée.
• Remplacez les piles.
• Dirigez la télécommande directement vers le capteur situé à l'avant de

l'appareil.

Pas de son
• Augmentez le volume. Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume 

de la télécommande ou de la barre de son.
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Fonctionnement USB

1  Insérez le périphérique USB.

2  Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de l'appareil ou appuyez sur le 
bouton USB de la télécommande pour sélectionner le mode USB.

3 Pendant la lecture :

- Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le bouton  /  de 
la télécommande.

- Pour passer à la piste précédente/suivante, appuyez sur les touches  / 
de la télécommande.

Conseils :

• L’appareil peut prendre en charge des périphériques USB avec jusqu’à
32 Go de mémoire.

• Cette unité peut lire des fichiers MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Liste de compatibilité des types de format de fichier

Extension Codec Taux d’échantillonnage Débit binaire

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz à 48 kHz 32 kbps à 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz à 24 kHz

8 kbps à 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz à 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz à 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz à 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Codec Vorbis 8 kHz à 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz à 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Seul le type de format USB FAT 32 est pris en charge pour la connexion d’un 
périphérique de stockage USB.

• pour les fichiers audio *.ogg, les formats ci-dessous ne sont pas pris en charge :

1). taille de bloc 0 < 64 taille de bloc 0 > 2048 ; 2). taille de bloc 1 < 64, taille
de bloc 1 > 4096 ; 3). compteur de livre de codes > 64 ; 4). entrée de livre 
de codes > 640 ; 5). compteur d’étage > 4 ; 6). type d’étage 0 ; 7). compteur 
de résidus > 4  ; 8). dimension != 2  ; 9). compteur de mappage > 2  ; 10). 
compteur de mode > 2.
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Spécifications

Nom du modèle HS205G

Général

Alimentation électrique
CA 100-240 V ~ 50/60 Hz 

CC 24 V/2 A

Alimentation en mode veille ≤ 0,5 W 

Port USB pour la lecture
Compatibilité USB
Supports / formats de fichiers 
pris en charge par le port USB

5 V  500 mA
USB haute vitesse (2.0) / FAT32
32 Go (max.), MP3

Dimensions (L × H × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 pouces

 (880 × 56 × 88 mm)

Poids net 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impédance 8 Ω × 2

Réponse en fréquence 40 Hz - 20 kHz

Spécification sans fil

Version Bluetooth V 5.0

Bandes de fréquences 2402 MHz ~ 2480 MHz

Puissance audio maximale

Total 120 W

Télécommande

Distance/Angle 6 m / 30°

Type de batterie AAA (1,5 V × 2)
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Formats audio d'entrée pris en charge

Les formats audio pris en charge par la barre de son sont les suivants :

Format
Fonction

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Formats pris en charge.

× : Format non pris en charge.
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Spécifications

Nom du modèle HS205G
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Supports / formats de fichiers 
pris en charge par le port USB

5 V  500 mA
USB haute vitesse (2.0) / FAT32
32 Go (max.), MP3
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 (880 × 56 × 88 mm)
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Réponse en fréquence 40 Hz - 20 kHz

Spécification sans fil

Version Bluetooth V 5.0

Bandes de fréquences 2402 MHz ~ 2480 MHz
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2.0-Kanal Soundbar Heimkinosystem 
Model: HS205G

BENUTZERHANDBUCH
Bevor Sie die Soundbar verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch 
gründlich durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Deutsch
ES-A230402
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Der Blitz mit Pfeilspitze im gleichseitigen Dreieck weist Sie auf das 
Vorhandensein von nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ innerhalb des 
Gehäuses des Produkts hin, die so stark sein kann, dass die Gefahr eines 
Stromschlags besteht. 

Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck weist Sie auf wichtige 
Bedienungs- und Wartungshinweise in der dem Gerät beiliegenden Anleitung 
hin. 

Sicherheit
1 Lesen Sie diese Anleitung – Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise, 

bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen. 

2 Bewahren Sie diese Anleitung auf – Die Sicherheits- und Bedienungshinweise 
sollten zum späteren Nachschlagen aufbewahrt werden. 

3 Beachten Sie alle Warnhinweise – Alle Warnhinweise auf dem Gerät und in der 
Bedienungsanleitung müssen beachtet werden. 

4 Befolgen Sie alle Anleitungen – Alle Bedienungs- und Gebrauchshinweise müssen 
befolgt werden. 

5 Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser – Das Gerät 
darf nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser oder Feuchtigkeit verwendet werden 
– z. B. in einem feuchten Keller oder in der Nähe eines Schwimmbeckens oder an 
einem ähnlichen Ort.

6 Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.
7 Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den 

Anleitungen des Herstellers.
8 Installieren Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen wie 

Heizkörpern, Heizungen, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die 
Wärme erzeugen. 

9 Umgehen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des gepolten oder geerdeten Steckers. 
Ein gepolter Stecker hat zwei Kontakte, von denen einer breiter als der andere ist. 
Ein geerdeter Stecker hat zwei Kontakte und einen dritten Schutzkontakt. Der breite 
Kontakt bzw. der dritte Schutzkontakt ist zu Ihrer Sicherheit vorgesehen. Wenn 
der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen 
Elektriker, um die veraltete Steckdose auszutauschen.

10 Schützen Sie das Netzkabel davor, dass darauf getreten oder es eingeklemmt wird, 
insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der es aus dem Gerät 
austritt.

11 Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile.  

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR 

NICHT ÖFFNEN

Wichtige Sicherheitshinweise
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12 Verwenden Sie nur einen Wagen, Ständer, ein Stativ, eine Halterung oder 
einen Tisch, wie vom Hersteller empfohlen oder mit dem Gerät verkauft. 
Wenn ein Wagen oder Gestell verwendet wird, gehen Sie beim Bewegen 
der Wagen-/Gerätekombination vorsichtig vor, um Verletzungen durch 

Umkippen zu vermeiden.

13 Trennen Sie das Gerät bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung vom Stromnetz.

14 Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem qualifizierten Fachmann. Eine Wartung 
ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn 
das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, wenn Flüssigkeit auf dem Gerät 
verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät eingedrungen sind, wenn das 
Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht normal funktioniert 
oder wenn es fallen gelassen wurde.

15  Dieses Gerät ist ein elektrisches Gerät der Klasse II oder doppelt isoliert. Es wurde 
so konstruiert, dass es keine Schutzverbindung zur elektrischen Erde benötigt.

16 Das Gerät darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es dürfen 
keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände (wie Vasen) auf das Gerät gestellt 
werden.

17 Der Mindestabstand um das Gerät für eine ausreichende Belüftung beträgt 5 cm.

18 Die Belüftung darf nicht durch Abdecken der Belüftungsöffnungen mit 
Gegenständen wie Zeitungen, Tischtüchern, Vorhängen usw. behindert werden.

19 Stellen Sie keine offenen Flammen (wie brennende Kerzen) auf das Gerät.

20 Batterien müssen gemäß den staatlichen und örtlichen Richtlinien recycelt bzw. 
entsorgt werden.

21 Das Gerät ist für den Einsatz in gemäßigten oder tropischen Klimazonen vorgesehen.

Vorsicht:
- Die Verwendung von Bedienelementen, Einstellungen oder Verfahren, die von den 

hier beschriebenen abweichen, kann zu einer gefährlichen Strahlenbelastung oder 
einem anderen unsicheren Betrieb führen.

- Um die Gefahr eines Feuers oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Gerät 
nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Gerät darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser 
ausgesetzt werden, und mit Flüssigkeit gefüllte Gegenstände (wie Vasen) dürfen nicht 
auf das Gerät gestellt werden.

- Als Trennvorrichtung wird der Netzstecker verwendet, die Trennvorrichtung muss 
funktionsfähig bleiben.

- Bei unsachgemäßem Austausch von Batterien besteht Explosionsgefahr. Nur durch 
den gleichen oder gleichwertigen Typ ersetzen.

Warnung
•  Batterien bzw. Akkus dürfen keiner übermäßigen Hitze wie Feuer oder anderen 

direkten Wärmequellen ausgesetzt werden.
• Überprüfen Sie vor dem Betrieb dieses Systems, ob die Spannung mit Ihrer örtlichen 

Stromversorgung übereinstimmt.
• Stellen Sie dieses Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von starken Magnetfeldern auf.
• Stellen Sie dieses Gerät nicht auf einen Verstärker oder Receiver.
•  Wenn Gegenstände oder Flüssigkeiten in das System eingedrungen sind, ziehen Sie 

den Netzstecker und lassen Sie das System von qualifiziertem Personal überprüfen, 
bevor Sie es weiter betreiben.
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• Versuchen Sie nicht, das Gerät mit chemischen Lösungsmitteln zu reinigen, da 
dies die Oberfläche beschädigt. Verwenden Sie ein sauberes, trockenes oder leicht 
angefeuchtetes Tuch.

• Wenn Sie den Netzstecker ziehen, fassen Sie immer direkt am Stecker an, ziehen Sie 
niemals am Kabel.

• Veränderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von 
der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
führen zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für das Gerät.

• Das Typenschild ist auf der Unterseite oder Rückseite des Geräts angebracht.

 Hinweise zu Akkus und Batterien ACHTUNG
Um ein Auslaufen von Akkus/Batterien zu vermeiden, was zu Verletzungen, Sachschäden 
oder einer Beschädigung des Geräts führen kann, gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie Akkus/Batterien korrekt ein, mit + und - wie auf dem Gerät markiert.
- Mischen Sie keine alten und neuen Akkus/Batterien.
- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Carbon-Zink) Batterien oder (Ni-Cd, Ni-MH usw.) 

Akkus.
- Nehmen Sie die Akkus/Batterien heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt 

wird.

Warnung: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, darunter Blei, 
das dem Bundesstaat Kalifornien als krebserregend bekannt ist. Für weitere 
Informationen besuchen Sie bitte www.P65Warnings.ca.gov.

Entsorgung: Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt EU-weit 
nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, 

um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese können das 
Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen.

Die Bluetooth-Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz von 
Bluetooth SIG, Inc.

Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo 
sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc. 
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Hergestellt unter Lizenz der Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-
Symbol sind Warenzeichen der Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Für DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. Hergestellt unter Lizenz von DTS, Inc. 
(für Unternehmen mit Hauptsitz in den USA/Japan/Taiwan) oder unter Lizenz von DTS 
Licensing Limited (für alle anderen Unternehmen).  DTS, Digital Surround, Virtual:X und 
das DTS-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern. © 2021 DTS, Inc. ALLE RECHTE VORBEHALTEN.

DE

FCC-HINWEISE (für US-Kunden)
Warnung:
Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu 
führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlischt.

HINWEISE:
• Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 

Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so 
ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei 
der Installation in Wohnumgebungen bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anleitungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen.

 • Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, 
sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

- Schließen Sie das Gerät an einer Steckdose an, die nicht mit dem 
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Lieferumfang 
Stromkreis des Empfängers verbunden ist.

- Ziehen Sie den Fachhändler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate.
• Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der 

Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 

Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
• Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und 

Ihrem Körper aufgestellt und betrieben werden.

IC-Hinweis:
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite Sender/Empfänger, die mit den lizenzbefreiten RSS 
von Innovation, Science and Economic Development Canada übereinstimmen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 

(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.

(2) Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, auch solche, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können. 

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

ERPII
https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

• Soundbar

• Fernbedienung / AAA Batterien (× 2)

• Netzkabel

• Netzteil

• Netzstecker (× 2) / Schrauben (× 2)

• Glasfaserkabel

• HDMI-Kabel

• Benutzerhandbuch

* Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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Produktübersicht

Soundbar  

1 Sensor für die Fernbedienung
Empfängt Signale von der Fernbedienung.

2 LED-Anzeigen
• Rot : Standby-Modus.
• Orange: Optischer Modus.
• Blau: Bluetooth-Modus.
• Weiß: HDMI-ARC-Modus.
• Grün: USB-Modus.

* Sie können den obigen LED-Anzeigemodus schnell auf dem rückseitigen Etikett der 
Fernbedienung überprüfen.

3 Schrauben 
Installieren Sie die Schrauben zur Wandmontage in der Wandhalterung des Geräts.

4  (EIN/AUS)-Taste

Hier schalten Sie das Gerät EIN und in den Standby-modus aus.

5  (QUELLE)-Taste 
Wählt die Wiedergabefunktion.

6 +/- (Vol+/Vol-)-Taste
Hier erhöhen/verringern Sie den Lautstärkepegel.
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Fernbedienung

1 
Hier schalten Sie das Gerät EIN und in den 
Standby-modus aus.
2 MUSIC
In EQ-Effekt MUSIK umschalten.
3 VOL+/VOL-

Hier erhöhen/verringern Sie den Lautstärkepegel.
4 SURR

Hier schalten Sie die Surround-Funktion ein und aus.

5   (Quelle)

Wählt die Wiedergabefunktion.
6   (STUMM)
Hier schalten Sie den Ton stumm oder heben Sie die 
Stummschaltung wieder auf.
7 NEWS
In EQ-Effekt NACHRICHTEN umschaten.
8   / 
Hier springen Sie im BT/USB-Modus zum vorherigen 
bzw. nächsten Titel.

7 DC-Eingang
Schließen Sie hier das Netzteil an.

8 HDMI-ARC-Eingang
Hier schließen Sie einen Fernseher über HDMI-Kabel an.

9 OPTICAL-Eingang
Hier schließen Sie den optischen Audioausgang des Fernsehers an.

10 USB-Eingang 
Hier schließen Sie ein USB-Gerät zur Musikwiedergabe an. 
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Produktübersicht

Soundbar  

1 Sensor für die Fernbedienung
Empfängt Signale von der Fernbedienung.

2 LED-Anzeigen
• Rot : Standby-Modus.
• Orange: Optischer Modus.
• Blau: Bluetooth-Modus.
• Weiß: HDMI-ARC-Modus.
• Grün: USB-Modus.

* Sie können den obigen LED-Anzeigemodus schnell auf dem rückseitigen Etikett der 
Fernbedienung überprüfen.

3 Schrauben 
Installieren Sie die Schrauben zur Wandmontage in der Wandhalterung des Geräts.

4  (EIN/AUS)-Taste

Hier schalten Sie das Gerät EIN und in den Standby-modus aus.

5  (QUELLE)-Taste 
Wählt die Wiedergabefunktion.

6 +/- (Vol+/Vol-)-Taste
Hier erhöhen/verringern Sie den Lautstärkepegel.
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Batterien der Fernbedienung austauschen
1 Drücken und schieben Sie die rückseitige Abdeckung, um das 

Batteriefach der Fernbedienung zu öffnen.
2 Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der Größe AAA ein 

(Batterien im Lieferumfang enthalten). Achten Sie darauf, dass 
die Pole (+) und (-) der Akkus/Batterien mit den Markierungen 
(+) und (-) im Batteriefach übereinstimmen.

3 Schließen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

• Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der korrekten positiven „(+)” und negativen 
„(–)” Polarität einzusetzen.

• Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs. Verwenden Sie keinesfalls 
unterschiedliche Batterietypen zusammen.

• Es können sowohl Akkus als auch gewöhnliche Batterien verwendet werden. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/Batterien.

• Achten Sie auf Ihre Fingernägel, wenn Sie das Batteriefach öffnen und die Akkus/
Batterien entfernen.

• Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.
• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf die Fernbedienung einwirken.
• Verschütten Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf der Fernbedienung.
• Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse Gegenstände.
• Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung oder starken 

Wärmequellen aus.
• Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der Fernbedienung, wenn sie längere Zeit nicht 

benutzt wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen der Akkus/Batterien kommen 
kann, was wiederum zu Verletzungen, Sachschäden und/oder Feuer führen kann.

9  / 
Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im BT/USB-Modus. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um die Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren oder die 
Verbindung mit dem bereits gekoppelten Bluetooth-Gerät zu trennen.
10 NIGHT
In EQ-Effekt NACHT umschalten.
11 MOVIE
In EQ-Effekt FILM umschalten.
12 BASS+/- 
Hier verstärken bzw. verringern Sie die Bässe.

Vorbereitungen

Fernbedienung vorbereiten
Die Fernbedienung ermöglicht die Bedienung des Geräts aus der Entfernung.

• Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der effektiven Reichweite von 6 m 
verwendet wird, kann ihr Betrieb gestört werden, wenn sich Hindernisse zwischen 
dem Gerät und der Fernbedienung befinden.

• Wenn die Fernbedienung in der Nähe anderer Produkte verwendet wird, die 
Infrarotstrahlen abgeben oder wenn andere Geräte, die Infrarotstrahlen verwenden, in 
der Nähe des Geräts verwendet werden, kann der Betrieb der Fernbedienung gestört 
werden. Umgekehrt können auch die anderen Produkte Fehlfunktionen aufweisen.
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Aufstellung und Montage
Aufstellung
A Wenn Ihr Fernseher auf einem Tisch steht, 

können Sie das Gerät auf dem Tisch direkt vor 
dem TV-Standfuß, mittig unter dem Bildschirm, 
aufstellen.

B Wenn Ihr Fernseher an der Wand befestigt ist, können Sie das Gerät direkt unter dem 
Bildschirm an der Wand montieren.

Wandmontage (Option B)
Hinweise:

- Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. Eine 
unsachgemäße Montage kann zu schweren Verletzungen und Sachschäden führen 
(wenn Sie beabsichtigen, dieses Produkt selbst zu installieren, müssen Sie auf 
elektrische Leitungen und Rohrleitungen achten, die möglicherweise in der Wand 
verlegt sind). Es liegt in der Verantwortung des Errichters, zu überprüfen, ob die 
Wand die Gesamtlast des Geräts und der Wandhalterungen sicher trägt.

- Für die Installation sind zusätzliche Werkzeuge erforderlich (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

- Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

A B

• Verwenden Sie keine anderen Akkus/Batterien als die angegebenen.
• Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien gleichzeitig.
• Laden Sie Batterien keinesfalls auf, es sei denn, es handelt sich um Akkus. 

- Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
- Verwenden Sie einen elektronischen Balkensucher, um eine Leichtbauwand vor dem 

Bohren und Montieren zu überprüfen.

BOHRUNG IN DER WAND
686 mm/27" 6 mm/0,24"

30 mm/1,2"

8 mm/0,3"

3 mm/0,12"
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Batterien der Fernbedienung austauschen
1 Drücken und schieben Sie die rückseitige Abdeckung, um das 

Batteriefach der Fernbedienung zu öffnen.
2 Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der Größe AAA ein 

(Batterien im Lieferumfang enthalten). Achten Sie darauf, dass 
die Pole (+) und (-) der Akkus/Batterien mit den Markierungen 
(+) und (-) im Batteriefach übereinstimmen.

3 Schließen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

• Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der korrekten positiven „(+)” und negativen 
„(–)” Polarität einzusetzen.

• Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs. Verwenden Sie keinesfalls 
unterschiedliche Batterietypen zusammen.

• Es können sowohl Akkus als auch gewöhnliche Batterien verwendet werden. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/Batterien.

• Achten Sie auf Ihre Fingernägel, wenn Sie das Batteriefach öffnen und die Akkus/
Batterien entfernen.

• Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.
• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf die Fernbedienung einwirken.
• Verschütten Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf der Fernbedienung.
• Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse Gegenstände.
• Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung oder starken 

Wärmequellen aus.
• Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der Fernbedienung, wenn sie längere Zeit nicht 

benutzt wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen der Akkus/Batterien kommen 
kann, was wiederum zu Verletzungen, Sachschäden und/oder Feuer führen kann.

9  / 
Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im BT/USB-Modus. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um die Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren oder die 
Verbindung mit dem bereits gekoppelten Bluetooth-Gerät zu trennen.
10 NIGHT
In EQ-Effekt NACHT umschalten.
11 MOVIE
In EQ-Effekt FILM umschalten.
12 BASS+/- 
Hier verstärken bzw. verringern Sie die Bässe.

Vorbereitungen

Fernbedienung vorbereiten
Die Fernbedienung ermöglicht die Bedienung des Geräts aus der Entfernung.

• Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der effektiven Reichweite von 6 m 
verwendet wird, kann ihr Betrieb gestört werden, wenn sich Hindernisse zwischen 
dem Gerät und der Fernbedienung befinden.

• Wenn die Fernbedienung in der Nähe anderer Produkte verwendet wird, die 
Infrarotstrahlen abgeben oder wenn andere Geräte, die Infrarotstrahlen verwenden, in 
der Nähe des Geräts verwendet werden, kann der Betrieb der Fernbedienung gestört 
werden. Umgekehrt können auch die anderen Produkte Fehlfunktionen aufweisen.



11

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Tipps:

- Ihr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC und ARC unterstützen. HDMI-CEC und 
ARC müssen aktiviert sein.

- Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC und ARC kann sich je nach Fernseher 
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres 
Fernsehers.

- Nur HDMI 1.4-kompatible Kabel unterstützen die ARC-Funktion.

Optischer Anschluss
- Entfernen Sie die Schutzkappe des optischen Anschlusses und schließen Sie ein 

optisches Kabel am optischen Ausgang des Fernsehers und am optischen Eingang 
des Geräts an.

Anschlüsse

HDMI (ARC)-Anschluss
Ihre Soundbar unterstützt HDMI mit Audio Return Channel (ARC). Wenn Ihr Fernseher 
HDMI-ARC-kompatibel ist, können Sie den Ton des Fernsehers über Ihre Soundbar hören, 
indem Sie ein einziges HDMI-Kabel verwenden.

1 Verwenden Sie ein HDMI-Hochgeschwindigkeitskabel, um den HDMI-ARC-Anschluss 
Ihrer Soundbar am HDMI-ARC-Anschluss des Fernseher anzuschließen. 

- Der HDMI-ARC-Anschluss des Fernsehers ist möglicherweise anders gekennzeichnet. 
Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers.

2 Schalten Sie auf Ihrem Fernseher den HDMI-CEC-Betrieb ein. Einzelheiten finden Sie 
in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers. 
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Tipp: 

• Wenn im Modus OPTICAL oder HDMI ARC kein Ton vom Gerät ausgegeben wird,
müssen Sie möglicherweise die PCM-Signalausgabe an Ihrem Quellgerät (z. B. Fernseher, 
DVD- oder Blu-ray-Player) aktivieren.

Stromanschluss
Gefahr von Produktschäden!
- Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Spannung übereinstimmt, die 

auf der Rückseite oder der Unterseite des Geräts und des Netzteils aufgedruckt ist.
- Bevor Sie das Netzkabel anschließen, vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen

Anschlüsse vorgenommen haben.
- Schließen Sie das DC-Kabel des Netzteils am DC-Eingang des Geräts an.
- Schließen Sie das Netzkabel am Eingang AC~ des Netzteils und dann an einer

Steckdose an.

* Netzkabel und Stecker variieren je nach Region. 

Allgemeine Bedienungshinweise

EIN- und Ausschalten (Standby)
Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal am Stromnetz anschließen, begibt sie sich in den 
Standby-Modus.

• Drücken Sie  auf dem Gerät oder auf der Fernbedienung, um das Gerät 
einzuschalten.

• Drücken Sie erneut , um das Gerät wieder in den STANDBY-Modus auszuschalten. 
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät vollständig ausschalten wollen.

Automatisch Wecken
• Wenn ein Fernseher oder ein externes Gerät angeschlossen ist (OPTICAL / HDMI ARC), 

schaltet sich das Gerät automatisch ein, wenn der Fernseher oder das externe Gerät 
eingeschaltet wird und gibt Audiosignale aus.

Automatisch Wecken aktivieren
• Drücken Sie  (QUELLE) und VOL + (Lautstärke +) auf dem Gerät, um die 

automatische Weckfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.
• Automatische Weckfunktion aktivieren: Die weiße und grüne LED blinken zweimal 

nacheinander. Im Standby-Modus blinkt die rote LED.
• Automatische Weckfunktion deaktivieren: Die weiße und rote LED blinken 

zweimal nacheinander. Im Standby-Modus leuchtet die LED rot.
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Tipps:

- Ihr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC und ARC unterstützen. HDMI-CEC und 
ARC müssen aktiviert sein.

- Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC und ARC kann sich je nach Fernseher 
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres 
Fernsehers.

- Nur HDMI 1.4-kompatible Kabel unterstützen die ARC-Funktion.

Optischer Anschluss
- Entfernen Sie die Schutzkappe des optischen Anschlusses und schließen Sie ein 

optisches Kabel am optischen Ausgang des Fernsehers und am optischen Eingang 
des Geräts an.

Anschlüsse

HDMI (ARC)-Anschluss
Ihre Soundbar unterstützt HDMI mit Audio Return Channel (ARC). Wenn Ihr Fernseher 
HDMI-ARC-kompatibel ist, können Sie den Ton des Fernsehers über Ihre Soundbar hören, 
indem Sie ein einziges HDMI-Kabel verwenden.

1 Verwenden Sie ein HDMI-Hochgeschwindigkeitskabel, um den HDMI-ARC-Anschluss 
Ihrer Soundbar am HDMI-ARC-Anschluss des Fernseher anzuschließen. 

- Der HDMI-ARC-Anschluss des Fernsehers ist möglicherweise anders gekennzeichnet. 
Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers.

2 Schalten Sie auf Ihrem Fernseher den HDMI-CEC-Betrieb ein. Einzelheiten finden Sie 
in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers. 
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Automatische Abschaltfunktion
Das Gerät schaltet nach ca. 15 Minuten automatisch in den STANDBY-Modus, wenn der 
Fernseher oder das externe Gerät getrennt oder ausgeschaltet wird.
• Um das Gerät vollständig auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker.
• Bitte schalten Sie das Gerät komplett aus, um Energie zu sparen, wenn es nicht 

verwendet wird.

• Drücken Sie im optischen Modus nacheinander    , um den 
automatischen Standby-Modus einzuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal schnell.

• Drücken Sie im optischen Modus nacheinander    , um den 
automatischen Standby-Modus auszuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal langsam.

Betriebsmodus wählen
Drücken Sie wiederholt  (QUELLE) am Gerät, um den gewünschten Modus 
auszuwählen.
Die Anzeige auf der Vorderseite der Soundbar zeigt an, welcher Modus gerade verwendet 
wird.

Lautstärke einstellen
Drücken Sie VOL+ / VOL- auf dem Gerät oder auf der Fernbedienung, um die Lautstärke 
einzustellen.

Wenn Sie den Ton ausschalten möchten, drücken Sie  auf der Fernbedienung. Drücken 
Sie erneut  oder VOL+ / VOL-, um den normalen Hörbetrieb wieder aufzunehmen.

Hinweis: Während Sie die Lautstärke einstellen, blinkt die Status-LED einmal. Wenn die 
Lautstärke den Höchst- bzw. Mindestwert erreicht hat, blinkt die Status-LED schnell.

Voreingestellte EQ-Einstellung wählen
Drücken Sie während der Wiedergabe EQ auf der Fernbedienung, um den gewünschten 
voreingestellten Equalizer als MUSIK, FILM, NACHRICHTEN oder NACHT auszuwählen.
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LED-Anzeigen

Funktion   Anzeige Vorgang

Automatischer 
Standby-Modus An

Gelb-Gelb-Gelb, schnell Optischer Modus, 
„Vorheriger“ – „Vorheriger“ 
– „Nächster“ – „Nächster“

Automatischer 
Standby-Modus Aus

Gelb-Gelb-Gelb, langsam

Automatischer 
Weckmodus An

Weiß-Weiß-Grün-Grün
Soundbar: „Quelle“ + 

„Vol+“Automatischer 
Weckmodus Aus

Weiß-Weiß-Rot-Rot

Lautstärkebegrenzung Die LED blinkt 3 Mal Lautstärke einstellen

Bluetooth-Kopplung Rot-Blau-Rot-Blau...
Im Bluetooth-Modus halten 

Sie die Wiedergabetaste 
gedrückt

Wiedergabe 
fehlgeschlagen

Rot-Grün-Rot-Grün...

Surround-Sound An Die LED blinkt 5 Mal, schnell
Drücken Sie „SURR“

Surround-Sound Aus Die LED blinkt 5 Mal, langsam

DTS Digital Surround Cyan-Cyan-Cyan, schnell Empfangenes DTS-Signal

Dolby Digital Grün-Grün-Grün, schnell Empfangenes Dolby-Signal

Bassverstärkung An Die LED blinkt 3 Mal, schnell

Optischer Modus, 
„Vorheriger“ + 

„Wiedergeben“ + 
„Nächster“

Bassverstärkung Aus Die LED blinkt 3 Mal, langsam
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Automatische Abschaltfunktion
Das Gerät schaltet nach ca. 15 Minuten automatisch in den STANDBY-Modus, wenn der 
Fernseher oder das externe Gerät getrennt oder ausgeschaltet wird.
• Um das Gerät vollständig auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker.
• Bitte schalten Sie das Gerät komplett aus, um Energie zu sparen, wenn es nicht 

verwendet wird.

• Drücken Sie im optischen Modus nacheinander    , um den 
automatischen Standby-Modus einzuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal schnell.

• Drücken Sie im optischen Modus nacheinander    , um den 
automatischen Standby-Modus auszuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal langsam.

Betriebsmodus wählen
Drücken Sie wiederholt  (QUELLE) am Gerät, um den gewünschten Modus 
auszuwählen.
Die Anzeige auf der Vorderseite der Soundbar zeigt an, welcher Modus gerade verwendet 
wird.

Lautstärke einstellen
Drücken Sie VOL+ / VOL- auf dem Gerät oder auf der Fernbedienung, um die Lautstärke 
einzustellen.

Wenn Sie den Ton ausschalten möchten, drücken Sie  auf der Fernbedienung. Drücken 
Sie erneut  oder VOL+ / VOL-, um den normalen Hörbetrieb wieder aufzunehmen.

Hinweis: Während Sie die Lautstärke einstellen, blinkt die Status-LED einmal. Wenn die 
Lautstärke den Höchst- bzw. Mindestwert erreicht hat, blinkt die Status-LED schnell.

Voreingestellte EQ-Einstellung wählen
Drücken Sie während der Wiedergabe EQ auf der Fernbedienung, um den gewünschten 
voreingestellten Equalizer als MUSIK, FILM, NACHRICHTEN oder NACHT auszuwählen.



15

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

OPTISCHER / HDMI ARC-Betrieb

1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät am Fernseher oder Audiogerät angeschlossen 
ist.

2 Drücken Sie wiederholt  am Gerät oder auf der Fernbedienung, um den Modus 
OPTICAL, HDMI ARC auszuwählen.

3 Bedienen Sie Ihr Audiogerät direkt für die Wiedergabefunktionen.

4 Drücken Sie VOL +/–, um die Lautstärke einzustellen.

Tipps: 

•  Das Gerät ist möglicherweise nicht in der Lage, alle digitalen Audioformate der 
Eingangsquelle zu decodieren. In diesem Fall wird das Gerät stummgeschaltet. 
Dies ist KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellung der 
Eingangsquelle (z. B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.) auf PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus oder DTS eingestellt ist, siehe Tabelle „Unterstützte 
Eingangs-Audioformate“ (Einzelheiten zu den Audioeinstellungen finden Sie im 
Benutzerhandbuch der Eingangsquelle) mit HDMI ARC / OPTICAL Eingang.

•  Wenn Sie sich im OPTICAL- oder HDMI ARC-Modus befinden, müssen Sie 
möglicherweise das Tonausgabegerät Ihres Fernsehers auf OPTICAL oder HDMI ARC 
einstellen; für die detaillierte Bedienung lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung 
Ihres Fernsehers.

Bluetooth-Betrieb

Bluetooth-fähige Geräte koppeln
Wenn Sie Ihr Bluetooth-Gerät zum ersten Mal mit diesem Gerät verbinden, müssen Sie es 
zunächst koppeln.

Hinweise:

-  Die Reichweite zwischen diesem Gerät und einem Bluetooth-Gerät beträgt ca. 8 m 
(ohne Hindernisse).

-  Bevor Sie ein Bluetooth-Gerät mit diesem Gerät koppeln, müssen Sie sicherstellen, 
dass Sie die Fähigkeiten des Geräts kennen.

-  Die Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten ist nicht garantiert.

-  Jedes Hindernis zwischen diesem Gerät und einem Bluetooth-Gerät verringert die 
Reichweite.

-  Wenn die Signalstärke schwach ist, kann Ihr Bluetooth-Empfänger die Verbindung 
trennen, aber er wechselt automatisch wieder in den Kopplungsmodus.

1  Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät wiederholt  am Gerät, um den Bluetooth-
Modus auszuwählen. Die blaue LED blinkt. Die Blaue LED blinkt.

2 Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerät und wählen Sie den Suchmodus. „Hisense 
HS205G“ wird in der Liste Ihrer Bluetooth-Geräte angezeigt.

•  Wenn Sie das Gerät nicht finden können, halten Sie  /  auf der Fernbedienung 
gedrückt, um es zu suchen. Das System hat den Kopplungsmodus aktiviert.

 Sie hören eine Ansage vom Gerät und die Bluetooth-Anzeige blinkt schnell.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS16

können Sie die auf dem Gerät gespeicherte Musik über die Fernbedienung des 
Geräts wiedergeben. 

1 Koppeln Sie Ihr Gerät mit diesem Gerät.
2 Geben Sie Musik über Ihr Gerät wieder (wenn es A2DP unterstützt).
3  Verwenden Sie die mitgelieferte Fernbedienung zur Steuerung der Wiedergabe (wenn 

es AVRCP unterstützt).
- Um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen, drücken Sie  /  auf der 

Fernbedienung.
- Um zu einem Titel zu springen, drücken Sie  /  auf der Fernbedienung.

3 Wählen Sie „Hisense HS205G“ in der Kopplungsliste. Nach der Ansage ist das System 
erfolgreich verbunden und die Bluetooth-Anzeige leuchtet.

4  Spielen Sie Musik von dem verbundenen Bluetooth-Gerät ab.

Um die Bluetooth-Funktion zu deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

- Schalten Sie zu einer anderen Quelle auf dem Gerät um.
- Deaktivieren Sie die Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerät. Das Bluetooth-Gerät wird 

nach der Ansage von der Soundbar getrennt.
- Halten Sie  /  auf der Fernbedienung gedrückt.

Tipps:

• Geben Sie ggf. „0000“ als Passwort ein.
• Wenn innerhalb von zwei Minuten kein anderes Bluetooth-Gerät mit diesem Gerät 

gekoppelt wird, stellt es seine vorherige Verbindung wieder her.
• Das Gerät wird auch getrennt, wenn Sie Ihr Gerät außerhalb der Reichweite bewegen.
• Wenn Sie Ihr Gerät erneut mit diesem Gerät verbinden möchten, bringen Sie es in 

Reichweite.
• Wenn das Gerät außerhalb der Reichweite bewegt wird, überprüfen Sie, ob es, wenn 

es zurückgebracht wird, noch mit dem Gerät verbunden ist.
• Wenn die Verbindung verloren gegangen ist, befolgen Sie die obigen Anleitungen, 

um Ihr Gerät erneut mit dem Gerät zu koppeln.

Bluetooth-Wiedergabe
- Wenn das verbundene Bluetooth-Gerät das Advanced Audio Distribution Profile 

(A2DP) unterstützt, können Sie die auf dem Gerät gespeicherte Musik über dieses 
Gerät wiedergeben. 

- Wenn das Gerät auch das Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) unterstützt, 
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OPTISCHER / HDMI ARC-Betrieb

1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerät am Fernseher oder Audiogerät angeschlossen 
ist.

2 Drücken Sie wiederholt  am Gerät oder auf der Fernbedienung, um den Modus 
OPTICAL, HDMI ARC auszuwählen.

3 Bedienen Sie Ihr Audiogerät direkt für die Wiedergabefunktionen.

4 Drücken Sie VOL +/–, um die Lautstärke einzustellen.

Tipps: 

•  Das Gerät ist möglicherweise nicht in der Lage, alle digitalen Audioformate der 
Eingangsquelle zu decodieren. In diesem Fall wird das Gerät stummgeschaltet. 
Dies ist KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellung der 
Eingangsquelle (z. B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.) auf PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus oder DTS eingestellt ist, siehe Tabelle „Unterstützte 
Eingangs-Audioformate“ (Einzelheiten zu den Audioeinstellungen finden Sie im 
Benutzerhandbuch der Eingangsquelle) mit HDMI ARC / OPTICAL Eingang.

•  Wenn Sie sich im OPTICAL- oder HDMI ARC-Modus befinden, müssen Sie 
möglicherweise das Tonausgabegerät Ihres Fernsehers auf OPTICAL oder HDMI ARC 
einstellen; für die detaillierte Bedienung lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung 
Ihres Fernsehers.

Bluetooth-Betrieb

Bluetooth-fähige Geräte koppeln
Wenn Sie Ihr Bluetooth-Gerät zum ersten Mal mit diesem Gerät verbinden, müssen Sie es 
zunächst koppeln.

Hinweise:

-  Die Reichweite zwischen diesem Gerät und einem Bluetooth-Gerät beträgt ca. 8 m 
(ohne Hindernisse).

-  Bevor Sie ein Bluetooth-Gerät mit diesem Gerät koppeln, müssen Sie sicherstellen, 
dass Sie die Fähigkeiten des Geräts kennen.

-  Die Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten ist nicht garantiert.

-  Jedes Hindernis zwischen diesem Gerät und einem Bluetooth-Gerät verringert die 
Reichweite.

-  Wenn die Signalstärke schwach ist, kann Ihr Bluetooth-Empfänger die Verbindung 
trennen, aber er wechselt automatisch wieder in den Kopplungsmodus.

1  Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät wiederholt  am Gerät, um den Bluetooth-
Modus auszuwählen. Die blaue LED blinkt. Die Blaue LED blinkt.

2 Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerät und wählen Sie den Suchmodus. „Hisense 
HS205G“ wird in der Liste Ihrer Bluetooth-Geräte angezeigt.

•  Wenn Sie das Gerät nicht finden können, halten Sie  /  auf der Fernbedienung 
gedrückt, um es zu suchen. Das System hat den Kopplungsmodus aktiviert.

 Sie hören eine Ansage vom Gerät und die Bluetooth-Anzeige blinkt schnell.
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USB-Wiedergabe

1  Schließen Sie ein USB-Speichermedium an.

2  Drücken Sie mehrmals  auf dem Gerät oder USB auf der Fernbedienung, um den 
USB-Modus auszuwählen.

3 Während der Wiedergabe gehen Sie wie folgt vor:

- Um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen, drücken Sie  /  auf der 
Fernbedienung.

- Um zum vorherigen bzw. nächsten Datei zu springen, drücken Sie  /  auf der 
Fernbedienung.

Tipps:

• Das Gerät unterstützt USB-Speichermedien mit bis zu 32 GB Speicher.

• Dieses Gerät kann Dateien im Format MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF abspielen.

Dateiformat und Kompatibilität

Dateiendung Codec Abtastrate Bitrate

*.mp3
MPEG-1 Layer 1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer 1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Bei Anschluss eines USB-Speichermediums wird nur FAT 32 unterstützt.

• Für *.ogg-Audiodateien werden die folgenden Formate nicht unterstützt:

1). Blockgröße 0 < 64, Blockgröße 0 > 2048; 2). Blockgröße 1 < 64, Blockgröße 1 > 4096; 
3). Codebuchzähler > 64; 4). Codebucheintrag > 640; 5). Floor-Zähler > 4; 6). Floor-
Typ 0; 7). Residua-Zähler > 4; 8). Dimension ! = 2; 9). Abbildungszähler > 2; 10). 
Moduszähler > 2.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS18

Gerät.
• Drücken Sie STUMM auf der Fernbedienung, damit die Soundbar nicht 

stummgeschaltet ist.
• Drücken Sie source, um eine andere Eingangsquelle zu wählen.
• Wenn Sie einen der digitalen Eingänge verwenden, ist kein Ton vorhanden:

- Versuchen Sie, den TV-Ausgang auf PCM einzustellen oder
- Schließen Sie direkt an Ihrer Blu-ray- bzw. anderen Quelle an; einige Fernseher 
geben kein digitales Audio aus.

• Ihr Ferseher ist möglicherweise auf einen variablen Audioausgang eingestellt. 
Vergewissern Sie sich, dass der Audioausgang auf FIXED oder STANDARD und nicht 
auf VARIABLE eingestellt ist. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch 
Ihres Fernsehers.

• Wenn Sie Bluetooth verwenden, achten Sie darauf, dass die Lautstärke auf Ihrem 
Quellgerät erhöht und das Gerät nicht stummgeschaltet ist.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses Geräts nicht auf meinem 
Bluetooth-Gerät für die Kopplung finden
• Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerät 

aktiviert ist.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät mit Ihrem Bluetooth-Gerät gekoppelt ist.

Dies ist eine Abschaltfunktion nach 15 Minuten, eine der 
Anforderungen des ERPII-Standards zum Stromsparen
• Wenn das externe Eingangssignal des Geräts zu niedrig ist, schaltet sich das Gerät 

nach 15 Minuten automatisch aus. Bitte erhöhen Sie die Lautstärke Ihres externen 
Geräts.

Fehlerbehebung

Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren, damit verlieren Sie Ihre 
Garantieansprüche. Wenn bei der Verwendung dieses Geräts Probleme auftreten, 
überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst in Anspruch nehmen.

Kein Strom
• Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Geräts ordnungsgemäß angeschlossen 

ist.
• Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose Strom anliegt.
• Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
• Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Geräts ordnungsgemäß angeschlossen 

ist.

Fernbedienung funktioniert nicht
• Bevor Sie eine Taste der Wiedergabesteuerung drücken, wählen Sie zunächst die 

korrekte Quelle.
• Verringern Sie den Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Gerät.
• Setzen Sie die Batterien so ein, dass die Polaritäten (+/-) wie angegeben ausgerichtet 

sind.
• Tauschen Sie die Batterien aus.
• Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den Sensor vorn am Gerät.

Kein Ton
• Erhöhen Sie die Lautstärke. Drücken Sie VOL+ auf der Fernbedienung oder + auf dem 
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USB-Wiedergabe

1  Schließen Sie ein USB-Speichermedium an.

2  Drücken Sie mehrmals  auf dem Gerät oder USB auf der Fernbedienung, um den 
USB-Modus auszuwählen.

3 Während der Wiedergabe gehen Sie wie folgt vor:

- Um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen, drücken Sie  /  auf der 
Fernbedienung.

- Um zum vorherigen bzw. nächsten Datei zu springen, drücken Sie  /  auf der 
Fernbedienung.

Tipps:

• Das Gerät unterstützt USB-Speichermedien mit bis zu 32 GB Speicher.

• Dieses Gerät kann Dateien im Format MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF abspielen.

Dateiformat und Kompatibilität

Dateiendung Codec Abtastrate Bitrate

*.mp3
MPEG-1 Layer 1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer 1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Bei Anschluss eines USB-Speichermediums wird nur FAT 32 unterstützt.

• Für *.ogg-Audiodateien werden die folgenden Formate nicht unterstützt:

1). Blockgröße 0 < 64, Blockgröße 0 > 2048; 2). Blockgröße 1 < 64, Blockgröße 1 > 4096; 
3). Codebuchzähler > 64; 4). Codebucheintrag > 640; 5). Floor-Zähler > 4; 6). Floor-
Typ 0; 7). Residua-Zähler > 4; 8). Dimension ! = 2; 9). Abbildungszähler > 2; 10). 
Moduszähler > 2.
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Technische Daten

Modell HS205G

Allgemein

Stromversorgung
AC 100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Standby-Leistungsaufnahme ≤ 0,5 W 

USB-Port zur Wiedergabe
USB-Kompatibilität
Unterstützte dateiformate zur 
USB-wiedergabe

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 G (maximale), MP3

Abmessungen (B × H × T)
34,6 × 2,2 × 3,5 Zoll

(880 × 56 × 88 mm)

Gewicht (Netto) 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanz 8 Ω × 2

Frequenzgang 40 Hz - 20 kHz

Drahtlos-Spezifikationen

Bluetooth-Version V 5.0

Frequenzband 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. Audioleistung

Gesamt 120 W

Fernbedienung

Reichweite/Winkel 6 m / 30°

Batterien AAA (1,5 V × 2)
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Unterstützte Eingangs-Audioform

Die folgenden Audioformate werden von der Soundbar unterstützt:

Format
Funktion

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Unterstutztes Format.

 × : Nicht unterstutztes Format.
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Technische Daten

Modell HS205G

Allgemein

Stromversorgung
AC 100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Standby-Leistungsaufnahme ≤ 0,5 W 

USB-Port zur Wiedergabe
USB-Kompatibilität
Unterstützte dateiformate zur 
USB-wiedergabe

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 G (maximale), MP3

Abmessungen (B × H × T)
34,6 × 2,2 × 3,5 Zoll

(880 × 56 × 88 mm)

Gewicht (Netto) 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanz 8 Ω × 2

Frequenzgang 40 Hz - 20 kHz

Drahtlos-Spezifikationen

Bluetooth-Version V 5.0

Frequenzband 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. Audioleistung

Gesamt 120 W

Fernbedienung

Reichweite/Winkel 6 m / 30°

Batterien AAA (1,5 V × 2)
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O relâmpago com uma seta, dentro de um triângulo, destina-se a 
alertar o utilizador da presença de “tensão perigosa” não isolada 
dentro da estrutura do produto e pode ser de magnitude suficiente 
para constituir um risco de choque elétrico a pessoas. 

O ponto de exclamação dentro de um triângulo destina-se a alertar o 
utilizador da presença de instruções de funcionamento e manutenção 
importantes (reparação) na literatura que acompanha o aparelho.

Segurança
1 Leia estas instruções – Todas as instruções de segurança e de 

funcionamento devem ser lidas antes de operar este produto. 

2 Guarde essas instruções – As instruções de segurança e de 
funcionamento devem ser guardadas para futuras consultas. 

3 Siga todos os avisos – Todos os avisos no aparelho e nas instruções de 
funcionamento devem ser seguidos. 

4 Siga todas as instruções – Todas as instruções de funcionamento e de 
utilização devem ser seguidas. 

5 Não utilize este aparelho perto de água – O aparelho não deve ser 
utilizado perto de água ou humidade – por exemplo, numa cave húmida 
ou perto de uma piscina ou semelhante.

6 Limpe apenas com um pano seco.

7 Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com 
as instruções do fabricante.

8 Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fornos 
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor. 

9 Não anule a finalidade de segurança da ficha polarizada ou com ligação terra. 
Uma ficha polarizada tem duas lâminas, uma mais larga que a outra. Uma 
ficha terra tem duas lâminas e um terceiro pino terra. A lâmina larga ou o 
terceiro pino é facultado para sua segurança. Se a ficha fornecida não encaixar 
na sua tomada, consulte um eletricista para trocar a tomada obsoleta.

10 Proteja o cabo elétrico de ser pisado ou dobrado, principalmente nas 
fichas, recetáculos de conveniência e no ponto de onde saem do aparelho.

11 Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.  

C AUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

NÃO ABRIR

Instruções de segurança importantes
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12 Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, suporte ou mesa 
especificados pelo fabricante ou que seja sólido com o aparelho. 
Quando utiliza um carrinho ou prateleira, tenha cuidado ao 
mover a combinação carrinho/aparelho para evitar ferimentos 

derivados de tropeçar.

13 Desligue o aparelho durante trovoadas ou quando não for utilizado 
durante longos períodos de tempo.

14 Para reparação, envie para pessoal de reparação qualificado. A reparação 
é necessária quando o aparelho foi danificado de alguma forma, como 
o cabo da fonte de alimentação ou a ficha estão danificados, foram 
derramados líquidos ou objetos caíram em cima do aparelho ou este foi 
exposto a chuva ou humidade, não funciona normalmente ou caiu.

15  Este equipamento é um aparelho elétrico de Classe II ou duplo 
isolamento. Foi desenhado de forma a não necessitar de uma ligação de 
segurança a terra.

16 O aparelho não deve ser exposto a gotas nem salpicos de água. Não devem 
ser colocados objetos com líquidos, como jarras, em cima do aparelho.

17 A distância mínima em redor do aparelho para ventilação suficiente é de 5 cm.

18 A ventilação não deve ser impedida através de tapar as aberturas de 
ventilação com itens, como jornais, toalhas de mesa, cortinados, etc.

19 Não deve colocar fontes de chama viva, como velas acesas em cima do 
aparelho.

20 As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas de acordo com as 

orientações estatais e locais.

21 A utilização do aparelho deve ser feita em climas moderados ou tropicais.

Cuidado:
- A utilização de controlos ou ajustes ou desempenho de procedimentos 

diferentes daqueles aqui descritos pode resultar em exposição perigosa a 
radiação ou outras operações inseguras.

- Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o 
aparelho a chuva ou humidade. O aparelho não deve ser exposto a gotas 
ou salpicos de água e quaisquer objetos com líquidos, como jarras, não 
devem ser colocados em cima do aparelho.

- A ficha elétrica/acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de 
desconexão e deve estar sempre operável.

- Perigo de explosão se as pilhas forem trocadas incorretamente. Substitua 
apenas com pilhas do mesmo tipo ou equivalente.

Aviso
• A bateria (baterias ou pacote de bateria) não deve ser exposta a calor 

excessivo, como luz solar, fogo ou semelhantes.
• Antes de operar este sistema, verifique a tensão para confirmar se é 

idêntica à tensão da corrente elétrica local.
• Não coloque este aparelho perto de fortes campos magnéticos.
• Não coloque este aparelho no amplificador ou recetor.
• Se qualquer objeto sólido ou liquido cair no sistema, desligue o sistema e leve 

para ser verificado por um técnico qualificado antes de continuar a utilizar.
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• Não tente limpar o aparelho com solventes químicos, pois pode danificar o 
acabamento. Utilize um pano limpo, seco ou ligeiramente humedecido.

• Quando remove a ficha elétrica da tomada, puxe diretamente pela ficha, 
nunca arranque pelo cabo.

• As alterações ou modificações a este aparelho que não sejam 
expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade irá 
anular a autoridade do utilizador em utilizar o equipamento.

• A etiqueta informativa está colada na parte inferior ou traseira do 
equipamento.

AVISO: Este produto pode expo-lo a químicos, incluindo chumbo, 
que é conhecido como cancerígeno. Para mais informações, 
consulte www.P65Warnings.ca.gov.

 Utilização das pilhas CUIDADO 
Para evitar derrame das pilhas, o que pode resultar em ferimentos corporais, 
danos a propriedade ou danos ao aparelho:
- Instale todas as pilhas corretamente, + e - conforme indicado no aparelho.
- Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
- Não misture pilhas alcalinas, padrão (Carbono-zinco) ou recarregáveis 

(Ni-Cd, Ni-MH, etc.).
- Remova as pilhas do aparelho quando não vai utilizar durante um longo 

período.

Eliminação correta deste produto. Esta maca indica que este 
produto não deve ser eliminado junto com o lixo doméstico no 
espaço da União Europeia. Para evitar possíveis danos ao ambiente 
e à saúde humana, devido a eliminação de resíduos descontrolada, 

recicle de forma responsável, para promover a reutilização sustentável dos 
recursos dos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha ou contacte o distribuidor onde adquiriu o produto. 
Ele pode realizar a reciclagem ambientalmente segura do aparelho.

A marca Bluetooth e os logotipos são marcas registadas, propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. 

Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface e o logo HDMI 
são marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da HDMI Licensing 
Administrator, Inc. 
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12 Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, suporte ou mesa 
especificados pelo fabricante ou que seja sólido com o aparelho. 
Quando utiliza um carrinho ou prateleira, tenha cuidado ao 
mover a combinação carrinho/aparelho para evitar ferimentos 

derivados de tropeçar.

13 Desligue o aparelho durante trovoadas ou quando não for utilizado 
durante longos períodos de tempo.

14 Para reparação, envie para pessoal de reparação qualificado. A reparação 
é necessária quando o aparelho foi danificado de alguma forma, como 
o cabo da fonte de alimentação ou a ficha estão danificados, foram 
derramados líquidos ou objetos caíram em cima do aparelho ou este foi 
exposto a chuva ou humidade, não funciona normalmente ou caiu.

15  Este equipamento é um aparelho elétrico de Classe II ou duplo 
isolamento. Foi desenhado de forma a não necessitar de uma ligação de 
segurança a terra.

16 O aparelho não deve ser exposto a gotas nem salpicos de água. Não devem 
ser colocados objetos com líquidos, como jarras, em cima do aparelho.

17 A distância mínima em redor do aparelho para ventilação suficiente é de 5 cm.

18 A ventilação não deve ser impedida através de tapar as aberturas de 
ventilação com itens, como jornais, toalhas de mesa, cortinados, etc.

19 Não deve colocar fontes de chama viva, como velas acesas em cima do 
aparelho.

20 As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas de acordo com as 

orientações estatais e locais.

21 A utilização do aparelho deve ser feita em climas moderados ou tropicais.

Cuidado:
- A utilização de controlos ou ajustes ou desempenho de procedimentos 

diferentes daqueles aqui descritos pode resultar em exposição perigosa a 
radiação ou outras operações inseguras.

- Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o 
aparelho a chuva ou humidade. O aparelho não deve ser exposto a gotas 
ou salpicos de água e quaisquer objetos com líquidos, como jarras, não 
devem ser colocados em cima do aparelho.

- A ficha elétrica/acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de 
desconexão e deve estar sempre operável.

- Perigo de explosão se as pilhas forem trocadas incorretamente. Substitua 
apenas com pilhas do mesmo tipo ou equivalente.

Aviso
• A bateria (baterias ou pacote de bateria) não deve ser exposta a calor 

excessivo, como luz solar, fogo ou semelhantes.
• Antes de operar este sistema, verifique a tensão para confirmar se é 

idêntica à tensão da corrente elétrica local.
• Não coloque este aparelho perto de fortes campos magnéticos.
• Não coloque este aparelho no amplificador ou recetor.
• Se qualquer objeto sólido ou liquido cair no sistema, desligue o sistema e leve 

para ser verificado por um técnico qualificado antes de continuar a utilizar.



5

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Fabricado com licença pelos Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio e o 
símbolo de duplo D são marcas dos Dolby Laboratories Licensing Corporation. 

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado sob a licença de 
DTS, Inc. (para empresas com sede nos EUA/Japão/Taiwan) ou sob licença da 
DTS Licensing Limited (para todas as outras empresas). DTS, Digital Surround, 
Virtual:X, e o logotipo DTS são marcas comerciais registadas ou marcas 
comerciais da DTS, Inc. nos Estados Unidos e em outros países. © 2021 DTS, 
Inc. TODOS OS DIREITOS RESERVADOS.

PT

Informação FCC (para clientes dos EUA)
Aviso:
As alterações e modificações a este aparelho não expressamente aprovadas 
pela entidade responsável pela conformidade, podem anular a autoridade do 
utilizador em operar o equipamento.

NOTAS:
• Este equipamento foi testado e está conforme os limites do dispositivo digital 

de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Esses limites estão 
concebidos para facultar proteção razoável contra interferência prejudicial 
numa instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode radiar energia 
de frequência rádio e, se não instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
pode provocar interferência prejudicial a comunicações rádio.

• Contudo, não há qualquer garantia que não possa ocorrer interferência 
numa instalação em particular. Se este equipamento provocar interferência 
prejudicial a receção rádio ou de televisão, que possa ser determinada ao 
ligar e desligar o equipamento, encorajamos o utilizador a tentar eliminar 
a interferência através de uma das seguintes medidas:

- Reoriente ou relocalize a antena de receção.
- Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
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Conteúdos da embalagem 
- Ligue o equipamento a uma tomada, num circuito diferente daquele onde 

está ligado o recetor.
- Consulte o distribuidor ou um técnico experiente de rádio/TV para obter 

ajuda.
• Este aparelho está conforme a Parte 15 das Regras FCC. O funcionamento 

está sujeito às seguintes duas condições:
(1) este aparelho não pode provocar interferência prejudicial, e

(2) este aparelho deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa provocar funcionamento indesejado.

• Este equipamento deve ser instalado e operado a uma distância mínima 
de 20 cm entre o radiador e o seu corpo.

Cuidado IC:
Este dispositivo contém licença - exceto o(s) transmissor(es)/recetor(es) 
que cumprem com isenções de licenças do Canadá de Inovação, Ciência 
e Desenvolvimento Económico RRS(s). O funcionamento está sujeito às 
seguintes duas condições:

(1) Este dispositivo não pode provocar interferência.

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência 
que possa provocar o funcionamento indesejável do dispositivo. 

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

ERPII
https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

• Aparelho principal

• Controlo remoto / Pilhas AAA (× 2)

• Cabo de alimentação CA 

• Adaptador elétrico

• Buchas de parede (× 2) / parafuso (× 2)

• Cabo ótico

• Cabo HDMI

• Manual do utilizador

* Design e especificações sujeitas a alterações sem aviso.
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Fabricado com licença pelos Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio e o 
símbolo de duplo D são marcas dos Dolby Laboratories Licensing Corporation. 

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado sob a licença de 
DTS, Inc. (para empresas com sede nos EUA/Japão/Taiwan) ou sob licença da 
DTS Licensing Limited (para todas as outras empresas). DTS, Digital Surround, 
Virtual:X, e o logotipo DTS são marcas comerciais registadas ou marcas 
comerciais da DTS, Inc. nos Estados Unidos e em outros países. © 2021 DTS, 
Inc. TODOS OS DIREITOS RESERVADOS.

PT
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pela entidade responsável pela conformidade, podem anular a autoridade do 
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concebidos para facultar proteção razoável contra interferência prejudicial 
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de frequência rádio e, se não instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
pode provocar interferência prejudicial a comunicações rádio.

• Contudo, não há qualquer garantia que não possa ocorrer interferência 
numa instalação em particular. Se este equipamento provocar interferência 
prejudicial a receção rádio ou de televisão, que possa ser determinada ao 
ligar e desligar o equipamento, encorajamos o utilizador a tentar eliminar 
a interferência através de uma das seguintes medidas:

- Reoriente ou relocalize a antena de receção.
- Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
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Diagrama do produto

Aparelho principal 

1 Sensor do controlo remoto
Sinal de receção do controlo remoto.

2 Indicadores LED
• Vermelho: Em modo STANDBY.
• Laranja: Em modo Optical.
• Azul: Em modo Bluetooth.
• Branco: Em modo HDMI ARC.
• Verde: Em modo USB.

* Pode verificar rapidamente o modo de Indicadores LED acima na etiqueta traseira do 
controlo remoto.

3 Parafusos 
Instale os parafusos de montagem na parede para montar o aparelho na 
parede.

4 Tecla  (LIGAR/DESLIGAR)
LIGAR o aparelho ou colocar em modo Standby.

5 Tecla  (SOURCE) 
Seleciona a função de reprodução.

6 Teclas +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/reduzir o nível do volume.
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Controlo remoto

1 
LIGAR o aparelho ou colocar em modo 
STANDBY.
2 MUSIC
Altera para o efeito MUSIC EQ (Equalizador de 
música).
3 VOL+/VOL-
Aumentar/reduzir o nível do volume.
4 SURR
Ajustar LIGAR/DESLIGAR o som surround.
5   (Source)
Seleciona o modo de reprodução.
6   (MUDO)
Silencia ou retoma o som.
7 NEWS
Altera para o efeito NEWS EQ (Equalizador de 
notícias).
8   / 
Salta para a faixa anterior/seguinte no modo 
BT/USB.

7 Tomada CC
Ligar o adaptador elétrico.

8 Tomada HDMI ARC
Ligar a uma TV via cabo HDMI.

9 Tomada OPTICAL
Ligar a uma saída de áudio ótica na TV.

10 Tomada USB
Ligar o dispositivo USB para reproduzir música. 
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Diagrama do produto

Aparelho principal 

1 Sensor do controlo remoto
Sinal de receção do controlo remoto.

2 Indicadores LED
• Vermelho: Em modo STANDBY.
• Laranja: Em modo Optical.
• Azul: Em modo Bluetooth.
• Branco: Em modo HDMI ARC.
• Verde: Em modo USB.

* Pode verificar rapidamente o modo de Indicadores LED acima na etiqueta traseira do 
controlo remoto.

3 Parafusos 
Instale os parafusos de montagem na parede para montar o aparelho na 
parede.

4 Tecla  (LIGAR/DESLIGAR)
LIGAR o aparelho ou colocar em modo Standby.

5 Tecla  (SOURCE) 
Seleciona a função de reprodução.

6 Teclas +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/reduzir o nível do volume.
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Trocar as Pilhas do Controlo Remoto
1 Premir e deslizar a tampa traseira para abrir o 

compartimento das pilhas do controlo remoto.
2 Inserir duas pilhas de tamanho AAA (incluídas). Garantir 

que as extremidades (+) e (–) das pilhas coincidem com 
as extremidades (+) e (–) indicadas no compartimento 
das pilhas.

3 Fechar a tampa do compartimento das pilhas.

Precauções em Relação a Pilhas

• Certifique-se de que insere as pilhas com as polaridades positiva “(+)” e 
negativa “(–)” nas posições corretas.

• Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture diferentes tipos de pilhas.
• Pode utilizar pilhas recarregáveis ou não recarregáveis. Consulte as 

precauções nas respetivas etiquetas.
• Tenha cuidado com as unhas quando retira a tampa das pilhas e as pilhas.
• Não deixe cair o controlo remoto.
• Não permita que nada bata no controlo remoto.
• Não derrame água ou outro líquido no controlo remoto.
• Não coloque o controlo remoto em cima de um objeto molhado.
• Não coloque o controlo remoto exposto a luz solar direta ou perto de 

fontes de calor excessivo.
• Remova as pilhas do controlo remoto quando não vai utilizar durante 

um longo período de tempo, uma vez que pode ocorrer corrosão ou 
derrame das pilhas, o que pode resultar em ferimentos físicos, e/ou danos 
a propriedade, e/ou incêndio.

9  / 
Reproduzir/pausar/retomar a reprodução no modo BT/USB. Mantenha 
premido para ativar a função emparelhar no modo Bluetooth ou desligue o 
dispositivo Bluetooth emparelhado existente.
10 NIGHT
Alterar para o efeito de NIGHT EQ (Equalizador da noite).
11 MOVIE
Altera para o efeito MOVIE EQ (Equalizador de filme).
12 BASS+/- 
Aumentar/reduzir o nível de baixos.

Preparações

Preparar o Controlo Remoto
O Controlo Remoto facultado permite operar o aparelho à distância.
• Mesmo se o Controlo Remoto for operado dentro do alcance efetivo 

de 6 metros (19,7 pés), o funcionamento do controlo remoto pode ser 
impossível se houver obstáculos entre a unidade e o controlo remoto.

• Se o Controlo Remoto for operado perto de outros produtos que criem 
raios infravermelhos, ou se outros aparelhos com controlo remoto que 
utilizem raios infravermelhos sejam utilizados perto do aparelho, este pode 
funcionar incorretamente. Da mesma forma, os outros produtos podem 
funcionar incorretamente.
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Colocação e montagem
Colocação
A Se a sua televisão estiver em cima de uma 

mesa, pode colocar o aparelho na mesa 
diretamente em frente do suporte da 
televisão, centrado com o ecrã da televisão.

B Se a sua televisão estiver fixa à parede, pode montar o aparelho na parede 
diretamente por baixo do ecrã da televisão.

Montagem na parede (se utilizar a opção B)
Notas:

- A instalação só deve ser realizada por pessoal qualificado. A montagem 
incorreta pode resultar em graves ferimentos pessoais e danos a 
propriedade (se pretender instalar você mesmo este produto, deve 
verificar as instalações como a cablagem elétrica e tubagem que podem 
estar no interior da parede). É da responsabilidade do instalador verificar 
que a parede irá suportar em segurança o peso total do aparelho e dos 
suportes de parede.

- São necessárias ferramentas adicionais (não incluídas) para a instalação.

A B

• Não misture quaisquer pilhas além daquelas especificadas.
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Nunca carregue uma bateria exceto se tiver confirmado que é uma pilha 

recarregável.

- Não aperte os parafusos em demasia.
- Guarde este manual de instruções para futuras consultas.
- Utilize um aparelho eletrónico para verificar o tipo de parede antes de 

perfurar e montar.

2 ×  6 mm/ 
0,24 polegadas
FURO NA PAREDE

686 mm/27 polegadas

3 mm/0,12 polegadas

D < 8 mm/0,3 polegadas

> 30 mm/1,2 polegadas
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9  / 
Reproduzir/pausar/retomar a reprodução no modo BT/USB. Mantenha 
premido para ativar a função emparelhar no modo Bluetooth ou desligue o 
dispositivo Bluetooth emparelhado existente.
10 NIGHT
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Preparar o Controlo Remoto
O Controlo Remoto facultado permite operar o aparelho à distância.
• Mesmo se o Controlo Remoto for operado dentro do alcance efetivo 

de 6 metros (19,7 pés), o funcionamento do controlo remoto pode ser 
impossível se houver obstáculos entre a unidade e o controlo remoto.

• Se o Controlo Remoto for operado perto de outros produtos que criem 
raios infravermelhos, ou se outros aparelhos com controlo remoto que 
utilizem raios infravermelhos sejam utilizados perto do aparelho, este pode 
funcionar incorretamente. Da mesma forma, os outros produtos podem 
funcionar incorretamente.
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Dicas:

- A sua TV deve suportar a função HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e ARC devem
estar definidos para Ligado.

- O método de configuração de HDMI-CEC e ARC pode diferir, dependendo 
da TV. Para detalhes sobre a função ARC, consulte o manual do 
proprietário da sua TV.

- Apenas os cabos HDMI 1.4 podem suportar a função ARC.

Ligar a tomada OPTICAL
- Remova a cobertura de proteção do cabo OPTICAL, ligue o cabo OPTICAL à 

tomada OPTICAL OUT (SAÍDA ÓTICA) da TV e a tomada OPTICAL na unidade.

Ligações

Ligar à tomada HDMI (ARC)
A sua barra de som suporta HDMI com Canal de retorno áudio (ARC). Se a sua 
TV estiver em conformidade com HDMI ARC, irá poder ouvir o áudio da sua TV 
através da sua barra de som, através de um simples cabo HDMI.

1 Com um cabo HDMI de Alta Velocidade, ligue o conetor HDMI ARC na sua 
barra de som para o conetor HDMI ARC na TV. 

- O conector HDMI ARC na TV pode ter uma etiqueta diferente. Para 
detalhes, consulte o manual do utilizador da TV.

2 Na sua TV, ligue o funcionamento HDMI-CEC. Para detalhes, consulte o 
manual do utilizador da TV. 
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Dica: 

• Enquanto está no modo OPTICAL ou HDMI ARC, se não houver saída 
de som, pode ter de ativar o a saída do sinal PCM no seu dispositivo de 
entrada (por ex. TV, DVD ou leitor Blu-ray).

Ligar à alimentação
Risco de danos ao produto!
- Certifique-se de que a tensão da fonte de alimentação corresponde à tensão 

impressa na parte traseira ou inferior do aparelho e do adaptador elétrico.
- Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se de que concluiu todas as 

outras ligações.
- Ligue o cabo CC do adaptador elétrico à tomada CC do aparelho principal.
- Ligue o cabo principal à tomada CA~ do adaptador elétrico e depois a 

uma tomada elétrica.

* A quantidade de cabo elétrico e o tipo de ficha variam de acordo com as 
regiões.

Funcionamento básico

Standby/LIGADO
Quando liga pela primeira vez a unidade principal à tomada elétrica, a 
unidade principal fica em modo Standby.

• Prima a tecla  na unidade ou no controlo remoto para LIGAR a unidade.
• Prima novamente a tecla  para voltar a colocar a unidade em modo 

STANDBY. 
• Desligue a ficha da tomada elétrica se pretender desligar a unidade por 

completo.

Acordar automático
• Se uma TV ou um dispositivo externo estiver ligado (ÓTICO / HDMI ARC), o 

aparelho irá ligar automaticamente quando a TV ou o dispositivo externo 
é ligado e irá transmitir sinais de áudio.

Como acionar acordar automático
• Prima por instantes a tecla   (SOURCE) e VOL + no aparelho para ativar 

ou desativar a função Acordar Automático.
• Acordar Automático Ligado: LED branco e verde piscam duas vezes em 

sequência. Quando em modo STANDBY, o LED VERMELHO pisca.
• Acordar Automático Desligado: LED branco e vermelho piscam duas 

vezes em sequência. Quando em modo STANDBY, o LED fica vermelho fixo.

11

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Dicas:
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manual do utilizador da TV. 



13

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Função desligar automático
O equipamento fica automaticamente em modo STANDBY após cerca de 15 
se a TV ou o equipamento externo estiverem desligados.
• Para desligar o aparelho por completo, desligue a ficha da tomada elétrica.

• Desligue por completo para economizar energia quando não está a utilizar.

• No modo ótico, prima  em sequência para ligar o modo 
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes rapidamente.

• No modo ótico, prima  em sequência para desligar o modo 
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes lentamente.

Selecionar modos
Prima o botão  (SOURCE) repetidamente no aparelho para selecionar o 
modo pretendido.
A luz indicadora na frente do aparelho principal irá exibir o modo que está 
atualmente em utilização.

Ajustar o volume
Prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no controlo remoto para ajustar o 
volume.

Se quiser desligar o som, prima a tecla  no controlo remoto. Prima 
novamente a tecla  ou prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no 
controlo remoto para retomar a audição normal.

Nota: Ao ajustar o volume, o LED indicador de estado pisca rapidamente. 
Quando o volume atingiu o nível de valor máximo/mínimo, o LED indicador 
de estado pisca uma vez.

Selecionar um efeito de som predefinido
Durante a reprodução, prima a tecla EQ no controlo remoto para selecionar os 
equalizadores predefinidos: MÚSICA, FILME, NOTÍCIAS, NOITE.
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Luz indicadora de função

Funcionalidades Visor Operação

Ligar Standby 
Automático

Amarelo-Amarelo-Amarelo, 
rapidamente Modo ótico, “Ant” - 

“Ant” - “Seguinte” - 
“Seguinte”Desligar Standby 

Automático
Amarelo-Amarelo-Amarelo, 

lentamente
Ligar Modo 

Acordar Auto
Branco-Branco-Verde-Verde

Barra de som: “Source” 
+ “Vol+”Desligar Modo 

Acordar Auto
Branco-Branco-Vermelho-

Vermelho

Limite de volume A luz pisca 3 vezes Ajustar volume

Emparelhar 
Bluetooth

Vermelho-Azul-Vermelho-
Azul.......

No modo Bluetooth, 
mantenha premido o 

botão Play

Falhou reproduzir
Vermelho-Verde-Vermelho-

Verde.......

Ligar Surround A luz pisca 5 vezes, rapidamente
Premir “SURR”

Desligar 
Surround

A luz pisca 5 vezes, lentamente

DTS Digital 
Surround

Ciano-Ciano-Ciano, rapidamente Sinal DTS recebido

Dolby Digital Verde-Verde-Verde, rapidamente Sinal Dolby recebido

Ligar Bass Boost A luz pisca 3 vezes, rapidamente

Modo ótico, “Ant” 
+ “Reproduzir” + 

“Seguinte”
Desligar Bass 

Boost
A luz pisca 3 vezes, lentamente
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Função desligar automático
O equipamento fica automaticamente em modo STANDBY após cerca de 15 
se a TV ou o equipamento externo estiverem desligados.
• Para desligar o aparelho por completo, desligue a ficha da tomada elétrica.

• Desligue por completo para economizar energia quando não está a utilizar.

• No modo ótico, prima  em sequência para ligar o modo 
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes rapidamente.

• No modo ótico, prima  em sequência para desligar o modo 
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes lentamente.

Selecionar modos
Prima o botão  (SOURCE) repetidamente no aparelho para selecionar o 
modo pretendido.
A luz indicadora na frente do aparelho principal irá exibir o modo que está 
atualmente em utilização.

Ajustar o volume
Prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no controlo remoto para ajustar o 
volume.

Se quiser desligar o som, prima a tecla  no controlo remoto. Prima 
novamente a tecla  ou prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no 
controlo remoto para retomar a audição normal.

Nota: Ao ajustar o volume, o LED indicador de estado pisca rapidamente. 
Quando o volume atingiu o nível de valor máximo/mínimo, o LED indicador 
de estado pisca uma vez.

Selecionar um efeito de som predefinido
Durante a reprodução, prima a tecla EQ no controlo remoto para selecionar os 
equalizadores predefinidos: MÚSICA, FILME, NOTÍCIAS, NOITE.
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Funcionamento ÓTICO / HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho está ligado à TV ou ao aparelho áudio.

2 Prima repetidamente a tecla  no aparelho ou no controlo remoto para 
selecionar o modo OPTICAL, HDMI ARC.

3 Opere o seu aparelho áudio diretamente para as funcionalidades de 
reprodução.

4 Prima a tecla VOL +/– para ajustar o volume para o nível desejado.

Dicas: 

• O aparelho pode não conseguir descodificar todos os formatos de áudio 
digital a partir da fonte de entrada. Neste, caso, o aparelho irá silenciar. 
NÃO é um defeito. Certifique-se de que a definição de áudio da fonte 
de entrada (por ex. TV, consola de jogos, leitor DVD, etc.) está definido 
para PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS, consulte a tabela 
“Formatos de Entrada de Áudio Suportados” (Consulte o manual do 
utilizador do dispositivo da fonte de entrada para os detalhes desta 
definição de áudio) com entrada HDMI ARC / ÓTICO.

• Enquanto no modo OPTICAL ou HDMI ARC, pode ter de definir o 
dispositivo de saída de som da sua TV para ÓTICO ou HDMI ARC. Para a 
operação detalhada, consulte o manual da sua TV.

Funcionamento de Bluetooth

Emparelhar aparelhos com funcionalidade Bluetooth
A primeira vez que liga o seu aparelho Bluetooth a este leitor, terá de emparelhar o 
seu aparelho com este leitor.

Notas:

- O alcance operacional entre o leitor e um aparelho Bluetooth é de 
aproximadamente 8 metros (sem qualquer objeto entre o aparelho 
Bluetooth e a unidade).

- Antes de ligar um aparelho Bluetooth a este aparelho, garanta que sabe as 
capacidades do aparelho.

- Não garantimos a compatibilidade com todos os aparelhos Bluetooth.

- Qualquer obstáculo entre este aparelho e um aparelho Bluetooth pode 
reduzir o alcance operacional.

- Se a força do sinal for fraca, o seu recetor Bluetooth pode desligar-se, mas 
irá automaticamente voltar a entrar em modo de emparelhar.

1  Durante o modo LIGADO, prima repetidamente o botão  no aparelho 
para selecionar o modo Bluetooth. O indicador Azul vai piscar.

2  Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa. “Hisense 
HS205G” irá surgir na lista de dispositivos Bluetooth.
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ao alcance, verifique se continua ligado ao leitor.
• Se a ligação se perder, siga as instruções acima para emparelhar o seu 

dispositivo de novo com o leitor.

Ouvir música a partir do dispositivo Bluetooth
- Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar o Perfil de distribuição de áudio 

avançado (A2DP), pode ouvir a música guardada no dispositivo através da 
barra de som. 

- Se o dispositivo também suportar o Perfil de controlo remoto de vídeo 
e áudio (AVRCP), pode utilizar o controlo remoto da barra de som para 
reproduzir a música guardada no dispositivo. 

1 Emparelhar o seu aparelho com o leitor.
2 Reproduzir música através do seu aparelho (se suportar A2DP).
3 Utilizar o controlo remoto fornecido para controlar a reprodução (se 

suportar AVRCP).
- Para pausar/retomar a reprodução, prima a tecla  /  no controlo remoto.
- Para saltar uma faixa, prima as teclas  /  no controlo remoto.

• Se não conseguir encontrar o aparelho, mantenha premida a tecla  /  no 
controlo remoto para ficar visível. O sistema entrou em modo emparelhar.
Irá ouvir uma indicação áudio a partir do aparelho e o indicador Bluetooth 
pisca rapidamente.

3 Selecione “Hisense HS205G” na lista de emparelhar. Depois de ouvir a 
indicação áudio, o sistema está ligado com êxito e o indicador Bluetooth 
fica estático.

4  Reproduzir música a partir do aparelho Bluetooth ligado.

Para desligar a função Bluetooth, pode:

- Alterar para outra função no aparelho.
- Desativar a função do seu dispositivo Bluetooth. O dispositivo Bluetooth 

será desligado da barra de som após a indicação áudio.
- Mantenha premida a tecla  /  no controlo remoto.

Dicas:
• Insira “0000” como seja, se necessário.
• Se nenhum outro aparelho Bluetooth emparelhar com este leitor em 2 

minutos, o leitor volta a ligar à ligação anterior.
• O leitor também será desligado quando o seu dispositivo for movido para 

fora do alcance operacional.
• Se pretender voltar a ligar o seu dispositivo a este leitor, coloque-o dentro 

do alcance operacional.
• Se o dispositivo for movido além do alcance operacional, quando retorna 
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Funcionamento ÓTICO / HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho está ligado à TV ou ao aparelho áudio.

2 Prima repetidamente a tecla  no aparelho ou no controlo remoto para 
selecionar o modo OPTICAL, HDMI ARC.

3 Opere o seu aparelho áudio diretamente para as funcionalidades de 
reprodução.

4 Prima a tecla VOL +/– para ajustar o volume para o nível desejado.

Dicas: 

• O aparelho pode não conseguir descodificar todos os formatos de áudio 
digital a partir da fonte de entrada. Neste, caso, o aparelho irá silenciar. 
NÃO é um defeito. Certifique-se de que a definição de áudio da fonte 
de entrada (por ex. TV, consola de jogos, leitor DVD, etc.) está definido 
para PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS, consulte a tabela 
“Formatos de Entrada de Áudio Suportados” (Consulte o manual do 
utilizador do dispositivo da fonte de entrada para os detalhes desta 
definição de áudio) com entrada HDMI ARC / ÓTICO.

• Enquanto no modo OPTICAL ou HDMI ARC, pode ter de definir o 
dispositivo de saída de som da sua TV para ÓTICO ou HDMI ARC. Para a 
operação detalhada, consulte o manual da sua TV.

Funcionamento de Bluetooth

Emparelhar aparelhos com funcionalidade Bluetooth
A primeira vez que liga o seu aparelho Bluetooth a este leitor, terá de emparelhar o 
seu aparelho com este leitor.

Notas:

- O alcance operacional entre o leitor e um aparelho Bluetooth é de 
aproximadamente 8 metros (sem qualquer objeto entre o aparelho 
Bluetooth e a unidade).

- Antes de ligar um aparelho Bluetooth a este aparelho, garanta que sabe as 
capacidades do aparelho.

- Não garantimos a compatibilidade com todos os aparelhos Bluetooth.

- Qualquer obstáculo entre este aparelho e um aparelho Bluetooth pode 
reduzir o alcance operacional.

- Se a força do sinal for fraca, o seu recetor Bluetooth pode desligar-se, mas 
irá automaticamente voltar a entrar em modo de emparelhar.

1  Durante o modo LIGADO, prima repetidamente o botão  no aparelho 
para selecionar o modo Bluetooth. O indicador Azul vai piscar.

2  Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa. “Hisense 
HS205G” irá surgir na lista de dispositivos Bluetooth.
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Funcionamento USB

1  Insira um dispositivo USB.

2  Prima repetidamente a tecla  na unidade ou prima a tecla USB no 
controlo remoto para selecionar o modo USB.

3 Durante a reprodução:

- Para pausar ou retomar a reprodução, prima a tecla  /  no controlo remoto.

- Para saltar para faixa anterior/seguinte, prima as teclas  /  no controlo 
remoto.

Dicas:

• O aparelho suporta dispositivos USB com até 32 GB de memória.

• Este aparelho pode reproduzir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de Compatibilidade do Tipo de Formato de Ficheiro

Extensão Codec
Taxa de 

amostragem
Bitrato

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Apenas o formato USB tipo FAT 32 é suportado para ligação de dispositivo 
de armazenamento USB.

• Para ficheiros de áudio *.ogg, apresentamos abaixo os formatos não 
suportados:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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• Prima MUTE no controlo remoto para garantir que a barra de som não está 
silenciada.

• Prima as teclas Source para selecionar uma fonte de entrada diferente.
• Quando utiliza qualquer uma das entradas digitais, se não houver áudio:

- Tente configurar a saída de TV para PCM ou 
- Ligue diretamente à sua entrada Blu-ray/outra entrada. Algumas TV não 
passam pelo áudio digital.

• A sua TV pode estar definida para saída de áudio variável. Confirme que 
a definição de saída de áudio está em FIXED (fixo) ou STANDARD não 
VARIABLE (variável). Consulte o manual do utilizador da sua TV para ver 
informação mais detalhada.

• Se utilizar Bluetooth, certifique-se de que o volume no seu aparelho de 
origem está ligado e que o aparelho não está silenciado.

Não encontro no nome Bluetooth deste aparelho no meu 
dispositivo Bluetooth
• Certifique-se de que a função Bluetooth está ativa no seu dispositivo 

Bluetooth.
• Certifique-se de que emparelhou o aparelho com o seu dispositivo Bluetooth.

Tem uma função de desligar de 15 minutos, um dos 
requisitos da norma ERPII para economizar energia
• Quando o nível do sinal de entrada externa do aparelho é demasiado 

baixo, o aparelho desliga-se automaticamente dentro de 15 minutos. 
Aumente o nível de volume do seu aparelho externo.

Resolução de problemas

Para manter a garantia válida, nunca tente reparar você mesmo o sistema. Se 
encontrar problemas quando utiliza este aparelho, reveja o seguinte antes de 
solicitar a reparação.

Sem alimentação
• Certifique-se de que o cabo CA do aparelho está devidamente ligado.
• Certifique-se de que há corrente na tomada elétrica.
• Prima a tecla standby para ligar o aparelho.
• Certifique-se de que o cabo CC do Adaptador elétrico está devidamente 

ligado.

O controlo remoto não funciona
• Antes de premir qualquer tecla de controlo da reprodução, primeiro 

selecione a entrada correta.
• Reduza a distância entre o controlo remoto e o aparelho.
• Insira a pilha com as polaridades (+/-) alinhadas, conforme indicado.
• Troque as pilhas.
• Direcione o controlo remoto diretamente para o sensor na frente do aparelho.

Sem som
• Aumente o volume Prima Volume Up (subir o volume) no controlo remoto 

ou no canto inferior direito da televisão.
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Funcionamento USB

1  Insira um dispositivo USB.

2  Prima repetidamente a tecla  na unidade ou prima a tecla USB no 
controlo remoto para selecionar o modo USB.

3 Durante a reprodução:

- Para pausar ou retomar a reprodução, prima a tecla  /  no controlo remoto.

- Para saltar para faixa anterior/seguinte, prima as teclas  /  no controlo 
remoto.

Dicas:

• O aparelho suporta dispositivos USB com até 32 GB de memória.

• Este aparelho pode reproduzir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de Compatibilidade do Tipo de Formato de Ficheiro

Extensão Codec
Taxa de 

amostragem
Bitrato

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Apenas o formato USB tipo FAT 32 é suportado para ligação de dispositivo 
de armazenamento USB.

• Para ficheiros de áudio *.ogg, apresentamos abaixo os formatos não 
suportados:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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Especificações

Nome do modelo HS205G

Geral

Fonte de alimentação
CA de100-240 V ~ 50/60 Hz 

CC 24 V/2 A

Potência em standby ≤ 0,5 W 

Porta USB para reprodução
Compatibilidade USB
Suporte de reprodução USB / 
formatos de ficheiro

5 V  500 mA
USB de alta velocidade (2.0) / FAT32
32 GB (máx), MP3

Dimensões (L × A × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 polegadas

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso neto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedância 8 Ω × 2

Resposta de frequência 40 Hz - 20 kHz

Especificação sem fios

Versão Bluetooth V 5.0

Bandas de frequência 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potência Áudio Máx.

Total 120 W

Controlo remoto

Distância/Ângulo 6 m / 30°

Tipo de pilhas AAA (1,5 V × 2)
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Formatos de entradas de áudio suportados

Os formatos de áudio suportados pela Barra de som são os seguintes:

Formatar
Função

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Formatos suportados.

× : Formato não suportado.
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Especificações

Nome do modelo HS205G

Geral

Fonte de alimentação
CA de100-240 V ~ 50/60 Hz 

CC 24 V/2 A

Potência em standby ≤ 0,5 W 

Porta USB para reprodução
Compatibilidade USB
Suporte de reprodução USB / 
formatos de ficheiro

5 V  500 mA
USB de alta velocidade (2.0) / FAT32
32 GB (máx), MP3

Dimensões (L × A × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 polegadas

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso neto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedância 8 Ω × 2

Resposta de frequência 40 Hz - 20 kHz

Especificação sem fios

Versão Bluetooth V 5.0

Bandas de frequência 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potência Áudio Máx.

Total 120 W

Controlo remoto

Distância/Ângulo 6 m / 30°

Tipo de pilhas AAA (1,5 V × 2)



Sistema Home Theater Soundbar a 2.0 canali 
Modello: HS205G

Manuale dell'utente
Prima di utilizzare la soundbar, leggere attentamente 
questo manuale e conservarlo per future consultazioni.

ES-A230402
Italian
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Il simbolo del fulmine con la freccia all'interno di un triangolo 
equilatero serve ad avvisare l'utente della presenza di "voltaggio 
pericoloso" non isolato all'interno del prodotto che può essere di 
potenza sufficiente per costituire un rischio di shock elettrico per le 
persone. 

Il punto esclamativo all'interno del triangolo equilatero serve ad 
avvisare l'utente della presenza di operazioni importanti ed istruzioni 
di manutenzione (e riparazione) nel manuale che accompagna 
l'apparato. 

Sicurezza
1 Leggere queste istruzioni - Tutte le istruzioni di operatività e di sicurezza 

devono essere lette prima di utilizzare il prodotto. 

2 Conservare queste istruzioni - le istruzioni di operatività e di sicurezza 
devono essere conservate per futura consultazione. 

3 Fare attenzione a tutti gli avvisi - Tutti gli avvisi sul prodotto e nelle 
istruzioni d'utilizzo devono essere rispettati. 

4 Seguite tutte le istruzioni - Tutte le istruzioni d'uso e operatività devono 
essere seguite. 

5 Non usare questo apparato vicino all'acqua - L'apparecchio non deve 
essere usato vicino all'acqua o in luoghi umidi - per esempio in cantine 
umide o vicino a piscine e simili.

6 Pulire solo con un panno asciutto.
7 Non bloccare nessuna delle aperture di ventilazione. Installare secondo 

le istruzioni del produttore.
8 Non installare vicino a sorgenti di calore come radiatori, griglie di 

riscaldamento, fornelli o altri apparati (inclusi gli amplificatori) che 
producano calore. 

9 Non annullare il fine di sicurezza della presa di corrente polarizzata o 
della messa a terra. Una presa polarizzata ha due lame di cui una più larga 
dell'altra. Una presa con messa a terra ha due lame e un terzo spinotto di 
messa a terra. La lama più larga o il terzo spinotto sono forniti per la vostra 
sicurezza. Se la spina fornita non corrisponde alla presa, consultate un 
elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.

10 Proteggere il cavo di alimentazione dal calpestamento o dall'essere 
pizzicato, specialmente vicino alla presa, convenienza recipienti, ed al 
punto dove esce dall'apparato.

11 Utilizzare accessori ed appendici del tipo specificato dal produttore.  

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN

CAUTELA
RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO 

NON APRIRE

Importanti istruzioni di sicurezza
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12 Utilizzare solo carrelli, sostegni, tripodi, braccetti o tavoli 
specificati dal produttore o venduti con l'apparecchio. Quando 
si usa un carrello, fate attenzione nel muovere la combinazione 
carrello/apparecchio per evitare ferite da ribaltamento.

13 Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato 
per lunghi periodi.

14 Per tutta la manutenzione fate riferimento a personale di servizio 
qualificato. È necessaria la manutenzione quando l'apparecchio è stato 
danneggiato in qualunque modo, per esempio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o se oggetti 
sono caduti sull'apparecchio, se esso è stato esposto a pioggia od umidità, 
se non funziona normalmente o se è stato fatto cadere.

15  Questo apparecchio è un elettrodomestico di classe II o a doppio 
isolamento elettrico. È stato progettato in modo tale da non richiedere 
una connessione di sicurezza alla messa a terra.

16 L’apparecchio non deve essere esposto a schizzi o getti. Nessun oggetto 
riempito di liquidi (come i vasi) deve essere posizionato sul dispositivo.

17 La distanza minima intorno all’apparecchio per una ventilazione sufficiente 
è di 5 cm.

18 La ventilazione non deve essere impedita coprendo le aperture di 
ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, etc.

19 Non posizionare sorgenti di fiamme libere, come candele accese, 
sull'apparecchio.

20 Le batterie devono essere riciclate o smaltite in conformità con le linee 
guida statali e locali.

21 Uso dell'apparecchio in clima moderato.

Cautela:
- L'uso di controlli, regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle 

descritte in questo manuale può avere come conseguenza l'esposizione 
pericolosa alla radiazione.

- Per ridurre il rischio di incendi o shock elettrico, non esporre quest'unita' 
a pioggia o umidità. L'apparecchio non dovrebbe essere esposto a 
gocciolamenti o schizzi d'acqua, e nessun oggetto riempito con liquidi 
come i vasi dovrebbe essere posizionato sull'apparecchio.

- Dove l'alimentatore/accoppiatore per uso domestico venga usato come 
dispositivo di sconnessione, il dispositivo di scollegamento dovrà rimanere 
prontamente utilizzabile.

- Pericolo di esplosione se la batteria è sostituita in modo scorretto. 
Sostituitele solo con un tipo uguale o equivalente.

Avviso
• La batteria (batterie o pacco batterie) non devono essere esposte a calore 

eccessivo come luce diretta del sole, fuoco o simili.
• Prima di utilizzare questo sistema, controllarne il voltaggio per confermare 

che sia identico al voltaggio della fornitura di corrente locale.
• Non posizionare questa unità vicino a forti campi magnetici.
• Non posizionare quest’unità sull’amplificatore o ricevitore.
• Se un qualsiasi oggetto solido o liquido cade sul sistema, scollegarlo e farlo 

controllare a personale qualificato prima di continuarne l’utilizzo.
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• Non cercare di pulire l’unità con solventi chimici perché ciò potrebbe 
danneggiarne la finitura. Utilizzare un panno pulito asciutto o leggermente 
umido.

• Quando si scollega il cavo dalla presa, tirare sempre la spina e mai il cavo 
stesso.

• Cambiamenti o modifiche a questa unità che non siano espressamente 
autorizzate dalla parte responsabile per la conformità possono annullare 
l'autorità dell'utente ad utilizzare l'apparecchio.

• L'etichetta di classificazione è incollata sul retro o sul fondo 
dell’apparecchio.

  Utilizzo della batteria CAUTELA 
Per impedire perdite dalla batteria che potrebbero avere come risultato 
infortuni fisici, danni ai beni o all’apparecchio:
- Installare correttamente tutte le batterie, + e - come segnati 

nell’apparecchio.
- Non mescolare batterie nuove e vecchie.
- Non mescolare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabile 

(Ni-Cd, Ni-MH, etc).
- Rimuovere le batterie quando il telecomando non viene usato per un 

lungo periodo.

AVVISO: Il prodotto potrebbe esporvi a sostanze chimiche incluso 
il piombo, che è cancerogeno così come riportato dallo Stato della 
California. Per maggiori informazioni andare su www.P65Warnings.ca.gov.

Smaltimento corretto del prodotto. Questo marchio indica che 
questo prodotto non dev'essere smaltito con la spazzatura 
casalinga in tutta Europa. Per prevenire possibili danni all'ambiente 
o alla salute umana per lo smaltimento incontrollato, riciclate 

responsabilmente per promuovere l'utilizzo sostenibile delle materie 
prime. Per gettare il vostro dispositivo usato, fate uso dei sistemi di raccolta 
o contattate il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. Loro 
potranno ritirare il prodotto per riciclarlo in modo sicuro per l'ambiente.

Il marchio, la parola ed i loghi Bluetooth sono marchi commerciali registrati di 
proprietà della Bluetooth SIG, Inc.

I termini HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface, e il logo HDMI 
sono marchi commerciali o registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc. 

3

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

12 Utilizzare solo carrelli, sostegni, tripodi, braccetti o tavoli 
specificati dal produttore o venduti con l'apparecchio. Quando 
si usa un carrello, fate attenzione nel muovere la combinazione 
carrello/apparecchio per evitare ferite da ribaltamento.

13 Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato 
per lunghi periodi.

14 Per tutta la manutenzione fate riferimento a personale di servizio 
qualificato. È necessaria la manutenzione quando l'apparecchio è stato 
danneggiato in qualunque modo, per esempio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o se oggetti 
sono caduti sull'apparecchio, se esso è stato esposto a pioggia od umidità, 
se non funziona normalmente o se è stato fatto cadere.

15  Questo apparecchio è un elettrodomestico di classe II o a doppio 
isolamento elettrico. È stato progettato in modo tale da non richiedere 
una connessione di sicurezza alla messa a terra.

16 L’apparecchio non deve essere esposto a schizzi o getti. Nessun oggetto 
riempito di liquidi (come i vasi) deve essere posizionato sul dispositivo.

17 La distanza minima intorno all’apparecchio per una ventilazione sufficiente 
è di 5 cm.

18 La ventilazione non deve essere impedita coprendo le aperture di 
ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, etc.

19 Non posizionare sorgenti di fiamme libere, come candele accese, 
sull'apparecchio.

20 Le batterie devono essere riciclate o smaltite in conformità con le linee 
guida statali e locali.

21 Uso dell'apparecchio in clima moderato.

Cautela:
- L'uso di controlli, regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle 

descritte in questo manuale può avere come conseguenza l'esposizione 
pericolosa alla radiazione.

- Per ridurre il rischio di incendi o shock elettrico, non esporre quest'unita' 
a pioggia o umidità. L'apparecchio non dovrebbe essere esposto a 
gocciolamenti o schizzi d'acqua, e nessun oggetto riempito con liquidi 
come i vasi dovrebbe essere posizionato sull'apparecchio.

- Dove l'alimentatore/accoppiatore per uso domestico venga usato come 
dispositivo di sconnessione, il dispositivo di scollegamento dovrà rimanere 
prontamente utilizzabile.

- Pericolo di esplosione se la batteria è sostituita in modo scorretto. 
Sostituitele solo con un tipo uguale o equivalente.

Avviso
• La batteria (batterie o pacco batterie) non devono essere esposte a calore 

eccessivo come luce diretta del sole, fuoco o simili.
• Prima di utilizzare questo sistema, controllarne il voltaggio per confermare 

che sia identico al voltaggio della fornitura di corrente locale.
• Non posizionare questa unità vicino a forti campi magnetici.
• Non posizionare quest’unità sull’amplificatore o ricevitore.
• Se un qualsiasi oggetto solido o liquido cade sul sistema, scollegarlo e farlo 

controllare a personale qualificato prima di continuarne l’utilizzo.



5

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Prodotto sotto licenza dalla Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, ed 
il simbolo della doppia-D sono marchi registrati della Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.

Per I brevetti DTS, consultare il sito http://patents.dts.com. Prodotto sotto 
licenza da DTS Inc (per compagnie son sede in USA/Giappone/Taiwan) o sotto 
licenza dalla DTS Licensing Limited (per tutte le altre compagnie). DTS, Digital 
Surround, Virtua:X, ed il logo DTS sono marchi commerciali registrati o marchi 
commerciali della DTS Inc. negli Stati Uniti ed altre nazioni. © 2021 DTS, Inc. 
TUTTI I DIRITTI RISERVATI.

IT

INFORMAZIONI FCC (per clienti statunitensi)
Avviso:
Cambiamenti o modifiche a questa unità che non siano espressamente 
autorizzate dalla parte responsabile per la conformità possono annullare 
l'autorità dell'utente ad utilizzare l'apparecchio.

NOTE:
• Questo apparecchio è stato testato e trovato in ottemperanza con i limiti 

per un dispositivo digitale di classe B, in conformità con la Parte 15 del 
Regolamento FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose quando l'apparecchio è 
utilizzato in un ambiente residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza 
e può irradiare energia sotto forma di frequenze radio e, se non installata 
ed utilizzata in accordo con le istruzioni, potrebbe causare interferenze 
dannose per le comunicazioni radio.

 • Ad ogni modo, non c'è garanzia c'è l'interferenza non accada in una 
installazione particolare. Se quest'apparecchio crea interferenze dannose 
alla ricezione radio o televisiva, che possono essere individuate spegnendo 
e accendendo l'apparecchio, l'utente è incoraggiato a cercare di correggere 
l'interferenza con una o più delle seguenti misure:
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Contenuto della confezione 
- Ri-orientare o spostare l'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra apparecchio e ricevitore.
-  Collegare l'apparecchio ad una presa di un circuito diverso a quello a cui è 

collegato il ricevitore.
-  Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per aiuto.
• Il presente dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC. L'utilizzo è 

soggetto alle due seguenti condizioni:
(1) questo dispositivo non può causare interferenze dannose, e
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 

interferenze che possano causare azioni indesiderate.
• Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato a una distanza 

minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo dell’utente.
Avviso IC:
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
con l’esenzione da licenza dell’RSS Innovazione, Scienza e sviluppo economico 
Canada. L'utilizzo è soggetto alle seguenti due condizioni: 
(1) questo dispositivo non può causare interferenze. 
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse 
interferenze che possano causare azioni indesiderate del dispositivo. 
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
ERPII
https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

• Unità Principale

• Telecomando / Batterie AAA (× 2)

• Cavo di alimentazione 

• Alimentatore 

• Presa a muro (× 2) / Viti (× 2)

• Cavo Ottico

• Cavo HDMI

• Manuale dell'utente

* Il progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.
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Prodotto sotto licenza dalla Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, ed 
il simbolo della doppia-D sono marchi registrati della Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.

Per I brevetti DTS, consultare il sito http://patents.dts.com. Prodotto sotto 
licenza da DTS Inc (per compagnie son sede in USA/Giappone/Taiwan) o sotto 
licenza dalla DTS Licensing Limited (per tutte le altre compagnie). DTS, Digital 
Surround, Virtua:X, ed il logo DTS sono marchi commerciali registrati o marchi 
commerciali della DTS Inc. negli Stati Uniti ed altre nazioni. © 2021 DTS, Inc. 
TUTTI I DIRITTI RISERVATI.

IT

INFORMAZIONI FCC (per clienti statunitensi)
Avviso:
Cambiamenti o modifiche a questa unità che non siano espressamente 
autorizzate dalla parte responsabile per la conformità possono annullare 
l'autorità dell'utente ad utilizzare l'apparecchio.

NOTE:
• Questo apparecchio è stato testato e trovato in ottemperanza con i limiti 

per un dispositivo digitale di classe B, in conformità con la Parte 15 del 
Regolamento FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose quando l'apparecchio è 
utilizzato in un ambiente residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza 
e può irradiare energia sotto forma di frequenze radio e, se non installata 
ed utilizzata in accordo con le istruzioni, potrebbe causare interferenze 
dannose per le comunicazioni radio.

 • Ad ogni modo, non c'è garanzia c'è l'interferenza non accada in una 
installazione particolare. Se quest'apparecchio crea interferenze dannose 
alla ricezione radio o televisiva, che possono essere individuate spegnendo 
e accendendo l'apparecchio, l'utente è incoraggiato a cercare di correggere 
l'interferenza con una o più delle seguenti misure:
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Diagramma del prodotto

Unità Principale  

1 Sensore del telecomando
Riceve i segnali in remoto del telecomando.

2 Indicatori LED
• Rosso: In modalità STANDBY.
• Arancione:  In modalità Optical.
• Blu:  In modalità Bluetooth.
• Bianco:  In modalità HDMI ARC.
• Verde: In modalità USB.

* Si possono controllare rapidamente le modalità sopra indicate per le spie LED 
sull’etichetta posteriore del telecomando.

3 Viti 
Installare le viti della staffa a muro nel montaggio a muro dell’unità.

4  Tasto (ACCESO/SPENTO)
Passa l’unità dalla modalità ACCESO alla modalità Standby.

5  Tasto (SORGENTE) 
Selezionare la funzione riproduzione.

6 +/- Tasto (Vol+/Vol-)
Aumenta/diminuisce il livello del volume.
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Telecomando

1 
Passa l’unità dalla modalità ACCESO alla 
modalità STANDBY.
2 MUSIC
Passare all'effetto MUSIC EQ (EQ musica).
3 VOL+/VOL-
Aumenta/diminuisce il livello del volume.
4 SURR
ATTIVA o DISATTIVA il Surround.
5   (SORGENTE)
Selezionare la funzione riproduzione.
6   (MUTO)
Mette in muto o riattiva l’audio.
7 NEWS
Passare all'effetto NEWS EQ (EQ notizie).
8   / 
Salta alla traccia precedente/successiva in 
modalità BT/USB.

7 Presa DC
Collegare all’alimentatore.

8 Presa HDMI ARC
Collega ad un televisore via cavo HDMI.

9 Presa OPTICAL
Collega all’uscita audio ottica del televisore.

10 Presa USB
Inserire un dispositivo USB per riprodurre la musica. 
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Diagramma del prodotto

Unità Principale  

1 Sensore del telecomando
Riceve i segnali in remoto del telecomando.

2 Indicatori LED
• Rosso: In modalità STANDBY.
• Arancione:  In modalità Optical.
• Blu:  In modalità Bluetooth.
• Bianco:  In modalità HDMI ARC.
• Verde: In modalità USB.

* Si possono controllare rapidamente le modalità sopra indicate per le spie LED 
sull’etichetta posteriore del telecomando.

3 Viti 
Installare le viti della staffa a muro nel montaggio a muro dell’unità.

4  Tasto (ACCESO/SPENTO)
Passa l’unità dalla modalità ACCESO alla modalità Standby.

5  Tasto (SORGENTE) 
Selezionare la funzione riproduzione.

6 +/- Tasto (Vol+/Vol-)
Aumenta/diminuisce il livello del volume.
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Sostituire la batteria del telecomando
1 Premere e sollevare il coperchio posteriore per aprire 

lo scomparto batterie del telecomando.
2 Inserire due batterie AAA (incluse). Assicurarsi di 

allineare le estremità (+) e (–) delle batterie con i segni 
(+) e (–) indicati nello scomparto batterie.

3 Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Precauzioni riguardo le batterie

• Assicurarsi di inserire le batterie con le polarità positiva " (+) " e negativa 
"(–)" corrette.

• Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare mai tipi di batterie diversi 
assieme.

• Possono essere usate pile ricaricabili o non ricaricabili. Fare riferimento alle 
precauzioni sulle loro etichette.

• Stare attenti alle unghie quando si estrae il coperchio batteria e le batterie.
• Non far cadere il telecomando.
• Non lasciare che oggetti colpiscano i l telecomando.
• Non fare cadere acqua o altri liquidi sul telecomando.
• Non posizionare il telecomando su un oggetto umido.
• Non posizionare il telecomando alla luce diretta del sole o vicino a sorgenti 

di calore eccessivo.
• Rimuovere le batterie dal telecomando quando non viene usato per un 

lungo periodo di tempo, perché potrebbero causare corrosione o perdita 
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni alla proprietà, e/o incendi.

• Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.

9  /  
Play/pausa/riprendi la riproduzione in modalità BT/ USB. Tenere premuto 
per attivare la funzione di appaiamento in modalità Bluetooth, o scollegare il 
dispositivo Bluetooth collegato esistente.
10 NIGHT 
Passa all'effetto NIGHT EQ (EQ notte).
11 MOVIE 
Passare all'effetto MOVIE EQ (EQ film).
12 BASS+/-  
Aumenta/diminuisce il livello dei bassi.

Preparazioni

Preparare il telecomando
Il telecomando fornito permette di controllare l’unità a distanza. 
• Anche se il telecomando è utilizzato entro il raggio effettivo di 6 metri, il 

suo funzionamento può essere disturbato se ci sono ostacoli tra esso e 
l’unità. 

• Se il telecomando è utilizzato vicino ad altri prodotti che generano raggi 
ad infrarosso, o se i telecomandi di altri dispositivi a raggi infrarossi sono 
utilizzati vicino all’unità, potrebbe funzionare in modo errato. Viceversa, 
anche gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo errato. 
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Posizionamento e montaggio
Posizionamento
A Se il televisore è posizionato su un 

tavolo, si può mettere l’unità sul tavolo 
direttamente di fronte al supporto del 
televisore, centrata con lo schermo.

B  Se il televisore è attaccato al muro, si può montare l’unità su di esso 
direttamente sotto lo schermo del televisore.

Montaggio a muro (se si usa l’opzione B)
Note:

- L’installazione deve essere effettuata solo da personale qualificato. Il 
montaggio errato può avere come conseguenza gravi infortuni personali 
e danni alle proprietà (se avete intenzione di montare il prodotto in 
autonomia, dovrete controllare che dietro il muro non passino cavi della 
corrente o tubi idraulici). È responsabilità dell’installatore verificate che il 
muro supporti in sicurezza il carico totale dell’unità e dei braccetti.

- Sono necessari strumenti aggiuntivi (non inclusi) per l’installazione.
- Non stringere troppo le viti.

A B

• Non mescolare batterie vecchie con batterie nouve.
• Non ricaricare mai una batteria a meno che non si confermi che sia del tipo 

ricaricabile. 

- Conservare il libretto delle istruzioni per future consultazioni.
- Utilizzare un rilevatore per cavi elettrici per controllare il tipo di muro 

prima di trapanare e montare.

2 ×  6 mm/0,24 pollici
FORO NEL MURO

686 mm/27 pollici

3 mm/0,12 pollici

D < 8 mm/0,3 pollici

> 30 mm/1,2 pollici
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Sostituire la batteria del telecomando
1 Premere e sollevare il coperchio posteriore per aprire 

lo scomparto batterie del telecomando.
2 Inserire due batterie AAA (incluse). Assicurarsi di 

allineare le estremità (+) e (–) delle batterie con i segni 
(+) e (–) indicati nello scomparto batterie.

3 Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Precauzioni riguardo le batterie

• Assicurarsi di inserire le batterie con le polarità positiva " (+) " e negativa 
"(–)" corrette.

• Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare mai tipi di batterie diversi 
assieme.

• Possono essere usate pile ricaricabili o non ricaricabili. Fare riferimento alle 
precauzioni sulle loro etichette.

• Stare attenti alle unghie quando si estrae il coperchio batteria e le batterie.
• Non far cadere il telecomando.
• Non lasciare che oggetti colpiscano i l telecomando.
• Non fare cadere acqua o altri liquidi sul telecomando.
• Non posizionare il telecomando su un oggetto umido.
• Non posizionare il telecomando alla luce diretta del sole o vicino a sorgenti 

di calore eccessivo.
• Rimuovere le batterie dal telecomando quando non viene usato per un 

lungo periodo di tempo, perché potrebbero causare corrosione o perdita 
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni alla proprietà, e/o incendi.

• Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.

9  /  
Play/pausa/riprendi la riproduzione in modalità BT/ USB. Tenere premuto 
per attivare la funzione di appaiamento in modalità Bluetooth, o scollegare il 
dispositivo Bluetooth collegato esistente.
10 NIGHT 
Passa all'effetto NIGHT EQ (EQ notte).
11 MOVIE 
Passare all'effetto MOVIE EQ (EQ film).
12 BASS+/-  
Aumenta/diminuisce il livello dei bassi.

Preparazioni

Preparare il telecomando
Il telecomando fornito permette di controllare l’unità a distanza. 
• Anche se il telecomando è utilizzato entro il raggio effettivo di 6 metri, il 

suo funzionamento può essere disturbato se ci sono ostacoli tra esso e 
l’unità. 

• Se il telecomando è utilizzato vicino ad altri prodotti che generano raggi 
ad infrarosso, o se i telecomandi di altri dispositivi a raggi infrarossi sono 
utilizzati vicino all’unità, potrebbe funzionare in modo errato. Viceversa, 
anche gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo errato. 
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Consigli:

- Il televisore deve supportare le funzioni HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e 
ARC devono essere impostati su On.

- Il metodo per impostare HDMI-CEC e ARC potrebbe differire a seconda del 
televisore. Per maggiori dettagli riguardo la funzione ARC, fare riferimento 
al manuale dell’utente.

- Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 possono supportare la funzione ARC.

Connettere alla presa OPTICAL
- Rimuovere il tappo protettivo della presa OTTICA, quindi collegare un 

cavo OTTICO alla presa OPTICAL OUT del televisore e la presa OPTICAL 
sull’unità.

Collegamenti

Connettere alla presa HDMI (ARC)
La Soundbar supporta l’HDMI con il Canale di Ritorno Audio (ARC). Se il 
televisore è conforme per HDMI ARC, si sentirà l’audio del televisore attraverso 
la Soundbar usando un singolo cavo HDMI.
1 Utilizzare un cavo HDMI ad alta velocità per connettere il connettore HDMI 

ARC sulla Soundbar e il connettore HDMI ARC al televisore. 
- Il connettore HDMI ARC sul televisore potrebbe manuale dell’utente del 

televisore. Per maggiori dettagli, consultare il manuale dell’utente del 
televisore.

2 Sul televisore, attivare le funzioni HDMI-CEC. Per maggiori dettagli, 
consultare il manuale dell’utente del televisore. 
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Consiglio: 

• Mentre si è in modalità OTTICA o HDMI ARC, se non vi è emissione sonora 
dall’unità, potrebbe essere necessario attivare il segnale in uscita PCM del 
dispositivo sorgente (per esempio: TV, DVD, o lettore Blu-ray).

Collegare l'alimentazione
Rischio di danno al prodotto!
- Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione corrisponda al voltaggio 

stampato sul retro o sotto l’unità e l’alimentatore.
- Prima di collegare il cavo AC, assicurarsi di aver completato tutte le altre 

connessioni.
- Collegare il cavo DC dell’alimentatore alla presa DC dell’unità principale.
- Collegare il cavo di alimentazione alla presa AC~ dell’alimentatore e quindi 

alla presa a muro.

* La lunghezza del cavo di alimentazione e il tipo di spina variano in base 
alla regione. 

Operazioni di base

Standby/ACCENSIONE
Quando si ricollega l’unità principale alla presa di alimentazione, l’unità deve 
essere in modalità Standby.

• Premere il tasto  sull’unità o sul telecomando per ACCENDERE l’unità.
• Premere di nuovo il tasto  per rimettere l’unità in modalità STANDBY. 
• Scollegare la spina di alimentazione dalla presa se si vuole spegnere 

completamente l’unità.

Accensione automatica
• Se vi è collegato un televisore o un dispositivo esterno (OTTICO / HDMI 

ARC), l’unità si accenderà automaticamente quando il televisore o il 
dispositivo esterno vengono accesi ed emettono segnali audio.

Come abilitare l'accensione automatica
• Premere brevemente il tasto  (SORGENTE) e il tasto VOL + sull’unità per 

abilitare o disabilitare la funzione di Accensione Automatica.
• Accensione Automatica attiva: il LED bianco e verde lampeggiano 

due volte in sequenza. Mentre si è in modalità STANDBY, il LED ROSSO 
lampeggia lentamente.

• Accensione Automatica disattivata: il LED bianco e rosso lampeggiano 
due volte in sequenza. Mentre è in modalità STANDBY, il LED è rosso fisso.

11

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Consigli:

- Il televisore deve supportare le funzioni HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e 
ARC devono essere impostati su On.

- Il metodo per impostare HDMI-CEC e ARC potrebbe differire a seconda del 
televisore. Per maggiori dettagli riguardo la funzione ARC, fare riferimento 
al manuale dell’utente.

- Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 possono supportare la funzione ARC.

Connettere alla presa OPTICAL
- Rimuovere il tappo protettivo della presa OTTICA, quindi collegare un 

cavo OTTICO alla presa OPTICAL OUT del televisore e la presa OPTICAL 
sull’unità.

Collegamenti

Connettere alla presa HDMI (ARC)
La Soundbar supporta l’HDMI con il Canale di Ritorno Audio (ARC). Se il 
televisore è conforme per HDMI ARC, si sentirà l’audio del televisore attraverso 
la Soundbar usando un singolo cavo HDMI.
1 Utilizzare un cavo HDMI ad alta velocità per connettere il connettore HDMI 

ARC sulla Soundbar e il connettore HDMI ARC al televisore. 
- Il connettore HDMI ARC sul televisore potrebbe manuale dell’utente del 

televisore. Per maggiori dettagli, consultare il manuale dell’utente del 
televisore.

2 Sul televisore, attivare le funzioni HDMI-CEC. Per maggiori dettagli, 
consultare il manuale dell’utente del televisore. 
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Funzione di spegnimento automatico
L’unità passa automaticamente in modalità STANDBY dopo circa 15 minuti se 
il televisore o l’unità esterna sono scollegati o spenti.
• Per spegnere il televisore complementi, scollegare la spina dalla presa di 

corrente.
• Spegnere completamente l’unità per risparmiare energia quando non 

viene usata.
• In modalità ottica, premere in sequenza    per attivare la 

modalità Standby Automatica, il LED giallo lampeggerà rapidamente tre 
volte.

• In modalità ottica, premere in sequenza    per disattivare la 
modalità standby automatica, il LED giallo lampeggerà tre volte lentamente.

Seleziona modalità
Premere il tasto  (SORGENTE) ripetutamente sull’unità per selezionare la 
modalità desiderata.
La spia sulla parte anteriore dell’unità principale mostrerà quale modalità è in 
uso in quel momento.

Regolare il volume
Premere il tasto VOL+/ VOL– sull’unità o sul telecomando per regolare il 
volume.
Se si vuole disattivare l’audio, premere il tasto  sul telecomando. Premere di 
nuovo il tasto  o premere i tasti VOL+ / VOL- per riprendere l’ascolto normale.

Nota: Mentre si regola il volume la spia LED di status lampeggerà una 
volta. Quando il volume raggiunge il livello massimo/minimo, la spia LED 
lampeggerà una rapidamente.

Selezionare un effetto audio surround preimpostato
• Durante la riproduzione, premere il tasto EQ sul telecomando per 
selezionare gli equalizzatori pre-impostati desiderati: MUSIC (MUSICA),
MOVIE (FILM), NEWS (notizie) ,NIGHT (NOTTE).
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Funzioni sulle spie

Funzioni   Display Utilizzo

Stand by 
automatico attivo

Giallo-Giallo-Giallo, rapidamente
Modalità Ottica, "Prec"-

"Prec"-"Succ"-"Succ"Stand by 
automatico 
disattivato

Giallo-Giallo-Giallo, lentamente

Accensione 
automatica attiva

Bianco-Bianco-Verde-Verde
Soundbar: "Sorgente" 

+ "Vol+"Accensione 
automatica 
disattivato

Bianco-Bianco-Rosso-Rosso

Limitatore del 
volume

La spia lampeggia 3 volte Regolazione del volume

Connessione 
Bluetooth

Rosso-Blu-Rosso-Blu......
In modalità Bluetooth, 
tenere premuto il tasto 

Play
Impossibile 
riprodurre

Rosso-Verde-Rosso-Verde......

Surround attivo
La spia lampeggia 5 volte, 

rapidamente
Premere "SURR"

Surround 
disattivato

La spia lampeggia 5 volte, 
lentamente

DTS Digital 
Surround

Ciano-Ciano-Ciano, rapidamente Segnale DTS ricevuto

Dolby Digital Verde-Verde-Verde, rapidamente Segnale Dolby ricevuto

Bass Boost Attivo
La spia lampeggia 3 volte, 

rapidamente

Modalità Ottica, 
"Prec"+"Play"+"Succ"Bass Boost 

disattivato
La spia lampeggia 3 volte, 

lentamente
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Funzione di spegnimento automatico
L’unità passa automaticamente in modalità STANDBY dopo circa 15 minuti se 
il televisore o l’unità esterna sono scollegati o spenti.
• Per spegnere il televisore complementi, scollegare la spina dalla presa di 

corrente.
• Spegnere completamente l’unità per risparmiare energia quando non 

viene usata.
• In modalità ottica, premere in sequenza    per attivare la 

modalità Standby Automatica, il LED giallo lampeggerà rapidamente tre 
volte.

• In modalità ottica, premere in sequenza    per disattivare la 
modalità standby automatica, il LED giallo lampeggerà tre volte lentamente.

Seleziona modalità
Premere il tasto  (SORGENTE) ripetutamente sull’unità per selezionare la 
modalità desiderata.
La spia sulla parte anteriore dell’unità principale mostrerà quale modalità è in 
uso in quel momento.

Regolare il volume
Premere il tasto VOL+/ VOL– sull’unità o sul telecomando per regolare il 
volume.
Se si vuole disattivare l’audio, premere il tasto  sul telecomando. Premere di 
nuovo il tasto  o premere i tasti VOL+ / VOL- per riprendere l’ascolto normale.

Nota: Mentre si regola il volume la spia LED di status lampeggerà una 
volta. Quando il volume raggiunge il livello massimo/minimo, la spia LED 
lampeggerà una rapidamente.

Selezionare un effetto audio surround preimpostato
• Durante la riproduzione, premere il tasto EQ sul telecomando per 
selezionare gli equalizzatori pre-impostati desiderati: MUSIC (MUSICA),
MOVIE (FILM), NEWS (notizie) ,NIGHT (NOTTE).
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Utilizzo OTTICO / HDMI ARC

1 Assicurarsi che l’unità sia collegata al televisore o al dispositivo audio.

2 Premere ripetutamente il tasto  sull’unità o sul telecomando per 
selezionare la modalità OTTICA, HDMI ARC.

3 Utilizzare direttamente il dispositivo audio per le funzioni di riproduzione.

4 Premere il tasto VOL +/– per regolare il volume al livello desiderato.

Consigli: 

• L’unità potrebbe non riuscire a decodificare tutti i formati audio digitali 
dalla sorgente in ingresso. In questo caso, l’unità sarà muta. Ciò NON è un 
difetto. Assicurarsi che le impostazioni audio della sorgente in ingresso 
(per esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD, etc.) sia impostato 
su PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, fare riferimento alla 
tabella "Formati audio in ingresso supportati)(Fare riferimento al manuale 
dell'utente della sorgente in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione 
audio) tramite ingresso HDMI/OTTICO.

• Mentre si è in modalità OPTICAL o HDMI ARC, potrebbe essere necessario 
impostare il dispositivo audio in uscita del televisore su OTTICO o HDMI 
ARC, per l’utilizzo dettagliato, fare riferimento al manuale del televisore.

Utilizzo del Bluetooth

Collegare dispositivi con Bluetooth
La prima volta che si collega il dispositivo Bluetooth a questa unità, è 
necessario accoppiarlo.

Note:

- Il raggio di funzionamento tra questo lettore ed un dispositivo Bluetooth è 
circa 8 metri (senza alcun oggetto tra il dispositivo Bluetooth e l’unità).

- Prima di collegare un dispositivo Bluetooth a questa unità, assicurarsi di 
conoscere le capacità del dispositivo.

- Non è garantita la compatibilità con tutti i dispositivi Bluetooth.

- Qualsiasi ostacolo tra questa unità e il dispositivo Bluetooth può ridurre il 
raggio di funzionamento.

- Se la forza del segnale è debole, il ricevitore Bluetooth potrebbe 
scollegarsi, ma rientrerà automaticamente in modalità accoppiamento.

1  In modalità ACCESO, premere ripetutamente il tasto  sull’unità per 
selezionare la modalità Bluetooth. La spia Blu lampeggerà.

2  Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalità ricerca. "Hisense 
HS205G" apparirà sulla lista dei dispositivi Bluetooth.
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suo interno, controllare che il dispositivo sia ancora collegato.
• Se la connessione è persa, seguire le istruzioni sopra riportate per 

collegare di nuovo il dispositivo all’unità.

Ascoltare la musica da dispositivi Bluetooth
- Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta il Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP - Profilo di distribuzione avanzata dell’audio), è 
possibile ascoltare la musica memorizzata sul dispositivo tramite l’unità. 

- Se il dispositivo supporta anche il Audio Video Remote Control Profile 
(AVRCP - Profilo telecomando video e audio), si può usare il telecomando 
dell’unità per riprodurre la musica memorizzata sul dispositivo. 

1 Collegare il dispositivo con l’unità.
2 Riproduzione musica attraverso il dispositivo (se supporta A2DP).
3 Utilizzare il telecomando in dotazione per controllare la riproduzione (se 

supporta AVRCP).
- Per mettere in riproduzione/pausa, premere il tasto  /  sul 

telecomando.
- Per saltare una traccia, premere i tasti  /  sul telecomando.

• Se non si trova l’unità, tenere premuto il tasto  /   sul telecomando per 
renderlo ricercabile. Il sistema è entrato in modalità di accoppiamento.
Si sentirà un suono di avviso dall’unità e la spia Bluetooth lampeggerà 
rapidamente.

3  Selezionare "Hisense HS205G" nella lista accoppiamento. Dopo il suono 
di avviso, il sistema sarà connesso con successo e la spia Bluetooth si 
accenderà fissa.

4  Riproduzione musica dal dispositivo Bluetooth connesso.

Per scollegare la funzione Bluetooth, si può:

- Passare ad un’altra sorgente sull’unità.
- Disabilitare la funzione dal dispositivo Bluetooth. Il dispositivo Bluetooth 

sarà scollegato dalla soundbar dopo un avviso audio.
- Tenere premuto il tasto  /  sul telecomando.

Consigli:

• Inserire la password "0000" se necessario.
• Se nessun dispositivo Bluetooth si collega con questa unità entro due 

minuti, l’unità riprenderà la connessione precedente.
• L’unità sarà anche scollegata quando il dispositivo è spostato oltre il raggio 

di utilizzo.
• Se si vuole ricollegare il dispositivo all’unità, posizionarlo entro il raggio di 

utilizzo.
• Se il dispositivo è mosso oltre il raggio di utilizzo, quando viene rimesso al 
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Utilizzo OTTICO / HDMI ARC

1 Assicurarsi che l’unità sia collegata al televisore o al dispositivo audio.

2 Premere ripetutamente il tasto  sull’unità o sul telecomando per 
selezionare la modalità OTTICA, HDMI ARC.

3 Utilizzare direttamente il dispositivo audio per le funzioni di riproduzione.

4 Premere il tasto VOL +/– per regolare il volume al livello desiderato.

Consigli: 

• L’unità potrebbe non riuscire a decodificare tutti i formati audio digitali 
dalla sorgente in ingresso. In questo caso, l’unità sarà muta. Ciò NON è un 
difetto. Assicurarsi che le impostazioni audio della sorgente in ingresso 
(per esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD, etc.) sia impostato 
su PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, fare riferimento alla 
tabella "Formati audio in ingresso supportati)(Fare riferimento al manuale 
dell'utente della sorgente in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione 
audio) tramite ingresso HDMI/OTTICO.

• Mentre si è in modalità OPTICAL o HDMI ARC, potrebbe essere necessario 
impostare il dispositivo audio in uscita del televisore su OTTICO o HDMI 
ARC, per l’utilizzo dettagliato, fare riferimento al manuale del televisore.

Utilizzo del Bluetooth

Collegare dispositivi con Bluetooth
La prima volta che si collega il dispositivo Bluetooth a questa unità, è 
necessario accoppiarlo.

Note:

- Il raggio di funzionamento tra questo lettore ed un dispositivo Bluetooth è 
circa 8 metri (senza alcun oggetto tra il dispositivo Bluetooth e l’unità).

- Prima di collegare un dispositivo Bluetooth a questa unità, assicurarsi di 
conoscere le capacità del dispositivo.

- Non è garantita la compatibilità con tutti i dispositivi Bluetooth.

- Qualsiasi ostacolo tra questa unità e il dispositivo Bluetooth può ridurre il 
raggio di funzionamento.

- Se la forza del segnale è debole, il ricevitore Bluetooth potrebbe 
scollegarsi, ma rientrerà automaticamente in modalità accoppiamento.

1  In modalità ACCESO, premere ripetutamente il tasto  sull’unità per 
selezionare la modalità Bluetooth. La spia Blu lampeggerà.

2  Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalità ricerca. "Hisense 
HS205G" apparirà sulla lista dei dispositivi Bluetooth.



17

EN
SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Utilizzo USB

1  Inserire un dispositivo USB.

2  Premere ripetutamente il tasto  sull’unità o premere il tasto USB sul 
telecomando per selezionare la modalità USB.

3 Durante la riproduzione:

- Per mettere in riproduzione/pausa, premere il tasto  /  sul telecomando.

- Per saltare alla traccia precedente/successiva, premere i tasti  /  sul 
telecomando.

Consigli:

• L’unità supporta i dispositivi USB fino a 32 GB di memoria.

• Questa unità supporta MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista di compatibilità per i tipo di formato file

Estensione Codec
Frequenza di 

campionamento
Bit rate

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• è supportato solo la formattazione di tipo FAT 32 per la connessione dei 
dispositivi di archiviazione USB.

• per i file audio *.ogg, seguono sotto i formati non supportati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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• Premere MUTE sul telecomando per assicurarsi che la soundbar non sia in 
muto.

• Premere il tasto sorgente per selezionare una diversa sorgente in ingresso.
• Quando si usa uno qualsiasi degli ingressi digitali, se non c’è audio:

- Provare ad impostare l’uscita del televisore su PCM o
- Collegare direttamente alla sorgente Blu-ray/altra, alcuni televisori non 
ritrasmettono il segnale audio digitale.

• Il televisore potrebbe essere impostato su uscita audio variabile. Assicurarsi 
che l’uscita audio sia impostata su FISSA o STANDARD, non VARIABILE. Fare 
riferimento al Manuale Utente del televisore per maggiori informazioni.

• Se si usa il Bluetooth, assicurarsi che il volume sul dispositivo sorgente sia 
acceso e il dispositivo non sia in muto.

Non riesco a trovare il nome Bluetooth di questa unità sul 
mio dispositivo per fare l'accoppiamento
• Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attivata sul dispositivo.
• Assicurare di aver collegato l’unità col dispositivo Bluetooth.

Questa è una funzione di spegnimento dopo 15 minuti, uno 
dei requisiti dello standard ERPII per il risparmio energetico
• Quando il livello del segnale in ingresso esterno dell’unità è troppo basso, 

l’unità sarà spenta automaticamente dopo 15 minuti. Aumentare il volume 
del dispositivo esterno.

Risoluzione dei problemi

Per mantenere la validità della garanzia, non provare mai a riparare il sistema 
da soli. Se si hanno problemi durante l’utilizzo di questa unità, controllare i 
seguenti punti prima di richiedere l’intervento del servizio riparazioni.

Non si accende
• Assicurarsi che il cavo AC dell’apparato sia collegato correttamente.
• Assicurare che la presa AC sia alimentata.
• Premere il tasto standby per accendere l’unità. 
• Assicurarsi che il cavo DC dell’alimentatore sia collegato correttamente.

Il telecomando non funziona
• Prima di premere qualsiasi tasto di controllo riproduzione, selezionare la 

sorgente corretta.
• Ridurre la distanza tra il telecomando e l’unità.
• Inserire le batterie con le polarità (+/-) allineate come indicato.
• Sostituire le batterie.
• Puntare il telecomando direttamente al sensore sulla parte anteriore 

dell’unità.

Nessun audio
• Aumentare il volume. Premere Volume Up sul telecomando o sull'unità.
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Utilizzo USB

1  Inserire un dispositivo USB.

2  Premere ripetutamente il tasto  sull’unità o premere il tasto USB sul 
telecomando per selezionare la modalità USB.

3 Durante la riproduzione:

- Per mettere in riproduzione/pausa, premere il tasto  /  sul telecomando.

- Per saltare alla traccia precedente/successiva, premere i tasti  /  sul 
telecomando.

Consigli:

• L’unità supporta i dispositivi USB fino a 32 GB di memoria.

• Questa unità supporta MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista di compatibilità per i tipo di formato file

Estensione Codec
Frequenza di 

campionamento
Bit rate

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• è supportato solo la formattazione di tipo FAT 32 per la connessione dei 
dispositivi di archiviazione USB.

• per i file audio *.ogg, seguono sotto i formati non supportati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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Specifiche

Nome modello HS205G

Generale

Alimentazione
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Consumo in standby ≤ 0,5 W 

Porta USB per la riproduzione
Compatibilità USB
Supporto riproduzione USB/
formati file

5 V  500 mA
USB ad alta velocità (2,0) / FAT32
32G (massima) , MP3

Dimensioni (L × A × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 pollici

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso netto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedenza 8 Ω × 2

Frequenza di risposta 40 Hz - 20 kHz

Specifiche Wireless

Versione Bluetooth V 5.0

Bande di frequenza 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potenza massima di trasmissione

Totale 120 W

Telecomando

Distanza/angolo 6 m / 30°

Tipo di batteria AAA (1,5 V × 2)
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Formati audio in ingresso supportati

I formati audio supportati dalla Soundbar sono i seguenti:

Formattare
Funzione

Ottica HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Formato supportato.

  : Formato file non supportato.
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Specifiche

Nome modello HS205G

Generale

Alimentazione
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Consumo in standby ≤ 0,5 W 

Porta USB per la riproduzione
Compatibilità USB
Supporto riproduzione USB/
formati file

5 V  500 mA
USB ad alta velocità (2,0) / FAT32
32G (massima) , MP3

Dimensioni (L × A × P)
 34,6 × 2,2 × 3,5 pollici

 (880 × 56 × 88 mm)

Peso netto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedenza 8 Ω × 2

Frequenza di risposta 40 Hz - 20 kHz

Specifiche Wireless

Versione Bluetooth V 5.0

Bande di frequenza 2402 MHz ~ 2480 MHz

Potenza massima di trasmissione

Totale 120 W

Telecomando

Distanza/angolo 6 m / 30°

Tipo di batteria AAA (1,5 V × 2)



Zvočnik Soundbar 2.0 Channel, sistem za domače gledališče 
Model: HS205G

Uporabniški Priročnik
Pred uporabo zvočnika Soundbar pazljivo preberite ta 
priročnik in ga shranite za bodočo uporabo.

ES-A230402
Slovensko
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Paket vsebuje 

• Glavna enota

• Daljinski upravljalnik / bateriji AAA (× 2)

• Napajalni kabel AC 

• Napajalni vmesnik 

• Zidni vtikač (× 2) / vijak (× 2)

• Optični kabel

• Kabel HDMI

• Priročnik za hiter začetek

* Oblika in tehnične lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.

EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Vsebina

Paket vsebuje 2

Shema izdelka 3
Glavna enota ...................................................................................................................... 3
Daljinski upravljalnik ....................................................................................................... 4

Priprava na uporabo 5
Priprava daljinskega upravljalnika.............................................................................. 5
Zamenjava baterije daljinskega upravljalnika ....................................................... 5
Postavitev in montaža..................................................................................................... 6
Zidna montaža (pri uporabi možnosti B) ................................................................. 6

Povezave 7
Povezava na priključek HDMI (ARC) ........................................................................... 7
Povezava na priključek OPTICAL ................................................................................. 7
Povezava v omrežno napajanje ................................................................................... 8

Osnovna uporaba 8
Stanje pripravljenosti/VKLJUČENO ............................................................................ 8
Izbira načina ....................................................................................................................... 9
Prilagoditev glasnosti ..................................................................................................... 9
Izbira prednastavljenega zvočnega učinka ............................................................ 9

Uporaba OPTIČNE POVEZAVE/HDMI ARC 11

Uporaba funkcije Bluetooth 11
Seznanitev naprav Bluetooth .....................................................................................11
Poslušanje glasbe z naprave Bluetooth ..................................................................12

Uporaba USB 13

Odpravljanje napak 14

Tehnični podatki 15



EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Shema izdelka

Glavna enota

1 Tipalo daljinskega upravljalnika
Sprejema signal daljinskega upravljalnika.

2 Indikatorji LED
• Rdeča: V načinu Stanja pripravljenosti.
• Oranžna: V Optičnem načinu.
• Modra: V načinu Bluetooth.
• Bela: V načinu HDMI ARC.
• Zelena: V načinu USB.

* Za hitro preverjanje zgoraj navedenih načinov indikatorjev LED glejte na hrbtno stran 
daljinskega upravljalnika.

3 Vijaki 
Vijaka za zidno montažo namestite v zidni nosilec enote.

4 Tipka  (VKLOP/IZKLOP)
Preklop enote med načinoma VKLJUČENO in Stanje pripravljenosti.

5 Tipka  (VIR) 
Izberite tipko predvajanja.

6 Tipki +/- (Vol+/Vol-)
Povečanje/zmanjšanje glasnosti.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS

Daljinski upravljalnik

1 
Preklop enote med načinoma VKLOP in Stanje 
PRIPRAVLJENOSTI.
2 MUSIC
Preklop na učinek izenačevalnika za glasbo.
3 VOL+/VOL-
Povečanje/zmanjšanje glasnosti.
4 SURR
VKLOP/IZKLOP prilagoditve prostorskega 
zvoka.
5  (Vir)
Izberite način predvajanja.
6  (UTIŠAJ)
Utišanje in preklic utišanja zvoka.
7 NEWS
Preklopi na učinek izenačevalnika Novice.
8   / 
Preskok na predhodno/naslednjo skladbo v 
načinu BT/USB.

7 Vtičnica DC
Povezava na napajalnik.

8 Priključek HDMI ARC
Povežite s kablom HDMI na TV.

9 Vtičnica OPTICAL
Povežite v optični zvočni izhod TV.

10 Vtičnica USB
Vstavite napravo USB za predvajanje glasbe. 
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Shema izdelka

Glavna enota

1 Tipalo daljinskega upravljalnika
Sprejema signal daljinskega upravljalnika.

2 Indikatorji LED
• Rdeča: V načinu Stanja pripravljenosti.
• Oranžna: V Optičnem načinu.
• Modra: V načinu Bluetooth.
• Bela: V načinu HDMI ARC.
• Zelena: V načinu USB.

* Za hitro preverjanje zgoraj navedenih načinov indikatorjev LED glejte na hrbtno stran 
daljinskega upravljalnika.

3 Vijaki 
Vijaka za zidno montažo namestite v zidni nosilec enote.

4 Tipka  (VKLOP/IZKLOP)
Preklop enote med načinoma VKLJUČENO in Stanje pripravljenosti.

5 Tipka  (VIR) 
Izberite tipko predvajanja.

6 Tipki +/- (Vol+/Vol-)
Povečanje/zmanjšanje glasnosti.
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Zamenjava baterije daljinskega 
upravljalnika
1 Za odpiranje razdelka baterij daljinskega upravljalnika 

pritisnite na hrbtni pokrov in ga premaknite.
2 Vstavite dve bateriji velikosti AAA (vključena). Pazite, 

da pola baterij (+) in (–) ustrezata priključnima 
poloma (+) in (–), označenima na sedežu baterij.

3 Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

• Preverite, da je polarnost »(+)« in »(–)« baterije na pravi strani.
• Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne uporabljajte različnih baterij hkrati.
• Uporabite lahko polnilne ali »navadne« baterije. Upoštevajte opozorila na 

baterijah.
• Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov baterij in baterijo.
• Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.
• Pazite, da nič ne poškoduje daljinskega upravljalnika.
• Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo ali drugo tekočino.
• Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na mokre predmete.
• Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na neposredno sončno svetlobo 

ali v bližino virov toplote.
• Ko daljinskega upravljalnika dalj časa ne uporabljate, odstranite baterije; 

v nasprotnem primeru se lahko pojavi korozija ali iztekanje tekočine, kar 
povzroči fizične poškodbe in/ali škodo na opremi in/ali požar.

9  / 
Predvajanje/začasna ustavitev/nadaljevanje predvajanja v načinu BT/USB. 
Pritisnite in držite, da aktivirate funkcijo seznanjanja v načinu Bluetooth ali 
odklopite obstoječo seznanjeno napravo Bluetooth.
10 NIGHT
Preklopi na učinek izenačevalnika Noč.
11 MOVIE
Preklopi na učinek izenačevalnika Film.
12 BASS+/- 
Poveča/zmanjša nivo nizkih tonov.

Priprava na uporabo

Priprava daljinskega upravljalnika
Priloženi daljinski upravljalnik omogoča oddaljeno upravljanje enote. 
• Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate znotraj delovnega območja 6 m 

(19,7 čevlja), je lahko delovanje daljinskega upravljalnika moteno, če so 
med enoto in upravljalnikom ovire. 

• Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko moteno, če ga uporabljate 
v bližini naprav ali daljinskih upravljalnikov, ki generirajo infrardeče 
valovanje. Prav tako lahko tudi druge naprave delujejo z motnjami. 
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Postavitev in montaža
Postavitev
A Če je TV nameščen na ravno površino, 

lahko enoto postavite neposredno pred 
stojalo TV, v ravnino zaslona TV.

B Če je TV nameščen na steno, lahko tudi enoto namestite na steno, 
neposredno pod zaslon TV.

Zidna montaža (pri uporabi možnosti B)
Opomba:

- Namestitev lahko opravi le strokovnjak. Nepravilno sestavljanje ima lahko 
za posledico težke poškodbe oseb in lastnine (če želite opraviti namestitev 
sami, morate preveriti instalacije, kot so električno ožičenje in cevovodi, 
ki so morda v steni). Dolžnost tistega, ki namešča TV je, da preveri varno 
nosilnost stene glede na skupno težo enote in podpore.

- Za namestitev so zahtevana dodatna orodja (niso vključena).
- Vijakov ne privijajte pretirano.

A B

• Ne uporabljajte drugih baterij, kot so navedene.
• Ne mešajte novih baterij s starimi.
• Nikoli ne polnite baterij, za katere ni potrjeno, da jih je dovoljeno polniti. 

- Shranite ta Navodila za uporabo, da jih lahko uporabite v prihodnosti.
- Pred vrtanjem v steno in montažo uporabite elektronski iskalnik vodnikov.

686 mm / 27 palca

3 mm / 0,12 palca

> 30 mm / 1,2 palca

D < 8 mm / 0,3 palca

2 ×  6 mm / 0,24 palca

IZVRTINA V STENI
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Zamenjava baterije daljinskega 
upravljalnika
1 Za odpiranje razdelka baterij daljinskega upravljalnika 

pritisnite na hrbtni pokrov in ga premaknite.
2 Vstavite dve bateriji velikosti AAA (vključena). Pazite, 

da pola baterij (+) in (–) ustrezata priključnima 
poloma (+) in (–), označenima na sedežu baterij.

3 Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

• Preverite, da je polarnost »(+)« in »(–)« baterije na pravi strani.
• Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne uporabljajte različnih baterij hkrati.
• Uporabite lahko polnilne ali »navadne« baterije. Upoštevajte opozorila na 

baterijah.
• Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov baterij in baterijo.
• Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.
• Pazite, da nič ne poškoduje daljinskega upravljalnika.
• Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo ali drugo tekočino.
• Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na mokre predmete.
• Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na neposredno sončno svetlobo 

ali v bližino virov toplote.
• Ko daljinskega upravljalnika dalj časa ne uporabljate, odstranite baterije; 

v nasprotnem primeru se lahko pojavi korozija ali iztekanje tekočine, kar 
povzroči fizične poškodbe in/ali škodo na opremi in/ali požar.

9  / 
Predvajanje/začasna ustavitev/nadaljevanje predvajanja v načinu BT/USB. 
Pritisnite in držite, da aktivirate funkcijo seznanjanja v načinu Bluetooth ali 
odklopite obstoječo seznanjeno napravo Bluetooth.
10 NIGHT
Preklopi na učinek izenačevalnika Noč.
11 MOVIE
Preklopi na učinek izenačevalnika Film.
12 BASS+/- 
Poveča/zmanjša nivo nizkih tonov.

Priprava na uporabo

Priprava daljinskega upravljalnika
Priloženi daljinski upravljalnik omogoča oddaljeno upravljanje enote. 
• Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate znotraj delovnega območja 6 m 

(19,7 čevlja), je lahko delovanje daljinskega upravljalnika moteno, če so 
med enoto in upravljalnikom ovire. 

• Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko moteno, če ga uporabljate 
v bližini naprav ali daljinskih upravljalnikov, ki generirajo infrardeče 
valovanje. Prav tako lahko tudi druge naprave delujejo z motnjami. 



EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Nasveti:

- TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in ARC. Funkciji HDMI-CEC in ARC 
morata biti vključeni.

- Glede na TV je lahko način nastavljanja HDMI-CEC in ARC različen. Za 
podrobna navodila o funkciji ARC glejte uporabniški priročnik TV.

- Funkcijo ARC lahko podpirajo le kabli, skladni s HDMI 1.4.

Povezava na priključek OPTICAL
- Odstranite zaščitno kapico OPTIČNEGA kabla, nato povežite OPTIČNI kabel 

v vtičnici TV OPTICAL OUT in vtičnici OPTICAL enote.

Povezave

Povezava na priključek HDMI (ARC)
Zvočnik Soundbar podpira HDMI s povratnim kanalom za zvok (ARC). Če je 
TV skladen z zahtevami HDMI ARC, lahko poslušate zvok TV preko zvočnika 
Soundbar z uporabo kabla HDMI.

1 Uporabite kabel HDMI za visoko hitrost, povežite priključek HDMI ARC 
zvočnika Soundbar v priključek HDMI ARC v TV. 

- Priključek HDMI ARC v TV je morda označen drugače. Za podrobna 
navodila glejte uporabniški priročnik TV.

2 V TV vklopite delovanje HDMI-CEC. Za podrobna navodila glejte 
uporabniški priročnik TV. 
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Nasvet: 

• Ko ste v načinu OPTIKA ali HDMI ARC in iz enote ni zvočnega izhoda, 
morate morda aktivirati signalni izhod PCM v izvorni napravi (npr. TV, DVD ali 
predvajalnik Blu-ray).

Povezava v omrežno napajanje
Nevarnost poškodbe izdelka!
- Zagotovite, da napajalna napetost ustreza napetosti, ki je navedena na 

hrbtni ali spodnji strani enote in na napajalniku.
- Pred priključitvijo napajalnega kabla AC preverite, ali ste opravili vse 

povezave.
- Povežite kabel DC napajalnika na vtičnico DC glavne enote.
- Povežite omrežni kabel v vtičnico AC~ napajalnika in nato v omrežno 

vtičnico.

* Dolžina in vrsta napajalnega kabla sta odvisna od regije. 

Osnovna uporaba

Stanje pripravljenosti/VKLJUČENO
Ko prvič povežete glavno enoto na napajanje, bo glavna enota v stanju 
pripravljenosti.

• Pritisnite tipko  na enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite enoto.
• Ponovno pritisnite tipko , da preklopite enoto nazaj v stanje pripravljenosti. 
• Če želite enoto popolnoma izključiti, odklopite napajalni kabel iz napajalne 

vtičnice.

Samodejno bujenje
• Če je TV ali zunanja naprava povezana (OPTIČNI PRIKLJUČEK / HDMI ARC), 

se bo enota samodejno vklopila, ko vklopite TV ali zunanjo napravo z 
izhodnim zvočnim signalom.

Kako omogočite Samodejno bujenje
• Kratko pritisnite gumba  (VIR) in VOL + na enoti, da omogočite ali 

onemogočite funkcijo Samodejno bujenje.
• Samodejno bujenje vklopljeno: beli in zeleni indikator LED utripneta dvakrat 

zaporedoma. V STANJU PRIPRAVLJENOSTI je aktivna rdeča dioda LED.
• Samodejno bujenje izklopljeno: bela in rdeča dioda LED utripneta dvakrat 

zaporedoma. V načinu PRIPRAVLJENOSTI je dioda LED neprekinjeno rdeča.
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Nasveti:

- TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in ARC. Funkciji HDMI-CEC in ARC 
morata biti vključeni.

- Glede na TV je lahko način nastavljanja HDMI-CEC in ARC različen. Za 
podrobna navodila o funkciji ARC glejte uporabniški priročnik TV.

- Funkcijo ARC lahko podpirajo le kabli, skladni s HDMI 1.4.

Povezava na priključek OPTICAL
- Odstranite zaščitno kapico OPTIČNEGA kabla, nato povežite OPTIČNI kabel 

v vtičnici TV OPTICAL OUT in vtičnici OPTICAL enote.

Povezave

Povezava na priključek HDMI (ARC)
Zvočnik Soundbar podpira HDMI s povratnim kanalom za zvok (ARC). Če je 
TV skladen z zahtevami HDMI ARC, lahko poslušate zvok TV preko zvočnika 
Soundbar z uporabo kabla HDMI.

1 Uporabite kabel HDMI za visoko hitrost, povežite priključek HDMI ARC 
zvočnika Soundbar v priključek HDMI ARC v TV. 

- Priključek HDMI ARC v TV je morda označen drugače. Za podrobna 
navodila glejte uporabniški priročnik TV.

2 V TV vklopite delovanje HDMI-CEC. Za podrobna navodila glejte 
uporabniški priročnik TV. 
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Funkcija samodejnega izklopa
Enota se v načinu PRIPRAVLJENOSTI samodejno izklopi po času 15 minut, če 
sta TV ali zunanja enota brez povezave ali sta izklopljena.
• Če želite enoto popolnoma izključiti, odklopite napajalni kabel iz napajalne 

vtičnice.
• Ko enote ne uporabljate, jo popolnoma izklopite, da varčujete z energijo.

• V optičnem načinu zaporedoma pritisnite   , da vklopite 
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED hitro utripne 3-krat.

• V optičnem načinu zaporedoma pritisnite   , da izklopite 
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED počasi utripne 3-krat.

Izbira načina
Zaporedoma pritisnite gumb  (Vir) na enoti, da izberete želeni način.
Indikatorska lučka na prednji strani glavne enote prikazuje trenutni način.

Prilagoditev glasnosti
Pritisnite tipko VOL+/VOL- na enoti ali na daljinskem upravljalniku, da 
prilagodite glasnost.

Če želite utišati zvok, pritisnite tipko  na daljinskem upravljalniku. Ponovno 
pritisnite tipko  ali VOL+ / VOL-, da povrnete običajno predvajanje zvoka.

Opomba: Med nastavljanjem glasnosti bo indikator LED za stanje enkrat 
utripnil. Ko je glasnost na najvišjem/najnižjem nivoju, bo indikator LED za 
stanje hitro utripal.

Izbira prednastavljenega zvočnega učinka
Med predvajanjem pritisnite tipko EQ na daljinskem upravljalniku, da izberete 
prednastavljen izenačevalnik: GLASBA, FILM, NOVICE, NOČ.
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Funkcija indikatorske lučke

Funkcije Prikaz Delovanje

Samodejno stanje 
pripravljenosti 

vklopljeno
Rumena, rumena, rumena; hitro Optični način, 

»predhodni«, 
»predhodni«, 

»naslednji«, »naslednji«
Samodejno stanje 

pripravljenosti 
izklopljeno

Rumena, rumena, rumena; počasi

Samodejno 
bujenje 

vklopljeno
Bela, bela, zelena, zelena

Zvočnik Soundbar: 
»Vir«+ »Glasnost+«Samodejno 

bujenje 
izklopljeno

Bela, bela, rdeča, rdeča

Omejitev 
glasnosti

Lučka utripne 3-krat Prilagoditev glasnosti

Seznanjanje 
Bluetooth

Rdeča, modra, rdeča, modra ...
V načinu Bluetooth 

pritisnite in držite tipko 
Predvajaj

Predvajanje ni 
uspelo

Rdeča, zelena, rdeča, zelena ...

Prostorski zvok 
vklopljen

Lučka hitro utripne 5-krat
Pritisnite tipko »SURR«

Prostorski zvok 
izklopljen

Lučka počasi utripne 5-krat

Digitalni 
prostorski zvok 

DTS

Zeleno modra, zeleno modra, 
zeleno modra; hitro

Sprejem signala DTS

Dolby Digital Zelena, zelena, zelena; hitro Sprejem signala Dolby

Povečanje basov 
vklopljeno

Lučka hitro utripne 3-krat

Optični način, 
»Predhodna« + 
»Predvajaj« + 
»Naslednja«

Povečanje basov 
izklopljeno

Lučka počasi utripne 3-krat
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Funkcija samodejnega izklopa
Enota se v načinu PRIPRAVLJENOSTI samodejno izklopi po času 15 minut, če 
sta TV ali zunanja enota brez povezave ali sta izklopljena.
• Če želite enoto popolnoma izključiti, odklopite napajalni kabel iz napajalne 

vtičnice.
• Ko enote ne uporabljate, jo popolnoma izklopite, da varčujete z energijo.

• V optičnem načinu zaporedoma pritisnite   , da vklopite 
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED hitro utripne 3-krat.

• V optičnem načinu zaporedoma pritisnite   , da izklopite 
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED počasi utripne 3-krat.

Izbira načina
Zaporedoma pritisnite gumb  (Vir) na enoti, da izberete želeni način.
Indikatorska lučka na prednji strani glavne enote prikazuje trenutni način.

Prilagoditev glasnosti
Pritisnite tipko VOL+/VOL- na enoti ali na daljinskem upravljalniku, da 
prilagodite glasnost.

Če želite utišati zvok, pritisnite tipko  na daljinskem upravljalniku. Ponovno 
pritisnite tipko  ali VOL+ / VOL-, da povrnete običajno predvajanje zvoka.

Opomba: Med nastavljanjem glasnosti bo indikator LED za stanje enkrat 
utripnil. Ko je glasnost na najvišjem/najnižjem nivoju, bo indikator LED za 
stanje hitro utripal.

Izbira prednastavljenega zvočnega učinka
Med predvajanjem pritisnite tipko EQ na daljinskem upravljalniku, da izberete 
prednastavljen izenačevalnik: GLASBA, FILM, NOVICE, NOČ.
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Uporaba OPTIČNE POVEZAVE/HDMI ARC

1 Preverite, ali je enota povezana na TV oziroma zvočno napravo.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb  na enoti ali na daljinskem upravljalniku, 
da izberete način OPTIČNI, HDMI ARC.

3 Uporabite zvočno napravo neposredno za funkcije predvajanja.

4 Pritisnite tipko VOL +/–, da prilagodite glasnost želeni vrednosti.

Nasveti: 

• Enota morda ne zmore dekodirati vseh digitalnih zvočnih formatov 
iz vhodnega vira. V tem primeru bo zvok enote utišan. To NI napaka. 
Zagotovite, da je zvočna nastavitev vhodnega vira (npr. TV, igralne 
konzole, predvajalnika DVD itd.) nastavljena na PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ali DTS; glejte tabelo »Podprti vhodni zvočni formati« 
(za podrobnosti o zvočnih nastavitvah vhodne naprave glejte uporabniški 
priročnik) z virom HDMI ARC / OPTIČNI.

• Ko ste v načinu OPTIKA ali HDMI ARC, boste morda morali nastaviti zvočni 
izhod naprave v TV na OPTIČNI ali HDMI ARC; za podrobne informacije 
glejte priročnik TV.

Uporaba funkcije Bluetooth

Seznanitev naprav Bluetooth
Ko prvič povežete napravo Bluetooth na to enoto, morate napravi seznaniti.

Opomba:

- Delovna razdalja med enoto in napravo Bluetooth je približno 8 m (26 
čevljev) (med napravo Bluetooth in enoto ne sme biti ovir).

- Preverite zmožnosti naprave, preden povežete napravo Bluetooth na 
enoto.

- Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami Bluetooth.

- Kakršna koli ovira med enoto in napravo Bluetooth lahko zmanjša delovno 
razdaljo.

- Če je signal šibek, se lahko sprejemnik Bluetooth izklopi in se samodejno 
ponovno postavi v način seznanjanja.

1 Ko je naprava/funkcija vklopljena, zaporedoma pritisnite gumb  na 
enoti, da izberete način Bluetooth. Modri indikator bo utripal.

2 Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite način iskanja. Na seznamu naprav 
Bluetooth se pojavi »Hisense HS205G«.
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• Če je povezava izgubljena, skladno z navodili ponovno seznanite napravo 
z enoto.

Poslušanje glasbe z naprave Bluetooth
- Če povezana naprava Bluetooth podpira profil napredne distribucije zvoka 

(A2DP), lahko preko enote poslušate glasbo, ki je shranjena v napravi. 
- Če naprava podpira profil daljinskega upravljalnika za zvok/video (AVRCP), 

lahko uporabljate daljinski upravljalnik enote za predvajanje glasbe, 
shranjene na napravi. 

1 Seznanite napravo z enoto.
2 Upravljajte predvajanje glasbe preko naprave (če podpira A2DP).
3 Za upravljanje uporabite priložen daljinski upravljalnik (če podpira AVRCP).
- Za predvajanje/začasno ustavitev pritisnite tipko  /  na daljinskem 

upravljalniku.
- Za preskok skladbe pritisnite tipki  /  na daljinskem upravljalniku.

• Če enote ne morete najti, pritisnite in držite tipko  /  na daljinskem 
upravljalniku, da ponovno vstopite v način seznanjanja. Sistem je vstopil v 
način seznanjanja.
Iz enote boste zaslišali zvočni poziv in indikator Bluetooth bo hitro utripal.

3 Na seznamu naprav izberite »Hisense HS205G«. Po zvočnem pozivu je 
sistem uspešno povezan in indikator Bluetooth bo neprekinjeno svetil.

4 Predvajanje glasbe s povezane naprave Bluetooth.

Funkcijo Bluetooth odklopite tako, da:

- Preklopite na drug vir enote.
- Onemogočite funkcijo na napravi Bluetooth. Po zvočnem znaku bo 

naprava Bluetooth prekinila povezavo z zvočnikom Soundbar.
- Pritisnite in držite tipko  /  na daljinskem upravljalniku.

Nasveti:

• Če je zahtevano, za geslo vpišite »0000«.
• Če se v času dveh minut s to enoto ne seznani nobena druga naprava 

Bluetooth, bo enota privzela prejšnjo povezavo.
• Enota se bo odklopila, če napravo premaknete izven delovnega območja.
• Če želite ponovno povezati napravo s to enoto, jo postavite v delovno 

območje.
• Če napravo premaknete izven delovnega območja, po vrnitvi v delovno 

območje preverite, ali je še povezana z enoto.
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Uporaba OPTIČNE POVEZAVE/HDMI ARC

1 Preverite, ali je enota povezana na TV oziroma zvočno napravo.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb  na enoti ali na daljinskem upravljalniku, 
da izberete način OPTIČNI, HDMI ARC.

3 Uporabite zvočno napravo neposredno za funkcije predvajanja.

4 Pritisnite tipko VOL +/–, da prilagodite glasnost želeni vrednosti.

Nasveti: 

• Enota morda ne zmore dekodirati vseh digitalnih zvočnih formatov 
iz vhodnega vira. V tem primeru bo zvok enote utišan. To NI napaka. 
Zagotovite, da je zvočna nastavitev vhodnega vira (npr. TV, igralne 
konzole, predvajalnika DVD itd.) nastavljena na PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ali DTS; glejte tabelo »Podprti vhodni zvočni formati« 
(za podrobnosti o zvočnih nastavitvah vhodne naprave glejte uporabniški 
priročnik) z virom HDMI ARC / OPTIČNI.

• Ko ste v načinu OPTIKA ali HDMI ARC, boste morda morali nastaviti zvočni 
izhod naprave v TV na OPTIČNI ali HDMI ARC; za podrobne informacije 
glejte priročnik TV.

Uporaba funkcije Bluetooth

Seznanitev naprav Bluetooth
Ko prvič povežete napravo Bluetooth na to enoto, morate napravi seznaniti.

Opomba:

- Delovna razdalja med enoto in napravo Bluetooth je približno 8 m (26 
čevljev) (med napravo Bluetooth in enoto ne sme biti ovir).

- Preverite zmožnosti naprave, preden povežete napravo Bluetooth na 
enoto.

- Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami Bluetooth.

- Kakršna koli ovira med enoto in napravo Bluetooth lahko zmanjša delovno 
razdaljo.

- Če je signal šibek, se lahko sprejemnik Bluetooth izklopi in se samodejno 
ponovno postavi v način seznanjanja.

1 Ko je naprava/funkcija vklopljena, zaporedoma pritisnite gumb  na 
enoti, da izberete način Bluetooth. Modri indikator bo utripal.

2 Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite način iskanja. Na seznamu naprav 
Bluetooth se pojavi »Hisense HS205G«.
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Uporaba USB

1 Vstavite napravo USB.

2 Zaporedno pritiskajte tipko  na enoti ali tipko USB na daljinskem 
upravljalniku, da Izberete želen način USB.

3 Med predvajanjem:

- Za predvajanje/začasno ustavitev pritisnite tipko  /   na daljinskem 
upravljalniku.

- Za preskok skladbe pritisnite tipki  /  na daljinskem upravljalniku.

Nasveti:

• Enota podpira naprave USB z največ 32 GB pomnilnika.

• Ta enota lahko predvaja MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Seznam združljivih formatov datotek

Končnica Kodek Hitrost vzorčenja Bitna hitrost

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za povezave z napravami za shranjevanje USB je podprt le format FAT 32.

• Za zvočne datoteke *.ogg so spodaj navedeni nepodprti formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Pritisnite tipko Utišaj na daljinskem upravljalniku, da zagotovite, da 
zvočnik Soundbar ni utišan.

• Pritisnite gumb za vir, da izberete drugi vhodni vir.
• Če pri uporabi katerega koli digitalnega vhoda ni zvoka:

- Poskusite nastaviti izhod TV na PCM ali
- Povežite neposredno na vir Blu-ray/drugi vir; nekateri Tv-ji nimajo 
prehoda za digitalni zvok.

• TV je morda nastavljen na spremenljivi zvočni izhod. Preverite, je 
zvočni izhod nastavljen na možnost DOLOČENO ali STANDARDNO, ne 
SPREMENLJIVO. Za podrobnejše informacije glejte uporabniški priročnik 
TV.

• Če uporabljate Bluetooth, zagotovite, da je glasnost izvorne naprave 
primerna in da naprava ni utišana.

Pri seznanjanju ni mogoče najti imena Bluetooth za to 
enoto na napravi Bluetooth
• Preverite, da je v vaši napravi Bluetooth aktivirana funkcija Bluetooth.
• Preverite, ali je naprava seznanjena z napravo Bluetooth.

To je funkcija izklopa napajanja po 15 min, ena od 
standardnih zahtev ERPII za varčevanje z energijo
• Če je zunanji vhodni signal enote prenizek, se bo enota čez 15 minut 

samodejno izklopila. Povečajte nastavitev glasnosti zunanje naprave.

Odpravljanje napak

Garancija ostane veljavna le, če naprave ne poskušate popravljati sami. Če 
pri uporabi enote naletite na težave, pred zahtevo za servisiranje preverite 
naslednje točke.

Ni napajanja
• Preverite, ali je napajalni kabel enote pravilno povezan.
• Preverite, da je vtičnica pod napetostjo.
• Za vklop enote pritisnite tipko stanja pripravljenosti. 
• Zagotovite, da je kabel DC napajalnika pravilno povezan.

Daljinski upravljalnik ne deluje
• Preden pritisnete krmilno tipko za predvajanje, izberite pravilni vir.
• Zmanjšajte razdaljo med daljinskim upravljalnikom in enoto.
• Pravilno vstavite baterije glede na polarnost (+/-), kot je označeno.
• Zamenjajte baterije.
• Obrnite daljinski upravljalnik s senzorjem naravnost proti prednji strani 

enote.

Ni zvoka
• Povečajte glasnost. Pritisnite tipko glasnost + na daljinskem upravljalniku 

ali na zvočniku Soundbar.
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Uporaba USB

1 Vstavite napravo USB.

2 Zaporedno pritiskajte tipko  na enoti ali tipko USB na daljinskem 
upravljalniku, da Izberete želen način USB.

3 Med predvajanjem:

- Za predvajanje/začasno ustavitev pritisnite tipko  /   na daljinskem 
upravljalniku.

- Za preskok skladbe pritisnite tipki  /  na daljinskem upravljalniku.

Nasveti:

• Enota podpira naprave USB z največ 32 GB pomnilnika.

• Ta enota lahko predvaja MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Seznam združljivih formatov datotek

Končnica Kodek Hitrost vzorčenja Bitna hitrost

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za povezave z napravami za shranjevanje USB je podprt le format FAT 32.

• Za zvočne datoteke *.ogg so spodaj navedeni nepodprti formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Tehnični podatki

Ime modela HS205G

Splošno

Napajanje
AC 100-240 V~ 50/60 Hz

DC 24 V/2 A
Poraba moči v stanju 
pripravljenosti ≤ 0,5 W 

Vrata USB za predvajanje
Združljivost USB
Podpora predvajanja/formati 
datotek USB

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (največ), MP3

Mere (Š × V × G)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palca

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto masa 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanca 8 Ω × 2

Frekvenčni odziv 40 Hz ~ 20 kHz

Tehnični podatki brezžične povezave

Različica Bluetooth V 5.0

Frekvenčni pasovi 2402 MHz ~ 2480 MHz

Največja zvočna moč

Skupaj 120 W

Daljinski upravljalnik

Razdalja in kot 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)
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Podprte vhodne oblike zvočnega zapisa

Oblike zapisov zvoka, ki jih podpira zvočnik Soundbar, so naslednji:

Oblika zapisa
Funkcija

Optični HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podprte oblike zapisa.

× : Nepodprte oblike zapisa.
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Tehnični podatki

Ime modela HS205G

Splošno

Napajanje
AC 100-240 V~ 50/60 Hz

DC 24 V/2 A
Poraba moči v stanju 
pripravljenosti ≤ 0,5 W 

Vrata USB za predvajanje
Združljivost USB
Podpora predvajanja/formati 
datotek USB

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (največ), MP3

Mere (Š × V × G)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palca

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto masa 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanca 8 Ω × 2

Frekvenčni odziv 40 Hz ~ 20 kHz

Tehnični podatki brezžične povezave

Različica Bluetooth V 5.0

Frekvenčni pasovi 2402 MHz ~ 2480 MHz

Največja zvočna moč

Skupaj 120 W

Daljinski upravljalnik

Razdalja in kot 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)



Kućno kino s uređajem soundbar s kanalnim sustavom 2.0 
Model: HS205G

Korisnički Priručnik
Prije upotrebe soundbara temeljito pročitajte ovaj 
priručnik i sačuvajte ga za daljnju upotrebu.

ES-A230402
Croatian
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Sadržaj paketa 

• Glavna jedinica

• Daljinski upravljač / baterije AAA (× 2)

• Kabel za napajanje izmjeničnom strujom 

• Prilagodnik za napajanje 

• Zidni utikač (× 2) / vijak (× 2)

• Optički kabel

• Kabel HDMI

• Priručnik za brzi početak rada

* Izgled i tehnički podatci uređaja podliježu izmjenama bez prethodne najave.
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Grafički prikaz proizvoda

Glavna jedinica

1 Senzor daljinskog upravljača
Prima signale daljinskog upravljača.

2 LED indikatori
• Crvena: U načinu rada STANJE MIROVANJA.
• Narančasta: U načinu rada optički.
• Plava: U načinu rada Bluetooth.
• Bijela: U načinu rada HDMI ARC.
• Zelena: U načinu rada USB.

* Možete brzo provjeriti način rada LED indikatora iz prethodnog teksta na naljepnici na 
stražnjoj strani daljinskog upravljača.

3 Vijci 
Postavite vijke za postavljanje na zid u zidni nosač jedinice.

4  Tipka za (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacite jedinicu iz načina rada UKLJUČENO u način rada Stanja mirovanja.

5  Gumb (IZVOR) 
Odaberite funkciju reprodukcije.

6 +/- Gumb (Vol+/Vol-)
Pojačajte/smanjite glasnoću.
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Daljinski upravljač

1 
Prebacite jedinicu iz načina rada UKLJUČENO 
u način rada STANJA MIROVANJA.
2 MUSIC
Prebacivanje na efekt IZJEDNAČIVAČ GLAZBE.
3 VOL+/VOL-
Pojačajte/smanjite glasnoću.
4 SURR
Prilagodite UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE 
zvučnog efekta ozvučenja.
5  (Izvor)
Odaberite način reprodukcije.
6  (BEZ ZVUKA)
Isključite ili reproducirajte zvuk.
7 NEWS
Prebacivanje na efekt IZJEDNAČIVAČ VIJESTI.
8   / 
Preskakanje na prethodni/sljedeći zapis u 
načinu rada BT/USB.

7 DC utičnica
Spojite prilagodnik za napajanje.

8 Utičnica HDMI ARC
Spojite na televizor pomoću kabela HDMI.

9 OPTICAL utičnica
Spojite na optički izlaz audiosignala na televizoru.

10 Utičnica USB
Umetnite uređaj USB kako biste reproducirali glazbu. 
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6 +/- Gumb (Vol+/Vol-)
Pojačajte/smanjite glasnoću.



EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Zamjena baterije u daljinskom upravljaču
1 Pritisnite i klizećim pokretom pomaknite stražnji 

poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije u 
daljinskom upravljaču.

2 Umetnite baterije veličine AAA (isporučene). Pazite da 
pravilno postavite polaritete baterija (+) i (–) na oznake 
(+) i (–) unutar pretinca za baterije.

3 Zatvorite pretinac za baterije.

Mjere opreza glede baterija

• Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim pozitivnim „(+)” i negativnim 
polaritetom „(–)”.

• Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno ne upotrebljavajte različite 
vrste baterije.

• Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere 
opreza na njihovim oznakama.

• Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja poklopca i baterija.
• Nemojte ispustiti daljinski upravljač.
• Pazite da ništa ne udre daljinski upravljač.
• Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu tekućinu na daljinski upravljač.
• Ne postavljajte daljinski upravljač na mokri predmet.
• Ne postavljajte daljinski upravljač na izravnu Sunčevu svjetlost ili blizu 

izvora prekomjerne topline.
• Uklonite bateriju iz daljinskog upravljača kada se ne upotrebljava duže 

vrijeme budući da može doći do korozije ili curenja baterije i nastanka 
tjelesnih ozljeda i/ili imovinske štete i/ili požara.

9  / 
Pokrenite/zaustavite/nastavite reprodukciju u načinu rada BT/USB. Pritisnite i 
držite za aktiviranje funkcije uparivanja u načinu rada Bluetooth ili odspojite 
postojeći upareni uređaj Bluetooth.
10 NIGHT
Prebacivanje na efekt NOĆNI IZJEDNAČIVAČ.
11 MOVIE
Prebacivanje na efekt FILMSKI IZJEDNAČIVAČ.
12 BASS+/-
Pojačajte/smanjite razinu basa.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Isporučenim se daljinskim upravljačem omogućuje se upravljanje jedinicom s 
udaljenosti. 
• Čak i ako se daljinskim upravljačem upravlja unutar učinkovitog raspona od 

19,7 stope (6 m), radnje daljinskog upravljača mogu se prekinuti ako postoje 
bilo kakve prepreke između jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako se daljinskim upravljačem upravlja u blizini drugih proizvoda koji 
proizvode infracrvene zrake ili ako se drugi uređaji daljinskog upravljanja koji 
upotrebljavaju infracrvene zrake upotrebljavaju u blizini jedinice; onda ti uređaji 
mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi uređaji mogu neispravno raditi. 
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Postavljanje i montaža
Postavljanje
A Ako je vaš televizor postavljen na stol, 

možete postaviti jedinicu na stolu izravno 
ispred postolja televizora, tako da je 
centrirana s ekranom televizora.

B Ako je vaš televizor pričvršćen na zid, možete postaviti jedinicu na zid 
izravno ispod ekrana televizora.

Postavljanje na zid (ako upotrebljavate mogućnost - B)
Napomena:

- Postavljanje mora provesti isključivo kvalificirano osoblje. Neispravna 
montaža može dovesti do teške ozljede i oštećenja imovine (ako 
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate provjeriti postoje li 
instalacije poput električnih žica i vodovodne instalacije koje se mogu 
zakopati unutar zida). Odgovornost je instalatera da provjeri hoće li zid 
sigurno podnijeti ukupno opterećenje jedinice i zidnih nosača.

- Dodatni alati (nije isporučen) potrebni su za postavljanje.
- Nemojte previše stegnuti vijke.

A B

• Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije osim onih navedenih.
• Ne miješajte nove baterije sa starima.
• Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se ne potvrdi da je vrsta koja se 

može ponovno puniti. 

- Čuvajte priručnik s uputama za buduću upotrebu.
- Upotrijebite elektronički pretraživač vijaka kako biste provjerili vrstu zida 

prije bušenja i postavljanja.

686 mm / 27 inča

3 mm / 0,12 inča

> 30 mm / 1,2 inča

D < 8 mm / 0,3 inča

2 ×  6 mm / 0,24 inča

OTVOR U ZIDU
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Zamjena baterije u daljinskom upravljaču
1 Pritisnite i klizećim pokretom pomaknite stražnji 

poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije u 
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(+) i (–) unutar pretinca za baterije.

3 Zatvorite pretinac za baterije.

Mjere opreza glede baterija

• Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim pozitivnim „(+)” i negativnim 
polaritetom „(–)”.

• Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno ne upotrebljavajte različite 
vrste baterije.

• Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere 
opreza na njihovim oznakama.

• Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja poklopca i baterija.
• Nemojte ispustiti daljinski upravljač.
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vrijeme budući da može doći do korozije ili curenja baterije i nastanka 
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9  / 
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držite za aktiviranje funkcije uparivanja u načinu rada Bluetooth ili odspojite 
postojeći upareni uređaj Bluetooth.
10 NIGHT
Prebacivanje na efekt NOĆNI IZJEDNAČIVAČ.
11 MOVIE
Prebacivanje na efekt FILMSKI IZJEDNAČIVAČ.
12 BASS+/-
Pojačajte/smanjite razinu basa.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Isporučenim se daljinskim upravljačem omogućuje se upravljanje jedinicom s 
udaljenosti. 
• Čak i ako se daljinskim upravljačem upravlja unutar učinkovitog raspona od 

19,7 stope (6 m), radnje daljinskog upravljača mogu se prekinuti ako postoje 
bilo kakve prepreke između jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako se daljinskim upravljačem upravlja u blizini drugih proizvoda koji 
proizvode infracrvene zrake ili ako se drugi uređaji daljinskog upravljanja koji 
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mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi uređaji mogu neispravno raditi. 
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Savjeti:

- Vaš televizor mora podržavati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-
CEC i ARC moraju se postaviti na položaj Uključeno.

- Način postavke funkcija HDMI-CEC i ARC može se razlikovati ovisno o 
televizoru. Kako biste saznali više pojedinosti o funkciji ARC, pogledajte 
vaš korisnički priručnik za televizor.

- Samo kabeli koji su kompatibilni s kablom HDMI 1.4 mogu podržavati 
funkciju ARC.

Spajanje na OPTICAL utičnicu
- Uklonite zaštitnu kapicu s OPTIČKOG kabela, a zatim OPTIČKIM kabelom 

povežite utičnicu OPTICAL OUT na televizoru i utičnicu OPTICAL na 
jedinici.

Veze

Spajanje na utičnicu HDMI (ARC)
Vašim soundbarom podržava se HDMI s audio povratnim kanalom (ARC). 
Ako vaš televizor podržava funkciju HDMI ARC, možete slušati zvuk televizora 
pomoću vašeg soundbara upotrebom jednog kabla HDMI.

1 S pomoću kabela za brzi HDMI povežite priključak HDMI ARC na uređaju 
soundbar s priključkom HDMI ARC na televizoru. 

- Poveznik HDMI ARC na televizoru može biti drukčije označen. Kako biste 
saznali više pojedinosti, pogledajte korisnički priručnik za televizor.

2 Uključite radnje HDMI-CEC na svojem televizoru. Kako biste saznali više 
pojedinosti, pogledajte korisnički priručnik za televizor. 
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Savjet: 

• Ako u načinu rada OPTIČKI ili HDMI ARC jedinica ne proizvodi zvuk, 
možda ćete morati aktivirati izlazni signal PCM na ishodišnom uređaju (npr. 
televizoru, DVD ili Blu-ray reproduktoru).

Priključivanje na napajanje
Rizik od oštećenja proizvoda!
- Provjerite odgovara li napon napajanja naponu otisnutom na stražnjoj ili 

donjoj strani jedinice i prilagodniku za napajanje.
- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeničnom strujom, pobrinite se da 

ste završili sa spajanjem svih drugih veza.
- Povežite prilagodnik za napajanje i istosmjernu utičnicu na glavnoj jedinici 

kabelom za napajanje istosmjernom strujom.
- Mrežnim kabelom povežite utičnicu za izmjeničnu struju i mrežnu 

utičnicu.

* Količina kabela za napajanje i vrsta utikača razlikuju se po regijama. 

Osnovne radnje

Stanje mirovanja / UKLJUČENO
Kada spojite glavnu jedinicu na mrežnu utičnicu, glavna jedinica bit će u 
načinu rada Stanja mirovanja.
• Pritisnite gumb  na jedinici ili na daljinskom upravljaču kako biste 

prebacili jedinicu na položaj UKLJUČENO.
• Ponovo pritisnite gumb  kako biste prebacili jedinicu natrag na način 

rada STANJA MIROVANJA. 
• Odspojite mrežni utikač iz mrežne utičnice ako želite u potpunosti 

ISKLJUČITI jedinicu.

Automatsko buđenje
• Ako je televizor ili vanjski uređaj priključen (OPTIČKI / HDMI ARC), jedinica 

će se automatski uključiti kad se uključi televizor ili vanjski uređaj i 
proizvoditi zvučni signal.

Omogućavanje automatskog buđenja
• Kratko pritisnite gumb  (IZVOR) i gumb VOL + na jedinici kako biste 

omogućili ili onemogućili funkciju automatskog buđenja.
• Automatsko buđenje uključeno: bijela i zelena lampica LED dvaput 

uzastopno trepere. U načinu STANJA MIROVANJA CRVENA lampica LED treperi.
• Automatsko buđenje isključeno: bijela i crvena lampica LED dvaput 

uzastopno trepere. U načinu STANJE MIROVANJA lampica LED svijetli crveno.
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Savjeti:

- Vaš televizor mora podržavati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-
CEC i ARC moraju se postaviti na položaj Uključeno.

- Način postavke funkcija HDMI-CEC i ARC može se razlikovati ovisno o 
televizoru. Kako biste saznali više pojedinosti o funkciji ARC, pogledajte 
vaš korisnički priručnik za televizor.

- Samo kabeli koji su kompatibilni s kablom HDMI 1.4 mogu podržavati 
funkciju ARC.

Spajanje na OPTICAL utičnicu
- Uklonite zaštitnu kapicu s OPTIČKOG kabela, a zatim OPTIČKIM kabelom 

povežite utičnicu OPTICAL OUT na televizoru i utičnicu OPTICAL na 
jedinici.

Veze

Spajanje na utičnicu HDMI (ARC)
Vašim soundbarom podržava se HDMI s audio povratnim kanalom (ARC). 
Ako vaš televizor podržava funkciju HDMI ARC, možete slušati zvuk televizora 
pomoću vašeg soundbara upotrebom jednog kabla HDMI.

1 S pomoću kabela za brzi HDMI povežite priključak HDMI ARC na uređaju 
soundbar s priključkom HDMI ARC na televizoru. 

- Poveznik HDMI ARC na televizoru može biti drukčije označen. Kako biste 
saznali više pojedinosti, pogledajte korisnički priručnik za televizor.

2 Uključite radnje HDMI-CEC na svojem televizoru. Kako biste saznali više 
pojedinosti, pogledajte korisnički priručnik za televizor. 
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Funkcija automatskog isključivanja
Jedinica automatski prelazi u STANJE MIROVANJA nakon 15-ak minuta ako se 
isključi priključak ili napajanje TV-a ili vanjske jedinice.
• Odspojite mrežni utikač iz mrežne utičnice ako želite u potpunosti isključiti 

jedinicu.
• Isključite jedinicu u potpunosti kako biste uštedjeli energiju kada nije u 

upotrebi.

• U optičkom načinu rada pritisnite    redom kako biste 
uključili način automatskog stanja mirovanja, žuta lampica LED brzo će 
zabljesnuti 3 puta.

• U optičkom načinu rada pritisnite    redom kako biste 
isključili način automatskog stanja mirovanja, žuta lampica LED sporo će 
zabljesnuti 3 puta.

Odabir načina rada
Pritišćite gumb  (IZVOR) na jedinici kako biste odabrali željeni način rada.
Lampica indikatora s prednje strane glavne jedinice prikazuje koji je način 
rada trenutno u upotrebi.

Namještanje glasnoće
Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravljaču kako biste 
namjestili glasnoću.

Ako želite isključiti zvuk, pritisnite gumb  na daljinskom upravljaču. 
Ponovno pritisnite gumb  ili pritisnite gumbe VOL+ / VOL- kako biste 
ponovno pokrenuli uobičajeni zvuk.

Napomena: Tijekom podešavanja glasnoće LED indikator statusa zatreptat će 
jednom. Kad glasnoća dosegne maksimalnu/minimalnu razinu, LED indikator 
statusa brzo će zatreperiti.

Odabir unaprijed postavljenog zvučnog efekta
Prilikom reproduciranja, pritisnite gumb EQ na daljinskom upravljaču kako 
biste odabrali željene unaprijed postavljene izjednačivače: GLAZBA, FILM, 
VIJESTI, NOĆ.
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Funkcija svijetlećeg indikatora

Značajke Zaslon Rad

Automatsko 
stanje mirovanja 

uključeno
Žuto-žuto-žuto, brzo

Optički način rada, 
„Preth.”-„Preth.”-„Sljed.”-

„Sljed.”Automatsko 
stanje mirovanja 

isključeno
Žuto-žuto-žuto, polako

Uključen je način 
automatskog 

buđenja
Bijelo-bijelo-zeleno-zeleno

Soundbar: „Izvor” + 
„Vol+”Isključen je način 

automatskog 
buđenja

Bijelo-bijelo-crveno-crveno

Ograničenje 
glasnoće

Svjetlo treperi 3 puta Prilagodi glasnoću

Uparivanje 
Bluetoothom

Crveno-plavo-crveno-plavo......
U načinu rada Bluetooth 

pritisnite pa držite 
gumb Reproduciraj

Neuspješno 
pokretanje 

reprodukcije
Crveno-zeleno-crveno-zeleno......

Okružujući zvuk 
uključen

Svjetlo treperi 5 puta, brzo
Pritisnite „SURR”

Okružujući zvuk 
isključen

Svjetlo treperi 5 puta, polako

DTS Digital 
Surround

Svjetloplavo-svjetloplavo-
svjetloplavo, brzo

Primljen signal DTS

Dolby Digital Zeleno-zeleno-zeleno, brzo Primljen signal Dolby

Pojačanje 
dubokih tonova 

uključeno
Svjetlo treperi 3 puta, brzo

Optički način rada, 
„Preth.” + „Reprod.” + 

„Sljed.”Pojačanje 
dubokih tonova 

isključeno
Svjetlo treperi 3 puta, polako
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Funkcija automatskog isključivanja
Jedinica automatski prelazi u STANJE MIROVANJA nakon 15-ak minuta ako se 
isključi priključak ili napajanje TV-a ili vanjske jedinice.
• Odspojite mrežni utikač iz mrežne utičnice ako želite u potpunosti isključiti 

jedinicu.
• Isključite jedinicu u potpunosti kako biste uštedjeli energiju kada nije u 

upotrebi.

• U optičkom načinu rada pritisnite    redom kako biste 
uključili način automatskog stanja mirovanja, žuta lampica LED brzo će 
zabljesnuti 3 puta.

• U optičkom načinu rada pritisnite    redom kako biste 
isključili način automatskog stanja mirovanja, žuta lampica LED sporo će 
zabljesnuti 3 puta.

Odabir načina rada
Pritišćite gumb  (IZVOR) na jedinici kako biste odabrali željeni način rada.
Lampica indikatora s prednje strane glavne jedinice prikazuje koji je način 
rada trenutno u upotrebi.

Namještanje glasnoće
Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravljaču kako biste 
namjestili glasnoću.

Ako želite isključiti zvuk, pritisnite gumb  na daljinskom upravljaču. 
Ponovno pritisnite gumb  ili pritisnite gumbe VOL+ / VOL- kako biste 
ponovno pokrenuli uobičajeni zvuk.

Napomena: Tijekom podešavanja glasnoće LED indikator statusa zatreptat će 
jednom. Kad glasnoća dosegne maksimalnu/minimalnu razinu, LED indikator 
statusa brzo će zatreperiti.

Odabir unaprijed postavljenog zvučnog efekta
Prilikom reproduciranja, pritisnite gumb EQ na daljinskom upravljaču kako 
biste odabrali željene unaprijed postavljene izjednačivače: GLAZBA, FILM, 
VIJESTI, NOĆ.
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Način rada OPTIČKI / HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena na televizor ili audio uređaj.

2 Pritišćite tipku  na jedinici ili daljinskom upravljaču da biste odabrali 
način rada OPTIČKI, HDMI ARC.

3 Izravno upravljajte zvučnim uređajem za značajke reprodukcije.

4 Pritisnite gumb VOL +/– kako biste prilagodili glasnoću na željenu razinu.

Savjeti: 

• Jedinica možda neće moći dekodirati sve digitalne zvučne formate iz 
ulaznog izvora. U tom će slučaju jedinica biti bešumna. Ovo NE predstavlja 
kvar. Provjerite je li postavka zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igraća konzola, 
DVD reproduktor itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital, Dolby Digital 
Plus ili DTS; pogledajte tablicu „Podržani ulazni zvučni formati” (informacije 
o postavkama zvuka potražite u korisničkom priručniku ulaznog zvučnog 
uređaja) s ulazom HDMI ARC / OPTICAL.

• U načinu rada OPTIČKI ili HDMI ARC možda ćete morati postaviti izlazni 
zvučni uređaj za televizor na OPTIČKI ili HDMI ARC; više informacija o 
postupku potražite u priručniku za televizor.

Rad funkcije Bluetooth

Uparivanje uređaja s uključenom značajkom Bluetooth
Prvi put kada spojite uređaj Bluetooth na ovu jedinicu, potrebno je upariti 
uređaj s ovom jedinicom.

Napomena:

- Radno područje između ove jedinice i uređaja Bluetooth približno je 
26 stopa (8 m) (bez bilo kakvog predmeta između uređaja Bluetooth i 
jedinice).

- Prije povezivanja uređaja Bluetooth i ove jedinice, pobrinite se da znate 
mogućnosti uređaja.

- Kompatibilnost sa svim uređajima Bluetooth nije zajamčena.

- Bilo kakva prepreka između ove jedinice i uređaja Bluetooth može smanjiti 
radno područje.

- Ako je jačina signala slaba, vaš prijemnik Bluetooth može se odspojiti, ali 
će se automatski ponovo pokrenuti način rada za uparivanje.

1 U načinu rada UKLJUČENO više puta pritisnite gumb  na jedinici kako 
biste odabrali način rada Bluetooth. Plavi indikator zatreperit će.

2 Aktivirajte svoj Bluetooth uređaj i odaberite način rada za pretraživanje. 
„Hisense HS205G” pojavit će se na popisu uređaja Bluetooth.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS

• Ako se veza izgubi, slijedite upute navedene gore kako biste ponovno 
uparili uređaj s jedinicom.

Slušanje glazbe s uređaja Bluetooth
- Ako povezani uređaj Bluetooth podržava Profil napredne audio distribucije 

(A2DP), možete slušati glazbu pohranjenu na uređaju putem jedinice. 
- Ako uređaj podržava i Profil daljinskog upravljanja audiom i videom 

(AVRCP), možete upotrebljavati daljinski upravljač jedinice za 
reproduciranje glazbe pohranjene na uređaju. 

1 Uparite svoj uređaj s jedinicom.
2 Reproducirajte glazbu putem uređaja (ako podržava A2DP).
3 Upotrijebite isporučeni daljinski upravljač kako biste upravljali 

reprodukcijom (ako podržava AVRCP).
- Za pokretanje/zaustavljanje, pritisnite gumb  /  na daljinskom 

upravljaču.
- Za preskakanje zapisa, pritisnite gumbe  /  na daljinskom upravljaču.

• Ako ne možete pronaći jedinicu, pritisnite i držite gumb  /  na 
daljinskom upravljaču kako bi mogli pretraživati. Sustav je ušao u način 
uparivanja.
Čut ćete zvučni signal iz jedinice, a indikator funkcije Bluetooth brzo će 
zatreperiti.

3 Odaberite „Hisense HS205G” na popisu uređaja za uparivanje. Nakon 
zvučnog signala, sustav je uspješno spojen i indikator funkcije Bluetooth 
će zasvijetliti.

4 Reproducirajte glazbu s povezanog uređaja Bluetooth.

Za isključivanje funkcije Bluetooth, možete:

- Prebaciti na drugi izvor na jedinici.
- Onemogućiti funkciju na svojem Bluetooth uređaju. Nakon zvučnog 

signala prekinut će se veza između uređaja Bluetooth i uređaja soundbar.
- Pritisnite i držite gumb  /  na daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Unesite „0000” kao lozinku ako je to potrebno.
• Ako se nijedan drugi uređaj Bluetooth ne upari s ovom jedinicom unutar 

dvije minute, jedinica će se povezati na prethodnu vezu.
• Jedinica će se odspojiti i kada se vaš uređaj pomakne izvan radnog područja.
• Ako želite ponovno spojiti svoj uređaj na ovu jedinicu, postavite ga unutar 

radnog područja.
• Ako se uređaj pomakne izvan radnog područja, kada se vrati natrag, 

provjerite je li uređaj još uvijek povezan s jedinicom.
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Način rada OPTIČKI / HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena na televizor ili audio uređaj.

2 Pritišćite tipku  na jedinici ili daljinskom upravljaču da biste odabrali 
način rada OPTIČKI, HDMI ARC.

3 Izravno upravljajte zvučnim uređajem za značajke reprodukcije.

4 Pritisnite gumb VOL +/– kako biste prilagodili glasnoću na željenu razinu.

Savjeti: 

• Jedinica možda neće moći dekodirati sve digitalne zvučne formate iz 
ulaznog izvora. U tom će slučaju jedinica biti bešumna. Ovo NE predstavlja 
kvar. Provjerite je li postavka zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igraća konzola, 
DVD reproduktor itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital, Dolby Digital 
Plus ili DTS; pogledajte tablicu „Podržani ulazni zvučni formati” (informacije 
o postavkama zvuka potražite u korisničkom priručniku ulaznog zvučnog 
uređaja) s ulazom HDMI ARC / OPTICAL.

• U načinu rada OPTIČKI ili HDMI ARC možda ćete morati postaviti izlazni 
zvučni uređaj za televizor na OPTIČKI ili HDMI ARC; više informacija o 
postupku potražite u priručniku za televizor.

Rad funkcije Bluetooth

Uparivanje uređaja s uključenom značajkom Bluetooth
Prvi put kada spojite uređaj Bluetooth na ovu jedinicu, potrebno je upariti 
uređaj s ovom jedinicom.

Napomena:

- Radno područje između ove jedinice i uređaja Bluetooth približno je 
26 stopa (8 m) (bez bilo kakvog predmeta između uređaja Bluetooth i 
jedinice).

- Prije povezivanja uređaja Bluetooth i ove jedinice, pobrinite se da znate 
mogućnosti uređaja.

- Kompatibilnost sa svim uređajima Bluetooth nije zajamčena.

- Bilo kakva prepreka između ove jedinice i uređaja Bluetooth može smanjiti 
radno područje.

- Ako je jačina signala slaba, vaš prijemnik Bluetooth može se odspojiti, ali 
će se automatski ponovo pokrenuti način rada za uparivanje.

1 U načinu rada UKLJUČENO više puta pritisnite gumb  na jedinici kako 
biste odabrali način rada Bluetooth. Plavi indikator zatreperit će.

2 Aktivirajte svoj Bluetooth uređaj i odaberite način rada za pretraživanje. 
„Hisense HS205G” pojavit će se na popisu uređaja Bluetooth.



EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Rad USB uređaja

1 Priključite uređaj USB.

2 Pritisnite gumb  u više navrata na jedinici ili pritisnite gumb USB na 
daljinskom upravljaču kako biste odabrali način rada USB.

3 Tijekom reprodukcije:

- Za pokretanje/zaustavljanje, pritisnite gumb  /  na daljinskom 
upravljaču.

- Za preskakanje prethodnog/sljedećeg zapisa, pritisnite gumbe  /  na 
daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Jedinica može podržati uređaje USB s do 32 GB memorije.

• Ova jedinica može reproducirati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/
AIFF.

Popis kompatibilnih formata datoteka

Nastavak Kodek
Brzina 

uzorkovanja
Brzina prijenosa

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps~320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps~160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za povezivanje uređaja USB za pohranu podržan je samo format USB vrste 
FAT 32.

• slijedi popis nepodržanih formata za zvučne datoteke *.ogg:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2. 
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jedinici.
• Pritisnite BEŠUMNO na daljinskom upravljaču kako biste osigurani da nije 

isključen zvuk soundbara.
• Pritisnite gumb source za odabir drugog ulaza izvora.
• Prilikom upotrebe bilo kojeg digitalnog ulaza, ako nema zvuka:

- Pokušajte postaviti izlaz televizora na PCM ili
- Izravno se priključite na Blu-ray/drugi izvor, neki televizori ne prolaze kroz 
digitalni zvuk.

• Vaš je televizor možda postavljen na promjenjivi audio izlaz. Pobrinite se 
da je postavka audio izlaza postavljena na FIKSNO ili STANDARDNO, ne 
na PROMJENJIVO. Pogledajte u vaš korisnički priručnik za televizor za više 
detaljnijih informacija.

• Prilikom upotrebe značajke Bluetooth, pobrinite se da je glasnoća na 
vašem izvoru uređaja pojačana i da zvuk na uređaju nije isključen.

Ne mogu pronaći naziv Bluetooth ove jedinice na mom 
uređaju Bluetooth za uparivanje značajke Bluetooth
• Pobrinite se da je funkcija Bluetooth aktivirana na vašem uređaju Bluetooth.
• Pobrinite se da ste uparili jedincu s uređajem Bluetooth.

Ova je funkcija isključenja od 15 min, jedan od 
standardnih zahtjeva ERPII-a za štednju energije
• Kad je razina vanjskog ulaznog signala jedinice preniska, jedinica će se automatski 

isključiti za 15 minuta. Povećajte razinu glasnoće vašeg vanjskog uređaja.

Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne pokušavajte sami popraviti jedinicu. Ako 
naiđete na probleme prilikom upotrebe ove jedinice, provjerite sljedeće točke 
prije traženja usluge.

Nema napajanja
• Pobrinite se da je kabel za izmjeničnu struju na jedinici ispravno spojen.
• Pobrinite se da ima napajanja u utičnici za izmjeničnu struju.
• Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste uključili jedinicu. 
• Provjerite je li kabel za napajanje istosmjernom strujom ispravno 

priključen na prilagodnik za napajanje.

Daljinski upravljač ne radi
• Prije nego što pritisnete bilo koji gumb za upravljanje reprodukcijom, prvo 

odaberite ispravan izvor.
• Smanjite udaljenost između daljinskog upravljača i jedinice.
• Umetnite baterije tako da polariteti (+/-) budu poravnati kako se navodi.
• Zamijenite baterije.
• Usmjerite daljinski upravljač izravno prema senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka
• Povećajte glasnoću. Pritisnite gumb VOL+ na daljinskom upravljaču ili na 
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Rad USB uređaja

1 Priključite uređaj USB.

2 Pritisnite gumb  u više navrata na jedinici ili pritisnite gumb USB na 
daljinskom upravljaču kako biste odabrali način rada USB.

3 Tijekom reprodukcije:

- Za pokretanje/zaustavljanje, pritisnite gumb  /  na daljinskom 
upravljaču.

- Za preskakanje prethodnog/sljedećeg zapisa, pritisnite gumbe  /  na 
daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Jedinica može podržati uređaje USB s do 32 GB memorije.

• Ova jedinica može reproducirati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/
AIFF.

Popis kompatibilnih formata datoteka

Nastavak Kodek
Brzina 

uzorkovanja
Brzina prijenosa

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps~320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps~160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za povezivanje uređaja USB za pohranu podržan je samo format USB vrste 
FAT 32.

• slijedi popis nepodržanih formata za zvučne datoteke *.ogg:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2. 
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Tehnički podatci

Naziv modela HS205G

Općenito

Napajanje
Izmjenična struja 100 – 240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Napajanje u stanju mirovanja ≤ 0,5 W 

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost USB-a
Podrška za reprodukciju USB / 
formata datoteka

5 V  500 mA
Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancija 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Tehnički podatci bežične mreže
Inačica funkcije Bluetooth V 5.0

Frekvencijski pojas 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimalna snaga zvuka
Ukupno 120 W

Daljinski upravljač
Udaljenost/kut 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)
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Podržani ulazni zvučni formati

Slijedi popis zvučnih formata koje podržava uređaj soundbar:

Format
Funkcija

Optički HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podržan format.

× : Nepodržan format.
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Tehnički podatci

Naziv modela HS205G

Općenito

Napajanje
Izmjenična struja 100 – 240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Napajanje u stanju mirovanja ≤ 0,5 W 

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost USB-a
Podrška za reprodukciju USB / 
formata datoteka

5 V  500 mA
Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancija 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Tehnički podatci bežične mreže
Inačica funkcije Bluetooth V 5.0

Frekvencijski pojas 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimalna snaga zvuka
Ukupno 120 W

Daljinski upravljač
Udaljenost/kut 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)



2.0 kanálový soundbar systém pro domácí kino 
Model: HS205G

Uživatelská Příručka
Před tím, než začnete soundbar používat, si pozorně 
přečtěte tuto příručku a ponechte si ji, abyste do ní mohli 
znovu nahlédnout.

ES-A230402
Czech
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Obsah balení 

• Hlavní přístroj

• Dálkový ovladač / Baterie AAA (× 2)

• Síťový napájecí kabel 

• Napájecí adaptér 

• Hmoždinka (× 2) / šroub (× 2)

• Optický kabel

• Kabel HDMI

• Příručka pro rychlý start

* Konstrukce a specifikace se mohou změnit i bez předchozího upozornění.
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Nákres produktu

Hlavní přístroj

1 Snímač pro dálkový ovladač
Přijímá signály z dálkového ovladače.

2 LED indikátory
• Červeně: V POHOTOVOSTNÍM režimu.
• Oranžově: V Optickém režimu.
• Modře: V režimu Bluetooth.
• Bíle: V režimu HDMI ARC.
• Zeleně: V režimu USB.

* Režim LED indikátorů můžete rychle zkontrolovat na zadním štítku dálkového 
ovladače.

3 Šrouby 
Do montážních otvorů v přístroji vložte šrouby určené k uchycení přístroje 
na stěnu.

4  Tlačítko (ZAP./VYP.)
Přepínání přístroje mezi ZAPNUTÝM a Pohotovostním režimem.

5  Tlačítko (ZDROJ) 
Výběr funkce přehrávání.

6 Tlačítka (Vol+/Vol-) +/- 
Zvýšení nebo snížení úrovně hlasitosti.
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Dálkový ovladač

1 
Přepínání přístroje mezi ZAPNUTÝM a 
POHOTOVOSTNÍM režimem.
2 MUSIC
Přepnutí na ekvalizér pro HUDBU.
3 VOL+/VOL-
Zvýšení nebo snížení úrovně hlasitosti.
4 SURR
ZAPNUTÍ nebo VYPNUTÍ prostorového zvuku.
5  (Zdroj)
Výběr funkce přehrávání.
6  (ZTLUMENÍ)
Ztlumení nebo opětovné zapnutí zvuku.
7 NEWS
Přepnutí na ekvalizér pro ZPRÁVY.
8   / 
Přeskočení na předcházející nebo následující 
skladbu v režimu BT nebo USB.

7 Zdířka DC
Připojení ke zdroji napájení.

8 Zdířky HDMI ARC
Připojení k televizoru pomocí HDMI kabelu.

9 OPTICAL zdířka
Připojení k optickému výstupu zvuku z televizoru.

10 Zdířka USB
Vložení USB zařízení za účelem přehrávání hudby. 
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Zvýšení nebo snížení úrovně hlasitosti.
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Výměna baterií v dálkovém ovladači
1 Stiskněte a odsuňte zadní kryt dálkového ovladače, 

abyste otevřeli bateriový prostor.
2 Vložte dvě baterie velikosti AAA (jsou součástí balení). 

Ujistěte se, že póly (+) a (−) na bateriích odpovídají 
označení (+) a (−) v bateriovém prostoru.

3 Zavřete kryt bateriového prostoru.

Opatření týkající se baterií

• Ujistěte se, že jste vložili baterie se správnými kladnými „(+)“ a zápornými 
„(–)“ polaritami.

• Používejte baterie stejného typu. Nikdy nepoužívejte baterie různých typů 
společně.

• Lze používat buď nabíjecí, nebo nenabíjecí baterie. Věnujte pozornost 
upozorněním na jejich štítcích.

• Při vyjímání krytu baterií a samotných baterií si dejte pozor na nehty.
• Dálkový ovladač neupusťte.
• Nevystavujte dálkový ovladač žádným nárazům.
• Dálkový ovladač nepolijte vodou ani jinou kapalinou.
• Nepokládejte dálkový ovladač na mokré objekty.
• Neumisťujte dálkový ovladač na přímé slunce nebo do blízkosti silných 

zdrojů tepla.
• Když nebudete dálkový ovladač dlouho používat, vyjměte z něj baterie, 

aby nedošlo k rozleptání nebo vytečení baterií, které by mohlo způsobit 
zranění osob, poškození majetku nebo požár.

9  / 
Přehrávání/pauza/pokračování v přehrávání v režimu BT/USB. Stisknutím 
a podržením se aktivuje funkce párování v režimu Bluetooth nebo odpojí 
stávající spárované zařízení Bluetooth.
10 NIGHT
Přepnutí na ekvalizér pro NOC.
11 MOVIE
Přepnutí na ekvalizér pro FILMY.
12 BASS+/− 
Zvýšení nebo snížení úrovně basů.

Příprava

Příprava dálkového ovladače
Dodávaný dálkový ovladač umožňuje ovládat přístroj na dálku. 
• I když budete přístroj ovládat dálkovým ovladačem v jeho pracovním 

dosahu 6 m (19,7 stop), funkčnost dálkového ovládání může být narušena, 
pokud se mezi ovladačem a přístrojem budou nacházet nějaké překážky. 

• Funkčnost může být narušena i v případě, že budete dálkový ovladač 
používat v blízkosti jiných produktů, které vysílají infračervené paprsky, 
nebo pokud se budou v blízkosti přístroje používat jiná zařízení pro dálkové
ovládání využívající infračervené paprsky. Obdobně může být narušena i 
funkčnost těchto jiných produktů. 
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Umístění a montáž 
Umístění
A Pokud máte televizor položený na stole, 

můžete přístroj umístit na stůl přímo před 
stojan televizoru tak, aby byl vzhledem 
obrazovce uprostřed.

B Pokud máte televizor upevněný na stěně, můžete přístroj uchytit na stěnu 
přímo pod obrazovku televizoru.

Uchycení na stěnu (při použití varianty B)
Poznámka:

- Montáž smějí provádět pouze kvalifikovaní pracovníci. Nesprávná 
instalace může vést k vážnému zranění osob a poškození majetku (pokud 
si chcete tento výrobek nainstalovat sami, musíte zkontrolovat, zda se 
ve stěně nenacházejí například instalace rozvodů elektřiny nebo vody). 
Odpovědností pracovníka provádějícího instalaci je ověřit si, zda stěna 
dokáže unést celkovou hmotnost přístroje a stěnových držáků.

- Pro montáž jsou potřeba další nástroje, které nejsou součástí dodávky.
- Neutahujte šrouby příliš velkou silou.

A B

• Nepoužívejte jiné než určené baterie.
• Nepoužívejte zároveň nové a staré baterie.
• Nikdy nedobíjejte baterie, pokud si nejste jistí, že se jedná o dobíjecí akumulátory. 

- Tuto uživatelskou příručku si uschovejte, abyste do ní mohli později znovu 
nahlédnout.

- Před zahájením vrtání a montáže zkontrolujte typ stěny pomocí 
elektronického detektoru kovů.

686 mm / 27 palce

3 mm / 0,12 palce

> 30 mm / 1,2 palce

D < 8 mm / 0,3 palce

2 ×  6 mm / 0,24 palce

OTVOR VE STĚNĚ
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• Při vyjímání krytu baterií a samotných baterií si dejte pozor na nehty.
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• Nevystavujte dálkový ovladač žádným nárazům.
• Dálkový ovladač nepolijte vodou ani jinou kapalinou.
• Nepokládejte dálkový ovladač na mokré objekty.
• Neumisťujte dálkový ovladač na přímé slunce nebo do blízkosti silných 

zdrojů tepla.
• Když nebudete dálkový ovladač dlouho používat, vyjměte z něj baterie, 

aby nedošlo k rozleptání nebo vytečení baterií, které by mohlo způsobit 
zranění osob, poškození majetku nebo požár.

9  / 
Přehrávání/pauza/pokračování v přehrávání v režimu BT/USB. Stisknutím 
a podržením se aktivuje funkce párování v režimu Bluetooth nebo odpojí 
stávající spárované zařízení Bluetooth.
10 NIGHT
Přepnutí na ekvalizér pro NOC.
11 MOVIE
Přepnutí na ekvalizér pro FILMY.
12 BASS+/− 
Zvýšení nebo snížení úrovně basů.

Příprava

Příprava dálkového ovladače
Dodávaný dálkový ovladač umožňuje ovládat přístroj na dálku. 
• I když budete přístroj ovládat dálkovým ovladačem v jeho pracovním 

dosahu 6 m (19,7 stop), funkčnost dálkového ovládání může být narušena, 
pokud se mezi ovladačem a přístrojem budou nacházet nějaké překážky. 

• Funkčnost může být narušena i v případě, že budete dálkový ovladač 
používat v blízkosti jiných produktů, které vysílají infračervené paprsky, 
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Tipy:

- Váš televizor musí podporovat funkce HDMI-CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC 
a ARC musejí být nastavené na Zapnuto.

- Způsob nastavení funkcí HDMI-CEC a ARC se může lišit podle konkrétního 
televizoru. Více informací o funkci ARC najdete v uživatelské příručce 
televizoru.

- Funkci ARC podporují pouze kabely kompatibilní s HDMI 1.4.

Připojení k OPTICAL zdířce
- Sejměte ochranný kryt OPTICKÉHO kabelu a pak propojte OPTICKÝM 

kabelem zdířku OPTICAL OUT na televizoru s OPTICAL zdířkou na přístroji.

Připojení

Připojení ke zdířce HDMI (ARC)
Váš soundbar podporuje HDMI se zpětným zvukovým kanálem (ARC). Pokud 
váš televizor podporuje funkci HDMI ARC, můžete poslouchat výstup zvuku z 
televizoru na soundbaru pomocí jediného kabelu HDMI.

1 K propojení konektoru HDMI ARC na soundbaru s konektorem HDMI ARC 
na televizoru použijte vysokorychlostní HDMI kabel. 

- Konektor HDMI ARC na televizoru může být označen jinak. Více informací 
najdete v uživatelské příručce k televizoru.

2 Na televizoru zapněte funkci HDMI-CEC. Více informací najdete v 
uživatelské příručce k televizoru. 
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Tip: 

• Pokud v OPTICKÉM režimu nebo v režimu HDMI ARC neslyšíte z přístroje 
vycházet žádný zvuk, možná bude nutné na zdrojovém zařízení (např. na 
televizoru, DVD nebo Blu-ray přehrávači) aktivovat výstup signálu PCM.

Připojení napájení
Nebezpečí poškození výrobku!
- Přesvědčte se, že napájecí napětí odpovídá napětí uvedenému na zadní 

nebo spodní straně přístroje a na napájecím adaptéru.
- Před připojením napájecího kabelu se přesvědčte, že jste dokončili 

všechna ostatní propojení.
- Zapojte stejnosměrný napájecí kabel z napájecího adaptéru do konektoru 

stejnosměrného napájení na hlavním přístroji.
- Zapojte síťový napájecí kabel do zdířky střídavého napájení napájecího 

adaptéru a pak do napájecí zásuvky.

* Počet napájecích kabelů a typ zástrčky se liší podle regionu. 

Základní ovládání

Pohotovostní režim / ZAPNUTO
Když poprvé připojíte hlavní přístroj k napájecí zásuvce, bude přístroj v 
Pohotovostním režimu.

• Stisknutím tlačítka  na hlavním přístroji nebo na dálkovém ovladači hlavní 
přístroj zapnete.

• Dalším stisknutím tlačítka  přístroj přepnete zpět do POHOTOVOSTNÍHO 
režimu. 

• Pokud chcete přístroj zcela VYPNOUT, vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky.

Automatické probouzení
• Pokud je připojený televizor nebo externí zařízení (OPTICKÝ / HDMI ARC), 

přístroj se automaticky zapne, jakmile televizor nebo externí zařízení 
zapnete a začnou se vysílat zvukové signály.

Povolení automatického probouzení
• Krátkým stisknutím tlačítka  (ZDROJ) a tlačítka VOL + na přístroji povolíte 

nebo zakážete funkci automatického probouzení.
• Automatické probouzení zapnuto: bílá a zelená LED dvakrát po sobě zabliká. 

V POHOTOVOSTNÍM režimu se plynule rozsvěcí a zhasíná ČERVENÁ LED.
• Automatické probouzení vypnuto: bílá a červená LED dvakrát po sobě 

zabliká. V POHOTOVOSTNÍM režimu svítí nepřerušovaně červená LED.
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- Váš televizor musí podporovat funkce HDMI-CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC 
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- Funkci ARC podporují pouze kabely kompatibilní s HDMI 1.4.
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kabelem zdířku OPTICAL OUT na televizoru s OPTICAL zdířkou na přístroji.

Připojení

Připojení ke zdířce HDMI (ARC)
Váš soundbar podporuje HDMI se zpětným zvukovým kanálem (ARC). Pokud 
váš televizor podporuje funkci HDMI ARC, můžete poslouchat výstup zvuku z 
televizoru na soundbaru pomocí jediného kabelu HDMI.

1 K propojení konektoru HDMI ARC na soundbaru s konektorem HDMI ARC 
na televizoru použijte vysokorychlostní HDMI kabel. 

- Konektor HDMI ARC na televizoru může být označen jinak. Více informací 
najdete v uživatelské příručce k televizoru.

2 Na televizoru zapněte funkci HDMI-CEC. Více informací najdete v 
uživatelské příručce k televizoru. 
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Funkce automatického vypínání
Přístroj se po 15 minutách automaticky přepne do POHOTOVOSTNÍHO režimu, 
pokud se televizor nebo externí přístroj odpojí či vypne.
• Pokud chcete přístroj zcela vypnout, vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky.
• Když přístroj nebudete používat, zcela ho vypněte, abyste šetřili energii.

• V optickém režimu stiskněte postupně , abyste zapnuli 
automatický pohotovostní režim. Žlutá LED 3× rychle zabliká.

• V optickém režimu stiskněte postupně , abyste vypnuli 
automatický pohotovostní režim. Žlutá LED 3× pomalu zabliká.

Výběr režimů
Opakovaným mačkáním tlačítka  (ZDROJ) na přístroji vyberete požadovaný 
režim.
Světelný indikátor v přední části hlavního přístroje ukazuje, jaký režim se 
právě používá.

Úprava hlasitosti
Stisknutím tlačítek VOL+ / VOL- na přístroji nebo na dálkovém ovladači 
upravíte hlasitost.

Pokud chcete zvuk vypnout, stiskněte tlačítko  na dálkovém ovladači. 
Dalším stisknutím tlačítka  nebo stisknutím tlačítek VOL+ / VOL- se vrátíte k 
normálnímu poslechu.

Poznámka: Při nastavování hlasitosti stavový LED indikátor jednou zabliká. 
Jakmile hlasitost dosáhne nejvyšší nebo nejnižší úrovně, stavový LED indikátor 
bude rychle blikat.

Výběr přednastaveného zvukového efektu
Přehrávání můžete stisknout tlačítko EQ na dálkovém ovladači, abyste vybrali 
požadovaný přednastavený ekvalizér: HUDBA, FILM, ZPRÁVY a NOC.
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Funkce světelných indikátorů

Funkce Displej Postup

Zapnutí 
automatického 
pohotovostního 

režimu

Žlutá–žlutá–žlutá, rychle Optický režim, 
„předchozí“–
„předchozí“–
„následující“–
„následující“

Vypnutí 
automatického 
pohotovostního 

režimu

Žlutá–žlutá–žlutá, pomalu

Zapnutí režimu 
automatického 

probouzení
Bílá–bílá–zelená–zelená

Soundbar: „Zdroj“ + 
„Vol+“Vypnutí režimu 

automatického 
probouzení

Bílá–bílá–červená–červená

Omezení 
hlasitosti

Světlo 3× zabliká Upravte hlasitost

Párování 
Bluetooth

Červená–modrá–červená–
modrá…

V režimu Bluetooth 
stiskněte a podržte 

tlačítko Přehrát

Nepodařilo se 
přehrát

Červená–zelená–červená–
zelená…

Zapnutí 
prostorového 

zvuku
Světlo 5× zabliká, rychle

Stiskněte „SURR“
Vypnutí 

prostorového 
zvuku

Světlo 5× zabliká, pomalu

DTS Digital 
Surround

Azurová–azurová–azurová, rychle Signál DTS přijat

Dolby Digital Zelená–zelená–zelená, rychle Signál Dolby přijat

Zapnutí 
zvýraznění basů

Světlo 3× zabliká, rychle

Optický režim, 
„předchozí“ + „přehrát“ 

+ „následující“Vypnutí 
zvýraznění basů

Světlo 3× zabliká, pomalu
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Funkce automatického vypínání
Přístroj se po 15 minutách automaticky přepne do POHOTOVOSTNÍHO režimu, 
pokud se televizor nebo externí přístroj odpojí či vypne.
• Pokud chcete přístroj zcela vypnout, vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky.
• Když přístroj nebudete používat, zcela ho vypněte, abyste šetřili energii.

• V optickém režimu stiskněte postupně , abyste zapnuli 
automatický pohotovostní režim. Žlutá LED 3× rychle zabliká.

• V optickém režimu stiskněte postupně , abyste vypnuli 
automatický pohotovostní režim. Žlutá LED 3× pomalu zabliká.

Výběr režimů
Opakovaným mačkáním tlačítka  (ZDROJ) na přístroji vyberete požadovaný 
režim.
Světelný indikátor v přední části hlavního přístroje ukazuje, jaký režim se 
právě používá.

Úprava hlasitosti
Stisknutím tlačítek VOL+ / VOL- na přístroji nebo na dálkovém ovladači 
upravíte hlasitost.

Pokud chcete zvuk vypnout, stiskněte tlačítko  na dálkovém ovladači. 
Dalším stisknutím tlačítka  nebo stisknutím tlačítek VOL+ / VOL- se vrátíte k 
normálnímu poslechu.

Poznámka: Při nastavování hlasitosti stavový LED indikátor jednou zabliká. 
Jakmile hlasitost dosáhne nejvyšší nebo nejnižší úrovně, stavový LED indikátor 
bude rychle blikat.

Výběr přednastaveného zvukového efektu
Přehrávání můžete stisknout tlačítko EQ na dálkovém ovladači, abyste vybrali 
požadovaný přednastavený ekvalizér: HUDBA, FILM, ZPRÁVY a NOC.
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Ovládání OPTIKY / HDMI ARC

1 Ujistěte se, že je přístroj připojen k televizoru nebo zvukovému zařízení.

2 Opakovaným mačkáním tlačítka  na přístroji nebo na dálkovém ovladači 
vyberte režim OPTICKÝ, HDMI ARC.

3 Funkce pro přehrávání ovládejte přímo na zvukovém zařízení.

4 Stisknutím tlačítka VOL +/– upravte hlasitost na požadovanou úroveň.

Tipy: 

• Přístroj nemusí být schopný dekódovat všechny formáty digitálního zvuku 
z vstupního zdroje. V takovém případě se zvuk přístroje vypne. Toto NENÍ 
závada. Ujistěte se, že je nastavení zvuku na vstupním zdroji (např. na 
televizoru, herní konzoli, DVD přehrávači apod.) nastaveno na PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus nebo DTS, viz tabulka „Podporované vstupní 
zvukové formáty“ (podrobnosti o nastavení zvuku najdete v uživatelské 
příručce ke vstupnímu zařízení), když používáte HDMI ARC / OPTICKÝ 
vstup.

• Když jste v OPTICKÉM režimu nebo v režimu HDMI ARC, může být 
nutné nastavit zařízení pro výstup zvuku na vašem televizoru na OPTICKÉ 
nebo HDMI ARC. Podrobné pokyny k obsluze najdete v příručce vašeho 
televizoru.

Ovládání Bluetooth

Párování se zařízeními podporujícími Bluetooth
Když budete k tomuto přístroji poprvé připojovat zařízení s Bluetooth, musíte 
nejprve provést vzájemné spárování.

Poznámka:

- Pracovní dosah mezi tímto přístrojem a zařízením s Bluetooth je přibližně 
8 m (26 stop), pokud se mezi Bluetooth zařízením a přístrojem nenacházejí 
žádné objekty.

- Před tím, než k tomuto přístroji připojíte zařízení s Bluetooth, se 
přesvědčte, jaké má schopnosti.

- Nelze zaručit kompatibilitu se všemi zařízeními podporujícími Bluetooth.

- Jakákoli překážka mezi tímto přístrojem a zařízením s Bluetooth může 
snížit pracovní dosah.

- Pokud je síla signálu slabá, může se přijímač s Bluetooth odpojit, ale pak se 
znovu automaticky připojí.

1 V ZAPNUTÉM režimu opakovaným mačkáním tlačítka   na přístroji 
vyberte režim Bluetooth. Světlo modrého indikátoru začne blikat.

2 Aktivujte své zařízení s Bluetooth a vyberte režim vyhledávání. V seznamu 
na vašem zařízení s Bluetooth se objeví „Hisense HS205G“.
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• Pokud se spojení ztratí, spárujte zařízení s přístrojem znovu podle pokynů 
výše.

Poslech hudby ze zařízení s Bluetooth
- Pokud připojené zařízení s Bluetooth podporuje profil A2DP (Advanced 

Audio Distribution Profile), můžete na přístroji poslouchat hudbu, která je 
na zařízení uložená. 

- Pokud zařízení podporuje také profil AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile), můžete k ovládání poslechu hudby uložené na zařízení používat 
dálkový ovladač přístroje. 

1 Spárujte zařízení s přístrojem.
2 Přehrávejte hudbu ze svého zařízení (pokud podporuje A2DP).
3 Pomocí dodaného dálkového ovladače přístroje ovládejte přehrávání ze 

zařízení (pokud podporuje AVRCP).
- Pro přehrávání nebo pauzu stiskněte tlačítko  /  na dálkovém ovladači.
- Pro přeskakování skladeb stiskněte tlačítka  /  na dálkovém ovladači.

• Pokud přístroj nedokážete vyhledat, stiskněte a podržte tlačítko  /  na 
dálkovém ovladači, aby byl přístroj vyhledatelný. Systém přešel do režimu 
párování.
Z přístroje uslyšíte hlasovou výzvu a indikátor Bluetooth bude rychle 
blikat.

3 V seznamu ke spárování vyberte položku „Hisense HS205G“. Po 
zvukové výzvě je systém úspěšně připojený a indikátor Bluetooth začne 
nepřerušovaně svítit.

4 Spusťte přehrávání hudby z připojeného zařízení s Bluetooth.

Pro odpojení funkce Bluetooth můžete:

- Přepnout přístroj na jiný zdroj.
- Zakázat funkci BT na zařízení s Bluetooth. Po zvukové výzvě se zařízení s 

Bluetooth od soundbaru odpojí.
- Stisknout a podržet tlačítko  /  na dálkovém ovladači.

Tipy:

• Pokud to bude třeba, zadejte jako heslo „0000“.
• Pokud se s tímto přístrojem do dvou minut nespáruje žádné zařízení s 

Bluetooth, přístroj se vrátí zpět k předchozímu připojení.
• Přístroj se také odpojí, když se zařízení dostane mimo pracovní dosah.
• Pokud chcete zařízení k přístroji znovu připojit, umístěte ho do pracovního 

dosahu.
• Když se zařízení dostane mimo pracovní dosah a pak ho do něj vrátíte 

zpět, zkontrolujte, zda je stále připojeno k přístroji.
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Ovládání OPTIKY / HDMI ARC

1 Ujistěte se, že je přístroj připojen k televizoru nebo zvukovému zařízení.

2 Opakovaným mačkáním tlačítka  na přístroji nebo na dálkovém ovladači 
vyberte režim OPTICKÝ, HDMI ARC.

3 Funkce pro přehrávání ovládejte přímo na zvukovém zařízení.

4 Stisknutím tlačítka VOL +/– upravte hlasitost na požadovanou úroveň.

Tipy: 

• Přístroj nemusí být schopný dekódovat všechny formáty digitálního zvuku 
z vstupního zdroje. V takovém případě se zvuk přístroje vypne. Toto NENÍ 
závada. Ujistěte se, že je nastavení zvuku na vstupním zdroji (např. na 
televizoru, herní konzoli, DVD přehrávači apod.) nastaveno na PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus nebo DTS, viz tabulka „Podporované vstupní 
zvukové formáty“ (podrobnosti o nastavení zvuku najdete v uživatelské 
příručce ke vstupnímu zařízení), když používáte HDMI ARC / OPTICKÝ 
vstup.

• Když jste v OPTICKÉM režimu nebo v režimu HDMI ARC, může být 
nutné nastavit zařízení pro výstup zvuku na vašem televizoru na OPTICKÉ 
nebo HDMI ARC. Podrobné pokyny k obsluze najdete v příručce vašeho 
televizoru.

Ovládání Bluetooth

Párování se zařízeními podporujícími Bluetooth
Když budete k tomuto přístroji poprvé připojovat zařízení s Bluetooth, musíte 
nejprve provést vzájemné spárování.

Poznámka:

- Pracovní dosah mezi tímto přístrojem a zařízením s Bluetooth je přibližně 
8 m (26 stop), pokud se mezi Bluetooth zařízením a přístrojem nenacházejí 
žádné objekty.

- Před tím, než k tomuto přístroji připojíte zařízení s Bluetooth, se 
přesvědčte, jaké má schopnosti.

- Nelze zaručit kompatibilitu se všemi zařízeními podporujícími Bluetooth.

- Jakákoli překážka mezi tímto přístrojem a zařízením s Bluetooth může 
snížit pracovní dosah.

- Pokud je síla signálu slabá, může se přijímač s Bluetooth odpojit, ale pak se 
znovu automaticky připojí.

1 V ZAPNUTÉM režimu opakovaným mačkáním tlačítka   na přístroji 
vyberte režim Bluetooth. Světlo modrého indikátoru začne blikat.

2 Aktivujte své zařízení s Bluetooth a vyberte režim vyhledávání. V seznamu 
na vašem zařízení s Bluetooth se objeví „Hisense HS205G“.
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Ovládání USB

1 Připojte USB zařízení.

2 Opakovaným mačkáním tlačítka  na přístroji nebo tlačítka USB na 
dálkovém ovladači vyberte režim USB.

3 Během přehrávání:

- Pro přehrávání nebo pauzu stiskněte tlačítko  /  na dálkovém ovladači.

- Pro přeskakování na předcházející nebo následující soubor stiskněte 
tlačítka  /  na dálkovém ovladači.

Tipy:

• Přístroj podporuje USB zařízení s pamětí až 32 GB.

• Tento přístroj dokáže přehrávat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Seznam kompatibilních typů souborových formátů

Přípona Kodek
Vzorkovací 
frekvence

Bitová rychlost

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• U připojovaných úložných USB zařízení je podporován pouze typ USB 
formátu FAT 32.

• pro zvukové soubory *.ogg jsou níže uvedeny nepodporované formáty:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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soundbaru.
• Stiskněte ZTLUMENÍ na dálkovém ovladači, abyste se přesvědčili, že není 

zvuk na soundbaru ztlumený.
• Stisknutím tlačítek zdrojů vyberte jiný vstupní zdroj.
• Když používáte některý z digitálních vstupů a neslyšíte žádný zvuk:

- Zkuste nastavit výstup na televizoru na PCM nebo
- Připojte se přímo k přehrávači Blu-ray nebo jinému zdroji, protože 
některé televizory nepřenášejí zvuk na digitální výstup.

• Váš televizor může být nastavený na variabilní zvukový výstup. Přesvědčte 
se, že je výstup zvuku nastavený na PEVNÝ nebo STANDARDNÍ, ne na 
VARIABILNÍ. Podrobnější informace si vyhledejte v uživatelské příručce k 
vašemu televizoru.

• Při používání Bluetooth se ujistěte, že je nastavená dostatečná hlasitost na 
zdrojovém zařízení a zvuk na něm není ztlumený.

Při párování nemohu na zařízení s Bluetooth najít 
Bluetooth název tohoto přístroje
• Ujistěte se, že je na vašem zařízení s Bluetooth aktivována funkce Bluetooth.
• Ujistěte se, že jste přístroj se svým Bluetooth zařízením spárovali.

Přístroj má funkci vypnutí po 15 minutách podle 
požadavků normy ERPII pro úsporu energie
• Když je úroveň vstupního signálu z externího zařízení příliš nízká, přístroj 

se po 15 minutách automaticky vypne. Zvyšte prosím hlasitost na svém 
externím zařízení.

 Řešení problémů

Abyste nepřišli o záruku, nikdy se nepokoušejte přístroj opravit sami. Pokud 
při používání tohoto přístroje nastane nějaký problém, podívejte se na 
následující body, než požádáte o servisní zásah.

Žádné napájení
• Přesvědčte se, že je správně zapojen napájecí kabel přístroje.
• Přesvědčte se, že je napájecí zásuvka skutečně napájená.
• Zapněte přístroj stisknutím tlačítka pohotovostního režimu. 
• Přesvědčte se, že je správně zapojený kabel stejnosměrného napájení 

napájecího adaptéru.

Nefunguje dálkový ovladač
• Dříve, než stisknete jakékoli tlačítko pro ovládání přehrávání, vyberte 

správný zdroj.
• Snižte vzdálenost mezi dálkovým ovladačem a přístrojem.
• Vložte baterie se správnou polaritou (+/−) podle nákresu.
• Vyměňte baterie.
• Miřte dálkovým ovladačem přímo na snímač v přední části přístroje.

Žádný zvuk
• Zvyšte hlasitost. Stiskněte zvýšení hlasitosti na dálkovém ovladači nebo na 
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Ovládání USB

1 Připojte USB zařízení.

2 Opakovaným mačkáním tlačítka  na přístroji nebo tlačítka USB na 
dálkovém ovladači vyberte režim USB.

3 Během přehrávání:

- Pro přehrávání nebo pauzu stiskněte tlačítko  /  na dálkovém ovladači.

- Pro přeskakování na předcházející nebo následující soubor stiskněte 
tlačítka  /  na dálkovém ovladači.

Tipy:

• Přístroj podporuje USB zařízení s pamětí až 32 GB.

• Tento přístroj dokáže přehrávat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Seznam kompatibilních typů souborových formátů

Přípona Kodek
Vzorkovací 
frekvence

Bitová rychlost

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• U připojovaných úložných USB zařízení je podporován pouze typ USB 
formátu FAT 32.

• pro zvukové soubory *.ogg jsou níže uvedeny nepodporované formáty:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Specifikace

Název modelu HS205G

Obecné

Napájení
Střídavé 100–240 V, 50/60 Hz 

Stejnosměrné 24 V / 2 A

Příkon v pohotovostním režimu ≤ 0,5 W 

USB port pro přehrávání
USB kompatibilita
Podpora přehrávání přes USB / 
Formáty souborů

5 V  500 mA
Vysokorychlostní USB (2.0) / FAT32
32 GB (max.), MP3

Rozměry (Š × V × H)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palce

 (880 × 56 × 88 mm)

Čistá hmotnost 1,6 kg / (3,5 liber)

Impedance 8 Ω × 2

Frekvenční odezva 40 Hz - 20 kHz

Specifikace bezdrátových funkcí

Verze Bluetooth V 5.0

Frekvenční pásma 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. zvukový výkon

Celkem 120 W

Dálkový ovladač

Vzdálenost/úhel 6 m / 30°

Typ baterie AAA (1,5 V × 2)
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Podporované vstupní zvukové formáty

Soundbar podporuje následující zvukové formáty:

Formát
Funkce

Optický HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podporovaný formát.

× : Nepodporovaný formát.
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Specifikace

Název modelu HS205G

Obecné

Napájení
Střídavé 100–240 V, 50/60 Hz 

Stejnosměrné 24 V / 2 A

Příkon v pohotovostním režimu ≤ 0,5 W 

USB port pro přehrávání
USB kompatibilita
Podpora přehrávání přes USB / 
Formáty souborů

5 V  500 mA
Vysokorychlostní USB (2.0) / FAT32
32 GB (max.), MP3

Rozměry (Š × V × H)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palce

 (880 × 56 × 88 mm)

Čistá hmotnost 1,6 kg / (3,5 liber)

Impedance 8 Ω × 2

Frekvenční odezva 40 Hz - 20 kHz

Specifikace bezdrátových funkcí

Verze Bluetooth V 5.0

Frekvenční pásma 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. zvukový výkon

Celkem 120 W

Dálkový ovladač

Vzdálenost/úhel 6 m / 30°

Typ baterie AAA (1,5 V × 2)



2.0 kanálový soundbar – systém domáceho kina
Model: HS205G

Návod na použitie
Pred použitím soundbaru si pozorne prečítajte tento 
návod a uschovajte ho pre neskoršie použitie.

ES-A230402
Slovensky
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Obsah balenia 

• Hlavná jednotka

• Diaľkový ovládač / batérie AAA (× 2)

• Sieťový napájací kábel AC 

• Napájací adaptér 

• Zásuvka do steny (× 2) / skrutka (× 2)

• Optický kábel

• Kábel HDMI

• Príručka rýchleho spustenia

* Dizajn a technické parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.
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Schéma výrobku

Hlavná jednotka

1 Snímač diaľkového ovládača
Prijíma signály z diaľkového ovládača.

2 LED indikátory
• Červené: v Pohotovostnom režime.
• Oranžové: v Optickom režime.
• Modré: v Bluetooth režime.
• Biele: v režime HDMI ARC.
• Zelené: v USB režime.

* Uvedené režimy indikátorov LED si môžete rýchlo skontrolovať na zadnom štítku 
diaľkového ovládača.

3 Skrutky 
Nainštalujte jednotku na stenu pomocou skrutiek namontovaných do 
steny a otvorov na montáž na stenu.

4  Tlačidlo (ZAP/VYP)
Slúži na ZAPNUTIE jednotky alebo jej prepnutie do Pohotovostného 
režimu.

5 Tlačidlo  (ZDROJ) 
Vyberte funkciu prehrávania.

6 +/- (Vol+/Vol-)  tlačidlá
Zvýšenie alebo zníženie úrovne hlasitosti.
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Diaľkový ovládač

1 
Slúži na ZAPNUTIE jednotky alebo jej 
prepnutie do POHOTOVOSTNÉHO režimu.
2 MUSIC
Prepnutie na efekt ekvalizéra HUDBA.
3 VOL+/VOL-
Zvýšenie alebo zníženie úrovne hlasitosti.
4 SURR
Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP.
5  (Zdroj)
Vyberte funkciu prehrávania.
6  (STLMIŤ)
Stlmenie alebo obnovenie zvuku.
7 NEWS
Prepnutie na efekt ekvalizéra SPRÁVY.
8   / 
V režime BT/USB: Preskočenie na 
predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu.

7 Zásuvka jednosmerného prúdu DC
Slúži na pripojenie napájacieho adaptéra.

8 Zásuvka HDMI ARC
Slúži na prepojenie s televízorom prostredníctvom kábla HDMI.

9 Zásuvka OPTICAL
Slúži na prepojenie s optickým výstupom zvuku na televízore.

10 USB zásuvka
Slúži na prehrávanie hudby z USB zariadenia. 
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Schéma výrobku
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Výmena batérií diaľkového ovládača
1 Stlačte a posuňte zadný kryt a otvorte priehradku na 

batérie na diaľkovom ovládači.
2 Vložte dve batérie veľkosti AAA (sú súčasťou balenia). 

Uistite sa, že sa znaky na koncoch batérií (+) a (–) 
zhodujú so znakmi (+) a ( – ) na konci priehradky na 
batérie.

3 Zatvorte kryt priehradky na batérie.

Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérií

• Ubezpečte sa, že ste vložili batérie so správnou kladnou „(+)“ a zápornou 
„(–)“ polaritou.

• Používajte batérie rovnakého typu. Nikdy nepoužívajte rôzne typy batérií 
súčasne.

• Je možné použiť buď nabíjateľné alebo nenabíjateľné batérie. Prečítajte si 
bezpečnostné opatrenia na ich etiketách.

• Pri snímaní krytu batérie a vyberaní batérií si dávajte pozor na nechty.
• Dávajte pozor, aby vám diaľkový ovládač nespadol.
• Dávajte pozor, aby na diaľkový ovládač nič nespadlo.
• Na diaľkový ovládač nerozlievajte vodu ani iné tekutiny.
• Neklaďte diaľkový ovládač na mokré predmety.
• Nedávajte diaľkový ovládač na priame slnečné svetlo alebo do blízkosti 

zdrojov nadmerného tepla.
• Ak diaľkový ovládač dlhšiu dobu nepoužívate, vyberte z diaľkového 

ovládača batérie, pretože môže dôjsť ku korózii alebo vytečeniu batérie a 
spôsobiť fyzické poranenie a/alebo poškodenie majetku a/alebo požiar.

9  / 
Spustenie/pozastavenie/obnovenie prehrávania v režime BT/USB. Stlačením 
a podržaním aktivujete funkciu párovania v režime Bluetooth alebo odpojíte 
existujúce spárované zariadenie Bluetooth.
10 NIGHT
Prepnutie na efekt ekvalizéra NOC.
11 MOVIE
Prepnutie na efekt ekvalizéra FILM.
12 BASS+/- 
Zvýšenie/zníženie úrovne basov.

Prípravy

Príprava diaľkového ovládača
Dodaný diaľkový ovládač umožňuje diaľkové ovládanie tejto jednotky. 
• Aj keď sa diaľkový ovládač používa v rámci účinného dosahu 19,7 stôp (6 

m), jeho používanie môže byť prerušené, ak sa medzi týmto zariadením a 
diaľkovým ovládačom nachádzajú prekážky. 

• Diaľkový ovládač nemusí fungovať správne, ak sa používa v blízkosti iných 
výrobkov, ktoré vytvárajú infračervené lúče, alebo ak sa v blízkosti zariadenia 
používajú iné zariadenia s diaľkovým ovládaním využívajúcim infračervené 
lúče. A platí to aj naopak, že aj ostatné výrobky môžu pracovať nesprávne. 
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Umiestnenie a montáž
Umiestnenie
A Ak je váš televízor položený na stole, 

môžete jednotku umiestniť na tento stôl 
priamo pred spodnú časť televízora a 
vycentrovať ho na obrazovku.

B Ak je váš televízor pripevnený na stenu, môžete namontovať jednotku na 
stenu priamo pod obrazovku televízora.

Montáž na stenu (pri využití možnosti B)
Poznámka:

- Inštaláciu musí vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Nesprávna montáž 
môže viesť k vážnym zraneniam osôb a škodám na majetku (ak máte v 
úmysle tento výrobok nainštalovať sami, musíte skontrolovať, či sa v stene 
v nenachádzajú vedenia, ako napríklad elektrické vedenie a vodovodné 
potrubie). Je zodpovednosťou inštalatéra overiť, či stena bezpečne unesie 
celkové zaťaženie jednotky a nástenné svorky.

- Na inštaláciu sú potrebné ďalšie nástroje (nie sú súčasťou balenia).
- Neuťahujte skrutky príliš.

A B

• Nepoužívajte iné než uvedené batérie.
• Nemiešajte spolu staré a nové batérie.
• Batériu nikdy nenabíjajte, pokiaľ nie je potvrdené, že je to nabíjateľný typ 

batérie. 

- Túto inštruktážnu príručky si uschovajte na neskoršie použitie.
- Pred vŕtaním a montážou skontrolujte pomocou elektronického detektora 

skrutiek typ steny.

686 mm / 27 palcov

3 mm / 0,12 palcov

> 30 mm / 1,2 palcov

D < 8 mm / 0,3 palcov

2 ×  6 mm / 0,24 palcov

OTVOR V STENE
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9  / 
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a podržaním aktivujete funkciu párovania v režime Bluetooth alebo odpojíte 
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Dodaný diaľkový ovládač umožňuje diaľkové ovládanie tejto jednotky. 
• Aj keď sa diaľkový ovládač používa v rámci účinného dosahu 19,7 stôp (6 

m), jeho používanie môže byť prerušené, ak sa medzi týmto zariadením a 
diaľkovým ovládačom nachádzajú prekážky. 

• Diaľkový ovládač nemusí fungovať správne, ak sa používa v blízkosti iných 
výrobkov, ktoré vytvárajú infračervené lúče, alebo ak sa v blízkosti zariadenia 
používajú iné zariadenia s diaľkovým ovládaním využívajúcim infračervené 
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Tipy:

- Váš televízor musí podporovať funkcie HDMI-CEC a ARC. Funkcie HDMI-
CEC a ARC musia byť zapnuté.

- Spôsob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa môže líšiť v závislosti od televízora. 
Podrobnosti o funkcii ARC nájdete v používateľskej príručke televízora.

- Funkciu ARC podporujú iba káble kompatibilné s HDMI 1.4.

Pripojenie k zásuvke OPTICAL
- Odstráňte ochrannú krytku na OPTICKOM kábli, potom pripojte OPTICKÝ 

kábel do zásuvky optického výstupu OPTICAL OUT na televízore a do 
zásuvky OPTICAL na jednotke.

Pripojenia

Pripojenie k zásuvke HDMI (ARC)
Váš soundbar podporuje rozhranie HDMI so spätným zvukovým kanálom 
(ARC). Ak je váš televízor kompatibilný s rozhraním HDMI ARC, môžete 
počúvať zvuk televízora cez váš soundbar pomocou jediného kábla HDMI.

1 Pomocou vysokorýchlostného kábla HDMI prepojte konektor HDMI ARC 
na vašom soundbare s konektorom HDMI ARC na televízore. 

- Konektor HDMI ARC na televízore môže byť označený inak. Podrobnosti 
nájdete v návode na používanie televízora.

2 Na televízore zapnite funkcie HDMI-CEC. Podrobnosti nájdete v návode na 
používanie televízora. 
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Tipy: 

• Ak v režime OPTICKÝ alebo režime HDMI ARC nevychádza z jednotky 
žiadny zvuk, možno bude potrebné aktivovať výstup signálu PCM na 
zdrojovom zariadení (napr. televízore, DVD alebo Blu-ray prehrávači).

Pripojenie napájania
Nebezpečenstvo poškodenia výrobku!
- Skontrolujte, či napájacie napätie zodpovedá napätiu vytlačenému na

zadnej alebo spodnej strane jednotky a napájacieho adaptéra.
- Pred pripojením sieťového napájacieho kábla sa uistite, že ste dokončili 

všetky ostatné pripojenia.
- Pripojte kábel DC jednosmerného prúdu napájacieho adaptéra do zásuvky 

DC jednosmerného prúdu hlavnej jednotky.
- Sieťový kábel pripojte do zásuvky striedavého prúdu AC~ napájacieho 

adaptéra a potom do sieťovej zásuvky.

* Dĺžka napájacieho kábla a typ zástrčky sa líšia v závislosti od regiónu. 

Základné ovládanie

Pohotovostný režim/Zapnutie
Keď prvýkrát pripojíte hlavnú jednotku do sieťovej zásuvky, hlavná jednotka bude 
v Pohotovostnom režime.
• Stlačením tlačidla  na jednotke alebo diaľkovom ovládači zariadenie zapnete.
• Opakovaným stlačením tlačidla  prepnete jednotku späť do 

POHOTOVOSTNÉHO režimu. 
• Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

Automatické prebudenie
• Ak je pripojený televízor alebo externé zariadenie (režim OPTICKÝ/

HDMI ARC), jednotka sa automaticky zapne po zapnutí televízora alebo 
externého zariadenia a bude vysielať zvukové signály.

Ako povoliť automatické prebudenie
• Krátkym stlačením tlačidla  (ZDROJ) a tlačidla VOL + na jednotke povolíte 

alebo zakážete funkciu automatického prebudenia.
• Automatické prebudenie je zapnuté: biela a zelená LED diódy bliknú dvakrát 

za sebou. V POHOTOVOSTNOM režime bude ČERVENÁ LED dióda pulzovať.
• Automatické prebudenie je vypnuté: biela a červená LED kontrolka bliknú 

dvakrát za sebou. V POHOTOVOSTNOM režime bude LED dióda nepretržite 
svietiť červeným svetlom.
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- Konektor HDMI ARC na televízore môže byť označený inak. Podrobnosti 
nájdete v návode na používanie televízora.

2 Na televízore zapnite funkcie HDMI-CEC. Podrobnosti nájdete v návode na 
používanie televízora. 
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Funkcia automatického vypnutia
Jednotka sa automaticky prepne do pohotovostného režimu približne po 15 
minútach, ak je televízor alebo externé zariadenie odpojené alebo vypnuté.
• Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
• Keď zariadenie nepoužívate, úplne ho vypnite, aby ste ušetrili energiu.

• V optickom režime postupným stláčaním    zapnite 
Automatický pohotovostný režim, žltá LED dióda 3-krát rýchlo zabliká.

• V optickom režime postupným stláčaním    vypnite 
Automatický pohotovostný režim, žltá LED dióda 3-krát pomaly zabliká.

Výber režimov
Opakovaným stláčaním tlačidla  (ZDROJ) na jednotke vyberte požadovaný 
režim.
Kontrolka indikátora na prednej strane hlavnej jednotky ukazuje, ktorý režim 
sa práve používa.

Úprava hlasitosti
Stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- na jednotke alebo na diaľkovom ovládači 
upravíte hlasitosť.

Ak chcete zvuk vypnúť, stlačte tlačidlo  na diaľkovom ovládači. Opakovaným 
stlačením tlačidla  alebo stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- obnovíte normálne 
počúvanie.

Poznámka: Počas nastavovania hlasitosti LED indikátor stavu raz zabliká. Keď 
hlasitosť dosiahne úroveň maximálnej/minimálnej hodnoty, LED indikátor 
stavu bude rýchlo blikať.

Výber prednastaveného zvukového efektu
Pri prehrávaní stlačte tlačidlo EQ na diaľkovom ovládači a vyberte z 
prednastavených efektov ekvalizéra: HUDBA, FILM, SPRÁVY, NOC.
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Funkcia svetelného indikátora

Funkcie Displej Prevádzka

Automatický 
pohotovostný 
režim zapnutý

Žltá – žltá – žltá, rýchlo
Optický režim, „Predch.“ 
– „Predch.“ – „Nasled.“ – 

„Nasled.“Automatický 
pohotovostný 
režim vypnutý

Žltá – žltá – žltá, pomaly

Režim 
automatického 

prebudenia 
zapnutý

Biela – biela – zelená – zelená

Soundbar: „Zdroj“ + 
„Zvýšenie hlasitosti“Režim 

automatického 
prebudenia 

vypnutý

Biela – biela – červená – červená

Limit hlasitosti Svetelná dióda blikne 3-krát Úprava hlasitosti

Párovanie 
Bluetooth

Červená – modrá – červená – 
modrá.......

V režime Bluetooth 
stlačte a podržte 

tlačidlo prehrávania

Prehrávanie 
zlyhalo

Červená – zelená – červená – 
zelená.......

Priestorový zvuk 
zapnutý

Svetelná dióda 5-krát rýchlo 
zabliká

Stlačte tlačidlo „SURR“
Priestorový zvuk 

vypnutý
Svetelná dióda 5-krát pomaly 

zabliká

DTS Digital 
Surround

Azúrová – azúrová – azúrová, 
rýchlo

Prijatý signál DTS

Dolby Digital Zelená – zelená – zelená, rýchlo Prijatý signál Dolby

Zosilnenie basov 
zapnuté

Svetelná dióda 3-krát rýchlo 
zabliká

Optický režim, „Predch.“ 
+ „Prehrať“ + „Nasled.“Zosilnenie basov 

vypnuté
Svetelná dióda 3-krát pomaly 

zabliká
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Funkcia automatického vypnutia
Jednotka sa automaticky prepne do pohotovostného režimu približne po 15 
minútach, ak je televízor alebo externé zariadenie odpojené alebo vypnuté.
• Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
• Keď zariadenie nepoužívate, úplne ho vypnite, aby ste ušetrili energiu.

• V optickom režime postupným stláčaním    zapnite 
Automatický pohotovostný režim, žltá LED dióda 3-krát rýchlo zabliká.

• V optickom režime postupným stláčaním    vypnite 
Automatický pohotovostný režim, žltá LED dióda 3-krát pomaly zabliká.

Výber režimov
Opakovaným stláčaním tlačidla  (ZDROJ) na jednotke vyberte požadovaný 
režim.
Kontrolka indikátora na prednej strane hlavnej jednotky ukazuje, ktorý režim 
sa práve používa.

Úprava hlasitosti
Stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- na jednotke alebo na diaľkovom ovládači 
upravíte hlasitosť.

Ak chcete zvuk vypnúť, stlačte tlačidlo  na diaľkovom ovládači. Opakovaným 
stlačením tlačidla  alebo stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- obnovíte normálne 
počúvanie.

Poznámka: Počas nastavovania hlasitosti LED indikátor stavu raz zabliká. Keď 
hlasitosť dosiahne úroveň maximálnej/minimálnej hodnoty, LED indikátor 
stavu bude rýchlo blikať.

Výber prednastaveného zvukového efektu
Pri prehrávaní stlačte tlačidlo EQ na diaľkovom ovládači a vyberte z 
prednastavených efektov ekvalizéra: HUDBA, FILM, SPRÁVY, NOC.
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Používanie OPTICKÉHO/HDMI ARC režimu

1 Skontrolujte, či je jednotka pripojená k televízoru alebo zvukovému 
zariadeniu.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke alebo na diaľkovom 
ovládači vyberte jeden z režimov OPTICKÝ, HDMI ARC.

3 Ovládajte priamo funkcie prehrávania svojho zvukového zariadenia.

4 Stláčaním tlačidla VOL +/- upravíte hlasitosť na požadovanú úroveň.

Tipy: 

• Jednotka nemusí byť schopná dekódovať všetky digitálne zvukové 
formáty zo vstupného zdroja. V takom prípade dôjde k stlmeniu jednotky. 
Toto NIE je porucha. Skontrolujte, či je nastavenie zvuku vstupného zdroja 
(napr. televízora, hernej konzoly, DVD prehrávača atď.) nastavené na 
PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus alebo DTS, pozrite si tabuľku 
„Podporované vstupné zvukové formáty“(Podrobnosti o nastavení zvuku 
nájdete v používateľskej príručke vstupného zdrojového zariadenia) so 
vstupom HDMI ARC / OPTICAL.

• V OPTICKOM režime alebo v režime HDMI ARC môže byť potrebné 
nastaviť zvukové výstupné zariadenie televízora na OPTICKÝ alebo HDMI 
ARC, podrobný postup nájdete v návode na používanie vášho televízora.

Používanie Bluetooth

Spárovanie zariadení Bluetooth
Pri prvom pripojení zariadenia Bluetooth k tejto jednotke musíte zariadenie s 
touto jednotkou spárovať.

Poznámka:

- Prevádzkový dosah medzi touto jednotkou a zariadením Bluetooth je 
približne 8 metrov (bez akéhokoľvek objektu medzi Bluetooth zariadením 
a jednotkou).

- Pred pripojením zariadenia Bluetooth k tejto jednotke skontrolujte 
možnosti zariadenia.

- Nie je zaručená kompatibilita so všetkými zariadeniami Bluetooth.

- Akákoľvek prekážka medzi týmto prístrojom a zariadením Bluetooth môže 
znížiť prevádzkový dosah.

- Pri slabom signáli sa môže váš prijímač Bluetooth odpojiť, hneď sa však 
automaticky znovu prepne do režimu párovania.

1 Počas ZAPNUTÉHO režimu opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke 
vyberte režim Bluetooth. Modrý indikátor bude blikať.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte režim vyhľadávania. V zozname 
vašich zariadení Bluetooth sa objaví „Hisense HS205G“.
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• Ak sa spojenie stratilo, postupujte podľa pokynov vyššie a znova spárujte 
zariadenie s jednotkou.

Počúvanie hudby zo zariadenia Bluetooth
- Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje pokročilý profil na 

distribúciu zvuku (A2DP), môžete hudbu uloženú v zariadení počúvať 
prostredníctvom jednotky. 

- Ak zariadenie podporuje aj profil diaľkového ovládania zvuku a videa 
(AVRCP), môžete na prehrávanie hudby uloženej v zariadení použiť 
diaľkový ovládač jednotky. 

1 Spárujte svoje zariadenie s jednotkou.
2 Prehrávajte hudbu cez svoje zariadenie (ak podporuje A2DP).
3 Na ovládanie prehrávania použite dodávané diaľkové ovládanie (ak 

podporuje AVRCP).
- Ak chcete prehrávanie pozastaviť/obnoviť, stlačte tlačidlo  /  na 

diaľkovom ovládači.
- Ak chcete preskočiť na skladbu, stlačte tlačidlá  /  na diaľkovom 

ovládači.

• Ak jednotku nemôžete nájsť, stlačte a podržte tlačidlo  /  na diaľkovom 
ovládači, aby ste ju mohli znovu vyhľadať. Systém prešiel do režimu 
párovania.
Z jednotky sa ozve zvukový signál a indikátor Bluetooth bude rýchlo 
blikať.

3 V zoznamu párovania vyberte „Hisense HS205G“. Po zvukovom signáli je 
systém úspešne pripojený a indikátor Bluetooth bude nepretržite svietiť.

4 Prehrávajte hudbu z pripojeného zariadenia Bluetooth.

Ak chcete odpojiť funkciu Bluetooth, môžete:

- Prepnúť jednotku na iný zdroj.
- Vypnúť funkciu z vášho Bluetooth zariadenia. Bluetooth zariadenie sa po 

zvukovom signáli odpojí od soundbaru.
- Stlačiť a podržať tlačidlo  /  na diaľkovom ovládači.

Tipy:

• Ak je to potrebné, zadajte heslo „0000“.
• Ak sa s touto jednotkou do dvoch minút nespáruje žiadne ďalšie 

zariadenie Bluetooth, jednotka obnoví svoje predchádzajúce pripojenie.
• Jednotka sa odpojí aj vtedy, keď zariadenie presuniete mimo prevádzkový 

rozsah.
• Ak chcete zariadenie znova pripojiť k tejto jednotke, umiestnite ho do 

prevádzkového rozsahu.
• Ak zariadenie presuniete mimo prevádzkový rozsah, keď ho prinesiete 

späť, skontrolujte, či je ešte stále pripojené k jednotke.
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Používanie OPTICKÉHO/HDMI ARC režimu

1 Skontrolujte, či je jednotka pripojená k televízoru alebo zvukovému 
zariadeniu.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke alebo na diaľkovom 
ovládači vyberte jeden z režimov OPTICKÝ, HDMI ARC.

3 Ovládajte priamo funkcie prehrávania svojho zvukového zariadenia.

4 Stláčaním tlačidla VOL +/- upravíte hlasitosť na požadovanú úroveň.

Tipy: 

• Jednotka nemusí byť schopná dekódovať všetky digitálne zvukové 
formáty zo vstupného zdroja. V takom prípade dôjde k stlmeniu jednotky. 
Toto NIE je porucha. Skontrolujte, či je nastavenie zvuku vstupného zdroja 
(napr. televízora, hernej konzoly, DVD prehrávača atď.) nastavené na 
PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus alebo DTS, pozrite si tabuľku 
„Podporované vstupné zvukové formáty“(Podrobnosti o nastavení zvuku 
nájdete v používateľskej príručke vstupného zdrojového zariadenia) so 
vstupom HDMI ARC / OPTICAL.

• V OPTICKOM režime alebo v režime HDMI ARC môže byť potrebné 
nastaviť zvukové výstupné zariadenie televízora na OPTICKÝ alebo HDMI 
ARC, podrobný postup nájdete v návode na používanie vášho televízora.

Používanie Bluetooth

Spárovanie zariadení Bluetooth
Pri prvom pripojení zariadenia Bluetooth k tejto jednotke musíte zariadenie s 
touto jednotkou spárovať.

Poznámka:

- Prevádzkový dosah medzi touto jednotkou a zariadením Bluetooth je 
približne 8 metrov (bez akéhokoľvek objektu medzi Bluetooth zariadením 
a jednotkou).

- Pred pripojením zariadenia Bluetooth k tejto jednotke skontrolujte 
možnosti zariadenia.

- Nie je zaručená kompatibilita so všetkými zariadeniami Bluetooth.

- Akákoľvek prekážka medzi týmto prístrojom a zariadením Bluetooth môže 
znížiť prevádzkový dosah.

- Pri slabom signáli sa môže váš prijímač Bluetooth odpojiť, hneď sa však 
automaticky znovu prepne do režimu párovania.

1 Počas ZAPNUTÉHO režimu opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke 
vyberte režim Bluetooth. Modrý indikátor bude blikať.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte režim vyhľadávania. V zozname 
vašich zariadení Bluetooth sa objaví „Hisense HS205G“.
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Používanie USB

1 Vložte USB zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke alebo stlačením tlačidla 
USB na diaľkovom ovládači vyberte USB režim.

3 Počas prehrávania:

- Ak chcete prehrávanie pozastaviť alebo obnoviť, stlačte tlačidlo  /  na 
diaľkovom ovládači.

- Ak chcete preskočiť na predchádzajúci/nasledujúci súbor, stlačte tlačidlá 
 /  na diaľkovom ovládači.

Tipy:

• Jednotka podporuje USB zariadenia s pamäťou až 32 GB.

• Táto jednotka dokáže prehrávať MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Zoznam kompatibility typov formátov súborov

Rozšírenie Kodek
Rýchlosť 

vzorkovania
Bitová rýchlosť

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Pre pripojenie úložného zariadenia USB je podporovaný iba formát USB 
typu FAT 32.

• pre zvukové súbory *.ogg sú nasledujúce formáty nepodporované:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Stlačte tlačidlo STLMIŤ na diaľkovom ovládači, aby ste sa uistili, že soundbar 
nie je stíšený.

• Stláčaním tlačidiel zdroja vyberte iný vstupný zdroj.
• Ak pri používaní niektorého z digitálnych vstupov, nie je počuť žiadny zvuk:

- skúste nastaviť výstup televízora na PCM alebo
- sa priamo pripojte k zdroju Blu-ray/inému zdroju, niektoré televízory 
neprenášajú digitálny zvuk.

• Váš televízor môže byť nastavený na variabilný zvukový výstup. Skontrolujte, 
či je zvukový výstup je nastavený na možnosť PEVNÝ alebo ŠTANDARDNÝ, 
nie VARIABILNÝ. Podrobnejšie informácie nájdete v návode na používanie 
televízora.

• Ak používate Bluetooth, uistite sa, že hlasitosť na zdrojovom zariadení je 
nastavená zvýšená a že zariadenie nie je stlmené.

Na mojom Bluetooth zariadení nemôžem nájsť Bluetooth 
názov tejto jednotky
• Skontrolujte, či je na vašom Bluetooth zariadení aktivovaná funkcia Bluetooth.
• Skontrolujte, či ste jednotku spárovali s Bluetooth zariadením.

Toto je funkcia vypnutia na 15 minút, ktorá je jednou zo 
štandardných požiadaviek ERPII na úsporu energie
• Ak je úroveň externého vstupného signálu jednotky príliš nízka, jednotka 

sa automaticky vypne za 15 minút. Zvýšte úroveň hlasitosti vášho 
externého zariadenia.

Riešenie problémov

Aby ste zachovali platnosť záruky, nikdy sa nepokúšajte jednotku opravovať 
sami. Ak sa pri používaní tejto jednotky vyskytnú problémy, pred požiadaním 
o opravu skontrolujte nasledujúce body.

Žiadne napájanie
• Skontrolujte, či sieťový kábel zariadenia je správne pripojený.
• Uistite sa, že v sieťovej zásuvke je napätie.
• Zapnite jednotku stlačením pohotovostného tlačidla. 
• Skontrolujte, či je kábel DC jednosmerného prúdu napájacieho adaptéra 

správne pripojený.

Diaľkový ovládač nefunguje
• Pred stlačením ľubovoľného ovládacieho tlačidla prehrávania najprv 

vyberte správny zdroj.
• Znížte vzdialenosť medzi diaľkovým ovládaním a jednotkou.
• Vložte batérie tak, aby ich polarita (+/-) zodpovedala označenej polarite.
• Vymeňte batérie.
• Nasmerujte diaľkový ovládač priamo na snímač v prednej časti jednotky.

Žiadny zvuk
• Zvýšte hlasitosť. Stlačte tlačidlo Zvýšenie hlasitosti na diaľkovom ovládači 

alebo na soundbare.
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Používanie USB

1 Vložte USB zariadenie.

2 Opakovaným stláčaním tlačidla  na jednotke alebo stlačením tlačidla 
USB na diaľkovom ovládači vyberte USB režim.

3 Počas prehrávania:

- Ak chcete prehrávanie pozastaviť alebo obnoviť, stlačte tlačidlo  /  na 
diaľkovom ovládači.

- Ak chcete preskočiť na predchádzajúci/nasledujúci súbor, stlačte tlačidlá 
 /  na diaľkovom ovládači.

Tipy:

• Jednotka podporuje USB zariadenia s pamäťou až 32 GB.

• Táto jednotka dokáže prehrávať MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Zoznam kompatibility typov formátov súborov

Rozšírenie Kodek
Rýchlosť 

vzorkovania
Bitová rýchlosť

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Pre pripojenie úložného zariadenia USB je podporovaný iba formát USB 
typu FAT 32.

• pre zvukové súbory *.ogg sú nasledujúce formáty nepodporované:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Technické údaje

Názov modelu HS205G

Všeobecné

Napájanie
AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A
Napájanie v pohotovostnom 
režime ≤ 0,5 W 

USB port na prehrávanie
Kompatibilita s rozhraním USB
Podpora prehrávania USB/
formáty súborov

5 V  500 mA
Vysoko rýchlostné USB (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Rozmery (Š × V × H)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palcov

 (880 × 56 × 88 mm)

Hmotnosť netto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Frekvenčná odozva 40 Hz ~ 20 kHz

Špecifikácia bezdrôtového pripojenia

Verzia Bluetooth V 5.0

Frekvenčné pásma 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximálny zvukový výkon

Celkom 120 W

Diaľkový ovládač

Vzdialenosť/uhol 6 m / 30°

Typ batérie AAA (1,5 V × 2)
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Podporované vstupné zvukové formáty

Soundbar podporuje nasledujúce zvukové formáty:

Formát
Funkcia

Optický HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podporovaný formát.

× : Nepodporovaný formát.
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Technické údaje

Názov modelu HS205G

Všeobecné

Napájanie
AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A
Napájanie v pohotovostnom 
režime ≤ 0,5 W 

USB port na prehrávanie
Kompatibilita s rozhraním USB
Podpora prehrávania USB/
formáty súborov

5 V  500 mA
Vysoko rýchlostné USB (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Rozmery (Š × V × H)
 34,6 × 2,2 × 3,5 palcov

 (880 × 56 × 88 mm)

Hmotnosť netto 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Frekvenčná odozva 40 Hz ~ 20 kHz

Špecifikácia bezdrôtového pripojenia

Verzia Bluetooth V 5.0

Frekvenčné pásma 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximálny zvukový výkon

Celkom 120 W

Diaľkový ovládač

Vzdialenosť/uhol 6 m / 30°

Typ batérie AAA (1,5 V × 2)



2.0 Csatornás Hangprojektor Házimozirendszer 
Modell: HS205G

Kezelési Utasítás
A hangprojektor használata előtt figyelmesen olvassa 
el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi felhasználás 
céljából.

ES-A230402
Hungary
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A csomag tartalma 

• Fő egység

• Távirányító / AAA elemek (2 db)

• AC Áramkábel 

• Adapter 

• Fali tipli (2 db) / csavar (2 db)

• Optikai kábel

• HDMI kábel

• Gyorsindítási kézikönyv

* A kialakítás és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.
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A termék rajza

Fő egység  

1 Távirányító érzékelő
A távirányítótól érkező jeleket fogadja.

2 LED jelzőfények
• Vörös: KÉSZENLÉTI üzemmódban.
• Narancssárga: Optikai üzemmódban.
• Kék:  Bluetooth üzemmódban.
• Fehér:  HDMI ARC üzemmódban.
• Zöld: USB üzemmódban.

* A fenti LED jelzőfényeket gyorsan ellenőrizheti a távirányító hátoldalán lévő 
matrica alapján.

3 Csavarok 
Szerelje be a fali rögzítőcsavarokat az egység fali tartójába.

4  (BE/KI) gomb
Az egységet a BEKAPCSOLT és a Készenléti módok között kapcsolja át.

5  (FORRÁS) gomb 
A lejátszási funkció kiválasztása.

6 +/- (Vol+/Vol-) gomb
A hangerő szintjét növeli/csökkenti.
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Távirányító

1 
Az egységet a BEKAPCSOLT és a KÉSZENLÉTI 
módok között kapcsolja át.
2 MUSIC
ZENEI HANGSZÍNSZABÁLYZÓ hatásra 
kapcsolás.
3 VOL+/VOL-
A hangerő szintjét növeli/csökkenti.
4 SURR
A térhatású hangot kapcsolja BE/KI.
5   (Forrás)
A lejátszási mód kiválasztása.
6   (NÉMÍTÁS)
A hang némítása vagy a némítás feloldása.
7 NEWS
A HÍREK HANGSZÍNSZABÁLYZÓ hatásra 
kapcsolás.
8   / 
Ugrás az előző/következő számra BT/USB 
módban.

7 DC aljzat
A betáp adapterhez való csatlakozáshoz.

8 HDMI ARC aljzat
A TV-hez HDMI kábellel történő csatlakozáshoz.

9 OPTICAL aljzat
A TV egy optikai hangkimenetéhez való csatlakozáshoz.

10 USB aljzat
Zene lejátszásához ide dughat be USB eszközt. 
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A távirányítóban lévő elemek cseréje
1 A távirányító elemrekeszének kinyitásához nyomja 

meg és csúsztassa le a hátsó fedelet.
2 Helyezzen be kettő AAA méretű elemet (mellékelve). 

Ellenőrizze, hogy az elemek (+) és (–) végei megfelelő 
helyen vannak-e az elemrekeszben jelzett (+) és (–) 
érintkezőkhöz képest.

3 Zárja vissza az elemrekesz fedelét.

Az elemekkel kapcsolatos óvintézkedések

• Ügyeljen arra, hogy az elemeket megfelelő pozitív „(+)” és negatív „(–)” 
polaritással helyezze be.

• Azonos típusú elemeket használjon. Soha ne használjon együtt különböző 
típusú elemeket.

• Akár újratölthető, akár nem újratölthető elemek is használhatók. Olvassa el 
a címkéjükön szereplő óvintézkedéseket.

• Ügyeljen a körmére, amikor eltávolítja az elemrekesz fedelét és az elemet.
• Ne ejtse le a távirányítót.
• Ne engedje, hogy bármi ütést mérjen a távirányítóra.
• Ne öntsön vizet vagy folyadékot a távirányítóra.
• Ne helyezze a távirányítót nedves tárgyra.
• Ne helyezze a távirányítót közvetlen napfényre vagy túl erős hőforrások 

közelébe.
• Vegye ki az elemet a távirányítóból, ha hosszabb ideig nem használja, mert 

korrózió vagy szivárgás következhet be, és fizikai sérüléseket és/vagy anyagi 
károkat és/vagy tüzet okozhat.

9  / 
Lejátszás/szünet/lejátszás folytatása BT/USB módban. Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a párosítási funkció aktiválásához Bluetooth módban, vagy a már 
párosított Bluetooth eszköz leválasztásához.
10 NIGHT
Az ÉJSZAKAI HANGSZÍNSZABÁLYZÓ hatásra kapcsolás.
11 MOVIE
A MOZI HANGSZÍNSZABÁLYZÓ hatásra kapcsolás.
12 BASS+/- 
A mély hang szintjének növelése/csökkentése.

Előkészületek

A távirányító előkészítése
A mellékelt távirányító teszi lehetővé az egység távolról történő kezelését. 
• Még akkor is, ha a távirányítót a tényleges 19,7 láb (6 m) hatótávolságon 

belül működteti, a távirányító műveletei megszakadhatnak, ha a készülék és 
a távirányító között akadályok vannak. 

• Ha a távirányítót más olyan termékek közelében üzemeltetik, amelyek 
infravörös sugarakat generálnak, vagy ha az egység közelében más, 
infravörös sugarakat alkalmazó távirányítót használnak, akkor az helytelenül 
működhet. Kölcsönösen a többi termék is helytelenül működhet. 
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Elhelyezés és felszerelés
Elhelyezés
A Ha a TV-t egy asztalra helyezte, az 

egységet közvetlenül a TV állványa elé 
teheti, a TV képernyőjével központosítva.

B Ha a TV falra van szerelve, az egységet is 
falra szerelheti közvetlenül a TV képernyője alá.

Falra szerelés (B opció használata esetén)
Megjegyzés:

- A felszerelést csak szakember hajthatja végre. A helytelen felszerelés 
súlyos személyi sérüléseket és anyagi károkat okozhat (ha ezt a terméket 
saját maga kívánja felszerelni, ellenőriznie kell, hogy vannak-e a falban 
szerelvények, mint pl. elektromos vezetékek vagy vízvezetékek). A 
felszerelést végző felelősségi körébe tartozik annak az ellenőrzése is, hogy 
a fal biztonságosan elviseli-e az egység és a fali konzolok teljes terhelését.

- A felszereléshez további szerszámokra van szükség (nem tartozék).
- Ne húzza meg túlzottan a csavarokat.

A B

• Ne használjon a megadottól eltérő elemeket.
• Ne használjon vegyesen új és régi elemeket.
• Soha ne töltsön újra egy elemet, ha nem győződött meg arról, hogy 

újratölthető típus. 

- Őrizze meg ezt a használati utasítást későbbi felhasználás céljából.
- Fúrás és felszerelés előtt ellenőrizze a faltípust egy elektronikus 

fugakeresővel.

686 mm / 27 hüvelyk

3 mm / 0,12 hüvelyk

> 30 mm / 1,2 hüvelyk

D < 8 mm / 0,3 hüvelyk

2 ×  6 mm / 0,24 hüvelyk

FURAT A FALBAN
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Tippek:

- A TV-nek támogatnia kell a HDMI-CEC és az ARC funkciókat. A HDMI-CEC 
és az ARC funkciókat be kell kapcsolni.

- A HDMI-CEC és az ARC beállításának módszere a TV-től függően eltérő 
lehet. Az ARC-vel kapcsolatos részleteket lásd a használati utasításában.

- Az ARC funkciót csak a HDMI 1.4-gyel kompatibilis kábelek támogatják.

Csatlakoztatás az OPTICAL aljzathoz
- Távolítsa el az OPTIKAI kábel védősapkáját, majd csatlakoztasson egy 

OPTIKAI kábelt a TV „OPTICAL OUT” aljzatához és az egység „OPTICAL” 
aljzatához.

Csatlakoztatások

Csatlakoztatás a HDMI (ARC) aljzathoz
A hangprojektor támogatja a Hanglejátszó Csatornával (Audio Return Channel 
(ARC)) rendelkező HDMI-t. Ha a TV HDMI ARC-kompatibilis, egyetlen HDMI-
kábel segítségével hallgathatja a TV hangját a hangprojektorral.

1 Nagy sebességű HDMI-kábellel csatlakoztassa a hangprojektor HDMI ARC 
csatlakozóját a TV-készülék HDMI ARC csatlakozójához. 

- Előfordulhat, hogy a TV-készülék HDMI ARC csatlakozója eltérően van 
címkézve. A részleteket lásd a TV használati utasításában.

2 A TV-készüléken kapcsolja be a HDMI-CEC működését. A részleteket lásd a 
TV használati utasításában. 
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Tipp: 

• Ha OPTIKAI vagy HDMI ARC módban nincs hangkimenet az egységből, 
előfordulhat, hogy aktiválnia kell a PCM jelkimenetet a forráseszközön (pl. TV, 
DVD vagy Blu-ray lejátszó).

Áram csatlakoztatása
A termék károsodásának a kockázata!
- Győződjön meg arról, hogy a tápfeszültség megegyezik az egység és a 

hálózati adapter hátoldalán vagy alján feltüntetett feszültséggel.
- Az áramkábel csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy az összes 

többi csatlakoztatást létrehozta.
- Csatlakoztassa a hálózati adapter egyenáramú kábelét a fő egység DC 

aljzatához.
- Csatlakoztassa a hálózati kábelt a hálózati adapter AC~ aljzatába, majd egy 

konnektorba.

* Az áramkábel hossza és a dugvilla típusa régiónként eltérő. 

Alapműveletek

Készenlét/BE
Amikor a fő egységet először csatlakoztatja a hálózati áram konnektorához, a fő 
egység Készenléti üzemmódban lesz.
• Nyomja meg a  gombot az egységen vagy a távirányítón az egység BE-

kapcsolásához.
• Ismét nyomja meg a  gombot, hogy az egységet visszakapcsolja 

KÉSZENLÉTI üzemmódba. 
• Ha az egységet teljesen KI szeretné kapcsolni, akkor húzza ki az áramkábelt 

a konnektorból.

Automatikus ébresztés
• Ha TV vagy külső eszköz van csatlakoztatva (OPTIKAI / HDMI ARC), az egység 

automatikusan bekapcsol, amikor a TV-t vagy a külső eszközt bekapcsolja, és 
hangjeleket ad ki.

Az automatikus ébresztés engedélyezése
• Nyomja meg röviden a  (FORRÁS) gombot és a VOL + gombot a készüléken 

az automatikus ébresztés funkció engedélyezéséhez vagy letiltásához.
• Automatikus ébresztés be: a fehér és a zöld LED kétszer villog egymás után. 

KÉSZENLÉTI üzemmódban a PIROS LED lélegzik.
• Automatikus ébresztés kikapcsolása: a fehér és a piros LED kétszer villog 

egymás után. KÉSZENLÉTI üzemmódban a LED folyamatosan pirosan világít.
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Tippek:
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aljzatához.

Csatlakoztatások

Csatlakoztatás a HDMI (ARC) aljzathoz
A hangprojektor támogatja a Hanglejátszó Csatornával (Audio Return Channel 
(ARC)) rendelkező HDMI-t. Ha a TV HDMI ARC-kompatibilis, egyetlen HDMI-
kábel segítségével hallgathatja a TV hangját a hangprojektorral.

1 Nagy sebességű HDMI-kábellel csatlakoztassa a hangprojektor HDMI ARC 
csatlakozóját a TV-készülék HDMI ARC csatlakozójához. 

- Előfordulhat, hogy a TV-készülék HDMI ARC csatlakozója eltérően van 
címkézve. A részleteket lásd a TV használati utasításában.

2 A TV-készüléken kapcsolja be a HDMI-CEC működését. A részleteket lásd a 
TV használati utasításában. 
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Az áram automatikus kikapcsolása funkció
A készülék körülbelül 15 perc elteltével automatikusan KÉSZENLÉTI módba 
kapcsol, ha a TV vagy a külső egység le van választva, ki van kapcsolva.
•  Az egység teljes kikapcsolásához húzza ki az áramkábelt a konnektorból.
•  Ha nincs használatban, energiatakarékossági okokból teljesen kapcsolja ki 

az egységet.

• Optikai módban nyomja meg egymás után a    gombokat az 
automatikus készenléti mód bekapcsolásához, a sárga LED 3-szor gyorsan 
felvillan.

• Optikai módban nyomja meg egymás után a    gombokat 
az automatikus készenléti mód kikapcsolásához, a sárga LED 3-szor lassan 
felvillan.

Üzemmódok kiválasztása
Nyomja meg többször a  (FORRÁS) gombot a készüléken a kívánt mód 
kiválasztásához.
A fő egység elején lévő jelzőfény mutatja, hogy melyik mód van éppen 
használatban.

Hangerő beállítása
Nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat az egységen vagy a távirányítón a 
hangerő beállításához.

Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja meg a  gombot a távirányítón. 
Nyomja meg ismét a  gombot, vagy nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat 
a normál hallgatás folytatásához.

Megjegyzés: A hangerő beállítása közben az állapotjelző LED egyszer 
felvillan. Ha a hangerő elérte a maximális/minimális értéket, az állapotjelző 
LED gyorsan villog.

Előre beállított hangeffektus kiválasztása
Lejátszás közben nyomja meg a távirányító EQ gombját a kívánt előre beál l í 
tott hangszínszabályzó kiválasztásához: ZENE, MOZI, HÍREK, ÉJSZAKAI.
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Jelzőfény funkció

Jellemzők   Kijelző Művelet

Automatikus 
készenlét Be

Sárga-sárga-sárga, gyorsan

Optikai mód, „Előző”-„Előző”-
„Következő”-„Következő”Automatikus 

készenléti állapot 
kikapcsolása

Sárga-sárga-sárga, lassan

Automatikus 
ébresztési mód Be

Fehér-fehér-zöld-zöld

Hangprojektor: „Forrás” + „Vol+”
Automatikus 

ébresztési mód Ki
Fehér-fehér-piros-piros

Hangerőkorlát A fény 3-szor felvillan Hangerő beállítása

Bluetooth 
párosítás

Piros-kék-piros-kék......
Bluetooth módban nyomja meg 

és tartsa lenyomva a Lejátszás 
gombot

Nem sikerült 
lejátszani

Piros-zöld-piros-zöld......

Térhatású hang 
Be

A fény 5-ször felvillan, 
gyorsan Nyomja meg a „SURR” gombot

Térhatású hang Ki A fény lassan, 5-ször felvillan

DTS Digital 
Surround

Cián-cián-cián, gyorsan DTS jel érkezett

Dolby Digital Zöld-zöld-zöld, gyorsan Dolby jel érkezett

Mély hang 
erősítés Be

A fény 3-szor felvillan, 
gyorsan Optikai mód, 

„Előző”+„Lejátszás”+„Következő”Mély hang erősítés 
Ki

A fény lassan, 3-szor felvillan
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Az áram automatikus kikapcsolása funkció
A készülék körülbelül 15 perc elteltével automatikusan KÉSZENLÉTI módba 
kapcsol, ha a TV vagy a külső egység le van választva, ki van kapcsolva.
•  Az egység teljes kikapcsolásához húzza ki az áramkábelt a konnektorból.
•  Ha nincs használatban, energiatakarékossági okokból teljesen kapcsolja ki 

az egységet.

• Optikai módban nyomja meg egymás után a    gombokat az 
automatikus készenléti mód bekapcsolásához, a sárga LED 3-szor gyorsan 
felvillan.

• Optikai módban nyomja meg egymás után a    gombokat 
az automatikus készenléti mód kikapcsolásához, a sárga LED 3-szor lassan 
felvillan.

Üzemmódok kiválasztása
Nyomja meg többször a  (FORRÁS) gombot a készüléken a kívánt mód 
kiválasztásához.
A fő egység elején lévő jelzőfény mutatja, hogy melyik mód van éppen 
használatban.

Hangerő beállítása
Nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat az egységen vagy a távirányítón a 
hangerő beállításához.

Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja meg a  gombot a távirányítón. 
Nyomja meg ismét a  gombot, vagy nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat 
a normál hallgatás folytatásához.

Megjegyzés: A hangerő beállítása közben az állapotjelző LED egyszer 
felvillan. Ha a hangerő elérte a maximális/minimális értéket, az állapotjelző 
LED gyorsan villog.

Előre beállított hangeffektus kiválasztása
Lejátszás közben nyomja meg a távirányító EQ gombját a kívánt előre beál l í 
tott hangszínszabályzó kiválasztásához: ZENE, MOZI, HÍREK, ÉJSZAKAI.
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OPTIKAI / HDMI ARC kezelés

1 Győződjön meg arról, hogy az egység a TV-hez vagy hangeszközhöz 
csatlakoztatva van.

2 Nyomja meg ismétlődően az egységen vagy a távirányítón lévő  gombot 
az OPTIKAI, HDMI ARC mód kiválasztásához.

3 A lejátszási funkciókért közvetlenül működtesse a hangeszközt.

4 A VOL +/– gomb megnyomásával állítsa be a kívánt hangerőt.

Tippek: 

• Előfordulhat, hogy az egység nem képes dekódolni a bemeneti forrásból 
érkező összes digitális audió formátumot. Ebben az esetben az egység 
elnémul. Ez NEM hiba. Győződjön meg arról, hogy a bemeneti forrás (pl. 
TV, játékkonzol, DVD-lejátszó stb.) hangbeállítása PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus vagy DTS értékre van állítva, lásd a „Támogatott 
bemeneti hangformátumok” táblázatot (lásd a a bemeneti forráseszköz 
felhasználói kézikönyvet a hangbeállítások részleteiért) HDMI ARC / 
OPTIKAl bemenettel.

• OPTIKAI vagy HDMI ARC módban előfordulhat, hogy a TV-készülék 
hangkimeneti eszközét OPTIKAI vagy HDMI ARC értékre kell állítania. A 
részletes kezelést lásd a TV-készülék kézikönyvében.

Bluetooth kezelés

A bekapcsolt Bluetooth eszközök párosítása
A Bluetooth-eszköz első csatlakoztatásakor ehhez az egységhez párosítania 
kell készülékét ezzel az egységgel.

Megjegyzés:

- Az egység és a Bluetooth eszköz közötti működési hatótávolság körülbelül 
8 méter (26 láb) (ha nincs semmilyen tárgy a Bluetooth eszköz és az egység 
között).

- Mielőtt Bluetooth eszközt csatlakoztatna ehhez az egységhez, győződjön 
meg arról, hogy ismeri az eszköz képességeit.

- Az összes Bluetooth eszközzel való kompatibilitás nem garantált.

- Az egység és a Bluetooth eszköz közötti bármilyen akadály csökkentheti a 
hatótávolságot.

- Ha a jel erőssége gyenge, a Bluetooth vétele megszakadhat, de 
automatikusan újra párosítási módba lép.

1 BE üzemmódban nyomja meg többször a  gombot a készüléken a 
Bluetooth mód kiválasztásához. A kék jelzőfény villogni kezd.

2  Aktiválja a Bluetooth eszközt, és válassza ki a keresési módot. „Hisense 
HS205G” jelenik meg a Bluetooth eszközök listájában.
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• Ha az eszközt a hatótávolságon kívülre vitte és visszahozza, ellenőrizze, 
hogy az eszköz továbbra is csatlakozik-e az egységhez.

• Ha a kapcsolat megszakad, kövesse a fenti utasításokat, hogy újra párosítsa
készülékét az egységgel.

Zenehallgatás Bluetooth készülékről
- Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszköz támogatja az speciális hangelosztó 

profil (Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)) funkciót, akkor az 
egységen keresztül hallgathatja a készüléken tárolt zenét. 

- Ha a készülék támogatja a hang és kép távvezérlési profil (Audio 
Video Remote Control Profile (AVRCP)) funkciót is, akkor a készülék 
távirányítójával lejátszhatja az készüléken tárolt zenét. 

1 Párosítsa készülékét az egységgel.
2 Zene lejátszása a készüléken keresztül (ha támogatja az A2DP-t).
3 Használja a mellékelt távirányítót a lejátszás vezérléséhez (ha támogatja az 

AVRCP-t).
- A lejátszáshoz/szüneteltetéshez nyomja meg a  /  gombot a 

távirányítón.
- Műsorszám kihagyásához nyomja meg a  /  gombokat a távirányítón.

• Ha nem találja az egységet, nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító 
 /  gombját, hogy kereshető legyen. A rendszer párosítási módba 

lépett.
A készülékből hangjelzést fog hallani, és a Bluetooth jelzőfény gyorsan 
villog.

3  Válassza ki a „Hisense HS205G” elemet a párosítási listában. A hangjelzést 
követően a rendszer sikeresen csatlakozik, és a Bluetooth jelzőfény 
folyamatosan világít.

4  Zene lejátszása a csatlakoztatott Bluetooth eszközről.

A Bluetooth funkció leválasztásához a következőket teheti:

- Váltson másik forrásra az egységen.
- A Bluetooth eszközről való működés kikapcsolása. A Bluetooth-eszköz 

leválasztásra kerül a hangprojektorról a hangjelzést követően.
- Nyomja meg és tartsa nyomva a  /  gombot a távirányítón.

Tippek:

• Adja meg a „0000” jelszót, ha szükséges.
• Ha egyetlen más Bluetooth eszköz sem kerül párosításra ezzel az 

egységgel két percen belül, az egység helyreállítja korábbi kapcsolatát.
• Az egység akkor is lekapcsolódik, ha a készüléket hatótávolságon kívülre 

viszi.
• Ha újra szeretné csatlakoztatni készülékét ehhez az egységhez, helyezze 

hatótávolságon belülre.
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OPTIKAI / HDMI ARC kezelés

1 Győződjön meg arról, hogy az egység a TV-hez vagy hangeszközhöz 
csatlakoztatva van.

2 Nyomja meg ismétlődően az egységen vagy a távirányítón lévő  gombot 
az OPTIKAI, HDMI ARC mód kiválasztásához.

3 A lejátszási funkciókért közvetlenül működtesse a hangeszközt.

4 A VOL +/– gomb megnyomásával állítsa be a kívánt hangerőt.

Tippek: 

• Előfordulhat, hogy az egység nem képes dekódolni a bemeneti forrásból 
érkező összes digitális audió formátumot. Ebben az esetben az egység 
elnémul. Ez NEM hiba. Győződjön meg arról, hogy a bemeneti forrás (pl. 
TV, játékkonzol, DVD-lejátszó stb.) hangbeállítása PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus vagy DTS értékre van állítva, lásd a „Támogatott 
bemeneti hangformátumok” táblázatot (lásd a a bemeneti forráseszköz 
felhasználói kézikönyvet a hangbeállítások részleteiért) HDMI ARC / 
OPTIKAl bemenettel.

• OPTIKAI vagy HDMI ARC módban előfordulhat, hogy a TV-készülék 
hangkimeneti eszközét OPTIKAI vagy HDMI ARC értékre kell állítania. A 
részletes kezelést lásd a TV-készülék kézikönyvében.

Bluetooth kezelés

A bekapcsolt Bluetooth eszközök párosítása
A Bluetooth-eszköz első csatlakoztatásakor ehhez az egységhez párosítania 
kell készülékét ezzel az egységgel.

Megjegyzés:

- Az egység és a Bluetooth eszköz közötti működési hatótávolság körülbelül 
8 méter (26 láb) (ha nincs semmilyen tárgy a Bluetooth eszköz és az egység 
között).

- Mielőtt Bluetooth eszközt csatlakoztatna ehhez az egységhez, győződjön 
meg arról, hogy ismeri az eszköz képességeit.

- Az összes Bluetooth eszközzel való kompatibilitás nem garantált.

- Az egység és a Bluetooth eszköz közötti bármilyen akadály csökkentheti a 
hatótávolságot.

- Ha a jel erőssége gyenge, a Bluetooth vétele megszakadhat, de 
automatikusan újra párosítási módba lép.

1 BE üzemmódban nyomja meg többször a  gombot a készüléken a 
Bluetooth mód kiválasztásához. A kék jelzőfény villogni kezd.

2  Aktiválja a Bluetooth eszközt, és válassza ki a keresési módot. „Hisense 
HS205G” jelenik meg a Bluetooth eszközök listájában.
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USB kezelés

1  Dugjon be egy USB eszközt.
2  Nyomja meg ismétlődően az egységen lévő  gombot, vagy nyomja meg 

a távirányító USB gombját az USB mód kiválasztásához.
3  Lejátszás közben:
- A lejátszáshoz/szüneteltetéshez nyomja meg a  /  gombot a 

távirányítón.
- Az előző/következő számra ugráshoz nyomja meg a  /  gombokat a 

távirányítón.

Tippek:
• Az egység legfeljebb 32 GB memóriával rendelkező USB eszközöket képes 

támogatni.

• Ez a készülék MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF lejátszására képes.

Fájlformátum-típusok kompatibilitási listája

Kiterjesztés Kodek
Mintavételi 

sebesség
Bit sebesség

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps~320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps~160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Csak a FAT 32 típusú USB formátum támogatott USB-tárolóeszköz 
csatlakoztatásához.

• *.ogg hangfájlok esetén az alábbi formátumok nem támogatottak:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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hangprojektor.
• Nyomja meg a NÉMÍTÁS gombot a távirányítón, hogy a hangprojektor ne 

legyen némítva.
• Nyomja meg az forrás gombot másik beviteli forrás megadásához.
• Amikor bármelyik digitális bemenetet használja, ha nincs hang:

- A TV kimenetet próbálja meg PCM-re állítani, vagy
- Csatlakozzon közvetlenül a Blu-ray-hez/egyéb forráshoz, néhány TV nem 
továbbítja a digitális hangot.

• Lehet hogy a TV változó hangkimenetre van állítva. Győződjön meg arról, 
hogy a hangkimenet beállítása RÖGZÍTETT vagy STANDARD, és nem 
VÁLTOZÓ. Részletesebb információkért olvassa el a TV használati utasítását.

• Ha Bluetooth-t használ, győződjön meg arról, hogy a forráseszköz 
hangereje magasra van állítva és az eszköz nincs némítva.

Nem találom ennek az egységnek a nevét Bluetooth 
párosításhoz a Bluetooth eszközömön
• Ellenőrizze, hogy aktiválva van-e a Bluetooth funkció a Bluetooth 

készüléken.
• Ellenőrizze, hogy már párosította-e az egységet a Bluetooth készülékkel.

Ez egy 15 perces kikapcsolási funkció, amely az 
energiatakarékosság egyik standard ERPII követelménye
• Ha az egység külső bemeneti jelszintje túl alacsony, az egység 15 perc 

múlva automatikusan kikapcsol. Kérjük, növelje a külső eszköz hangerejét.

  Hibaelhárítás

A garancia érvényességének megőrzése érdekében soha ne próbálja meg 
saját maga megjavítani az egységet. Ha probléma merül fel az egység 
használata közben, ellenőrizze a következő pontokat, mielőtt szervizt kérne.

Nincs áram
• Győződjön meg arról, hogy az egység hálózati kábele megfelelően van 

csatlakoztatva.
• Ellenőrizze, hogy van-e áram a hálózati csatlakozón.
• Az egység bekapcsolásához nyomja meg a készenléti gombot. 
• Győződjön meg arról, hogy a hálózati adapter egyenáramú kábele 

megfelelően van csatlakoztatva.

A távirányító nem működik
• Mielőtt megnyomja a lejátszás vezérlő gombját, először válassza ki a 

megfelelő forrást.
• Csökkentse a távirányító és az egység közötti távolságot.
• Úgy helyezze be az elemeket, hogy a polaritásuk (+/-) a jelzésnek 

megfelelően álljon.
• Cserélje ki az elemeket.
• Irányítsa a távirányítót közvetlenül az egység elején lévő érzékelőre.

Nincs hang
• Növelje a hangerőt. Nyomja meg a VOL + gombot a távirányítón vagy a az 
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USB kezelés

1  Dugjon be egy USB eszközt.
2  Nyomja meg ismétlődően az egységen lévő  gombot, vagy nyomja meg 

a távirányító USB gombját az USB mód kiválasztásához.
3  Lejátszás közben:
- A lejátszáshoz/szüneteltetéshez nyomja meg a  /  gombot a 

távirányítón.
- Az előző/következő számra ugráshoz nyomja meg a  /  gombokat a 

távirányítón.

Tippek:
• Az egység legfeljebb 32 GB memóriával rendelkező USB eszközöket képes 

támogatni.

• Ez a készülék MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF lejátszására képes.

Fájlformátum-típusok kompatibilitási listája

Kiterjesztés Kodek
Mintavételi 

sebesség
Bit sebesség

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps~320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps~160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Csak a FAT 32 típusú USB formátum támogatott USB-tárolóeszköz 
csatlakoztatásához.

• *.ogg hangfájlok esetén az alábbi formátumok nem támogatottak:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Műszaki adatok

Modellnév HS205G

Általános

Áramellátás
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Készenléti áramfogyasztás ≤ 0,5 W 

Lejátszásra szolgáló USB port
USB kompatibilitás
USB lejátszás támogatása/
fájlformátumok

5 V  500 mA
Nagysebességű USB (2.0) / FAT32
32 GB (max) , MP3

Méretek (szélesség × magasság 
× mélység)

 34,6 × 2,2 × 3,5 hüvelyk

 (880 × 56 × 88 mm)

Nettó tömeg 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Frekvenciaválasz 40 Hz ~ 20 kHz

Vezetéknélküli adatok

Bluetooth verzió V 5.0

Frekvenciasáv 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. hangteljesítmény

Összesen 120 W

Távirányító

Távolság/szög 6 m / 30°

Elemtípus AAA (1,5 V × 2)
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Támogatott bemenő hangformátumok

A hangprojektor által támogatott hangformátumok a következők:

Formátum
Funkció

Optikai HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Támogatott formátum.

× : Nem támogatott formátum.
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Műszaki adatok

Modellnév HS205G

Általános

Áramellátás
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Készenléti áramfogyasztás ≤ 0,5 W 

Lejátszásra szolgáló USB port
USB kompatibilitás
USB lejátszás támogatása/
fájlformátumok

5 V  500 mA
Nagysebességű USB (2.0) / FAT32
32 GB (max) , MP3

Méretek (szélesség × magasság 
× mélység)

 34,6 × 2,2 × 3,5 hüvelyk

 (880 × 56 × 88 mm)

Nettó tömeg 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedancia 8 Ω × 2

Frekvenciaválasz 40 Hz ~ 20 kHz

Vezetéknélküli adatok

Bluetooth verzió V 5.0

Frekvenciasáv 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. hangteljesítmény

Összesen 120 W

Távirányító

Távolság/szög 6 m / 30°

Elemtípus AAA (1,5 V × 2)



Sistem kućnog bioskopa sa Soundbar zvučnikom sa 2.0 kan. 
Model: HS205G

Korisnički Priručnik
Pre korišćenja Soundbar zvučnika, temeljno pročitajte 
ovaj priručnik i sačuvajte ga za korišćenje u budućnosti.

ES-A230402
Srpski
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Sadržaj pakovanja 

• Glavna jedinica

• Daljinski upravljač / baterije AAA (× 2)

• AC~ kabl za napajanje 

• Strujni adapter 

• Zidni utikač (× 2) / zavrtanj (× 2)

• Optički kabl

• HDMI kabl

• Priručnik za brzo pokretanje

* Dizajn i specifikacije podložni su izmeni bez prethodnog obaveštenja.
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Dijagram proizvoda

Glavna jedinica

1 Senzor daljinskog upravljača
Prima signale od daljinskog upravljača.

2 LED indikatori
• Crveno: U režimu MIROVANJE.
• Narandžasto: U režimu Optical.
• Plavo: U režimu Bluetooth.
• Belo: U režimu HDMI ARC.
• Zeleno: U USB režimu.

* Možete brzo da proverite gorenavedeni režim LED indikatori na nalepnici na poleđini 
daljinskog upravljača.

3 Vijci 
Postavite zavrtnje za zidnu montažu u zidni nosač jedinice.

4  Dugme (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje jedinice između režima Uključeno i mirovanje.

5  Dugme (IZVOR)
Izaberite funkciju reprodukcije.

6 Dugme +/- (Vol+/Vol-)
Povećanje/smanjenje nivoa jačine zvuka.
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Daljinski upravljač

1 
Prebacivanje jedinice između režima 
UKLJUČENO i MIROVANJE.
2 MUSIC
Prebacite se na efekat MUZIČKI EKVALAJZER.
3 VOL+/VOL-
Povećanje/smanjenje nivoa jačine zvuka.
4 SURR
Podesite okružujući zvuk na UKLJUČENO/
ISKLJUČENO.
5  (Izvor)
Izaberite režim reprodukcije.
6  (UTIŠAVANJE)
Utišajte ili ponovo aktivirajte zvuk.
7 NEWS
Prebacite se na efekat EKVALAJZER ZA VESTI.
8   / 
Pređite na prethodnu/narednu numeru u 
režimu BT/USB.

7 DC utičnica
Povežite se sa strujnim adapterom.

8 Utičnica HDMI ARC
Povežite sa televizorom putem HDMI kabla.

9 Utičnica OPTICAL
Povežite sa optičkim zvučnim izlazom na televizoru.

10 USB utičnica
Ubacite USB uređaj za reprodukciju muzike. 
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Dijagram proizvoda

Glavna jedinica

1 Senzor daljinskog upravljača
Prima signale od daljinskog upravljača.

2 LED indikatori
• Crveno: U režimu MIROVANJE.
• Narandžasto: U režimu Optical.
• Plavo: U režimu Bluetooth.
• Belo: U režimu HDMI ARC.
• Zeleno: U USB režimu.

* Možete brzo da proverite gorenavedeni režim LED indikatori na nalepnici na poleđini 
daljinskog upravljača.

3 Vijci 
Postavite zavrtnje za zidnu montažu u zidni nosač jedinice.

4  Dugme (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje jedinice između režima Uključeno i mirovanje.

5  Dugme (IZVOR)
Izaberite funkciju reprodukcije.

6 Dugme +/- (Vol+/Vol-)
Povećanje/smanjenje nivoa jačine zvuka.
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Zamena baterije daljinskog upravljača
1 Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadnji poklopac 

da otvorite odeljak baterija na daljinskom upravljaču.
2 Ubacite dve baterije veličine AAA (priložene su). 

Postarajte se da se krajevi baterija (+) i (–) slažu sa 
krajevima (+) i (–) naznačenim u odeljku baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka baterija.

Mere predostrožnosti u vezi sa baterijama

• Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim pozitivnim „(+)” i negativnim 
„(–)” polaritetom.

• Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da kombinujete različite vrste 
baterija.

• Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mere opreza na 
etiketama.

• Vodite računa o noktima prilikom uklanjanja poklopca odeljka baterija i 
samih baterija.

• Nemojte da ispustite daljinski upravljač.
• Nemojte da dopustite da bilo šta ostvari uticaj na daljinski upravljač.
• Nemojte da prospete vodu ili tečnost na daljinski upravljač.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač na vlažne predmete.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač na mesto koje je direktno 

izloženo sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.
• Izvadite bateriju iz daljinskog upravljača kada se ne koristi duže vreme, jer 

može doći do korodiranja i curenja baterije, što može dovesti do telesne 
povrede i/ili oštećenja svojine i/ili požara.

9  / 
Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u BT/USB režimu. Pritisnite 
i držite da biste aktivirali funkciju uparivanja u Bluetooth režimu ili razdvojte 
postojeći upareni Bluetooth uređaj.
10 NIGHT
Prebacite se na efekat NOĆNI EKVALAJZER.
11 MOVIE
Prebacite se na efekat FILMSKI EKVALAJZER.
12 BASS+/- 
Povećajte/smanjite nivo niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Priloženi daljinski upravljač omogućava jedinici da se kontroliše sa udaljenosti. 
• Čak i ako se koristi daljinski upravljač u okviru efektivnog dometa od 6 

m, komande preko daljinskog upravljača mogu se ometati ako postoje 
prepreke između jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako se daljinski upravljač koristi blizu drugih proizvoda koji generišu 
infracrvene zrake ili ako se drugi daljinski upravljači koji koriste infracrvene 
zrake upotrebljavaju blizu jedinice, on možda neće raditi pravilno. Isto tako, 
drugo proizvodi možda neće raditi pravilno. 
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Postavljanje i montiranje
Postavljanje
A Ako je vaš televizor postavljen na sto, 

jedinicu možete da postavite na sto 
direktno ispred postolja televizora, 
centralno u odnosu na ekran televizora.

B Ako je vaš televizor prikačen na zid, možete da montirate jedinicu na zid 
direktno ispod ekrana televizora.

Montiranje na zid (ako se koristi opcija B)
Napomena:

- Instalaciju mora da sprovede isključivo kvalifikovano osoblje. Nepravilno 
sklapanje može da dovede do teške povrede i oštećenja svojine (ako 
nameravate da postavite ovaj proizvod sami, morate da proverite 
instalacije, kao što su električni vodovi i vodovodne cevi koji se možda 
nalaze u zidu). Instalater je odgovoran da proveri da li će zid bezbedno 
nositi ukupnu težinu jedinice i zidnih nosača.

- Dodatni alati (nisu priloženi) potrebni su za instalaciju.
- Nemojte prekomerno da zatežete zavrtnje.

A B

• Nemojte da koristite baterije koje nisu naznačene.
• Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.
• Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je potvrđeno da se baterija 

može puniti. 

- Čuvajte ovaj priručnik sa uputstvima za upotrebu u budućnosti.
- Koristite elektronski uređaj za pronalaženje drvenih greda da biste proverili 

vrstu zida pre bušenja i montiranja.

686 mm / 27 inča

3 mm / 0,12 inča

> 30 mm / 1,2 inča

D < 8 mm / 0,3 inča

2 ×  6 mm / 0,24 inča

OTVOR U ZIDU
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Zamena baterije daljinskog upravljača
1 Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadnji poklopac 

da otvorite odeljak baterija na daljinskom upravljaču.
2 Ubacite dve baterije veličine AAA (priložene su). 

Postarajte se da se krajevi baterija (+) i (–) slažu sa 
krajevima (+) i (–) naznačenim u odeljku baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka baterija.

Mere predostrožnosti u vezi sa baterijama

• Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim pozitivnim „(+)” i negativnim 
„(–)” polaritetom.

• Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da kombinujete različite vrste 
baterija.

• Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mere opreza na 
etiketama.

• Vodite računa o noktima prilikom uklanjanja poklopca odeljka baterija i 
samih baterija.

• Nemojte da ispustite daljinski upravljač.
• Nemojte da dopustite da bilo šta ostvari uticaj na daljinski upravljač.
• Nemojte da prospete vodu ili tečnost na daljinski upravljač.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač na vlažne predmete.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač na mesto koje je direktno 

izloženo sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.
• Izvadite bateriju iz daljinskog upravljača kada se ne koristi duže vreme, jer 

može doći do korodiranja i curenja baterije, što može dovesti do telesne 
povrede i/ili oštećenja svojine i/ili požara.

9  / 
Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u BT/USB režimu. Pritisnite 
i držite da biste aktivirali funkciju uparivanja u Bluetooth režimu ili razdvojte 
postojeći upareni Bluetooth uređaj.
10 NIGHT
Prebacite se na efekat NOĆNI EKVALAJZER.
11 MOVIE
Prebacite se na efekat FILMSKI EKVALAJZER.
12 BASS+/- 
Povećajte/smanjite nivo niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Priloženi daljinski upravljač omogućava jedinici da se kontroliše sa udaljenosti. 
• Čak i ako se koristi daljinski upravljač u okviru efektivnog dometa od 6 

m, komande preko daljinskog upravljača mogu se ometati ako postoje 
prepreke između jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako se daljinski upravljač koristi blizu drugih proizvoda koji generišu 
infracrvene zrake ili ako se drugi daljinski upravljači koji koriste infracrvene 
zrake upotrebljavaju blizu jedinice, on možda neće raditi pravilno. Isto tako, 
drugo proizvodi možda neće raditi pravilno. 
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Saveti:

- Vaš televizor mora da podržava funkcije HDMI-CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC 
se moraju podesiti na Uključeno.

- Metoda podešavanja za HDMI-CEC i ARC može se razlikovati u zavisnosti 
od televizora. Za detalje o funkciji ARC, pogledajte korisnički priručnik za 
televizor.

- Samo kablovi kompatabilni sa standardom HDMI 1.4 mogu da podržavaju 
funkciju ARC.

Povezivanje sa priključkom OPTICAL
- Uklonite zaštitni poklopac sa OPTIČKOG kabla, zatim povežite OPTIČKI kabl 

sa utičnicom izlaza OPTICAL OUT televizora i utičnicom OPTICAL na jedinici.

Priključci

Povezivanje sa priključkom HDMI (ARC)
Vaš soundbar zvučnik podržava tehnologiju HDMI sa povratnim audio kanalom 
(ARC). Ako vaš televizor podržava tehnologiju HDMI ARC, možete da čujete zvuk 
sa televizora preko soundbar zvučnika korišćenjem jednog HDMI kabla.
1 Koristeći HDMI kabl velike brzine, povežite HDMI ARC konektor na 

Soundbar zvučniku sa HDMI ARC konektorom na televizoru. 
- HDMI ARC priključak na televizoru je možda drugačije označen. Za detalje 

pogledajte korisnički priručnik za televizor.
2 Na televizoru, uključite funkciju HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnički 

priručnik za televizor. 
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Savet: 

• U režimu OPTICAL ili HDMI ARC, ako nema reprodukcije zvuka kod 
jedinice, možda je potrebno da aktivirate izlaz PCM signala na izvornom 
uređaju (npr. TV, DVD ili Blu-ray plejer).

Povezivanje napajanja
Rizik od oštećenja proizvoda!
- Postarajte se da napon napajanja odgovara vrednosti napona koja je 

odštampana na poleđini ili donjoj strani jedinice i strujnom adapteru.
- Pre povezivanja kabla za naizmeničnu struju, proverite da li ste obavili 

ostala povezivanja.
- Povežite DC kabl strujnog adaptera sa DC utičnicom glavne jedinice.
- Povežite strujni kabl sa AC~ utičnicom strujnog adaptera, a zatim sa 

strujnom utičnicom.

* Broj strujnih kablova i vrste utikača variraju u zavisnosti od regiona. 

Osnovno rukovanje

Mirovanje/UKLJUČENO
Kada prvi put povežete glavnu jedinicu sa strujnom utičnicom, glavna jedinica će se 
nalaziti u režimu Mirovanje.

• Pritisnite dugme  na jedinici ili na daljinskom upravljaču da biste UKLJUČILI 
jedinicu.

• Pritisnite dugme  ponovo da biste prebacili jedinicu nazad u režim MIROVANJA. 
• Iskopčajte strujni utikač iz strujne utičnice ako želite u potpunosti da ISKLJUČITE 

jedinicu.

Automatsko buđenje
• Ako je povezan televizor ili eksterni uređaj (OPTICAL / HDMI ARC), jedinica 

se uključuje automatski kada su uključeni televizor ili eksterni uređaj i 
reprodukovaće se zvučni signali.

Kako omogućiti automatsko buđenje
• Kratko pritisnite dugme  (IZVOR) i dugme VOL + na jedinici da biste 

omogućili ili onemogućili funkciju Automatsko buđenje.
• Automatsko buđenje uključeno: belo i zeleno LED svetlo trepere dva puta 

sekvencijalno. U režimu MIROVANJA CRVENO LED SVETLO se postepeno 
uključuje i isključuje.

• Isključivanje Automatskog buđenja: belo i crveno LED SVETLO trepere dva 
puta sekvencijalno. U režimu MIROVANJA LED SVETLO nerekidno svetli crveno.
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Saveti:

- Vaš televizor mora da podržava funkcije HDMI-CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC 
se moraju podesiti na Uključeno.

- Metoda podešavanja za HDMI-CEC i ARC može se razlikovati u zavisnosti 
od televizora. Za detalje o funkciji ARC, pogledajte korisnički priručnik za 
televizor.

- Samo kablovi kompatabilni sa standardom HDMI 1.4 mogu da podržavaju 
funkciju ARC.

Povezivanje sa priključkom OPTICAL
- Uklonite zaštitni poklopac sa OPTIČKOG kabla, zatim povežite OPTIČKI kabl 

sa utičnicom izlaza OPTICAL OUT televizora i utičnicom OPTICAL na jedinici.

Priključci

Povezivanje sa priključkom HDMI (ARC)
Vaš soundbar zvučnik podržava tehnologiju HDMI sa povratnim audio kanalom 
(ARC). Ako vaš televizor podržava tehnologiju HDMI ARC, možete da čujete zvuk 
sa televizora preko soundbar zvučnika korišćenjem jednog HDMI kabla.
1 Koristeći HDMI kabl velike brzine, povežite HDMI ARC konektor na 

Soundbar zvučniku sa HDMI ARC konektorom na televizoru. 
- HDMI ARC priključak na televizoru je možda drugačije označen. Za detalje 

pogledajte korisnički priručnik za televizor.
2 Na televizoru, uključite funkciju HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnički 

priručnik za televizor. 
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Funkcija Automatsko isključivanje
Jedinica se automatski prebacuje u režim MIROVANJE nakon oko 15 minuta 
ako su televizor ili eksterna jedinica isključeni.
• Da biste u potpunosti isključili jedinicu, odvojite strujni utikač od strujne 

utičnice.
• Isključite jedinicu u potpunosti da biste uštedeli energiju dok je ne 

koristite.
• U režimu Optical pritisnite    redom da biste uključili režim 

Automatsko mirovanje, žuto LED svetlo će 3 puta zatreperiti brzo.

• U režimu Optical pritisnite    redom da biste iksljučili režim 
Automatsko mirovanje, žuto LED svetlo će zatreperiti 3 puta polako.

Biranje režima
Pritiskajte dugme  (IZVOR) uzastopno na jedinici da biste izabrali željeni 
režim.
Indikatorsko svetlo na prednjoj strani glavne jedinice prikazaće koji se režim 
trenutno koristi.

Podešavanje jačine zvuka
Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici ili na daljinskom upravljaču za 
podešavanje jačine zvuka.

Ako želite da isključite zvuk, pritisnite dugme  na daljinskom upravljaču. 

Pritisnite dugme  ponovo ili pritisnite dugmad VOL+ / VOL- da se vratite na 
normalnu reprodukciju zvuka.

Napomena: Prilikom podešavanja jačine zvuka statusni LED indikator će 
zatreperiti jednom. Kada jaćina zvuka dostigne nivo maksimalne/minimalne 
vrednosti, statusni LED indikator će brzo zatreperiti.

Biranje prethodno podešenog zvučnog efekta
Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ (EKVALAJZER) na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali prethodno podešene ekvalajzere: MUZIKA, FILM, 
VESTI, NOĆ.
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Funkcija indikatorskog svetla

Karakteristike Prikaz Upotreba

Automatsko 
mirovanje 
uključeno

Žuto-Žuto-Žuto, brzo Režim Optical, 
„Prethodno” - 

„Prethodno” -„Naredno” 
- „Naredno”

Automatsko 
mirovanje 
isključeno

Žuto-Žuto-Žuto, polako

Režim Automatsko 
buđenje uključen

Belo-Belo-Zeleno-Zeleno
Soundbar zvučnik: 

„Izvor” + „Vol+”Režim Automatsko 
buđenje isključen

Belo-Belo-Crveno-Crveno

Granična vrednost 
jačine zvuka

Svetlo treperi 3 puta
Podešavanje jačine 

zvuka

Uparivanje preko 
Bluetooth-a

Crveno-Plavo-Crveno-Plavo...
U Bluetooth režimu 
pritisnite i zadržite 

dugme Reprodukcija
Neuspešna 

reprodukcija
Crveno-Zeleno-Crveno-

Zeleno...

Okružujući zvuk 
uključen

Svetlo treperi 5 puta, brzo
Pritisnite „SURR”

Okružujući zvuk 
isključen

Svetlo treperi 5 puta, polako

DTS digitalni 
okružujući zvuk

Cijan-Cijan-Cijan, brzo DTS signal primljen

Dolby Digital Zeleno-Zeleno-Zeleno, brzo Dolbi signal primljen

Pojačanje niskih 
tonova uključeno

Svetlo treperi 3 puta, brzo

Režim Optical, 
„Prethodno” + 

„Reprodukcija” + 
„Naredno”

Pojačanje niskih 
tonova isključeno

Svetlo treperi 3 puta, polako
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Funkcija Automatsko isključivanje
Jedinica se automatski prebacuje u režim MIROVANJE nakon oko 15 minuta 
ako su televizor ili eksterna jedinica isključeni.
• Da biste u potpunosti isključili jedinicu, odvojite strujni utikač od strujne 

utičnice.
• Isključite jedinicu u potpunosti da biste uštedeli energiju dok je ne 

koristite.
• U režimu Optical pritisnite    redom da biste uključili režim 

Automatsko mirovanje, žuto LED svetlo će 3 puta zatreperiti brzo.

• U režimu Optical pritisnite    redom da biste iksljučili režim 
Automatsko mirovanje, žuto LED svetlo će zatreperiti 3 puta polako.

Biranje režima
Pritiskajte dugme  (IZVOR) uzastopno na jedinici da biste izabrali željeni 
režim.
Indikatorsko svetlo na prednjoj strani glavne jedinice prikazaće koji se režim 
trenutno koristi.

Podešavanje jačine zvuka
Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici ili na daljinskom upravljaču za 
podešavanje jačine zvuka.

Ako želite da isključite zvuk, pritisnite dugme  na daljinskom upravljaču. 

Pritisnite dugme  ponovo ili pritisnite dugmad VOL+ / VOL- da se vratite na 
normalnu reprodukciju zvuka.

Napomena: Prilikom podešavanja jačine zvuka statusni LED indikator će 
zatreperiti jednom. Kada jaćina zvuka dostigne nivo maksimalne/minimalne 
vrednosti, statusni LED indikator će brzo zatreperiti.

Biranje prethodno podešenog zvučnog efekta
Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ (EKVALAJZER) na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali prethodno podešene ekvalajzere: MUZIKA, FILM, 
VESTI, NOĆ.
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OPTICAL / HDMI ARC režim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa televizorom ili zvučnim uređajem.

2 Pritisnite dugme  nekoliko puta na jedinici ili na daljinskom upravljaču 
da biste izabrali OPTICAL, HDMI ARC režim.

3 Rukujte zvučnim uređajem direktno za funkcije reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/– da podesite jačinu zvuka na željeni nivo.

Saveti: 

• Jedinica možda neće moći da dekodira sve formate digitalnog zvuka 
iz ulaznog izvora. U tom slučaju jedinica će se utišati. To NIJE defekt. 
Postarajte se da podešavanje zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igračka 
konzola, DVD plejer itd.) bude podešeno na PCM, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu „Podržani formati ulaznog zvuka” 
(Potražite detalje o podešavanju zvuka u korisničkom priručniku uređaja 
ulaznog izvora) sa HDMI ARC / OPTICAL ulazom.

• U OPTICAL ili HDMI ARC režimu će možda biti potrebno da podesite 
uređaj izlaznog zvuka televizora na OPTICAL ili HDMI ARC režim, detalje o 
upotrebi potražite u priručniku televizora.

Rad preko Bluetooth-a

Uparivanje uređaja koji podržavaju Bluetooth
Prvi put kada povezujete Bluetooth uređaj sa ovom jedinicom, potrebno je da 
uparite uređaj sa ovom jedinicom.

Napomena:

- Radni domet između ove jedinice i Bluetooth uređaja je oko 8 metara (bez 
predmeta između Bluetooth uređaja i jedinice).

- Pre nego što povežete Bluetooth uređaj sa ovom jedinicom, uverite se da 
poznajete mogućnosti uređaja.

- Kompatibilnost sa svim Bluetooth uređajima nije garantovana.

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth uređaja može da smanji 
radni domet.

- Ako je jačina signala slaba, veza sa vašim Bluetooth risiverom se može 
prekinuti, ali će ponovo automatski pristupiti režimu uparivanja.

1 U režimu UKLJUČENO pritiskajte dugme  uzastopno na jedinici da biste 
izabrali Bluetooth režim. Plavo indikatorsko svetlo će trepereti.

2 Aktivirajte Bluetooth uređaj i izaberite režim pretrage. „Hisense HS205G” 
će se pojaviti na listi Bluetooth uređaja.
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• Ako se veza izgubi, pratite uputstva iznad za ponovno uparivanje uređaja i 
jedinice.

Slušanje muzike sa Bluetooth uređaja
- Ako povezani Bluetooth uređaj podržava funkciju Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP), preko jedinice možete da slušate muziku 
sačuvanu na uređaju. 

- Ako uređaj takođe podržava funkciju Audio Video Remote Control Profile 
(AVRCP), možete da koristite daljinski upravljač jedinice da reprodukujete 
muziku sačuvanu na uređaju. 

1 Uparite uređaj sa jedinicom.
2 Reprodukujte muziku preko uređaja (ako podržava A2DP).
3 Koristite priloženi daljinski upravljač za kontrolu reprodukcije (ako 

podržava AVRCP).
- Da biste reprodukovali/pauzirali, pritisnite dugme  /  na daljinskom 

upravljaču.
- Da biste preskočili numeru, pritisnite dugmad  /  na daljinskom 

upravljaču.

• Ako ne možete da pronađete jedinicu, pritisnite i držite dugme  /  na 
daljinskom upravljaču da bi mogla da se pretražuje. Sistem je ušao u režim 
uparivanja.
Čućete zvučni signal sa jedinice, a Bluetooth indikator će trepereti brzo.

3 Izaberite „Hisense HS205G” na listi za uparivanje. Nakon zvučnog signala, 
sistem je uspešno povezan, a Bluetooth indikator će neprekidno svetleti.

4 Reprodukujte muziku sa povezanog Bluetooth uređaja.

Da biste isključili Bluetooth funkciju, učinite sledeće:

- Pređite na drugi izvor na jedinici.
- Onemogućite funkciju preko Bluetooth uređaja. Veza sa Bluetooth 

uređajem biće prekinuta sa zvučnika nakon zvučnog signala.
- Pritisnite i držite dugme  /  na daljinskom upravljaču.

Saveti:

• Unesite „0000” za lozinku ako je potrebno.
• Ako se neki drugi Bluetooth uređaj ne upari sa jedinicom u roku od 2 

minuta, jedinica će ponovo uspostaviti prethodnu vezu.
• Jedinica će takođe prekinuti vezu sa vašim uređajem ako on izađe iz 

radnog dometa.
• Ako želite ponovo da povežete uređaj sa ovom jedinicom, stavite ga u 

radni domet.
• Ako se uređaj premesti van radnog dometa, kada se vrati, proverite da li je 

uređaj i dalje povezan sa jedinicom.
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OPTICAL / HDMI ARC režim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa televizorom ili zvučnim uređajem.

2 Pritisnite dugme  nekoliko puta na jedinici ili na daljinskom upravljaču 
da biste izabrali OPTICAL, HDMI ARC režim.

3 Rukujte zvučnim uređajem direktno za funkcije reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/– da podesite jačinu zvuka na željeni nivo.

Saveti: 

• Jedinica možda neće moći da dekodira sve formate digitalnog zvuka 
iz ulaznog izvora. U tom slučaju jedinica će se utišati. To NIJE defekt. 
Postarajte se da podešavanje zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igračka 
konzola, DVD plejer itd.) bude podešeno na PCM, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu „Podržani formati ulaznog zvuka” 
(Potražite detalje o podešavanju zvuka u korisničkom priručniku uređaja 
ulaznog izvora) sa HDMI ARC / OPTICAL ulazom.

• U OPTICAL ili HDMI ARC režimu će možda biti potrebno da podesite 
uređaj izlaznog zvuka televizora na OPTICAL ili HDMI ARC režim, detalje o 
upotrebi potražite u priručniku televizora.

Rad preko Bluetooth-a

Uparivanje uređaja koji podržavaju Bluetooth
Prvi put kada povezujete Bluetooth uređaj sa ovom jedinicom, potrebno je da 
uparite uređaj sa ovom jedinicom.

Napomena:

- Radni domet između ove jedinice i Bluetooth uređaja je oko 8 metara (bez 
predmeta između Bluetooth uređaja i jedinice).

- Pre nego što povežete Bluetooth uređaj sa ovom jedinicom, uverite se da 
poznajete mogućnosti uređaja.

- Kompatibilnost sa svim Bluetooth uređajima nije garantovana.

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth uređaja može da smanji 
radni domet.

- Ako je jačina signala slaba, veza sa vašim Bluetooth risiverom se može 
prekinuti, ali će ponovo automatski pristupiti režimu uparivanja.

1 U režimu UKLJUČENO pritiskajte dugme  uzastopno na jedinici da biste 
izabrali Bluetooth režim. Plavo indikatorsko svetlo će trepereti.

2 Aktivirajte Bluetooth uređaj i izaberite režim pretrage. „Hisense HS205G” 
će se pojaviti na listi Bluetooth uređaja.
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Rad preko USB priključka

1 Ubacite USB uređaj.
2 Pritiskajte dugme  više puta na jedinici ili pritisnite dugme USB na 

daljinskom upravljaču da biste izabrali USB režim.
3 Tokom reprodukcije:
- Da biste reprodukovali/pauzirali, pritisnite dugme  /  na daljinskom 

upravljaču.
- Da biste prešli na prethodnu/narednu numeru, pritisnite dugmad  / 

na daljinskom upravljaču.

Saveti:

• Jedinica može da podrži USB uređaje koji imaju do 32 GB memorije.
• Ova jedinica može da reprodukuje formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/

WAV/AIFF.

Lista kompatibilnosti tipa formata datoteke

Ekstenzija Kodek
Brzina 

uzorkovanja
Brzina bitova

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz – 48 kHz 32 kbps – 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz – 24 kHz

8 kbps – 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz – 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz – 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz – 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz – 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Samo USB format tipa FAT 32 je podržan za povezivanje USB uređaja za 
skladištenje.

• za zvučne datoteke *.ogg u nastavku su navedeni nepodržani formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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daljinskom upravljaču ili + na jedinici.
• Pritisnite UTIŠAJ na daljinskom upravljaču da proverite da soundbar 

zvučnik nije u potpunosti utišan.
• Pritisnite dugme izvor da biste izabrali drugačiji ulazni izvor.
• Kada koristite bilo koji od digitalnih ulaza, ako nema zvuka:

- pokušajte da podesite izlaz na televizoru na PCM ili
- Povežite direktno sa Blu-ray/drugim izvorom; neki televizori ne 
omogućavaju prolazak digitalnog zvuka.

• Vaš televizor je možda podešen na varijabilni izlaz zvuka. Uverite se da 
je podešavanje izlaza zvuka podešeno na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne 
na VARIJABILNO. Pogledajte korisnički priručnik za televizor za detaljnije 
informacije.

• Ako koristite Bluetooth, proverite da li je jačina zvuka na izvornom uređaju 
povećana i da uređaj nije u potpunosti utišan.

Ako ne možete da pronađete Bluetooth naziv ovog 
uređaja na Bluetooth uređaju za Bluetooth uparivanje
• Proverite da li je Bluetooth funkcija aktivirana na Bluetooth uređaju.
• Proverite da li ste uparili jedinicu sa Bluetooth uređajem.

Ovo je funkcija isključivanja napajanja nakon 15 minuta, 
jedan od zahteva ERPII standarda za uštedu energije
• Kada je nivo spoljašnjeg ulaznog signala nizak, jedinica će se automatski 

isključiti za 15 minuta. Povećajte jačinu zvuka na spoljašnjem uređaju.

Rešavanje problema

Da bi vaša garancija bila važeća, nikada nemojte da pokušavate da sami 
popravite jedinicu. Ako naiđete na probleme prilikom korišćenja jedinice, 
proverite sledeće tačke pre nego što zatražite servis.

Nema napajanja
• Uverite se da je kabl za struju na aparatu ispravno povezan.
• Uverite se da ima napajanja na utičnici za naizmeničnu struju.
• Pritisnite dugme za mirovanje da biste uključili jedinicu. 
• Postarajte se da DC kabl strujnog adaptera bude pravilno povezan.

Daljinski upravljač ne radi
• Pre nego što pritisnete bilo koje dugme za kontrolu reprodukcije, prvo 

izaberite odgovarajući izvor.
• Smanjite razdaljinu između daljinskog upravljača i jedinice.
• Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude postavljen kao što je 

naznačeno.
• Zamenite baterije.
• Usmerite daljinski upravljač ka prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka
• Pojačajte zvuk. Pritisnite dugme VOL+ (POVEĆAVANJE JAČINE ZVUKA) na 
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Rad preko USB priključka

1 Ubacite USB uređaj.
2 Pritiskajte dugme  više puta na jedinici ili pritisnite dugme USB na 

daljinskom upravljaču da biste izabrali USB režim.
3 Tokom reprodukcije:
- Da biste reprodukovali/pauzirali, pritisnite dugme  /  na daljinskom 

upravljaču.
- Da biste prešli na prethodnu/narednu numeru, pritisnite dugmad  / 

na daljinskom upravljaču.

Saveti:

• Jedinica može da podrži USB uređaje koji imaju do 32 GB memorije.
• Ova jedinica može da reprodukuje formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/

WAV/AIFF.

Lista kompatibilnosti tipa formata datoteke

Ekstenzija Kodek
Brzina 

uzorkovanja
Brzina bitova

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz – 48 kHz 32 kbps – 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz – 24 kHz

8 kbps – 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz – 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz – 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz – 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz – 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz – 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Samo USB format tipa FAT 32 je podržan za povezivanje USB uređaja za 
skladištenje.

• za zvučne datoteke *.ogg u nastavku su navedeni nepodržani formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Specifikacije

Naziv modela HS205G

Opšte

Napajanje
AC 100–240 V – 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Potrošnja u režimu mirovanja ≤ 0,5 W 

USB priključak za reprodukciju
USB kompatibilnost
Podrška za USB reprodukciju/
formate datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 1,6 kg / (3,5 lbs)

Imepedansa 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Specifikacije bežične 
mreže

Bluetooth verzija V 5.0

Frekvencijski opsezi 2402 MHz – 2480 MHz

Maks. snaga zvuka

Ukupno 120 W

Daljinski upravljač

Razdaljina/ugao 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)
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Podržani formati ulaznog zvuka

Formati zvuka koje podržava Soundbar zvučnik su sledeći:

Format
Funkcija

Optical HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podržani format.

× : Nepodržani format.
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Specifikacije

Naziv modela HS205G

Opšte

Napajanje
AC 100–240 V – 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Potrošnja u režimu mirovanja ≤ 0,5 W 

USB priključak za reprodukciju
USB kompatibilnost
Podrška za USB reprodukciju/
formate datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 1,6 kg / (3,5 lbs)

Imepedansa 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Specifikacije bežične 
mreže

Bluetooth verzija V 5.0

Frekvencijski opsezi 2402 MHz – 2480 MHz

Maks. snaga zvuka

Ukupno 120 W

Daljinski upravljač

Razdaljina/ugao 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)



Sistem kućnog kina s 2.0-kanalnom zvučnom trakom
Model: HS205G

Korisnički Priručnik
Prije upotrebe zvučne trake pažljivo pročitajte priručnik i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.

ES-A230402
Bosanski
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Sadržaj pakovanja 

• Glavna jedinica

• Daljinski upravljač / baterije AAA (× 2)

• Kabl za napajanje naizmjeničnom strujom 

• Strujni adapter 

• Zidni utikač (× 2) / vijak (× 2)

• Optički kabl

• Kabl HDMI

• Priručnik za brzo pokretanje

* Dizajn i specifikacije podliježu izmjenama bez prethodne najave.
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Grafički prikaz proizvoda

Glavna jedinica

1 Senzor daljinskog upravljača
Prima signal s daljinskog upravljača.

2 LED indikatori
• Crvena: U režimu rada  STANJE PRIPRAVNOSTI.
• Narandžasta: U režimu rada Optički.
• Plava: U režimu rada Bluetooth.
• Bijela: U režimu rada HDMI ARC.
• Zelena: U režimu rada USB.

* Prethodno navedene režime rada LED indikatora možete brzo provjeriti na naljepnici 
na zadnjoj strani daljinskog upravljača.

3 Vijci 
Vijke za postavljanje na zid postavite u otvore za postavljanje na zid na 
jedinici.

4  Tipka za (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje režima rada jedinice iz UKLJUČENO u Stanje pripravnosti.

5  Tipka (IZVOR) 
Odaberite funkciju reprodukcije.

6 Tipke +/- (Vol+/Vol-)
Povećajte/smanjite jačinu zvuka.
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Daljinski upravljač

1 
Prebacivanje režima rada jedinice iz 
UKLJUČENO u STANJE PRIPRAVNOSTI.
2 MUSIC
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA 
MUZIKU.
3 VOL+/VOL-
Povećajte/smanjite jačinu zvuka.
4 SURR
ISKLJUČITE/UKLJUČITE prostorno ozvučenje.
5  (Izvor)
Odaberite režim reprodukcije.
6  (ISKLJUČI ZVUK)
Isključite ili uključite zvuk.
7 NEWS
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA 
VIJESTI.
8  / 
Pređite na prethodni/sljedeći zapis u režimu 
rada BT/USB.

7 Utičnica DC  (ISTOSMJERNA STRUJA)
 Priključivanje na strujni adapter.

8 Utičnica HDMI ARC
Spojite TV pomoću HDMI kabla.

9 Utičnica OPTICAL
Spojite s optičkim audio izlazom na TV-u.

10 Utičnica USB
Umetnite uređaj USB za reprodukciju muzike. 

EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Grafički prikaz proizvoda

Glavna jedinica

1 Senzor daljinskog upravljača
Prima signal s daljinskog upravljača.

2 LED indikatori
• Crvena: U režimu rada  STANJE PRIPRAVNOSTI.
• Narandžasta: U režimu rada Optički.
• Plava: U režimu rada Bluetooth.
• Bijela: U režimu rada HDMI ARC.
• Zelena: U režimu rada USB.

* Prethodno navedene režime rada LED indikatora možete brzo provjeriti na naljepnici 
na zadnjoj strani daljinskog upravljača.

3 Vijci 
Vijke za postavljanje na zid postavite u otvore za postavljanje na zid na 
jedinici.

4  Tipka za (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje režima rada jedinice iz UKLJUČENO u Stanje pripravnosti.

5  Tipka (IZVOR) 
Odaberite funkciju reprodukcije.

6 Tipke +/- (Vol+/Vol-)
Povećajte/smanjite jačinu zvuka.
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Zamjena baterija daljinskog upravljača
1 Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani daljinskog 

upravljača da biste otvorili pretinac za baterije.
2 Umetnite dvije baterije AAA (isporučene). Pobrinite se 

da se polovi baterija (+) i (–) podudaraju s polovima (+) 
i (–) naznačenim u pretincu za baterije.

3 Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se tiču baterija

• Pobrinite se da baterije umetnete vodeći računa o pravilnom pozitivnom 
„(+)” i negativnom „(–)” polaritetu.

• Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada istovremeno ne upotrebljavajte 
baterije različitih vrsta.

• Moguće je upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere 
opreza na naljepnicama na baterijama.

• Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca pretinca za baterije i baterija.
• Ne ispuštajte daljinski upravljač.
• Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju o daljinski upravljač.
• Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu tekućinu na daljinski upravljač.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na mokre predmete.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na direktnu Sunčevu svjetlost ili blizu izvora 

prekomjerne topline.
• Ako daljinski upravljač ne upotrebljavate duže vrijeme, izvadite bateriju jer 

može doći do korozije ili curenja sadržaja iz baterije, što može dovesti do 
fizičke povrede i/ili oštećenja imovine i/ili požara.

9  / 
Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u režimu rada BT/USB. Pritisnite i držite 
da biste aktivirali funkciju uparivanja u režimu rada Bluetooth ili prekinuli vezu 
između postojećeg uparenog uređaja Bluetooth.
10 NIGHT
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA NOĆ.
11 MOVIE
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA FILM.
12 BASS+/- 
Podizanje/spuštanje nivoa niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Isporučenim daljinskim upravljačem omogućava se udaljeno upravljanje 
jedinicom. 
• Čak i ako daljinski upravljač upotrebljavate unutar efektivnog dometa od 19,7 

stopa (6 m), moguće je da neće raditi ako postoje bilo kakve prepreke između 
jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako daljinski upravljač upotrebljavate u blizini drugih proizvoda koji proizvode 
infracrvene zrake ili ako pomoću infracrvenih zraka udaljeno upravljate drugim 
uređajima u blizini jedinice, rad daljinskog upravljača može biti neispravan. S 
druge strane, rad drugih proizvoda može biti neispravan. 
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Određivanje položaja i postavljanje
Određivanje položaja
A Ako je vaš TV postavljen na stol, jedinicu 

možete postaviti na stol direktno ispred 
postolja TV-a i centrirati je u odnosu na 
ekran TV-a.

B Ako je vaš TV pričvršćen za zid, jedinicu možete postaviti na zid direktno 
ispod ekrana TV-a.

Postavljanje na zid (ako upotrebljavate mogućnost B)
Napomena:

- Jedinicu mora postaviti obučeno osoblje. Nepravilno sastavljanje može 
dovesti do ozbiljne povrede i oštećenja imovine (ako proizvod namjeravate 
postaviti sami, morate provjeriti jesu li u zid ukopane električne ili 
vodovodne instalacije). Osoba koja obavlja postavljanje dužna je provjeriti 
može li zid sigurno podnijeti ukupno opterećenje jedinice i zidnog nosača.

- Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu uvršteni).
- Ne zatežite vijke preko mjere.
- Priručnik s uputstvima sačuvajte za buduću upotrebu.

A B

• Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju od naznačenih.
• Ne miješajte nove i stare baterije.
• Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite da je riječ o baterijama koje 

se mogu puniti. 

- Upotrijebite elektronički detektor usadnih vijaka da biste prije bušenja i 
postavljanja provjerili o kojoj vrsti zida je riječ.

686 mm / 27 inča

3 mm / 0,12 inča

> 30 mm / 1,2 inča

D < 8 mm / 0,3 inča

2 ×  6 mm / 0,24 inča

OTVOR U ZIDU
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Zamjena baterija daljinskog upravljača
1 Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani daljinskog 

upravljača da biste otvorili pretinac za baterije.
2 Umetnite dvije baterije AAA (isporučene). Pobrinite se 

da se polovi baterija (+) i (–) podudaraju s polovima (+) 
i (–) naznačenim u pretincu za baterije.

3 Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se tiču baterija

• Pobrinite se da baterije umetnete vodeći računa o pravilnom pozitivnom 
„(+)” i negativnom „(–)” polaritetu.

• Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada istovremeno ne upotrebljavajte 
baterije različitih vrsta.

• Moguće je upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere 
opreza na naljepnicama na baterijama.

• Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca pretinca za baterije i baterija.
• Ne ispuštajte daljinski upravljač.
• Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju o daljinski upravljač.
• Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu tekućinu na daljinski upravljač.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na mokre predmete.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na direktnu Sunčevu svjetlost ili blizu izvora 

prekomjerne topline.
• Ako daljinski upravljač ne upotrebljavate duže vrijeme, izvadite bateriju jer 

može doći do korozije ili curenja sadržaja iz baterije, što može dovesti do 
fizičke povrede i/ili oštećenja imovine i/ili požara.

9  / 
Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u režimu rada BT/USB. Pritisnite i držite 
da biste aktivirali funkciju uparivanja u režimu rada Bluetooth ili prekinuli vezu 
između postojećeg uparenog uređaja Bluetooth.
10 NIGHT
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA NOĆ.
11 MOVIE
Prebacivanje na efekat IZJEDNAČIVAČ ZA FILM.
12 BASS+/- 
Podizanje/spuštanje nivoa niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljača
Isporučenim daljinskim upravljačem omogućava se udaljeno upravljanje 
jedinicom. 
• Čak i ako daljinski upravljač upotrebljavate unutar efektivnog dometa od 19,7 

stopa (6 m), moguće je da neće raditi ako postoje bilo kakve prepreke između 
jedinice i daljinskog upravljača. 

• Ako daljinski upravljač upotrebljavate u blizini drugih proizvoda koji proizvode 
infracrvene zrake ili ako pomoću infracrvenih zraka udaljeno upravljate drugim 
uređajima u blizini jedinice, rad daljinskog upravljača može biti neispravan. S 
druge strane, rad drugih proizvoda može biti neispravan. 
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Savjeti:

- Vaš TV mora podržavati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC 
moraju biti postavljene u položaj uključeno.

- Način postavljanja funkcija HDMI-CEC i ARC može se razlikovati u zavisnosti 
od TV-a. Za detalje o funkciji ARC pogledajte korisnički priručnik TV-a.

- Funkcija ARC može biti podržana samo kablovima kompatibilnim sa 
sučeljem HDMI 1.4.

Priključivanje u utičnicu OPTICAL
- Skinite zaštitni poklopac s optičkog kabla, a zatim spojite OPTIČKI kabl u 

utičnicu OPTICAL OUT na TV-u i utičnicu OPTICAL na jedinici.

Spojevi

Priključivanje u utičnicu HDMI (ARC)
Vašom zvučnom trakom podržano je sučelje HDMI s kanalom povrata zvuka 
(ARC). Ako je vašim TV-om podržana funkcija HDMI ARC, zvuk s TV-a možete 
slušati na svojoj zvučnoj traci pomoću jednog kabla HDMI.
1 Pomoću kabla HDMI velike brzine spojite priključak HDMI ARC na vašoj 

zvučnoj traci s priključkom HDMI ARC na TV-u. 
- Priključak HDMI ARC na TV-u može biti drugačije označen. Za detalje 

pogledajte korisnički priručnik TV-a.
2 Na TV-u uključite operacije HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnički 

priručnik TV-a. 
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Savjet: 

• Ako u režimu rada OPTIČKI ili HDMI ARC nema izlaznog zvuka iz jedinice, 
možda morate uključiti izlazni signal PCM na uređaju izvora (npr., TV, uređaj 
za reprodukciju DVD-ova ili Blu-ray).

Priključivanje na napajanje
Rizik od oštećenja proizvoda!
- Pobrinite se da napon napajanja odgovara naponu naznačenom na 

zadnjoj ili donjoj strani jedinice i strujnog adaptera.
- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeničnom strujom, pobrinite se da 

su sve druge veze uspostavljene.
- Kabl za napajanje istosmjernom strujom strujnog adaptera ukopčajte u 

utičnicu za napajanje istosmjernom strujom glavne jedinice.
- Mrežni kabl ukopčajte u utičnicu za napajanje naizmjeničnom strujom 

AC~ strujnog adaptera, a zatim u mrežnu utičnicu.

* Količina napojnog kabla i utikač razlikuju se u zavisnosti od regiona. 

Osnovne radnje

Stanje pripravnosti / UKLJUČENO
Kada glavnu jedinicu prvi put ukopčate u mrežnu utičnicu, glavna će jedinica 
biti u stanju pripravnosti.
• Pritisnite tipku  na jedinici ili daljinskom upravljaču da biste UKLJUČILI 

jedinicu.
• Ponovo pritisnite tipku  da biste prebacili jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI. 
• Iskopčajte mrežni utikač iz mrežne utičnice ako potpuno želite ISKLJUČITI 

jedinicu.

Automatsko buđenje
• Ako su spojeni TV ili vanjski uređaj (OPTICAL / HDMI ARC), jedinica će 

se automatski uključiti nakon uključivanja TV-a ili vanjskog uređaja i 
reprodukovati zvučne signale.

Kako omogućiti automatsko buđenje
• Kratko pritisnite tipku  (IZVOR) i tipku VOL + na jedinici da biste 

omogućili ili onemogućili funkciju automatskog buđenja.
• Automatsko buđenje je uključeno: bijela i zelena LED lampica uzastopno 

trepere dva puta. U stanju pripravnosti, crvena LED lampica pulsira.
• Automatsko buđenje je isključeno: bijela i crvena LED lampica uzastopno 

trepere dva puta. U stanju pripravnosti, LED lampica svijetli crveno.
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Savjeti:

- Vaš TV mora podržavati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC 
moraju biti postavljene u položaj uključeno.

- Način postavljanja funkcija HDMI-CEC i ARC može se razlikovati u zavisnosti 
od TV-a. Za detalje o funkciji ARC pogledajte korisnički priručnik TV-a.

- Funkcija ARC može biti podržana samo kablovima kompatibilnim sa 
sučeljem HDMI 1.4.

Priključivanje u utičnicu OPTICAL
- Skinite zaštitni poklopac s optičkog kabla, a zatim spojite OPTIČKI kabl u 

utičnicu OPTICAL OUT na TV-u i utičnicu OPTICAL na jedinici.

Spojevi

Priključivanje u utičnicu HDMI (ARC)
Vašom zvučnom trakom podržano je sučelje HDMI s kanalom povrata zvuka 
(ARC). Ako je vašim TV-om podržana funkcija HDMI ARC, zvuk s TV-a možete 
slušati na svojoj zvučnoj traci pomoću jednog kabla HDMI.
1 Pomoću kabla HDMI velike brzine spojite priključak HDMI ARC na vašoj 

zvučnoj traci s priključkom HDMI ARC na TV-u. 
- Priključak HDMI ARC na TV-u može biti drugačije označen. Za detalje 

pogledajte korisnički priručnik TV-a.
2 Na TV-u uključite operacije HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnički 

priručnik TV-a. 
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Funkcija automatskog isključivanja
Jedinica automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta ako je 
veza s TV-om ili vanjskim uređajem prekinuta ili ako su TV ili vanjska jedinica 
isključeni.
• Za potpuno isključivanje jedinice iskopčajte mrežni utikač iz mrežne 

utičnice.
• Kada ne upotrebljavate jedinicu, potpuno je isključite radi uštede energije.

• U optičkom režimu rada zaredom pritisnite tipke    da biste 
uključili automatsko uključivanje stanja pripravnosti, žuta LED lampica će 
brzo zasvijetliti tri puta.

• U optičkom režimu rada zaredom pritisnite tipke    da biste 
isključili automatsko uključivanje stanja pripravnosti, žuta LED lampica će 
sporo zasvijetliti tri puta.

Odabir režima rada
Više puta uzastopno pritisnite tipku  (IZVOR) na jedinici da biste odabrali 
željeni režim rada.
Lampica indikatora na prednjoj strani glavne jedinice pokazuje koji je režim 
rada trenutno u upotrebi.

Prilagođavanje jačine zvuka
Pritisnite tipke VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravljaču da biste 
prilagodili jačinu zvuka.

Ako želite isključiti zvuk, pritisnite tipku  na daljinskom upravljaču. Ponovo 
pritisnite tipku  ili tipke VOL+ / VOL- da biste nastavili normalno slušanje.

Napomena: Pri namještanju jačine zvuka, LED indikator statusa zasvijetlit će 
jednom. Kada jačina zvuka dosegne maksimalni/minimalni nivo, LED indikator 
statusa će brzo treperiti.

Odaberite prethodno postavljeni zvučni efekat
Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ (IZJEDNAČIVAČ) na daljinskom 
upravljaču da biste odabrali prethodno postavljene izjednačivače: MUZIKA, 
FILM, VIJESTI, NOĆ.
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Funkcija indikatorskog svjetla

Funkcije Ekran Rad
Uključeno automatsko 

uključivanje stanja 
pripravnosti

Žuta-žuta-žuta, brzo
Optički režim rada, 

„Prethodno”-„Prethodno”-
„Sljedeće”-„Sljedeće”Isključeno automatsko 

uključivanje stanja 
pripravnosti

Žuta-žuta-žuta, sporo

Uključeno automatsko 
buđenje

Bijela-bijela-zelena-zelena
Zvučna traka: „Izvor” + 

„Vol+”Isključeno automatsko 
buđenje

Bijela-bijela-crvena-crvena

Granična vrijednost 
jačine zvuka

Lampica treperi tri puta Namještanje jačine zvuka

Uparivanje pomoću 
funkcije Bluetooth

Crvena-plava-crvena-plava.......
U režimu rada Bluetooth 

pritisnite i držite tipku 
Reprodukcija

Reprodukcija nije 
uspjela

Crvena-zelena-crvena-zelena.......

Uključeno prostorno 
ozvučenje

Lampica brzo treperi pet puta
Pritisnite tipku „SURR”

Isključeno prostorno 
ozvučenje

Lampica sporo treperi pet puta

Digitalno prostorno 
ozvučenje DTS

Cijan-cijan-cijan, brzo Primljen signal DTS

Dolby Digital Zelena-zelena-zelena, brzo Primljen signal Dolby

Uključeno pojačanje 
niskih tonova

Lampica brzo treperi tri puta Optički režim rada, „Pretho
dno”+„Reprodukcija”+„Slje

deće”Isključeno pojačanje 
niskih tonova

Lampica sporo treperi tri puta
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Funkcija automatskog isključivanja
Jedinica automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta ako je 
veza s TV-om ili vanjskim uređajem prekinuta ili ako su TV ili vanjska jedinica 
isključeni.
• Za potpuno isključivanje jedinice iskopčajte mrežni utikač iz mrežne 

utičnice.
• Kada ne upotrebljavate jedinicu, potpuno je isključite radi uštede energije.

• U optičkom režimu rada zaredom pritisnite tipke    da biste 
uključili automatsko uključivanje stanja pripravnosti, žuta LED lampica će 
brzo zasvijetliti tri puta.

• U optičkom režimu rada zaredom pritisnite tipke    da biste 
isključili automatsko uključivanje stanja pripravnosti, žuta LED lampica će 
sporo zasvijetliti tri puta.

Odabir režima rada
Više puta uzastopno pritisnite tipku  (IZVOR) na jedinici da biste odabrali 
željeni režim rada.
Lampica indikatora na prednjoj strani glavne jedinice pokazuje koji je režim 
rada trenutno u upotrebi.

Prilagođavanje jačine zvuka
Pritisnite tipke VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravljaču da biste 
prilagodili jačinu zvuka.

Ako želite isključiti zvuk, pritisnite tipku  na daljinskom upravljaču. Ponovo 
pritisnite tipku  ili tipke VOL+ / VOL- da biste nastavili normalno slušanje.

Napomena: Pri namještanju jačine zvuka, LED indikator statusa zasvijetlit će 
jednom. Kada jačina zvuka dosegne maksimalni/minimalni nivo, LED indikator 
statusa će brzo treperiti.

Odaberite prethodno postavljeni zvučni efekat
Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ (IZJEDNAČIVAČ) na daljinskom 
upravljaču da biste odabrali prethodno postavljene izjednačivače: MUZIKA, 
FILM, VIJESTI, NOĆ.
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Režim rada OPTIČKI / HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili zvučnim uređajem.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na jedinici ili daljinskom upravljaču 
da biste odabrali režim rada OPTIČKI, HDMI ARC.

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte direktno na zvučnom uređaju.

4 Pritisnite tipku VOL +/– da biste postigli željenu jačinu zvuka.

Savjeti: 

• Jedinica možda neće moći dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz 
ulaznog izvora. Zvuk jedinice se u tom slučaju isključuje. NIJE riječ o kvaru. 
Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV, igraća konzola, 
uređaj za reprodukciju DVD-ova itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu „Podržani formati ulaznog 
zvuka” (Za postavke uređaja za ulazni zvuk pogledajte korisnički priručnik 
uređaja) s ulazom HDMI ARC / OPTIČKI.

• U režimu rada OPTIČKI ili HDMI ARC možda ćete morati postaviti uređaj 
za izlazni zvuk vašeg TV-a u režim OPTIČKI ili HDMI ARC, za detaljan 
postupak pogledajte priručnik TV-a.

Rad funkcije Bluetooth

Uparite Bluetooth uređaje
Kada prvi put povežete svoj Bluetooth uređaj sa ovim plejerom, morate upariti 
svoj uređaj sa ovim plejerom.

Napomena:

- Radni domet između ovog plejera i Bluetooth uređaja je približno 8 metara 
(bez bilo kakvog predmeta između Bluetooth uređaja i jedinice).

- Prije nego što spojite Bluetooth uređaj na ovaj uređaj, uvjerite se da 
poznajete mogućnosti uređaja.

- Ne garantuje se kompatibilnost sa svim uređajima s funkcijom Bluetooth.

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth uređaja može smanjiti 
radni domet.

- Ako je jačina signala slaba, vaš Bluetooth prijemnik može prekinuti vezu, 
ali će automatski ponovo ući u režim rada uparivanja.

1 Tokom režima rada UKLJUČENO, više puta uzastopno pritisnite tipku  na 
jedinici da biste odabrali režim rada Bluetooth. Plava će lampica indikatora 
treperiti.

2 Aktivirajte svoj uređaj Bluetooth i odaberite režim rada za pretraživanje. Na 
listi uređaja Bluetooth pojavit će se stavka „Hisense HS205G”.
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• Ako se uređaj pomakne izvan radnog dometa, kada se vrati, provjerite da li 
je uređaj još uvijek povezan s plejerom.

• Ako se veza izgubi, slijedite gornja uputstva za ponovno uparivanje 
uređaja s plejerom.

Slušanje muzike s uređaja Bluetooth
- Ako spojeni uređaj Bluetooth podržava profil napredne distribucije zvuka 

(A2DP), muziku spremljenu na uređaj možete slušati putem uređaja za 
reprodukciju. 

- Ako uređaj podržava i profil udaljenog upravljanja zvukom i videozapisima 
(AVRCP), daljinski upravljač uređaja za reprodukciju možete upotrebljavati 
za reprodukciju muzike spremljene na uređaj. 

1 Uparite svoj uređaj s uređajem za reprodukciju.
2 Reprodukujte muziku preko svog uređaja (ako podržava profil A2DP).
3 Upotrijebite isporučeni daljinski upravljač za upravljanje reprodukcijom 

(ako podržava profil AVRCP).
- Da biste zaustavili/nastavili reprodukciju, pritisnite tipku  /  na 

daljinskom upravljaču.
- Da biste preskočili zapis, pritisnite  /  tipke na daljinskom upravljaču.

• Ako ne možete pronaći jedinicu, pritisnite i držite tipku  /  na 
daljinskom upravljaču da biste je mogli pretraživati. Sistem je prešao u 
režim uparivanja.
Iz jedinice ćete čuti zvučni signal, a indikator Bluetooth brzo će treperiti.

3 Na spisku uređaja za uparivanje odaberite „Hisense HS205G”. Nakon 
zvučnog signala, sistem je uspješno spojen, a plavi će se indikator uključiti 
i svijetliti.

4 Reprodukujte muziku s povezanog uređaja Bluetooth.

Za isključivanje funkcije Bluetooth, možete uraditi sljedeće:

- Prebacite se na drugu funkciju na jedinici.
- Isključite funkciju na svom uređaju Bluetooth. Nakon zvučnog signala, 

veza između uređaja Bluetooth i zvučne trake bit će prekinuta.
- Pritisnite i držite tipku  /  na daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Unesite „0000” za lozinku ako je potrebno.
• Ako se u roku od dvije minute nijedan drugi uređaj ne poveže s tim 

uređajem za reprodukciju, uređaj za reprodukciju ponovo će uspostaviti 
prethodnu vezu.

• Veza s uređajem za reprodukciju prekida se kada uređaj pomaknete izvan 
radnog dometa.

• Ako želite ponovo povezati svoj uređaj sa ovim plejerom, postavite ga u 
radni domet.
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Režim rada OPTIČKI / HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili zvučnim uređajem.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na jedinici ili daljinskom upravljaču 
da biste odabrali režim rada OPTIČKI, HDMI ARC.

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte direktno na zvučnom uređaju.

4 Pritisnite tipku VOL +/– da biste postigli željenu jačinu zvuka.

Savjeti: 

• Jedinica možda neće moći dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz 
ulaznog izvora. Zvuk jedinice se u tom slučaju isključuje. NIJE riječ o kvaru. 
Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV, igraća konzola, 
uređaj za reprodukciju DVD-ova itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu „Podržani formati ulaznog 
zvuka” (Za postavke uređaja za ulazni zvuk pogledajte korisnički priručnik 
uređaja) s ulazom HDMI ARC / OPTIČKI.

• U režimu rada OPTIČKI ili HDMI ARC možda ćete morati postaviti uređaj 
za izlazni zvuk vašeg TV-a u režim OPTIČKI ili HDMI ARC, za detaljan 
postupak pogledajte priručnik TV-a.

Rad funkcije Bluetooth

Uparite Bluetooth uređaje
Kada prvi put povežete svoj Bluetooth uređaj sa ovim plejerom, morate upariti 
svoj uređaj sa ovim plejerom.

Napomena:

- Radni domet između ovog plejera i Bluetooth uređaja je približno 8 metara 
(bez bilo kakvog predmeta između Bluetooth uređaja i jedinice).

- Prije nego što spojite Bluetooth uređaj na ovaj uređaj, uvjerite se da 
poznajete mogućnosti uređaja.

- Ne garantuje se kompatibilnost sa svim uređajima s funkcijom Bluetooth.

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth uređaja može smanjiti 
radni domet.

- Ako je jačina signala slaba, vaš Bluetooth prijemnik može prekinuti vezu, 
ali će automatski ponovo ući u režim rada uparivanja.

1 Tokom režima rada UKLJUČENO, više puta uzastopno pritisnite tipku  na 
jedinici da biste odabrali režim rada Bluetooth. Plava će lampica indikatora 
treperiti.

2 Aktivirajte svoj uređaj Bluetooth i odaberite režim rada za pretraživanje. Na 
listi uređaja Bluetooth pojavit će se stavka „Hisense HS205G”.
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Rad uređaja USB

1 Umetnite uređaj USB.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na jedinici ili pritisnite tipku USB na 
daljinskom upravljaču da biste odabrali režim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

- Da biste zaustavili ili nastavili reprodukciju, pritisnite tipku  /  na 
daljinskom upravljaču.

- Da biste prešli na prethodnu/sljedeću datoteku, pritisnite tipke  /  na 
daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Jedinica može podržati uređaje USB s do 32 GB memorije.

• Ta jedinica može reprodukovati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista kompatibilnih vrsta formata datoteka

Nastavak Codec
Vrijeme 

uzorkovanja
Brzina prenosa

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za spajanje uređaja USB za pohranu podržana je samo vrsta formata USB 
FAT 32.

• za *.ogg zvučne datoteke, u nastavku su navedeni nepodržani formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Pojačajte zvuk. Pritisnite tipku za pojačavanje zvuka na daljinskom 
upravljaču ili zvučnoj traci.

• Pritisnite tipku ISKLJUČIVANJE ZVUKA na daljinskom upravljaču da biste bili 
sigurni da zvuk zvučne trake nije isključen.

• Pritisnite tipke za odabir izvora da biste odabrali drugi ulazni izvor.
• Kada upotrebljavate bilo koji od dva digitalna ulaza, a nema zvuka:

- pokušajte postaviti TV izlaz na PCM ili
- spojite se direktno na izvor Blu-ray / drugi izvor, neki TV-i ne propuštaju 
digitalni zvuk.

• Moguće je da je vaš TV postavljen na varijabilni izlazni zvuk. Potvrdite da je 
postavka izlaznog zvuka postavljena na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne na 
VARIJABILNO. Za detaljnije informacije pogledajte korisnički priručnik TV-a.

• Ako upotrebljavate funkciju Bluetooth, pobrinite se da je zvuk na uređaju 
izvora pojačan i da zvuk uređaja nije isključen.

Ne mogu pronaći Bluetooth naziv ove jedinice na svom uređaju 
Bluetooth za potrebe uparivanja pomoću funkcije Bluetooth
• Provjerite je li funkcija Bluetooth na vašem uređaju uključena.
• Provjerite jeste li jedinicu uparili sa svojim uređajem Bluetooth.

To je funkcije isključivanja nakon 15 minuta, jedan od 
standarda ERPII za uštedu energije
• Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice prenizak, jedinica se 

automatski isključuje za 15 minuta. Povisite nivo jačine zvuka svog 
vanjskog uređaja.

Otklanjanje problema

Da bi garancija važila, nikada ne pokušavajte sami popraviti sistem. Ako pri 
upotrebi jedinice nastanu problemi, provjerite sljedeće prije nego što zatražite 
pomoć servisa.

Nema napajanja
• Provjerite je li kabl za napajanje jedinice naizmjeničnom strujom pravilno 

spojen.
• Provjerite ima li napajanja u utičnici za napajanje naizmjeničnom strujom.
• Pritisnite tipku za uključivanje stanja pripravnosti da biste uključili jedinicu. 
• Pobrinite se da je kabl za napajanje istosmjernom strujom strujnog 

adaptera pravilno spojen.

Daljinski upravljač ne radi
• Prije nego što pritisnete bilo koju tipku za upravljanje reprodukcijom, 

najprije odaberite pravilan izvor.
• Smanjite udaljenost između daljinskog upravljača i jedinice.
• Umetnite bateriju prema naznačenim polaritetima (+/-).
• Zamijenite bateriju.
• Daljinski upravljač usmjerite direktno prema senzoru na prednjem dijelu 

jedinice.

Nema zvuka
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Rad uređaja USB

1 Umetnite uređaj USB.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na jedinici ili pritisnite tipku USB na 
daljinskom upravljaču da biste odabrali režim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

- Da biste zaustavili ili nastavili reprodukciju, pritisnite tipku  /  na 
daljinskom upravljaču.

- Da biste prešli na prethodnu/sljedeću datoteku, pritisnite tipke  /  na 
daljinskom upravljaču.

Savjeti:

• Jedinica može podržati uređaje USB s do 32 GB memorije.

• Ta jedinica može reprodukovati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista kompatibilnih vrsta formata datoteka

Nastavak Codec
Vrijeme 

uzorkovanja
Brzina prenosa

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Za spajanje uređaja USB za pohranu podržana je samo vrsta formata USB 
FAT 32.

• za *.ogg zvučne datoteke, u nastavku su navedeni nepodržani formati:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Specifikacije

Naziv modela HS205G

Općenito

Napajanje
AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Napajanje u stanju pripravnosti ≤ 0,5 W 

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost uređaja USB
Podrška reprodukciji s uređaja 
USB / formati datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedansa 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Specifikacija bežične veze

Bluetooth verzija V 5.0

Opsezi frekvencije 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. snaga zvuka

Ukupno 120 W

Daljinski upravljač

Udaljenost/ugao 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)
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Podržani formati ulaznog zvuka

Formati zvuka podržani zvučnom trakom su sljedeći:

Format
Funkcija

Optički HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Podržani format.

× : Nepodržani format.
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Specifikacije

Naziv modela HS205G

Općenito

Napajanje
AC 100 – 240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Napajanje u stanju pripravnosti ≤ 0,5 W 

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost uređaja USB
Podrška reprodukciji s uređaja 
USB / formati datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Dimenzije (Š × V × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inča

 (880 × 56 × 88 mm)

Neto težina 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedansa 8 Ω × 2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz

Specifikacija bežične veze

Bluetooth verzija V 5.0

Opsezi frekvencije 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. snaga zvuka

Ukupno 120 W

Daljinski upravljač

Udaljenost/ugao 6 m / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)



Систем на домашно кино со 2.0 канален саундбар
Модел: HS205G

Корисничко Упатство
Пред да го користите саундбарот, внимателно 
прочитајте го ова упатство и зачувајте го за 
понатамошна употреба.

ES-A230402
Македонски
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Содржина на пакетот 

• Главна единица

• Далечински управувач / AAA батерии (× 2)

• Кабел за наизменична струја 

• Адаптер за напојување 

• Приклучок во ѕид (× 2) / шраф (× 2)

• Оптички кабел

• HDMI кабел

• Кратко упатство за работа

* Дизајнот и спецификациите се предмет на промена без претходно 
известување.
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Дијаграм на производот

Главна единица

1 Сензор на далечински управувач
Прима сигнали од далечинскиот управувач.

2 ЛЕД индикатори
• Црвена: Во режим на ПОДГОТВЕНОСТ.
• Портокалова: Во Оптички режим.
• Сина: Во режим на Bluetooth.
• Бела: Во HDMI ARC режим.
• Зелена: Во УСБ режим.

* Можете брзо да го проверите режимот на горните ЛЕД индикатори на задната 
етикета на далечинскиот управувач.

3 Шрафови 
Ставете ги шрафовите за монтирање на ѕид на делот за монтирање на 
ѕид на единицата.

4  Копче (ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО)
Ја префрла единицата помеѓу режимите ВКЛУЧЕНО и Подготвеност.

5  Копче (ИЗВОР) 
Изберете ја функција на репродуцирање.

6 Копче +/- (Vol+/Vol-)
Ја зголемува/намалува јачината на звук.
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Далечински управувач

1 
Ја префрла единицата помеѓу режимите 
ВКЛУЧЕНО и ПОДГОТВЕНОСТ.
2 MUSIC
Префрла на ефект ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА МУЗИКА.
3 VOL+/VOL-

Ја зголемува/намалува јачината на звук.
4 SURR

Го прилагодува опкружувачкиот звук ВКЛУЧЕНО/
ИСКЛУЧЕНО.

5  (Извор)

Изберете режим на репродукција.

6  (ИСКЛУЧЕН ЗВУК)
Го исклучува или повторно го вклучува звукот.
7 NEWS
Префрлете на ефектот ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА ВЕСТИ.
8   / 
Прескокнува на претходна/следна нумера во BT/
УСБ режим.

7 DC приклучок
Приклучете го на адаптерот за напојување.

8 HDMI ARC приклучок
Поврзете го на TВ преку HDMI кабел.

9 OPTICAL приклучок
Поврзува со оптички аудио излез на телевизорот.

10 УСБ приклучок
Ставете УСБ-уред да репродуцира музика. 
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Дијаграм на производот

Главна единица

1 Сензор на далечински управувач
Прима сигнали од далечинскиот управувач.

2 ЛЕД индикатори
• Црвена: Во режим на ПОДГОТВЕНОСТ.
• Портокалова: Во Оптички режим.
• Сина: Во режим на Bluetooth.
• Бела: Во HDMI ARC режим.
• Зелена: Во УСБ режим.

* Можете брзо да го проверите режимот на горните ЛЕД индикатори на задната 
етикета на далечинскиот управувач.

3 Шрафови 
Ставете ги шрафовите за монтирање на ѕид на делот за монтирање на 
ѕид на единицата.

4  Копче (ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО)
Ја префрла единицата помеѓу режимите ВКЛУЧЕНО и Подготвеност.

5  Копче (ИЗВОР) 
Изберете ја функција на репродуцирање.

6 Копче +/- (Vol+/Vol-)
Ја зголемува/намалува јачината на звук.
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Замена на батерија на далечинскиот управувач
1 Притиснете и лизнете го задниот капак да го отворите 

делот за батерија на далечинскиот управувач.
2 Ставете две батерии со големина AAA (вклучени). Уверете 

се дека краевите (+) и (–) на батериите се совпаѓаат со (+) и 
( - ) краевите наведени во делот за батерија.

3 Затворете го капакот на делот за батерии.

Мерки на претпазливост за батериите
• Уверете се дека сте ги ставиле батериите со точните позитивни „(+)“ и негативни „(–)“ 

поларитети.
• Користете батерии од ист тип. Никогаш не користете различни типови батерии 

заедно.
• Може да се користат и батерии што повторно се полнат и батерии кои не се полнат. 

Погледнете ги предупредувањата на нивните етикети.
• Внимавајте на вашите нокти кога го вадите капакот за батерии и батеријата.
• Не испуштајте го далечинскиот управувач.
• Не дозволувајте нешто да го притиска далечинскиот управувач.
• Не истурајте вода или некаква течност на далечинскиот управувач.
• Не ставајте го далечинскиот управувач на влажен предмет.
• Не ставајте го далечинскиот управувач под директна сончева светлина или во 

близина на извори на прекумерна топлина.
• Извадете ги батериите од далечинскиот управувач кога не се користи долг 

временски период, бидејќи може да се појави корозија или истекување од батериите 
и да доведе до физичка повреда и/или оштетување на имот и/или пожар.

9  / 
Репродукција/пауза/продолжи репродукција во BT/УСБ режим. Притиснете и 
задржете да ја активирате функцијата на спарување во режим на Bluetooth или 
исклучете ги постоечките спарени уреди со Bluetooth.
10 NIGHT
Префрлете на ефектот ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА НОЌ.

11 MOVIE
Префрлете на ефектот ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА ФИЛМОВИ.
12 BASS+/-
Го зголемува/намалува нивото на бас.

Подготовки

Подготвување на далечинскиот управувач
Доставениот далечински управувач овозможува со единицата да се управува од 
далечина. 

• Дури и ако со далечинскиот управувач се управува во рамките на ефективен 
опсег од 19,7 стапки (6 м), операциите со далечинскиот управувач може да се 
нарушени ако има пречки помеѓу единицата и далечинскиот управувач. 

• Ако со далечинскиот управувач се управува во близина на други производи кои 
генерираат инфрацрвени зраци, или други уреди со далечински управувач кои 
користат инфрацрвени зраци се користат во близина на единицата, истиот може 
да не работи правилно. Спротивно, и другите производи може да не работат 
правилно. 
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Поставување и монтирање
Поставување
A Ако вашиот телевизор е поставен на 

подлога, може да ја ставите единицата 
на подлогата директно пред држачот 
за телевизор, центрирано со екранот 
на телевизорот.

B Ако телевизорот е закачен на ѕид, може да ја монтирате единицата на 
ѕидот директно под екранот на телевизорот.

Монтирање на ѕид (ако ја користите опција-Б)
Белешка:

- Инсталирањето мора да се изврши само од квалификуван персонал. 
Неправилното монтирање може да предизвика сериозна лична 
повреда и оштетување на имотот (ако сакате да го инсталирате 
производот самите, мора да проверите за инсталациите како што 
е електрична инсталација и водоводна инсталација кои може да се 
закопани внатре во ѕидот). Одговорност е на инсталатерот да осигура 

A B

• Не употребувајте батерии поинакви од оние што се наведени.
• Не мешајте нови батерии со стари.
• Никогаш не полнете ја батеријата освен ако не е потврдено дека е од 

тип што повторно се полни. 

дека ѕидот безбедно ќе го поддржува вкупното оптоварување од 
единицата и држачите за на ѕид.

- За монтирањето се потребни дополнителни алати (не се вклучени).
- Не презатегнувајте ги шрафовите.
- Чувајте го ова упатство за понатамошна употреба.
- Користете пронаоѓач на столбови да го проверите типот на ѕид пред 

да бушите и монтирате.

686 мм / 27 инчи

3 мм / 0,12 инчи

> 30 мм / 1,2 инчи

D < 8 мм / 0,3 инчи

2 ×  6 мм / 0,24 инчи

ДУПКА ВО ЅИД
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Замена на батерија на далечинскиот управувач
1 Притиснете и лизнете го задниот капак да го отворите 

делот за батерија на далечинскиот управувач.
2 Ставете две батерии со големина AAA (вклучени). Уверете 

се дека краевите (+) и (–) на батериите се совпаѓаат со (+) и 
( - ) краевите наведени во делот за батерија.

3 Затворете го капакот на делот за батерии.

Мерки на претпазливост за батериите
• Уверете се дека сте ги ставиле батериите со точните позитивни „(+)“ и негативни „(–)“ 

поларитети.
• Користете батерии од ист тип. Никогаш не користете различни типови батерии 

заедно.
• Може да се користат и батерии што повторно се полнат и батерии кои не се полнат. 

Погледнете ги предупредувањата на нивните етикети.
• Внимавајте на вашите нокти кога го вадите капакот за батерии и батеријата.
• Не испуштајте го далечинскиот управувач.
• Не дозволувајте нешто да го притиска далечинскиот управувач.
• Не истурајте вода или некаква течност на далечинскиот управувач.
• Не ставајте го далечинскиот управувач на влажен предмет.
• Не ставајте го далечинскиот управувач под директна сончева светлина или во 

близина на извори на прекумерна топлина.
• Извадете ги батериите од далечинскиот управувач кога не се користи долг 

временски период, бидејќи може да се појави корозија или истекување од батериите 
и да доведе до физичка повреда и/или оштетување на имот и/или пожар.

9  / 
Репродукција/пауза/продолжи репродукција во BT/УСБ режим. Притиснете и 
задржете да ја активирате функцијата на спарување во режим на Bluetooth или 
исклучете ги постоечките спарени уреди со Bluetooth.
10 NIGHT
Префрлете на ефектот ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА НОЌ.

11 MOVIE
Префрлете на ефектот ЕКВИЛАЈЗЕР ЗА ФИЛМОВИ.
12 BASS+/-
Го зголемува/намалува нивото на бас.

Подготовки

Подготвување на далечинскиот управувач
Доставениот далечински управувач овозможува со единицата да се управува од 
далечина. 

• Дури и ако со далечинскиот управувач се управува во рамките на ефективен 
опсег од 19,7 стапки (6 м), операциите со далечинскиот управувач може да се 
нарушени ако има пречки помеѓу единицата и далечинскиот управувач. 

• Ако со далечинскиот управувач се управува во близина на други производи кои 
генерираат инфрацрвени зраци, или други уреди со далечински управувач кои 
користат инфрацрвени зраци се користат во близина на единицата, истиот може 
да не работи правилно. Спротивно, и другите производи може да не работат 
правилно. 
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Совети:

- Телевизорот мора да ги поддржува функциите HDMI-CEC и ARC. 
HDMI-CEC и ARC мора да се поставени на вклучено.

- Начинот на поставување на HDMI-CEC и ARC може да се разликува во 
зависност од телевизорот. За детали за функцијата ARC, погледнете го 
корисничкото упатство за ТВ.

- Само HDMI 1.4 компатибилни кабли може да ја поддржат функцијата 
ARC.

Поврзување на OPTICAL приклучок
- Извадете го заштитното капаче на ОПТИЧКИОТ кабел, потоа поврзете 

го ОПТИЧКИОТ кабел во приклучокот на телевизорот за OPTICAL OUT 
и OPTICAL приклучница на единицата.

Поврзувања

Поврзување на HDMI (ARC) приклучок
Саундбарот поддржува HDMI со Повратен аудиоканал (ARC). Ако вашиот 
телевизор е HDMI ARC усогласен, можете да слушате ТВ аудио преку 
Саундбарот со користење на единечен HDMI кабел.

1 Со користење на HDMI кабел со голема брзина, поврзете го HDMI ARC 
конекторот на вашиот саундбар на HDMI ARC конекторот на ТВ. 

- Конекторот HDMI ARC на телевизорот може да биде означен поинаку. 
За детали, видете го корисничкото упатство за телевизорот.

2 На вашиот ТВ вклучете ги операциите HDMI-CEC. За детали, видете го 
корисничкото упатство за телевизорот. 
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Совет: 

• Додека е во режим OПТИЧКИ, HDMI ARC, ако нема излегување на 
звук од единицата, можеби ќе треба да активирате PCM излез на сигнал 
на вашиот изворен уред (пр. телевизор, DVD или Blu-ray репродуктор).

Поврзување со напојување
Ризик од оштетување на производот!
- Осигурете се дека напонот на електричното напојување одговара на 

напонот отпечатен на задниот дел или под единицата и адаптерот за 
напојување.

- Пред да го поврзете кабелот за наизменично напојување, уверете се дека 
сте ги завршиле сите други поврзувања.

- Поврзете го кабелот за еднонасочна електрична енергија од адаптерот за 
напојување во приклучокот за електрична енергија на главната единица.

- Поврзете ги каблите за струја во приклучок за наизменична струја на 
адаптерот за напојување и потоа во приклучокот за напојување.

* Должината на електричниот кабел и типот на приклучок се разликуваат 
според регионите. 

Основно работење

Подготвеност/ВКЛУЧЕНО
Кога за прв пат ќе ја поврзете главната единица во приклучницата за 
електрично напојување, главната единица ќе биде во режим на Подготвеност.
• Притиснете го копчето  на единицата или на далечинскиот управувач за 

да ја префрлите единицата на ВКЛУЧЕНО.
• Притиснете го копчето  повторно, за да ја префрлите единицата назад 

на режим на ПОДГОТВЕНОСТ. 
• Извадете го електричниот приклучок од приклучницата за електрично 

напојување ако сакате целосно да ја ИСКЛУЧИТЕ единицата.

Автоматско будење
• Ако ТВ или надворешен уред е поврзан (OПТИЧКИ / HDMI ARC), единицата 

ќе се префрли на автоматски кога ТВ или надворешниот уред е вклучен и 
емитува аудио сигнали.

Како да овозможите Автоматско будење
• Кратко притиснете го копчето  (ИЗВОР) и копчето VOL + на единицата 

за да ја овозможите или оневозможите функцијата Автоматско будење.
• Вклучено Автоматско будење: бело и зелено ЛЕД трепкаат двапати 

наизменично. Додека е во режим на ПОДГОТВЕНОСТ, ЦРВЕНО ЛЕД 
забавдудено светка.

• Исклучување Автоматско будење: бело и црвено ЛЕД трепкаат двапати 
наизменично. Додека е во режим на ПОДГОТВЕНОСТ, ЛЕД е постојано црвено.
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Совети:

- Телевизорот мора да ги поддржува функциите HDMI-CEC и ARC. 
HDMI-CEC и ARC мора да се поставени на вклучено.

- Начинот на поставување на HDMI-CEC и ARC може да се разликува во 
зависност од телевизорот. За детали за функцијата ARC, погледнете го 
корисничкото упатство за ТВ.

- Само HDMI 1.4 компатибилни кабли може да ја поддржат функцијата 
ARC.

Поврзување на OPTICAL приклучок
- Извадете го заштитното капаче на ОПТИЧКИОТ кабел, потоа поврзете 

го ОПТИЧКИОТ кабел во приклучокот на телевизорот за OPTICAL OUT 
и OPTICAL приклучница на единицата.

Поврзувања

Поврзување на HDMI (ARC) приклучок
Саундбарот поддржува HDMI со Повратен аудиоканал (ARC). Ако вашиот 
телевизор е HDMI ARC усогласен, можете да слушате ТВ аудио преку 
Саундбарот со користење на единечен HDMI кабел.

1 Со користење на HDMI кабел со голема брзина, поврзете го HDMI ARC 
конекторот на вашиот саундбар на HDMI ARC конекторот на ТВ. 

- Конекторот HDMI ARC на телевизорот може да биде означен поинаку. 
За детали, видете го корисничкото упатство за телевизорот.

2 На вашиот ТВ вклучете ги операциите HDMI-CEC. За детали, видете го 
корисничкото упатство за телевизорот. 
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Функција автоматско исклучување на напојување
Единицата автоматски се префрла во режим на ПОДГОТВЕНОСТ по околу 
15 минути ако ТВ или надворешната единица се исклучени, изгаснати.
• За целосно да ја исклучите единицата исклучете го електричниот 

приклучок од приклучницата за електрично напојување.
• Целосно исклучете ја единицата кога не се користи за да заштедите 

енергија.
• Во оптички режим, притиснете    неколку пати за да 

вклучите режим на Автоматска подготвеност, жолтото ЛЕД брзо 
светнува 3 пати.

• Во оптички режим, притиснете    неколку пати за да 
исклучите режим на Автоматска подготвеност, жолтото ЛЕД бавно 
светнува 3 пати.

Избира режими
Неколку пати притиснете го копчето  (ИЗВОР) нс единицата за да го 
изберете посакуваниот режим.
Светлото на индикаторот на предниот дел на главната единица ќе покаже 
кој режим се користи во моментот.

Прилагодување на јачината на звук
Притиснете ги копчињата VOL+ / VOL- на единицата или на далечинскиот 
управувач да ја прилагодите ја јачината на звук.

Ако сакате да го исклучите звукот, притиснете го копчето  на 
далечинскиот управувач. Повторно притиснете го копчето  или 
притиснете ги копчињата VOL+ / VOL- да продолжите со нормално 
слушање.

Белешка: Додека ја прилагодувате јачината на звукот, индикаторот за 
статус на ЛЕД ќе светне еднаш. Кога јачината на звук го достигнува нивото 
ма максимална/минимална вредност, индикаторот за статус на ЛЕД ќе 
светка брзо.

Избира претходно поставен звучен ефект
Додека репродуцира, притиснете го копчето EQ на далечинскиот 
управувач да ги изберете претходно поставените еквилајзери: МУЗИКА, 
ФИЛМ, ВЕСТИ, НОЌ.
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Функција на индикатор-светло

Карактеристики Екран Операција

Автоматска 
подготвеност 

Вклучено
Жолто-Жолти-Жолто, брзо

Оптички режим, „Претх“-
„Претх“-„Следно“-„Следно“Автоматска 

подготвеност 
Исклучено

Жолто-Жолти-Жолто, полека

Режим на автоматско 
будење Вклучен

Бело-Бело-Зелено-Зелено
Саундбар: „Извор“ + „Vol+“

Режим на автоматско 
будење Исклучен

Бело-Бело-Црвено-Црвено

Ограничување на 
јачина на звук

Светлото свети 3 пати
Прилагодување јачина на 

звук

Bluetooth спарување Црвено-Сино-Црвено-Сино.......
Во Bluetooth режим, 

притиснете го и задржете го 
копчето Репродукција

Не успеа да 
репродуцира

Црвено-Зелено-Црвено-
Зелено......

Опкружувачки звук 
Вклучен

Светлото светнува 5 пати, брзо
Притиснете „SURR“

Опкружувачки звук 
Исклучен

Светлото светнува 5 пати, 
полека

DTS Дигитален 
опкружувачки звук

Тиркизно-Тиркизно-Тиркизно, 
брзо

Примен е DTS сигнал

Dolby Digital Зелено-Зелено-Зелено, брзо Примен е Dolby сигнал

Засилување бас 
Вклучено

Светлото светнува 3 пати, брзо

Оптички режим, 
„Претх“+„Репродукција“ 

+„Следно“
Засилување бас 

Исклучено
Светлото светнува 3 пати, 

полека
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Функција автоматско исклучување на напојување
Единицата автоматски се префрла во режим на ПОДГОТВЕНОСТ по околу 
15 минути ако ТВ или надворешната единица се исклучени, изгаснати.
• За целосно да ја исклучите единицата исклучете го електричниот 

приклучок од приклучницата за електрично напојување.
• Целосно исклучете ја единицата кога не се користи за да заштедите 

енергија.
• Во оптички режим, притиснете    неколку пати за да 

вклучите режим на Автоматска подготвеност, жолтото ЛЕД брзо 
светнува 3 пати.

• Во оптички режим, притиснете    неколку пати за да 
исклучите режим на Автоматска подготвеност, жолтото ЛЕД бавно 
светнува 3 пати.

Избира режими
Неколку пати притиснете го копчето  (ИЗВОР) нс единицата за да го 
изберете посакуваниот режим.
Светлото на индикаторот на предниот дел на главната единица ќе покаже 
кој режим се користи во моментот.

Прилагодување на јачината на звук
Притиснете ги копчињата VOL+ / VOL- на единицата или на далечинскиот 
управувач да ја прилагодите ја јачината на звук.

Ако сакате да го исклучите звукот, притиснете го копчето  на 
далечинскиот управувач. Повторно притиснете го копчето  или 
притиснете ги копчињата VOL+ / VOL- да продолжите со нормално 
слушање.

Белешка: Додека ја прилагодувате јачината на звукот, индикаторот за 
статус на ЛЕД ќе светне еднаш. Кога јачината на звук го достигнува нивото 
ма максимална/минимална вредност, индикаторот за статус на ЛЕД ќе 
светка брзо.

Избира претходно поставен звучен ефект
Додека репродуцира, притиснете го копчето EQ на далечинскиот 
управувач да ги изберете претходно поставените еквилајзери: МУЗИКА, 
ФИЛМ, ВЕСТИ, НОЌ.
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Операција OПТИЧКИ / HDMI ARC

1 Осигурете се дека единицата е поврзана на телевизорот или на аудио 
уред.

2 Неколку пати притиснете го копчето  на единицата или на 
далечинскиот управувач за да изберете ОПТИЧКИ, HDMI ARC режим.

3 Директно работете со вашиот аудио уред за функции на репродукција.

4 Притиснете го копчето VOL +/– за да ја прилагодите јачината на звук 
на вашето посакувано ниво.

Совети: 

• Единицата можеби нема да може да ги декодира сите дигитални 
аудио формати од изворот на внесување. Во овој случај, единицата 
ќе го исклучи звукот. Ова НЕ е дефект. Осигурете дека поставката за 
аудио на влезниот извор (пр. TВ, конзола за игри, DVD репродуктор 
и сл.) е поставено на PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus или DTS, 
погледнете во табелата „Поддржани формати на аудио влезови“ 
(Погледнете го корисничкото упатство на уредот со влезен извор за 
неговите детали за поставување аудио) со HDMI ARC / OПТИЧКИ влез.

• Додека е во OПТИЧКИ или HDMI ARC режим, можеби ќе треба да го 
поставите уредот за излез на звук на вашиот ТВ на OПТИЧКИ или HDMI 
ARC, за детални операции погледнете го прирачникот за вашиот ТВ.

Работење со Bluetooth

Спари уреди со овозможен Bluetooth
Првиот пат кога го поврзувате вашиот bluetooth уред со оваа единица, 
треба да го спарите уредот со единицата.

Белешка:

- Оперативниот опсег помеѓу единицата и Bluetooth уред е приближно 26 
стапки (8 м) (без никаков предмет помеѓу Bluetooth уредот и единицата).

- Пред да поврзете Bluetooth уред на оваа единица, уверете се дека ги 
знаете можностите на уредот.

- Компатибилност со сите Bluetooth уреди не е гарантирана.

- Секоја пречка помеѓу оваа единица и уред со Bluetooth може да го 
намали оперативниот опсег.

- Ако јачината на сигналот е слаба, Bluetooth приемникот може да се 
исклучи, но повторно автоматски ќе влезе во режим на спарување.

1 Во текот на режимот ВКЛУЧЕНО, притискајте го копчето повеќе пати 
 на единицата за да изберете режим Bluetooth. Синиот индикатор ќе 

трепка.

2 Активирајте го вашиот Bluetooth уред и изберете режим за 
пребарување. „Hisense HS205G“ ќе се појави на вашата листа со 
Bluetooth уреди.
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• Ако уредот е преместен надвор од опсегот на работење, кога ќе го 
вратите, проверете дали уредот е се уште поврзан со плеерот.

• Ако поврзувањето се изгуби, следете ги упатствата погоре за повторно 
да го спарите вашиот уред со единицата.

Слушање музика од Bluetooth уред
- Ако поврзаниот Bluetooth уред поддржува Напреден профил за 

дистрибуција на аудио (A2DP), може да слушате музика складирана на 
уредот преку единицата. 

- Ако уредот исто така поддржува Профил на далечинска контрола на 
аудио видео (AVRCP), може да го користите далечинскиот управувач на 
единицата да репродуцирате музика складирана на уредот. 

1 Спарете го уредот со единицата.
2 Репродуцирајте музика преку вашиот уред (ако поддржува A2DP).
3 Користете го доставениот далечински управувач да ја контролирате 

репродукцијата (ако поддржува AVRCP).
- Да репродуцира/паузира, притиснете го копчето  /  на 

далечинскиот управувач.
- Да прескокне нумера, притиснете ги копчињата  /  на 

далечинскиот управувач.

• Ако не можете да ја најдете единицата, притиснете го и задржете го 
копчето  /  на далечинскиот управувач за да може да се пребарува. 
Системот влегол во режим на спарување.
Ќе слушнете аудио потсетување од единицата, а индикаторот за 
Bluetooth ќе светка брзо.

3 Изберете „Hisense HS205G“ во листата за спарување. По аудио 
потсетувањето, системот е успешно поврзан и индикаторот за 
Bluetooth ќе свети постојано.

4 Репродуцирање музика од поврзаниот Bluetooth уред.

Да ја исклучите функцијата Bluetooth, можете да:

- Префрлите на друг извор на единицата.
- Оневозможите ја функцијата од вашиот Bluetooth уред. Bluetooth 

уредот ќе биде исклучен од саундбарот по аудио потсетувањето.
- Притиснете го и задржете го копчето  /  на далечинскиот 

управувач.

Совети:

• Внесете „0000“ ако е потребна лозинка.
• Ако друг Bluetooth уред не се спарува со оваа единица во рок од две 

минути, единицата ќе го обнови претходното поврзување.
• Единицата исто така ќе се исклучи кога вашиот уред ќе се премести 

надвор од опсегот на работење.
• Ако сакате повторно да го поврзете вашиот уред на оваа единица, 

ставете го во опсегот на работење.
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Операција OПТИЧКИ / HDMI ARC

1 Осигурете се дека единицата е поврзана на телевизорот или на аудио 
уред.

2 Неколку пати притиснете го копчето  на единицата или на 
далечинскиот управувач за да изберете ОПТИЧКИ, HDMI ARC режим.

3 Директно работете со вашиот аудио уред за функции на репродукција.

4 Притиснете го копчето VOL +/– за да ја прилагодите јачината на звук 
на вашето посакувано ниво.

Совети: 

• Единицата можеби нема да може да ги декодира сите дигитални 
аудио формати од изворот на внесување. Во овој случај, единицата 
ќе го исклучи звукот. Ова НЕ е дефект. Осигурете дека поставката за 
аудио на влезниот извор (пр. TВ, конзола за игри, DVD репродуктор 
и сл.) е поставено на PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus или DTS, 
погледнете во табелата „Поддржани формати на аудио влезови“ 
(Погледнете го корисничкото упатство на уредот со влезен извор за 
неговите детали за поставување аудио) со HDMI ARC / OПТИЧКИ влез.

• Додека е во OПТИЧКИ или HDMI ARC режим, можеби ќе треба да го 
поставите уредот за излез на звук на вашиот ТВ на OПТИЧКИ или HDMI 
ARC, за детални операции погледнете го прирачникот за вашиот ТВ.

Работење со Bluetooth

Спари уреди со овозможен Bluetooth
Првиот пат кога го поврзувате вашиот bluetooth уред со оваа единица, 
треба да го спарите уредот со единицата.

Белешка:

- Оперативниот опсег помеѓу единицата и Bluetooth уред е приближно 26 
стапки (8 м) (без никаков предмет помеѓу Bluetooth уредот и единицата).

- Пред да поврзете Bluetooth уред на оваа единица, уверете се дека ги 
знаете можностите на уредот.

- Компатибилност со сите Bluetooth уреди не е гарантирана.

- Секоја пречка помеѓу оваа единица и уред со Bluetooth може да го 
намали оперативниот опсег.

- Ако јачината на сигналот е слаба, Bluetooth приемникот може да се 
исклучи, но повторно автоматски ќе влезе во режим на спарување.

1 Во текот на режимот ВКЛУЧЕНО, притискајте го копчето повеќе пати 
 на единицата за да изберете режим Bluetooth. Синиот индикатор ќе 

трепка.

2 Активирајте го вашиот Bluetooth уред и изберете режим за 
пребарување. „Hisense HS205G“ ќе се појави на вашата листа со 
Bluetooth уреди.
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Работење со УСБ

1 Ставете УСБ-уред.
2 Неколку пати притиснете го копчето  на единицата или притиснете 

го копчето УСБ на далечинскиот управувач да изберете УСБ режим.
3 Во текот на репродукцијата:
- Да репродуцира/паузира, притиснете го копчето /  на далечинскиот 

управувач.
- Да прескокне на претходна/следна нумера, притиснете ги копчињата 

 /  на далечинскиот управувач.

Совети:
• Единицата може да поддржи УСБ-уреди со меморија до 32 GB.
• Оваа единица може да репродуцира MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Листа на компатибилни типови на датотеки

Екстензија Кодек
Стапка на 

семплирање
Стапка на битови

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Поддржан е само тип на УСБ формат FAT 32 за поврзување на УСБ 
мемориски уред.

• за *.ogg аудио датотеки, подолу се наведени неподдржаните формати:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Притиснете ИСКЛУЧУВАЊЕ ЗВУК на далечинскиот управувач да се осигурате дека на 
саундбарот не му е исклучен звукот.

• Притиснете го копчето source да изберете различен извор на внес.
• Кога користите кои било од дигиталните внесови, ако нема аудио:

- обидете се да го поставите излезот на телевизорот на PCM или
- поврзете го директно на вашиот Blu-ray/друг извор, некои телевизори немаат 
дигитално аудио.

• Вашиот телевизор може да е поставен на променлив аудио излез. Уверете се 
дека поставката на аудио излез е поставена на ФИКСНА или СТАНДАРНА, не на 
ПРОМЕНЛИВА. За подетални информации погледнете го корисничкото упатство за ТВ.

• Ако користите Bluetooth, осигурете се дека јачината на звук на вашиот изворен уред е 
зголемена и на уредот не му е исклучен звукот.

Не можам да го најдам Bluetooth името на оваа 
единица на мојот Bluetooth уред за спарување со 
Bluetooth
• Осигурете се дека функцијата Bluetooth е активирана на вашиот Bluetooth уред.
• Осигурете се дека сте ја спариле единицата со вашиот Bluetooth уред.

Ова е функција за исклучување напојување по 15 
минути, едно од стандардните барања на ERPII за 
штедење енергија
• Кога нивото на надворешен влезен сигнал на единицата е прениско, единицата 

автоматски ќе се исклучи за 15 минути. Зголемете ја јачината на звук на вашиот 
надворешен уред.

Решавање проблеми

За гаранцијата да биде важечка, никогаш не обидувајте се да ја поправате единицата 
самите. Ако се соочувате со проблеми кога ја користите оваа единица, проверете ги 
следниве ставки пред да побарате сервис.

Нема напојување
• Осигурете се дека кабелот за наизменично напојување на единицата е правилно 

поврзан.
• Уверете се дека има електрична енергија во приклучницата за електрично напојување.
• Притиснете го копчето за подготвеност за да ја вклучите единицата. 
• Осигурете се дека кабелот за едносмерна електрична енергија на адаптерот за 

напојување е правилно поврзан.

Далечинскиот управувач не работи
• Пред да притиснете кое било копче за контрола на репродукција, прво изберете 

го точниот извор.
• Намалете го растојанието помеѓу далечинскиот управувач и единицата.
• Ставете ги батериите со поларитетите (+/-) поставени како што е наведено.
• Заменете ги батериите.
• Насочете го далечинскиот управувач директно кон сензорот на предниот дел на 

единицата.

Нема звук
• Зголемете ја јачината на звук. Притиснете VOL+ на далечинскиот управувач или на 

единицата.
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Работење со УСБ

1 Ставете УСБ-уред.
2 Неколку пати притиснете го копчето  на единицата или притиснете 

го копчето УСБ на далечинскиот управувач да изберете УСБ режим.
3 Во текот на репродукцијата:
- Да репродуцира/паузира, притиснете го копчето /  на далечинскиот 

управувач.
- Да прескокне на претходна/следна нумера, притиснете ги копчињата 

 /  на далечинскиот управувач.

Совети:
• Единицата може да поддржи УСБ-уреди со меморија до 32 GB.
• Оваа единица може да репродуцира MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Листа на компатибилни типови на датотеки

Екстензија Кодек
Стапка на 

семплирање
Стапка на битови

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Поддржан е само тип на УСБ формат FAT 32 за поврзување на УСБ 
мемориски уред.

• за *.ogg аудио датотеки, подолу се наведени неподдржаните формати:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Спецификации

Име на модел HS205G

Општо

Електрично напојување
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A
Електрична енергија во 
подготвеност ≤ 0,5 W 

УСБ-Порта за репродукција
Компатибилност со УСБ
Поддршка за УСБ-
репродукција/Формати на 
датотека

5 V  500 mA
УСБ со голема брзина (2.0) / FAT32
32 GB (макс), MP3

Димензии (Ш × В × Д)
 34,6 × 2,2 × 3,5 инчи

 (880 × 56 × 88 мм)

Нето тежина 3,5 фунти / (1,6 кг)

Импеданса 8 Ω × 2

Фреквенциски одговор 40 Hz - 20 kHz

Безжични спецификации

Верзија на Bluetooth V 5.0

Фреквенциски опсези 2402 MHz ~ 2480 MHz

Максимална јачина на аудио

Вкупно 120 W

Далечински управувач

Растојание/Агол 6 м / 30°

Тип на батерија AAA (1,5 V × 2)
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Аудио формати со поддржан влез

Аудио формати поддржани од саундбарот се како што следи:

Формат
Функција

Оптички HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Поддржан формат.

× : Неподдржан формат.
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Спецификации

Име на модел HS205G

Општо

Електрично напојување
AC 100-240 V~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A
Електрична енергија во 
подготвеност ≤ 0,5 W 

УСБ-Порта за репродукција
Компатибилност со УСБ
Поддршка за УСБ-
репродукција/Формати на 
датотека

5 V  500 mA
УСБ со голема брзина (2.0) / FAT32
32 GB (макс), MP3

Димензии (Ш × В × Д)
 34,6 × 2,2 × 3,5 инчи

 (880 × 56 × 88 мм)

Нето тежина 3,5 фунти / (1,6 кг)

Импеданса 8 Ω × 2

Фреквенциски одговор 40 Hz - 20 kHz

Безжични спецификации

Верзија на Bluetooth V 5.0

Фреквенциски опсези 2402 MHz ~ 2480 MHz

Максимална јачина на аудио

Вкупно 120 W

Далечински управувач

Растојание/Агол 6 м / 30°

Тип на батерија AAA (1,5 V × 2)



2.0 Sistem teatri në shtëpi me shirit zëri të kanaleve 
Modeli: HS205G

Manual Përdorimi
Përpara se të përdorni shiritin e zërit, lexojeni plotësisht 
këtë manual dhe mbajeni për referencë në të ardhmen.

ES-A230402
Shqip
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Përmbajtja e ambalazhit 

• Njësia kryesore

• Telekomanda / bateri AAA (× 2)

• Kordoni elektrik rrymës alternative 

• Përshtatësi i energjisë 

• Spinë muri (× 2) / vidhë (× 2)

• Kabllo optike

• Kablloja HDMI

• Manuali i shpejtë i nisjes

* Dizajni dhe specifikimet mund t’i nënshtrohen ndryshimit pa paralajmërim.
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Diagrami i produktit

Njësia kryesore

1 Sensori i telekomandës
Merr sinjale nga telekomanda.

2 Treguesit LED
• E kuqe: Në regjimin e GATIMSHMËRISË.
• Portokalli: Në regjimin Optik.
• Blu: Në regjimin e Bluetooth-it.
• E bardhë: Në regjimin HDMI ARC.
• E gjelbër: Në regjimin e USB-së.

* Mund të kontrolloni shpejt regjimin e mësipërm të treguesve LED në 
etiketën e pasme të telekomandës.

3 Vidat 
Instaloni vidat e montimit në mur në kanxhën e montimit në mur të 
njësisë.

4  Butoni (NDEZUR/FIKUR)
Kaloni njësinë midis regjimit AKTIV dhe të Gatishmërisë.

5  Butoni (BURIMI) 
Përzgjidhni funksionin e luajtjes.

6 Butoni +/- (Vol+/Vol-)
Ngrini/ulni nivelin e volumit.
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Telekomanda

1 
Kaloni njësinë midis regjimit AKTIV dhe të 
GATISHMËRISË.
2 MUSIC
Kaloni në efektin MUZIKË EQ.
3 VOL+/VOL-
Ngrini/ulni nivelin e volumit.
4 SURR
Rregulloni tingullin rrethues në AKTIV/
JOAKTIV.
5   (Burimi)
Përzgjidhni regjimin e riprodhimit.
6   (PA ZË)
Çaktivizoni ose ose aktivizoni zërin.
7 NEWS
Kaloni në efektin LAJME EQ.
8   / 
Kaloni te pjesa e mëparshme/tjetër në 
regjimin e BT-së/USB-së.

7 Priza e rrymës së vazhduar
Lidheni me përshtatësin e energjisë.

8 Priza HDMI ARC
Lidheni me një televizor përmes kabllos HDMI.

9 Priza OPTICAL
Lidheni me një dalje audioje optike në televizor.

10 Foleja e USB-së
Futni një pajisje USB për të luajtur muzikë. 
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Diagrami i produktit

Njësia kryesore

1 Sensori i telekomandës
Merr sinjale nga telekomanda.

2 Treguesit LED
• E kuqe: Në regjimin e GATIMSHMËRISË.
• Portokalli: Në regjimin Optik.
• Blu: Në regjimin e Bluetooth-it.
• E bardhë: Në regjimin HDMI ARC.
• E gjelbër: Në regjimin e USB-së.

* Mund të kontrolloni shpejt regjimin e mësipërm të treguesve LED në 
etiketën e pasme të telekomandës.

3 Vidat 
Instaloni vidat e montimit në mur në kanxhën e montimit në mur të 
njësisë.

4  Butoni (NDEZUR/FIKUR)
Kaloni njësinë midis regjimit AKTIV dhe të Gatishmërisë.

5  Butoni (BURIMI) 
Përzgjidhni funksionin e luajtjes.

6 Butoni +/- (Vol+/Vol-)
Ngrini/ulni nivelin e volumit.
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Zëvendësimi i baterive të telekomandës
1 Shtypni dhe rrëshqitni kapakun e pasmë për të hapur 

folenë e baterive të telekomandës.
2 Futni dy bateri me madhësi AAA (të përfshira). 

Sigurohuni që skajet (+) dhe (-) të baterive përputhen 
me skajet (+) dhe (-) të treguara në folenë e baterive.

3 Mbyllni kapakun e folesë së baterive.

Masa parandaluese lidhur me bateritë

• Sigurohuni që të futni bateritë me polet e duhura pozitive “(+)” dhe 
negative “(–)”.

• Përdorni bateri të të njëjtit lloj. Mos përdorni asnjëherë së bashku lloje të 
ndryshme të baterive.

• Mund të përdoren si bateritë e ringarkueshme, ashtu dhe të 
pangarkueshmet. Referojuni masave parandaluese në etiketat e tyre.

• Kini kujdes thonjtë kur hiqni kapakun e baterisë dhe baterinë.
• Mos e rrëzoni telekomandën.
• Mos lejoni asgjë që të ndikojë në telekomandë.
• Mos derdhni ujë ose lëngje në telekomandë.
• Mos e vendosni telekomandën mbi një send të lagur.
• Mos e vendosni telekomandën nën rrezet e drejtpërdrejta të diellit ose 

pranë burimeve me nxehtësi të tepërt.
• Hiqeni baterinë nga telekomanda kur nuk është në përdorim për një kohë 

të gjatë pasi mund të ketë gërryerje ose rrjedhje të baterisë dhe të çojë në 
dëmtime fizike, dhe/ose dëme të pronës dhe/ose zjarr.

• Mos përdorni bateri të ndryshme nga ato të specifikuara.

9  / 
Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin në regjimin e BT-së/USB-së. Mbani shtypur 
për të aktivizuar funksionin e çiftimit në regjimin e Bluetooth-it ose shkëputni 
pajisjen ekzistuese Bluetooth të çiftuar.
10 NIGHT
Kaloni në efektin NATË EQ.
11 MOVIE
Kaloni në efektin FILM EQ.
12 BASS+/- 
Ngrini/ulni nivelin e basit.

Përgatitjet

Përgatitja e telekomandës
Telekomanda e ofruar lejon që njësia të përdoret në largësi. 
• Edhe nëse telekomanda përdoret brenda intervalit efektiv 19,7 këmbë (6 m), 

funksionimi i telekomandës mund të pengohet nëse ka ndonjë pengesë midis 
njësisë dhe telekomandës. 

• Nëse telekomanda përdoret pranë produkteve të tjera që gjenerojnë rreze 
infra të kuqe, ose nëse pranë njësisë përdoren pajisje të tjera me telekomandë 
që përdorin rreze infra të kuqe, ajo mund të mos funksionojë siç duhet. Në të 
kundërt, produktet e tjera mund të mos funksionojnë siç duhet. 
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Vendosja dhe montimi
Vendosja
A Nëse televizori është vendosur në 

tavolinë, mund ta vendosni njësinë mbi 
tavolinë drejtpërdrejt përpara bazamentit 
të televizorit në qendër të ekranit të 
televizorit.

B Nëse televizori është i ngjitur në mur, mund ta montoni njësinë në mur 
drejtpërdrejt poshtë ekranit të televizorit.

Montimi në mur (nëse përdoret opsioni B)
Shënim:

- Instalimi duhet të kryhet vetëm nga personeli i kualifikuar. Montimi jo 
i duhur mund të shkaktojë dëmtime të rënda personale dhe të pronës 
(nëse keni ndërmend ta instaloni vetë këtë produkt, duhet të kontrolloni 
për instalime të tilla si instalimet elektrike dhe hidraulike që mund të jenë 
të futura brenda murit). Është përgjegjësia e instaluesit që të verifikojë 
nëse muri do ta mbajë në mënyrë të sigurt peshën totale të njësisë dhe 
kanxhave të murit.

A B

• Mos i përzieni bateritë e reja me ato të vjetra.
• Mos e ringarkoni asnjëherë një bateri nëse nuk konfirmohet se është i një 

lloji të ringarkueshëm. 

- Për instalimin kërkohen vegla shtesë (nuk përfshihen).
- Mos i shtrëngoni shumë vidat.
- Ruajeni këtë manual udhëzimesh për referencë në të ardhmen.
- Përdorni një gjetës elektronik të gozhdëve për të kontrolluar llojin e murit 

para shpimit dhe montimit.

686 mm / 27 inç

3 mm / 0,12 inç

> 30 mm / 1,2 inç

D < 8 mm / 0,3 inç

2 ×  6 mm / 0,24 inç

VRIMË NË MUR
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Zëvendësimi i baterive të telekomandës
1 Shtypni dhe rrëshqitni kapakun e pasmë për të hapur 

folenë e baterive të telekomandës.
2 Futni dy bateri me madhësi AAA (të përfshira). 

Sigurohuni që skajet (+) dhe (-) të baterive përputhen 
me skajet (+) dhe (-) të treguara në folenë e baterive.

3 Mbyllni kapakun e folesë së baterive.

Masa parandaluese lidhur me bateritë

• Sigurohuni që të futni bateritë me polet e duhura pozitive “(+)” dhe 
negative “(–)”.

• Përdorni bateri të të njëjtit lloj. Mos përdorni asnjëherë së bashku lloje të 
ndryshme të baterive.

• Mund të përdoren si bateritë e ringarkueshme, ashtu dhe të 
pangarkueshmet. Referojuni masave parandaluese në etiketat e tyre.

• Kini kujdes thonjtë kur hiqni kapakun e baterisë dhe baterinë.
• Mos e rrëzoni telekomandën.
• Mos lejoni asgjë që të ndikojë në telekomandë.
• Mos derdhni ujë ose lëngje në telekomandë.
• Mos e vendosni telekomandën mbi një send të lagur.
• Mos e vendosni telekomandën nën rrezet e drejtpërdrejta të diellit ose 

pranë burimeve me nxehtësi të tepërt.
• Hiqeni baterinë nga telekomanda kur nuk është në përdorim për një kohë 

të gjatë pasi mund të ketë gërryerje ose rrjedhje të baterisë dhe të çojë në 
dëmtime fizike, dhe/ose dëme të pronës dhe/ose zjarr.

• Mos përdorni bateri të ndryshme nga ato të specifikuara.

9  / 
Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin në regjimin e BT-së/USB-së. Mbani shtypur 
për të aktivizuar funksionin e çiftimit në regjimin e Bluetooth-it ose shkëputni 
pajisjen ekzistuese Bluetooth të çiftuar.
10 NIGHT
Kaloni në efektin NATË EQ.
11 MOVIE
Kaloni në efektin FILM EQ.
12 BASS+/- 
Ngrini/ulni nivelin e basit.

Përgatitjet

Përgatitja e telekomandës
Telekomanda e ofruar lejon që njësia të përdoret në largësi. 
• Edhe nëse telekomanda përdoret brenda intervalit efektiv 19,7 këmbë (6 m), 

funksionimi i telekomandës mund të pengohet nëse ka ndonjë pengesë midis 
njësisë dhe telekomandës. 

• Nëse telekomanda përdoret pranë produkteve të tjera që gjenerojnë rreze 
infra të kuqe, ose nëse pranë njësisë përdoren pajisje të tjera me telekomandë 
që përdorin rreze infra të kuqe, ajo mund të mos funksionojë siç duhet. Në të 
kundërt, produktet e tjera mund të mos funksionojnë siç duhet. 
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Këshillë:

- Televizori duhet të mbështetë funksionin HDMI-CEC dhe ARC. HDMI-CEC-
ja dhe ARC-ja duhet të jenë të aktivizuara.

- Metoda e vendosjes së HDMI-CEC-së dhe ARC-së mund të ndryshojë 
në varësi të televizorit. Për detaje lidhur me funksionin ARC, referojuni 
manualit të përdorimit të televizorit.

- Funksionin ARC mund ta mbështetin vetëm kabllot e përputhshme HDMI 
1.4.

Lidhja me prizën OPTICAL
- Hiqni kapakun mbrojtës të kabllos OPTIKE, më pas lidhni një kabllo OPTIKE 

me folenë OPTICAL OUT të televizorit dhe folenë OPTICAL në njësi.

Lidhjet

Lidhja me prizën HDMI (ARC)
Shiriti i zërit mbështet HDMI-në me kanalin e kthimit të audios (ARC). Nëse 
televizori përputhet me HDMI ARC, mund ta dëgjoni audion e televizorit 
përmes shiritit të zërit duke përdorur një kabllo të vetme HDMI.

1 Përdorni një kabllo HDMI me shpejtësi të madhe për të lidhur bashkuesin 
HDMI ARC në shiritin e zërit dhe bashkuesin HDMI ARC në televizor. 

- Bashkuesi HDMI ARC në televizor mund të etiketohet në mënyrë tjetër. Për 
detaje, shihni manualin e përdorimit të televizorit.

2 Aktivizoni funksionet HDMI-CEC në televizor. Për detaje, shihni manualin e 
përdorimit të televizorit. 
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Këshillë: 

• Ndërsa jeni në regjimin OPTIK ose HDMI ARC, nëse nga njësia nuk ka zë, 
mund t'ju duhet të aktivizoni daljen e sinjalit PCM në pajisjen tuaj të burimit 
(p.sh. TV, DVD ose lexuesin Blu-ray).

Lidhja e energjisë
Rrezik i dëmtimit të produktit!
- Sigurohuni që voltazhi i furnizimit me energji elektrike të korrespondojë 

me voltazhin e treguar në anën e pasme ose të poshtme të njësisë dhe 
përshtatësit të energjisë.

- Përpara se të lidhni kordonin elektrik të rrymës alternative, sigurohuni që 
të keni kryer të gjitha lidhjet e tjera.

- Lidhni kabllon e rrymës së vazhduar të përshtatësit të energjisë me prizën 
e rrymës së vazhduar të njësisë kryesore.

- Lidhni kabllon e rrjetit elektrik me prizën e rrymës alternative (AC~) të
përshtatësit të energjisë dhe më pas me një prizë të rrjetit elektrik.

* Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinës ndryshojnë sipas rajoneve. 

Funksionimi bazë

Gatishmëria/AKTIV
Kur njësia kryesore lidhet me prizën e rrjetit për herë të parë, ajo do të jetë në 
regjimin e Gatishmërisë.
• Shtypni butonin  në njësi ose telekomandë për të NDEZUR njësinë.
• Shtypni sërish butonin  për ta kthyer sërish njësinë në regjimin e 

GATISHMËRISË. 
• Nëse dëshironi ta FIKNI plotësisht njësinë, hiqni spinën nga priza e rrjetit.

Zgjimi automatik
• Nëse është lidhur një televizor ose një pajisje e jashtme (OPTIKE / HDMI 

ARC), njësia do të ndizet automatikisht kur televizori ose pajisja e jashtme 
ndizet dhe do të lëshojë sinjale audio.

Si të aktivizoni zgjimin automatik
• Prekni për pak butonin  (BURIMI) dhe butonin VOL + në njësi për të 

aktivizuar ose çaktivizuar funksionin e zgjimit automatik.
• Zgjimi automatik aktiv: LED-i i bardhë dhe i gjelbër vezullojnë dy herë në 

mënyrë të njëpasnjëshme. Ndërsa jeni në regjimin e GATISHMËRISË, LED-I I 
KUQ merr frymë.

• Zgjimi automatik joaktiv: LED-i i bardhë dhe i kuq vezullojnë dy herë 
në mënyrë të njëpasnjëshme. Ndërsa është në regjimin e GATISHMËRISË, 
LED-i ka ngjyrë të kuqe të njëtrajtshme.
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Këshillë:

- Televizori duhet të mbështetë funksionin HDMI-CEC dhe ARC. HDMI-CEC-
ja dhe ARC-ja duhet të jenë të aktivizuara.

- Metoda e vendosjes së HDMI-CEC-së dhe ARC-së mund të ndryshojë 
në varësi të televizorit. Për detaje lidhur me funksionin ARC, referojuni 
manualit të përdorimit të televizorit.

- Funksionin ARC mund ta mbështetin vetëm kabllot e përputhshme HDMI 
1.4.

Lidhja me prizën OPTICAL
- Hiqni kapakun mbrojtës të kabllos OPTIKE, më pas lidhni një kabllo OPTIKE 

me folenë OPTICAL OUT të televizorit dhe folenë OPTICAL në njësi.

Lidhjet

Lidhja me prizën HDMI (ARC)
Shiriti i zërit mbështet HDMI-në me kanalin e kthimit të audios (ARC). Nëse 
televizori përputhet me HDMI ARC, mund ta dëgjoni audion e televizorit 
përmes shiritit të zërit duke përdorur një kabllo të vetme HDMI.

1 Përdorni një kabllo HDMI me shpejtësi të madhe për të lidhur bashkuesin 
HDMI ARC në shiritin e zërit dhe bashkuesin HDMI ARC në televizor. 

- Bashkuesi HDMI ARC në televizor mund të etiketohet në mënyrë tjetër. Për 
detaje, shihni manualin e përdorimit të televizorit.

2 Aktivizoni funksionet HDMI-CEC në televizor. Për detaje, shihni manualin e 
përdorimit të televizorit. 
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Funksioni i fikjes automatike

Njësia kalon automatikisht në regjimin e GATISHMËRISË pas rreth 15 minutash 
nëse Televizori ose njësia e jashtme shkëputet ose fiket.
• Për ta fikur plotësisht njësinë, hiqni spinën elektrike nga priza e rrjetit.
• Kur nuk përdoret, fikeni plotësisht njësinë për të kursyer energjinë elektrike.

• Në regjimin optik, shtypni    me radhë për aktivizuar regjimin 
e gatishmërisë automatike, LED-i i verdhë pulson 3 herë shpejt.

• Në regjimin optik, shtypni    me radhë për të çaktivizuar 
regjimin e gatishmërisë automatike, LED-i i verdhë pulson 3 herë ngadalë.

Përzgjedhja e regjimeve
Shtypni vazhdimisht butonin  (BURIMI) në njësi për të përzgjedhur regjimin 
e dëshiruar.
Drita e treguesit në pjesën e përparme të njësisë kryesore do të tregojë se cili 
regjim është aktualisht në përdorim.

Rregullimi i volumit
Shtypni butonat VOL+/VOL- në njësi ose telekomandë për të rregulluar 
volumin.

Nëse doni të çaktivizoni zërin, shtypni butonin  në telekomandë. Shtypni 
sërish butonin  ose shtypni butonat VOL+/VOL- për të rinisur dëgjimin 
normal.

Shënim: Gjatë rregullimit të volumit, treguesi LED i statusit do të pulsojë një 
herë. Kur volumi të ketë arritur nivelin e vlerës maksimale/minimale, treguesi 
LED i statusit do të pulsojë shpejt.

Zgjedhja e një efekti të paravendosur të zërit
Ndërsa riprodhoni, shtypni butonin EQ në telekomandë për të përzgjedhur 
barazuesit e paravendosur: MUZIKË, FILM, LAJME, NATË.
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Funksioni i dritës së treguesit

Tiparet Ekrani Funksionimi
Gatishmëria 

automatike aktive
I verdhë-i verdhë-i verdhë, shpejt

Regjimi optik, "I mëpar."-
"I mëpar."-"Tjetër"-

"Tjetër"
Gatishmëria 
automatike 

joaktive

I verdhë-i verdhë-i verdhë, 
ngadalë

Regjimi i zgjimit 
automatik aktiv

I bardhë-I bardhë-I gjelbër-I 
gjelbër Shiriti i zërit: "Burimi" + 

"Vol+"Regjimi i zgjimit 
automatik joaktiv

I bardhë-i bardhë-i kuq-I kuq

Kufiri i volumit Drita pulson 3 herë Rregullo volumin

Çiftimi me 
Bluetooth

I kuq-Blu-I kuq-Blu.......

Në regjimin e 
Bluetooth-it, shtypni 
dhe mbani shtypur 

butonin Play (Riprodho)
Dështoi për të 

riprodhuar
I kuq-I gjelbër-I kuq-I gjelbër.......

Tingulli rrethues 
aktiv

Drita pulson 5 herë, shpejt
Shtypni "SURR” (RRETH.)

Tingulli rrethues 
joaktiv

Drita pulson 5 herë, ngadalë

DTS Digital 
Surround

I kaltër-I kaltër-I kaltër, shpejt Sinjali DTS u mor

Dolby Digital I gjelbër-I gjelbër-I gjelbër, shpejt Sinjali Dolby u mor
Përmirësimi i 

basit aktiv
Drita pulson 3 herë, shpejt

Regjimi optik, "I mëpar." 
+"Riprodho" +"Tjetër"Përmirësimi i 

basit joaktiv
Drita pulson 3 herë, ngadalë
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Funksioni i fikjes automatike

Njësia kalon automatikisht në regjimin e GATISHMËRISË pas rreth 15 minutash 
nëse Televizori ose njësia e jashtme shkëputet ose fiket.
• Për ta fikur plotësisht njësinë, hiqni spinën elektrike nga priza e rrjetit.
• Kur nuk përdoret, fikeni plotësisht njësinë për të kursyer energjinë elektrike.

• Në regjimin optik, shtypni    me radhë për aktivizuar regjimin 
e gatishmërisë automatike, LED-i i verdhë pulson 3 herë shpejt.

• Në regjimin optik, shtypni    me radhë për të çaktivizuar 
regjimin e gatishmërisë automatike, LED-i i verdhë pulson 3 herë ngadalë.

Përzgjedhja e regjimeve
Shtypni vazhdimisht butonin  (BURIMI) në njësi për të përzgjedhur regjimin 
e dëshiruar.
Drita e treguesit në pjesën e përparme të njësisë kryesore do të tregojë se cili 
regjim është aktualisht në përdorim.

Rregullimi i volumit
Shtypni butonat VOL+/VOL- në njësi ose telekomandë për të rregulluar 
volumin.

Nëse doni të çaktivizoni zërin, shtypni butonin  në telekomandë. Shtypni 
sërish butonin  ose shtypni butonat VOL+/VOL- për të rinisur dëgjimin 
normal.

Shënim: Gjatë rregullimit të volumit, treguesi LED i statusit do të pulsojë një 
herë. Kur volumi të ketë arritur nivelin e vlerës maksimale/minimale, treguesi 
LED i statusit do të pulsojë shpejt.

Zgjedhja e një efekti të paravendosur të zërit
Ndërsa riprodhoni, shtypni butonin EQ në telekomandë për të përzgjedhur 
barazuesit e paravendosur: MUZIKË, FILM, LAJME, NATË.
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Funksionimi i regjimit OPTIK / HDMI ARC

1 Sigurohuni që njësia të jetë e lidhur me televizorin ose pajisjen audio.

2 Shtypni vazhdimisht butonin  në njësi ose në telekomandë për të 
përzgjedhur regjimin OPTIK, HDMI ARC.

3 Përdoreni pajisjen audio drejtpërdrejt për tiparet e riprodhimit.

4 Shtypni butonin VOL +/– për të rregulluar volumin në nivelin e dëshiruar.

Këshillë: 

• Njësia mund të mos jetë në gjendje të deshifrojë të gjitha formatet 
dixhitale të audios nga burimi i hyrjes. Në këtë rast, njësia do të jetë pa zë. 
Ky NUK është defekt. Sigurohuni që cilësimi i audios së burimit të hyrjes 
(p.sh. televizori, konsola e lojës, lexuesi i DVD-së, etj.) të jetë vendosur 
në PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ose DTS, referojuni tabelës 
"Formatet e mbështetura të hyrjes së audios”(Referojuni manualit të 
përdoruesit të pajisjes së burimit të hyrjes për detajet e cilësimeve të 
audios) me hyrje HDMI ARC / OPTIKE.

• Ndërsa jeni në regjimin OPTIK ose HDMI ARC, mund t'ju duhet të 
vendosni pajisjen e daljes së zërit të televizorit tuaj në OPTIK ose HDMI 
ARC, për funksionimin e detajuar referojuni manualit të televizorit.

Funksionimi i Bluetooth-it

Çiftimi i pajisjeve me Bluetooth të aktivizuar
Herën e parë që lidhni pajisjen Bluetooth me këtë njësi, duhet ta çiftoni 
pajisjen me këtë njësi.

Shënim:

- Rrezja e funksionimit midis kësaj njësie dhe një pajisjeje Bluetooth është 
afërsisht 26 këmbë (8 m) (pa ndonjë send midis pajisjes Bluetooth dhe 
njësisë).

- Përpara se të lidhni një pajisje Bluetooth me këtë njësi, sigurohuni që të 
dini funksionalitetet e pajisjes.

- Nuk është e garantuar përputhshmëria me të gjitha pajisjet Bluetooth.

- Çdo pengesë midis kësaj njësie dhe një pajisjeje Bluetooth mund të 
zvogëlojë rrezen e funksionimit.

- Nëse forca e sinjalit është e dobët, marrësi Bluetooth mund të shkëputet, 
por ai do të futet sërish automatikisht në regjimin e çiftimit.

1 Gjatë regjimit të NDEZJES, shtypni vazhdimisht butonin  në njësi për të 
përzgjedhur regjimin e Bluetooth-it. Treguesi Blu do të pulsojë.

2 Aktivizoni pajisjen Bluetooth dhe përzgjidhni regjimin e kërkimit. “Hisense 
HS205G” do të shfaqet në listën e pajisjeve Bluetooth.
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• Nëse pajisja zhvendoset përtej rrezes së funksionimit, kur kthehet sërish, 
kontrolloni nëse pajisja është ende e lidhu me njësinë.

• Nëse lidhja humbet, ndiqni udhëzimet e mësipërme për ta çiftuar sërish 
pajisjen me njësinë.

Dëgjimi i muzikës nga pajisjet Bluetooth
- Nëse pajisja Bluetooth e lidhur mbështet profilin e shpërndarjes së 

përparuar të audios (A2DP), mund të dëgjoni muzikën e ruajtur në pajisje 
përmes njësisë. 

- Nëse pajisja mbështet edhe profilin e kontrollit të telekomandës audio-
video (AVRCP), mund të përdorni telekomandën e njësisë për të luajtur 
muzikën e ruajtur në pajisje. 

1 Çiftoni pajisjen me njësinë.
2 Luani muzikë përmes pajisjes (nëse mbështet A2DP).
3 Përdorni telekomandën e ofruar për të kontrolluar luajtjen (nëse mbështet 

AVRCP).
- Për të luajtur/ndërprerë, shtypni butonin  /  në telekomandë.
- Për të kapërcyer te një pjesë, shtypni butonat  /  në telekomandë.

• Nëse nuk mund ta gjeni njësinë, mbani shtypur butonin  /  në 
telekomandë që të jetë e kërkueshme. Sistemi ka hyrë në regjimin e 
çiftimit.
Do të dëgjoni një sinjal audioje nga njësia dhe treguesi Bluetooth do të 
pulsojë shpejt.

3 Në listën e çiftimit përzgjidhni “Hisense HS205G”. Pas sinjalit audio, 
sistemi lidhet me sukses dhe treguesi Bluetooth do të ndizet në mënyrë të 
njëtrajtshme.

4 Luani muzikë nga pajisja Bluetooth e lidhur.

Për të shkëputur funksionin e Bluetooth-it, mund të:

- Kaloni në një burim tjetër në njësi.
- Çaktivizoni funksionin nga pajisja juaj Bluetooth. Pajisja Bluetooth do të 

shkëputet nga shiriti i zërit pas sinjalit të audios.
- Mbani shtypur butonin  /  në telekomandë.

Këshillë:

• Nëse është e nevojshme, futni fjalëkalimin “0000“.
• Nëse brenda dy minutash nuk çiftohet asnjë pajisje tjetër Bluetooth me 

këtë njësi, kjo e fundit do të rivendosë lidhjen e mëparshme.
• Edhe njësia do të shkëputet kur pajisja zhvendoset përtej rrezes së 

funksionimit.
• Nëse dëshironi të rilidhni pajisjen me këtë njësi, vendoseni brenda rrezes 

së funksionimit.
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Funksionimi i regjimit OPTIK / HDMI ARC

1 Sigurohuni që njësia të jetë e lidhur me televizorin ose pajisjen audio.

2 Shtypni vazhdimisht butonin  në njësi ose në telekomandë për të 
përzgjedhur regjimin OPTIK, HDMI ARC.

3 Përdoreni pajisjen audio drejtpërdrejt për tiparet e riprodhimit.

4 Shtypni butonin VOL +/– për të rregulluar volumin në nivelin e dëshiruar.

Këshillë: 

• Njësia mund të mos jetë në gjendje të deshifrojë të gjitha formatet 
dixhitale të audios nga burimi i hyrjes. Në këtë rast, njësia do të jetë pa zë. 
Ky NUK është defekt. Sigurohuni që cilësimi i audios së burimit të hyrjes 
(p.sh. televizori, konsola e lojës, lexuesi i DVD-së, etj.) të jetë vendosur 
në PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ose DTS, referojuni tabelës 
"Formatet e mbështetura të hyrjes së audios”(Referojuni manualit të 
përdoruesit të pajisjes së burimit të hyrjes për detajet e cilësimeve të 
audios) me hyrje HDMI ARC / OPTIKE.

• Ndërsa jeni në regjimin OPTIK ose HDMI ARC, mund t'ju duhet të 
vendosni pajisjen e daljes së zërit të televizorit tuaj në OPTIK ose HDMI 
ARC, për funksionimin e detajuar referojuni manualit të televizorit.

Funksionimi i Bluetooth-it

Çiftimi i pajisjeve me Bluetooth të aktivizuar
Herën e parë që lidhni pajisjen Bluetooth me këtë njësi, duhet ta çiftoni 
pajisjen me këtë njësi.

Shënim:

- Rrezja e funksionimit midis kësaj njësie dhe një pajisjeje Bluetooth është 
afërsisht 26 këmbë (8 m) (pa ndonjë send midis pajisjes Bluetooth dhe 
njësisë).

- Përpara se të lidhni një pajisje Bluetooth me këtë njësi, sigurohuni që të 
dini funksionalitetet e pajisjes.

- Nuk është e garantuar përputhshmëria me të gjitha pajisjet Bluetooth.

- Çdo pengesë midis kësaj njësie dhe një pajisjeje Bluetooth mund të 
zvogëlojë rrezen e funksionimit.

- Nëse forca e sinjalit është e dobët, marrësi Bluetooth mund të shkëputet, 
por ai do të futet sërish automatikisht në regjimin e çiftimit.

1 Gjatë regjimit të NDEZJES, shtypni vazhdimisht butonin  në njësi për të 
përzgjedhur regjimin e Bluetooth-it. Treguesi Blu do të pulsojë.

2 Aktivizoni pajisjen Bluetooth dhe përzgjidhni regjimin e kërkimit. “Hisense 
HS205G” do të shfaqet në listën e pajisjeve Bluetooth.
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Funksionimi i USB-së

1 Futni një pajisje USB.

2 Shtypni vazhdimisht butonin  në njësi ose shtypni butonin USB në 
telekomandë për të përzgjedhur regjimin e USB-së.

3 Gjatë riprodhimit:

- Për të luajtur/ndërprerë, shtypni butonin  /  në telekomandë.

- Për të kapërcyer në pjesën e mëparshme/tjetër, shtypni butonat  /  në 
telekomandë.

Këshillë:

• Njësia mund të mbështetë pajisjet USB me memorie deri në 32 GB.

• Kjo njësi mund të riprodhojë MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista e përputhshmërisë së llojit të formatit të skedarit

Prapashtesa Kodeku
Shpejtësia e 
kampionimit

Shpejtësia në bit

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Për lidhjen e pajisjes ruajtëse USB mbështetet vetëm lloji i formatit të USB-
së FAT 32.

• për skedarët audio *.ogg, më poshtë janë formatet e pambështetura:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Shtypni butonin PA ZË në telekomandë për të siguruar që shiriti i zërit nuk 
është pa zë.

• Shtypni butonin source për të përzgjedhur një burim tjetër hyrjeje.
• Kur përdorni njërën nga hyrjet dixhitale, nëse nuk ka audio:

- Provoni të vendosni daljen e televizorit në PCM ose
- Lidheni drejtpërdrejt me Blu-ray/burim tjetër, disa televizorë nuk kalojnë 
përmes audios dixhitale.

• Televizori mund të jetë vendosur në dalje audioje të ndryshueshme. 
Sigurohuni që parametri i daljes së audios të jetë i vendosur në I FIKSUAR 
ose STANDARD, jo I NDRYSHUESHËM. Për informacione më të hollësishme, 
referojuni manualit të përdorimit të televizorit.

• Nëse përdorni Bluetooth-in, sigurohuni që volumi në pajisjen e burimit të 
jetë i ngritur dhe pajisja të mos jetë pa zë.

Nuk mund ta gjej emrin e Bluetooth-it të kësaj njësie në 
pajisjen time Bluetooth për çiftimin e Bluetooth-it
• Sigurohuni që funksioni i Bluetooth-it është i aktivizuar në pajisjen 

Bluetooth.
• Sigurohuni që të keni çiftuar njësinë me pajisjen Bluetooth.

Ky është një funksion fikjeje prej 15 minutash, një nga 
kërkesat standarde të ERPII-së për kursimin e energjisë
• Kur niveli i sinjalit të hyrjes së jashtme të njësisë është shumë i ulët, njësia 

do të fiket automatikisht për 15 minuta. Ngrini nivelin e volumit të pajisjes 
së jashtme.

Zgjidhja e problemeve

Për ta mbajtur të vlefshme garancinë, mos u përpiqni asnjëherë ta riparoni 
vetë njësinë. Nëse hasni probleme gjatë përdorimit të kësaj njësie, kontrolloni 
pikat e mëposhtme përpara se të kërkoni shërbimin.

Nuk ka energji
• Sigurohuni që kordoni i rrymës alternative të aparatit është i lidhur siç 

duhet.
• Sigurohuni që priza e rrymës alternative ka energji.
• Shtypni butonin e gatishmërisë për të ndezur njësinë. 
• Sigurohuni që kablloja e rrymës së vazhduar e përshtatësit të energjisë të 

jetë lidhur siç duhet.

Telekomanda nuk funksionon
• Përpara se të shtypni ndonjë buton të kontrollit të riprodhimit, fillimisht 

zgjidhni burimin e duhur.
• Ulni largësinë midis telekomandës dhe njësisë.
• Futini bateritë me polet (+/-) të vendosura siç tregohet.
• Zëvendësoni bateritë.
• Drejtoni telekomandën drejtpërdrejt në sensorin në pjesën e përparme të 

njësisë.

Nuk ka zë
• Ngrini volumin. Shtypni VOL+ në telekomandë ose në njësi.
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Funksionimi i USB-së

1 Futni një pajisje USB.

2 Shtypni vazhdimisht butonin  në njësi ose shtypni butonin USB në 
telekomandë për të përzgjedhur regjimin e USB-së.

3 Gjatë riprodhimit:

- Për të luajtur/ndërprerë, shtypni butonin  /  në telekomandë.

- Për të kapërcyer në pjesën e mëparshme/tjetër, shtypni butonat  /  në 
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Këshillë:

• Njësia mund të mbështetë pajisjet USB me memorie deri në 32 GB.

• Kjo njësi mund të riprodhojë MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.
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8 kbps ~ 160 kbps
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*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Për lidhjen e pajisjes ruajtëse USB mbështetet vetëm lloji i formatit të USB-
së FAT 32.

• për skedarët audio *.ogg, më poshtë janë formatet e pambështetura:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Specifikimet

Emri i modelit HS205G

Të përgjithshme

Furnizimi me energji elektrike
AC 100-240 V ~ 50/60 Hz 

Rrymë e vazhduar 24 V/2 A

Energjia elektrike në gatishmëri ≤ 0,5 W 

Porta e USB-së për riprodhim
Përputhshmëria me USB-në
Mbështetja për riprodhimin e 
USB-së/Formatet e skedarëve

5 V  500 mA
USB me shpejtësi të madhe (2.0) / 
FAT32
32 GB (maks), MP3

Përmasat (gjerësi × gjatësi × 
lartësi)

 34,6 × 2,2 × 3,5 inç

 (880 × 56 × 88 mm)

Pesha neto 3,5 libra / (1,6 kg)

Rezistenca efektive 8 Ω × 2

Përgjigjja e frekuencës 40 Hz - 20 kHz

Specifikimet e rrjetit pa tel

Versioni i Bluetooth-it V 5.0

Brezat e frekuencës 2402 MHz ~ 2480 MHz

Fuqia maks. e audios

Totali 120 W

Telekomanda

Largësia/këndi 6 m / 30°

Lloji i baterisë AAA (1,5 V × 2)
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Formatet e mbështetura të hyrjes së audios

Formatet e mbështetura të audios nga shiriti i zërit janë si vijon:

Formati
Funksioni

Optike HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Format i mbështetur.

× : Format i pambështetur.
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Specifikimet

Emri i modelit HS205G

Të përgjithshme

Furnizimi me energji elektrike
AC 100-240 V ~ 50/60 Hz 

Rrymë e vazhduar 24 V/2 A

Energjia elektrike në gatishmëri ≤ 0,5 W 

Porta e USB-së për riprodhim
Përputhshmëria me USB-në
Mbështetja për riprodhimin e 
USB-së/Formatet e skedarëve

5 V  500 mA
USB me shpejtësi të madhe (2.0) / 
FAT32
32 GB (maks), MP3

Përmasat (gjerësi × gjatësi × 
lartësi)

 34,6 × 2,2 × 3,5 inç

 (880 × 56 × 88 mm)

Pesha neto 3,5 libra / (1,6 kg)

Rezistenca efektive 8 Ω × 2

Përgjigjja e frekuencës 40 Hz - 20 kHz

Specifikimet e rrjetit pa tel

Versioni i Bluetooth-it V 5.0

Brezat e frekuencës 2402 MHz ~ 2480 MHz

Fuqia maks. e audios

Totali 120 W

Telekomanda

Largësia/këndi 6 m / 30°

Lloji i baterisë AAA (1,5 V × 2)



2.0 Soundbar do kina domowego 
Model: HS205G

Instrukcja obsługi
Zanim użyjesz soundbara, uważnie przeczytaj instrukcję 
obsługi i zachowaj ją na później do wglądu.

ES-A230402
Polish
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Zawartość opakowania 

• Jednostka główna

• Pilot / baterie AAA (× 2)

• Kabel zasilający AC~

• Zasilacz

• Kołek rozporowy (× 2) / wkręt (× 2)

• Kabel optyczny

• Kabel HDMI

• Skrócona instrukcja obsługi

*  Wzory i specyfikacje mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Schemat produktu

Jednostka główna

1 Czujnik pilota
Odbiera sygnał pilota.

2 Wskaźniki LED
• Czerwony: Tryb CZUWANIA.
• Pomarańczowy: W trybie Optyczny.
• Niebieski: Tryb Bluetooth.
• Biały: Tryb HDMI ARC.
• Zielony: W trybie USB.

* Możesz szybko sprawdzić powyższy tryb Wskaźniki LED na etykiecie tylnej pilota.

3 Wkręty 
Wkręć wkręty do montażu na ścianie w mocowanie ścienne urządzenia.

4  Przycisk (WŁ./WYŁ.)
Służy do przełączania trybów WŁ. i Czuwania.

5  Przycisk (ŹRÓDŁO) 
Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.

6 Przyciski +/- (Vol+/Vol-)
Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.
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Pilot

1 
Służy do przełączania trybów WŁ. i CZUWANIA.
2 MUSIC
Aktywuje efekt korektora MUZYKA.
3 VOL+/VOL-
Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.
4 SURR
Służy do WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA dźwięku 
wielokanałowego.
5  (Źródło)
Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.
6  (WYCISZ)
Wycisza lub wznawia dźwięk.
7 NEWS
Aktywuje efekt korektora WIADOMOŚCI.
8   / 
Służy do wyboru następnego/poprzedniego 
utworu w trybie BT/USB.

7 Gniazdo DC
Podłącz do niego zasilacz.

8 Gniazdo HDMI ARC
Możesz podłączyć TV kablem HDMI.

9 Gniazdo OPTICAL
Podłącz do optycznego wyjścia dźwięku telewizora.

10 Gniazdo USB
Podłącz urządzenie magazynujące USB, aby odtwarzać muzykę. 
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Schemat produktu

Jednostka główna

1 Czujnik pilota
Odbiera sygnał pilota.

2 Wskaźniki LED
• Czerwony: Tryb CZUWANIA.
• Pomarańczowy: W trybie Optyczny.
• Niebieski: Tryb Bluetooth.
• Biały: Tryb HDMI ARC.
• Zielony: W trybie USB.

* Możesz szybko sprawdzić powyższy tryb Wskaźniki LED na etykiecie tylnej pilota.

3 Wkręty 
Wkręć wkręty do montażu na ścianie w mocowanie ścienne urządzenia.

4  Przycisk (WŁ./WYŁ.)
Służy do przełączania trybów WŁ. i Czuwania.

5  Przycisk (ŹRÓDŁO) 
Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.

6 Przyciski +/- (Vol+/Vol-)
Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.
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Wymiana baterii w pilocie
1 Przyciśnij i odciągnij tylną obudowę, aby otworzyć 

komorę baterii pilota.
2 Włóż dwie baterie AAA (dołączone do zestawu). 

Upewnij się, że końcówki oznaczone (+) i (–) 
umieszczone są w odpowiednio oznaczonych końcach 
komory baterii.

3 Zasuń osłonę, aby zamknąć komorę baterii.

Środki ostrożności związane z bateriami

• Pamiętaj o tym, aby ustawić baterie zgodnie z polaryzacją (patrz bieguny 
dodatni „(+)” i ujemny „(–)”.

• Używaj baterii tego samego typu. Nigdy nie używaj innych baterii za jednym 
razem.

• Możesz korzystać z akumulatorków oraz standardowych baterii. Zapoznaj się 
ze środkami ostrożności na etykietach.

• Zdejmując osłonę baterii i wyjmując baterie, uważaj, aby nie uszkodzić 
paznokci.

• Nie upuszczaj pilota.
• Chroń pilota przed uderzeniami.
• Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
• Nie kładź pilota na mokrych powierzchniach.
• Nie pozostawiaj pilota na słońcu ani w pobliżu źródeł wysokiej temperatury.
• Wyjmij baterie z pilota, gdy nie będzie używany przez dłuższy okres. 

W przeciwnym wypadku może dojść do korozji, wycieku elektrolitu, 
uszkodzenia ciała i/lub mienia i/lub pożaru.

9  / 
Służy do rozpoczynania odtwarzania/wstrzymywania odtwarzania/wznawiania 
odtwarzania w trybie BT/USB. Przyciśnij i przytrzymaj, aby aktywować 
funkcję parowania w trybie Bluetooth lub zakończyć połączenie z obecnie 
sparowanym urządzeniem Bluetooth.
10 NIGHT
Aktywuje efekt korektora KOREKTOR NOCNY.
11 MOVIE
Aktywuje efekt korektora FILM.
12 BASS+/- 
Służą do zwiększania/zmniejszania tonów niskich.

Przygotowania

Przygotowywanie pilota
Dołączony pilot umożliwia zdalną obsługę urządzenia. 
• Nawet jeśli pilot działa w zasięgu 6 metrów (19,7 stopy), przeszkody 

pomiędzy nim a jednostką mogą uniemożliwić prawidłową obsługę. 
• Jeśli korzystasz z pilota w pobliżu produktów generujących promieniowanie 

podczerwone lub inny pilot emitujący promieniowanie podczerwone 
jest używany w pobliżu jednostki, może dochodzić do nieprawidłowości. 
Nieprawidłowo może działać jednostka, jak i inne produkty. 
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Rozstawienie i montaż sprzętu 
Rozstawienie
A Jeśli telewizor znajduje się na stole, 

możesz położyć jednostkę na stole przed 
stojakiem po środku telewizora.

B Jeśli telewizor jest zamontowany na ścianie, możesz zamontować 
jednostkę na ścianie pod ekranem telewizora.

Montaż na ścianie (w przypadku wyboru opcji B)
Uwaga:

- Instalację mogą wykonać wyłącznie wykwalifikowane osoby. 
Nieprawidłowy montaż może skutkować poważnym uszkodzeniem ciała 
lub mienia (w przypadku samodzielnej instalacji produktu koniecznie 
sprawdź położenie instalacji wodnych i elektrycznych w ścianie). Monter 
musi zweryfikować, czy nośność ściany umożliwia bezpieczny montaż 
jednostki i wsporników.

- Dodatkowe narzędzia (do nabycia oddzielnie) są wymagane do montażu.
- Dokręcaj wkręty do pierwszego oporu.

A B

• Nie używaj baterii innych niż polecane.
• Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.
• Ładuj wyłącznie akumulatorki. 

- Zachowaj instrukcję obsługi do wglądu.
- Zanim zaczniesz wiercić w ścianie i montować jednostkę, sprawdź ścianę 

wykrywaczem przewodów, metalu i drewna.

686 mm / 27"

3 mm / 0,12"

> 30 mm / 1,2"

D < 8 mm / 0,3"

2 ×  6 mm / 0,24"

OTWÓR W ŚCIANIE
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Wymiana baterii w pilocie
1 Przyciśnij i odciągnij tylną obudowę, aby otworzyć 

komorę baterii pilota.
2 Włóż dwie baterie AAA (dołączone do zestawu). 

Upewnij się, że końcówki oznaczone (+) i (–) 
umieszczone są w odpowiednio oznaczonych końcach 
komory baterii.

3 Zasuń osłonę, aby zamknąć komorę baterii.

Środki ostrożności związane z bateriami

• Pamiętaj o tym, aby ustawić baterie zgodnie z polaryzacją (patrz bieguny 
dodatni „(+)” i ujemny „(–)”.

• Używaj baterii tego samego typu. Nigdy nie używaj innych baterii za jednym 
razem.

• Możesz korzystać z akumulatorków oraz standardowych baterii. Zapoznaj się 
ze środkami ostrożności na etykietach.

• Zdejmując osłonę baterii i wyjmując baterie, uważaj, aby nie uszkodzić 
paznokci.

• Nie upuszczaj pilota.
• Chroń pilota przed uderzeniami.
• Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
• Nie kładź pilota na mokrych powierzchniach.
• Nie pozostawiaj pilota na słońcu ani w pobliżu źródeł wysokiej temperatury.
• Wyjmij baterie z pilota, gdy nie będzie używany przez dłuższy okres. 

W przeciwnym wypadku może dojść do korozji, wycieku elektrolitu, 
uszkodzenia ciała i/lub mienia i/lub pożaru.

9  / 
Służy do rozpoczynania odtwarzania/wstrzymywania odtwarzania/wznawiania 
odtwarzania w trybie BT/USB. Przyciśnij i przytrzymaj, aby aktywować 
funkcję parowania w trybie Bluetooth lub zakończyć połączenie z obecnie 
sparowanym urządzeniem Bluetooth.
10 NIGHT
Aktywuje efekt korektora KOREKTOR NOCNY.
11 MOVIE
Aktywuje efekt korektora FILM.
12 BASS+/- 
Służą do zwiększania/zmniejszania tonów niskich.

Przygotowania

Przygotowywanie pilota
Dołączony pilot umożliwia zdalną obsługę urządzenia. 
• Nawet jeśli pilot działa w zasięgu 6 metrów (19,7 stopy), przeszkody 

pomiędzy nim a jednostką mogą uniemożliwić prawidłową obsługę. 
• Jeśli korzystasz z pilota w pobliżu produktów generujących promieniowanie 

podczerwone lub inny pilot emitujący promieniowanie podczerwone 
jest używany w pobliżu jednostki, może dochodzić do nieprawidłowości. 
Nieprawidłowo może działać jednostka, jak i inne produkty. 
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Wskazówki:

- Telewizor musi być zgodny z funkcjami HDMI-CEC i ARC. Funkcje 
HDMI-CEC i ARC muszą być włączone.

- Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC zależy od telewizora. Więcej 
szczegółów o funkcji ARC znajdziesz w instrukcji obsługi.

- Funkcja ARC wymaga zgodnych kabli HDMI 1.4.

Połączenie z gniazdem OPTICAL
- Zdejmij nasadkę ochronną kabla OPTYCZNEGO, a następnie kablem 

OPTYCZNYM połącz gniazdo telewizora OPTICAL OUT z gniazdem 
OPTICAL jednostki.

Połączenia

Połączenie z gniazdem HDMI (ARC)
Soundbar obsługuje łączność HDMI z rozwiązaniem Audio Return Channel 
(ARC). Jeśli telewizor jest zgody z rozwiązaniem ARC, usłyszysz dźwięk z 
telewizora przez soundbar podłączony jednym kablem HDMI.

1 Podłącz kabel HDMI High Speed do złącza HDMI ARC soundbara i do 
złącza HDMI ARC telewizora. 

- Złącze HDMI ARC na telewizorze może być oznaczone inaczej. Więcej 
szczegółów znajdziesz w instrukcji obsługi telewizora.

2 Na telewizorze włącz obsługę HDMI-CEC. Więcej szczegółów znajdziesz w 
instrukcji obsługi telewizora.
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Wskazówki: 

• Jeśli w trybie OPTYCZNYM lub HDMI ARC jednostka nie odtwarza 
dźwięku, możliwe, że trzeba aktywować wyjście sygnału PCM na urządzeniu 
źródłowym (np. telewizorze, odtwarzaczu DVD lub odtwarzaczu Blu-ray).

Podłączanie zasilania
Ryzyko uszkodzenia produktu!
- Upewnij się, że napięcie podane na zasilaczu odpowiada wartości napięcia 

nadrukowanej z tyłu jednostki lub pod nią.
- Zanim podłączysz kabel zasilający AC, upewnij się, że podłączone zostały 

wszystkie potrzebne pozostałe kable.
- Podłącz kabel DC zasilacza do gniazda DC jednostki głównej.
- Podłącz kabel zasilający do gniazda AC~ zasilacza, a następnie podłącz 

wtyczkę do gniazdka elektrycznego.

* Liczba kabli zasilających i wtyczek zależy od regionu. 

Podstawowa obsługa

Tryb czuwania/WŁ.
Po pierwszym podłączeniu jednostki głównej do gniazdka elektrycznego 
jednostka główna przejdzie do trybu czuwania.
• Przyciśnij przycisk  na jednostce głównej lub na pilocie, aby WŁĄCZYĆ 

jednostkę.
• Przyciśnij ponownie przycisk , aby jednostka przeszła do trybu CZUWANIA. 
• Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka elektrycznego, aby całkowicie 

WYŁĄCZYĆ jednostkę.

Automatyczne wybudzanie
• Po podłączeniu telewizora lub urządzenia zewnętrznego (kablem 

OPTYCZNYM / HDMI ARC) jednostka będzie włączała się automatycznie 
po włączeniu telewizora lub urządzenia zewnętrznego i odtwarzała 
przesyłane do niej sygnały dźwiękowe.

Włączanie funkcji Automatyczne wybudzanie
• Przyciśnij przycisk  (ŹRÓDŁO) i przycisk VOL + na jednostce, aby włączyć 

lub wyłączyć funkcję Automatyczne wybudzanie.
• Funkcja Automatyczne wybudzanie wł.: diody LED biała i zielona migają 

dwa razy w sekwencji. W trybie TRYB CZUWANIA pulsuje CZERWONA 
DIODA LED.

• Funkcja Automatyczne wybudzanie wył.: diody LED biała i czerwona 
migają dwa razy w sekwencji. W trybie TRYB CZUWANIA dioda LED jest 
stale podświetlona na czerwono.

EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Wskazówki:

- Telewizor musi być zgodny z funkcjami HDMI-CEC i ARC. Funkcje 
HDMI-CEC i ARC muszą być włączone.

- Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC zależy od telewizora. Więcej 
szczegółów o funkcji ARC znajdziesz w instrukcji obsługi.

- Funkcja ARC wymaga zgodnych kabli HDMI 1.4.

Połączenie z gniazdem OPTICAL
- Zdejmij nasadkę ochronną kabla OPTYCZNEGO, a następnie kablem 

OPTYCZNYM połącz gniazdo telewizora OPTICAL OUT z gniazdem 
OPTICAL jednostki.

Połączenia

Połączenie z gniazdem HDMI (ARC)
Soundbar obsługuje łączność HDMI z rozwiązaniem Audio Return Channel 
(ARC). Jeśli telewizor jest zgody z rozwiązaniem ARC, usłyszysz dźwięk z 
telewizora przez soundbar podłączony jednym kablem HDMI.

1 Podłącz kabel HDMI High Speed do złącza HDMI ARC soundbara i do 
złącza HDMI ARC telewizora. 

- Złącze HDMI ARC na telewizorze może być oznaczone inaczej. Więcej 
szczegółów znajdziesz w instrukcji obsługi telewizora.

2 Na telewizorze włącz obsługę HDMI-CEC. Więcej szczegółów znajdziesz w 
instrukcji obsługi telewizora.
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Funkcja wyłączania automatycznego
Jednostka automatycznie przechodzi do trybu TRYB CZUWANIA po około 15 
minutach po utracie połączenia z telewizorem lub jednostką zewnętrzną lub 
po wyłączeniu takich urządzeń.
• Aby całkowicie wyłączyć jednostkę, wyjmij wtyczkę z gniazdka 

elektrycznego.
• Aby oszczędzać energię w czasie, gdy nie używasz urządzenia, odłączaj je 

od źródła zasilania.

• W trybie optycznym przyciśnij przyciski    w sekwencji, 
aby włączyć tryb Automatyczny tryb czuwania, a żółta dioda LED mignie 
szybko 3 razy.

• W trybie optycznym przyciśnij przyciski  w sekwencji, aby 
wyłączyć tryb Automatyczny tryb czuwania, a żółta dioda LED mignie 
wolno 3 razy.

Wybór trybów
Przyciskaj przycisk  (ŹRÓDŁO) na jednostce, aby wybrać pożądany tryb.
Wskaźnik z przodu jednostki głównej zmienia się zależnie od wybranego 
trybu.

Dostosowywanie głośności
Przyciskami VOL+ / VOL- na jednostce lub pilocie możesz ustawić poziom 
głośności.

Jeśli chcesz wyłączyć dźwięk, przyciśnij przycisk  na pilocie. Przyciśnij 
przycisk  ponownie lub przyciśnij przycisk VOL+ / VOL-, aby przywrócić 
dźwięk.

Uwaga: Podczas dostosowywania głośności dioda LED stanu mignie jeden 
raz. Po ustawieniu maksymalnej/minimalnej głośności dioda LED stanu 
mignie szybko.

Służy do wyboru wstępnie ustawionego efektu 
dźwiękowego
Podczas odtwarzania przyciśnij przycisk EQ na pilocie, aby wybrać pożądane 
ustawienia korektora dźwięku: MUZYKA, FILM, WIADOMOŚCI, NOCNY.
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Funkcje kontrolek

Funkcje Wyświetlacz Operacja

Automatyczne 
czuwanie wł.

Szybkie miganie żółty-żółty-żółty Tryb optyczny — 
„wstecz”-„wstecz”-

„dalej”-„dalej”Automatyczne 
czuwanie wył.

Wolne miganie żółty-żółty-żółty

Tryb 
automatycznego 
wybudzania wł.

Biały-biały-zielony-zielony
Soundbar: „źródło” + 

„głośność+”Tryb 
automatycznego 
wybudzania wył.

Biały-biały-czerwony-czerwony

Limit głośności Dioda mignie 3 razy Regulacja głośności

Parowanie 
Bluetooth

Czerwony-niebieski-czerwony-
niebieski.......

W trybie Bluetooth 
przyciśnij i przytrzymaj 
przycisk odtwarzania

Nie udało się 
odtworzyć

Czerwony-zielony-czerwony-
zielony.......

Dźwięk 
wielokanałowy 

wł.
Dioda mignie szybko 5 razy

Przyciśnij przycisk 
„SURR”Dźwięk 

przestrzenny 
wył.

Dioda mignie wolno 5 razy

Cyfrowy dźwięk 
wielokanałowy 

DTS
Cyjan-cyjan-cyjan, szybko Odebrano sygnał DTS

Dolby Digital Zielony-zielony-zielony, szybko Odebrano sygnał Dolby

Wzmocnienie 
tonów niskich 

wł.
Dioda mignie szybko 3 razy

Tryb optyczny — 
„wstecz” + „odtwórz” - 

„dalej”Wzmocnienie 
tonów niskich 

wył.
Dioda mignie wolno 3 razy
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Funkcja wyłączania automatycznego
Jednostka automatycznie przechodzi do trybu TRYB CZUWANIA po około 15 
minutach po utracie połączenia z telewizorem lub jednostką zewnętrzną lub 
po wyłączeniu takich urządzeń.
• Aby całkowicie wyłączyć jednostkę, wyjmij wtyczkę z gniazdka 

elektrycznego.
• Aby oszczędzać energię w czasie, gdy nie używasz urządzenia, odłączaj je 

od źródła zasilania.

• W trybie optycznym przyciśnij przyciski    w sekwencji, 
aby włączyć tryb Automatyczny tryb czuwania, a żółta dioda LED mignie 
szybko 3 razy.

• W trybie optycznym przyciśnij przyciski  w sekwencji, aby 
wyłączyć tryb Automatyczny tryb czuwania, a żółta dioda LED mignie 
wolno 3 razy.

Wybór trybów
Przyciskaj przycisk  (ŹRÓDŁO) na jednostce, aby wybrać pożądany tryb.
Wskaźnik z przodu jednostki głównej zmienia się zależnie od wybranego 
trybu.

Dostosowywanie głośności
Przyciskami VOL+ / VOL- na jednostce lub pilocie możesz ustawić poziom 
głośności.

Jeśli chcesz wyłączyć dźwięk, przyciśnij przycisk  na pilocie. Przyciśnij 
przycisk  ponownie lub przyciśnij przycisk VOL+ / VOL-, aby przywrócić 
dźwięk.

Uwaga: Podczas dostosowywania głośności dioda LED stanu mignie jeden 
raz. Po ustawieniu maksymalnej/minimalnej głośności dioda LED stanu 
mignie szybko.

Służy do wyboru wstępnie ustawionego efektu 
dźwiękowego
Podczas odtwarzania przyciśnij przycisk EQ na pilocie, aby wybrać pożądane 
ustawienia korektora dźwięku: MUZYKA, FILM, WIADOMOŚCI, NOCNY.
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Korzystanie ze złącza OPTYCZNEGO / HDMI ARC

1 Upewnij się, że jednostka ma połączenie z telewizorem lub urządzeniem 
audio.

2 Przyciskaj przycisk  na jednostce lub pilocie, aby wybrać tryb 
OPTYCZNY, HDMI ARC.

3 Aby odtworzyć zawartość, korzystaj z odpowiednich funkcji urządzenia 
audio.

4 Przyciskami VOL +/– dostosuj głośność do pożądanego poziomu.

Wskazówki: 

• Jednostka może nie być w stanie dekodować części formatów cyfrowego 
dźwięku ze źródła wejściowego. W takim przypadku dźwięk zostanie 
wyciszony. Taki stan NIE jest wadą. Upewnij się, że w konfiguracji dźwięku 
źródła wejściowego (np. telewizora, konsoli do gier czy odtwarzacza 
DVD) ustawiono opcję PCM,  Dolby Digital, Dolby Digital Plus lub DTS. 
Więcej informacji o wejściu HDMI ARC / OPTYCZNYM znajdziesz w tabeli 
„Obsługiwane formaty źródeł dźwięku” (szczegóły ustawień audio źródła 
wejściowego znajdziesz w dołączonej do niego instrukcji obsługi).

• W trybie OPTYCZNY lub HDMI ARC możliwe, że konieczna będzie 
konfiguracja na telewizorze urządzenia wyjściowego dźwięku 
podłączonego kablem OPTYCZNYM lub HDMI ARC. Więcej szczegółów 
znajdziesz w instrukcji obsługi telewizora.

Obsługa funkcji Bluetooth

Parowanie urządzeń Bluetooth
W ramach pierwszego połączenia urządzenia Bluetooth z odtwarzaczem 
musisz sparować urządzenie z odtwarzaczem.

Uwaga:

- Odległość od odtwarzacza do urządzenia Bluetooth nie może przekroczyć 
8 metrów (26 stóp). Pomiędzy urządzeniem a jednostką nie mogą 
znajdować się przeszkody.

- Zanim połączysz urządzenie Bluetooth z jednostką, upewnij się, że znasz 
funkcje urządzenia.

- Nie jest gwarantowana zgodność ze wszystkimi urządzeniami Bluetooth.

- Wszelkie przeszkody pomiędzy jednostką a urządzeniem Bluetooth mogą 
ograniczyć zasięg.

- Jeśli sygnał jest słaby, odbiornik Bluetooth może zakończyć połączenie, po 
czym podejmie automatycznie próbę ponownego parowania.

1 W trybie WŁ. przyciskaj przycisk  na jednostce, aby wybrać tryb 
Bluetooth. Niebieska kontrolka będzie migać.

2 Aktywuj urządzenie Bluetooth i wybierz tryb wyszukiwania. Na liście 
urządzeń Bluetooth wyświetlona zostanie pozycja „Hisense HS205G”.
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• Jeśli urządzenie zostanie przeniesione poza zasięg, a następnie 
przeniesione na obszar, w którym jest dostęp do sygnału, upewnij się, że 
nawiązało połączenie z odtwarzaczem.

• Jeśli połączenie zostanie utracone, wykonaj instrukcje powyżej, aby 
ponownie sparować urządzenie z odtwarzaczem.

Odtwarzanie muzyki z urządzenia Bluetooth
- Jeśli połączone urządzenie Bluetooth obsługuje funkcję Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP), możesz przy użyciu odtwarzacza odtwarzać 
muzykę zapisaną na urządzeniu. 

- Jeśli urządzenie obsługuje również funkcję Audio Video Remote Control 
Profile (AVRCP), możesz przy użyciu pilota sterować odtwarzaniem muzyki 
przechowywanej na urządzeniu. 

1 Sparuj urządzenie z odtwarzaczem.
2 Odtwórz muzykę z urządzenia (jeśli obsługuje funkcję A2DP).
3 Steruj odtwarzaniem przy użyciu dołączonego pilota (jeśli obsługuje 

funkcję AVRCP).
- Aby zatrzymać/wznowić odtwarzanie, przyciśnij przycisk  /  na pilocie.
- Aby pominąć utwór, przyciśnij przycisk  /  na pilocie.

• Jeśli nie uda Ci się znaleźć jednostki, przyciśnij i przytrzymaj przycisk  / 
 na pilocie, aby możliwe było jego wyszukanie. System przejdzie do trybu 

parowania.
Jednostka odtworzy przypomnienie głosowe, a kontrolka Bluetooth 
zacznie szybko migać.

3 Na liście parowania wybierz pozycję „Hisense HS205G”. Po wyświetleniu 
się przypomnienia dźwiękowego system nawiąże połączenie, a wskaźnik 
zostanie podświetlony na niebiesko.

4 Odtwórz muzykę z podłączonego urządzenia Bluetooth.

Aby zakończyć połączenie z funkcją Bluetooth:

- Aktywuj inną funkcję na jednostce.
- Wyłącz funkcję na urządzeniu Bluetooth. Gdy odtworzone zostanie kolejne 

przypomnienie, urządzenie Bluetooth zakończy połączenie z soundbarem.
- Przyciśnij i przytrzymaj przycisk  /  na pilocie.

Wskazówki:

• Po wyświetleniu się monitu o podanie hasła wprowadź frazę „0000”.
• Jeśli żadne urządzenie Bluetooth nie zostanie połączone z odtwarzaczem 

w ciągu dwóch minut, odtwarzacz przywróci poprzednie połączenie.
• Odtwarzacz zostanie rozłączony również wtedy, gdy urządzenie zostanie 

przeniesione poza zasięg.
• Jeśli chcesz ponownie połączyć urządzenie z odtwarzaczem, zadbaj o to, 

aby było w zasięgu.
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Korzystanie ze złącza OPTYCZNEGO / HDMI ARC

1 Upewnij się, że jednostka ma połączenie z telewizorem lub urządzeniem 
audio.

2 Przyciskaj przycisk  na jednostce lub pilocie, aby wybrać tryb 
OPTYCZNY, HDMI ARC.

3 Aby odtworzyć zawartość, korzystaj z odpowiednich funkcji urządzenia 
audio.

4 Przyciskami VOL +/– dostosuj głośność do pożądanego poziomu.

Wskazówki: 

• Jednostka może nie być w stanie dekodować części formatów cyfrowego 
dźwięku ze źródła wejściowego. W takim przypadku dźwięk zostanie 
wyciszony. Taki stan NIE jest wadą. Upewnij się, że w konfiguracji dźwięku 
źródła wejściowego (np. telewizora, konsoli do gier czy odtwarzacza 
DVD) ustawiono opcję PCM,  Dolby Digital, Dolby Digital Plus lub DTS. 
Więcej informacji o wejściu HDMI ARC / OPTYCZNYM znajdziesz w tabeli 
„Obsługiwane formaty źródeł dźwięku” (szczegóły ustawień audio źródła 
wejściowego znajdziesz w dołączonej do niego instrukcji obsługi).

• W trybie OPTYCZNY lub HDMI ARC możliwe, że konieczna będzie 
konfiguracja na telewizorze urządzenia wyjściowego dźwięku 
podłączonego kablem OPTYCZNYM lub HDMI ARC. Więcej szczegółów 
znajdziesz w instrukcji obsługi telewizora.

Obsługa funkcji Bluetooth

Parowanie urządzeń Bluetooth
W ramach pierwszego połączenia urządzenia Bluetooth z odtwarzaczem 
musisz sparować urządzenie z odtwarzaczem.

Uwaga:

- Odległość od odtwarzacza do urządzenia Bluetooth nie może przekroczyć 
8 metrów (26 stóp). Pomiędzy urządzeniem a jednostką nie mogą 
znajdować się przeszkody.

- Zanim połączysz urządzenie Bluetooth z jednostką, upewnij się, że znasz 
funkcje urządzenia.

- Nie jest gwarantowana zgodność ze wszystkimi urządzeniami Bluetooth.

- Wszelkie przeszkody pomiędzy jednostką a urządzeniem Bluetooth mogą 
ograniczyć zasięg.

- Jeśli sygnał jest słaby, odbiornik Bluetooth może zakończyć połączenie, po 
czym podejmie automatycznie próbę ponownego parowania.

1 W trybie WŁ. przyciskaj przycisk  na jednostce, aby wybrać tryb 
Bluetooth. Niebieska kontrolka będzie migać.

2 Aktywuj urządzenie Bluetooth i wybierz tryb wyszukiwania. Na liście 
urządzeń Bluetooth wyświetlona zostanie pozycja „Hisense HS205G”.



EN

SP
FR
DE
PT
IT
SL
HR
CZ
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

Obsługa pamięci USB

1 Podłącz urządzenie USB.

2 Przyciskaj przycisk  na jednostce lub przycisk USB na pilocie, aby wybrać 
tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

- Aby zatrzymać lub wznowić odtwarzanie, przyciśnij przycisk  /  na 
pilocie.

- Aby przejść do poprzedniego/następnego pliku, przyciśnij przycisk  / 
na pilocie.

Wskazówki:

• Jednostka obsługuje urządzenia USB o pamięci do 32 GB.

• Jednostka odtwarza pliki w formatach MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista zgodnych typów formatów plików

Rozszerzenie Kodek
Częstotliwość 
próbkowania

Szybkość transmisji 
bitów

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Obsługiwane są urządzenia magazynujące USB wyłącznie w formacie FAT 
32.

• W przypadku plików dźwiękowych w formacie *.ogg nieobsługiwane 
formaty zamieszczono poniżej:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Przyciśnij przycisk WYCISZ na pilocie, aby upewnić się, że soundbar nie jest 
wyciszony.

• Przyciskami wyboru źródła wybierz inne źródło wejściowe.
• Jeśli nie słychać dźwięku, gdy korzystasz z jednego z wejść cyfrowych:

- Ustaw wyjście PCM telewizora
- Podłącz kabel bezpośrednio do odtwarzacza Blu-ray/innego źródła. 
Niektóre telewizory nie mają funkcji przesyłania dźwięku cyfrowego.

• Możesz na telewizorze ustawić zmienne wyjście dźwięku. Potwierdź 
ustawienie STAŁEGO lub STANDARDOWEGO wyjścia dźwięku zamiast 
ZMIENNEGO wyjścia. Więcej szczegółów znajdziesz w instrukcji obsługi 
telewizora.

• Jeśli korzystasz z funkcji Bluetooth, upewnij się, że dźwięk na urządzeniu 
źródłowym jest włączony, a urządzenie nie zostało wyciszone.

Nie mogę znaleźć nazwy Bluetooth jednostki na 
urządzeniu Bluetooth podczas parowania Bluetooth
• Upewnij się, że funkcja Bluetooth została aktywowana na urządzeniu Bluetooth.
• Upewnij się, że jednostka została sparowana z urządzeniem Bluetooth.

To funkcja wyłączania po upływie 15 minut wdrożona w związku 
z wymogami normy ERPII w zakresie oszczędzania energii
• Gdy poziom zewnętrznego sygnału wejściowego jest zbyt niski, jednostka 

zostanie wyłączona automatycznie po 15 minutach. Zwiększ poziom 
głośności na urządzeniu zewnętrznym.

Rozwiązywanie problemów

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W przeciwnym razie gwarancja 
wygaśnie. Jeśli wystąpią problemy z jednostką, zanim zaniesiesz urządzenie 
do serwisu, zapoznaj się z poniższymi punktami.

Brak zasilania
• Upewnij się, że kabel zasilający urządzenia został prawidłowo podłączony.
• Upewnij się, że do gniazdka dochodzi prąd.
• Przyciśnij przycisk trybu czuwania, aby włączyć jednostkę. 
• Upewnij się, że kabel DC zasilacza został prawidłowo podłączony.

Pilot nie działa
• Zanim przyciśniesz funkcję kontroli odtwarzania, najpierw wybierz 

prawidłowe źródło.
• Skróć odległość od pilota do jednostki.
• Włóż baterię, stosując się do nadrukowanej polaryzacji (+/-).
• Wymień baterie.
• Skieruj pilota bezpośrednio w stronę czujnika z przodu jednostki.

Brak dźwięku
• Zwiększ głośność. Przyciśnij przycisk do zwiększania głośności na pilocie 

lub soundbarze.
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Obsługa pamięci USB

1 Podłącz urządzenie USB.

2 Przyciskaj przycisk  na jednostce lub przycisk USB na pilocie, aby wybrać 
tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

- Aby zatrzymać lub wznowić odtwarzanie, przyciśnij przycisk  /  na 
pilocie.

- Aby przejść do poprzedniego/następnego pliku, przyciśnij przycisk  / 
na pilocie.

Wskazówki:

• Jednostka obsługuje urządzenia USB o pamięci do 32 GB.

• Jednostka odtwarza pliki w formatach MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista zgodnych typów formatów plików

Rozszerzenie Kodek
Częstotliwość 
próbkowania

Szybkość transmisji 
bitów

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Obsługiwane są urządzenia magazynujące USB wyłącznie w formacie FAT 
32.

• W przypadku plików dźwiękowych w formacie *.ogg nieobsługiwane 
formaty zamieszczono poniżej:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Specyfikacja

Nazwa modelu HS205G

Informacje ogólne

Zasilanie
100-240 V AC ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Moc w trybie czuwania ≤ 0,5 W 

Złącze USB odtwarzania
Zgodność USB
Obsługa odtwarzania USB / 
formaty plików

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Wymiary (szerokość × 
wysokość × głębokość)

 34,6” × 2,2" × 3,5"

 (880 mm × 56 mm × 88 mm)

Waga netto 3,5 lbs (1,6 kg)

Impedancja 8 Ω × 2

Charakterystyka 
częstotliwościowa 40 Hz - 20 kHz

Specyfikacja łączności bezprzewodowej

Wersja Bluetooth V 5.0

Pasma częstotliwości 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. moc dźwięku

Łącznie 120 W

Pilot

Odległość/kąt 6 m / 30°

Typ baterii AAA (1,5 V × 2)
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Obsługiwane formaty źródeł dźwięku

Formaty dźwięku obsługiwane przez soundbar znajdziesz poniżej:

Format
Funkcja

Optyczne HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Obsługiwany format.

× : Nieobsługiwany format.
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Specyfikacja

Nazwa modelu HS205G

Informacje ogólne

Zasilanie
100-240 V AC ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Moc w trybie czuwania ≤ 0,5 W 

Złącze USB odtwarzania
Zgodność USB
Obsługa odtwarzania USB / 
formaty plików

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Wymiary (szerokość × 
wysokość × głębokość)

 34,6” × 2,2" × 3,5"

 (880 mm × 56 mm × 88 mm)

Waga netto 3,5 lbs (1,6 kg)

Impedancja 8 Ω × 2

Charakterystyka 
częstotliwościowa 40 Hz - 20 kHz

Specyfikacja łączności bezprzewodowej

Wersja Bluetooth V 5.0

Pasma częstotliwości 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. moc dźwięku

Łącznie 120 W

Pilot

Odległość/kąt 6 m / 30°

Typ baterii AAA (1,5 V × 2)



Sistem Home Theatre cu bară de sunet pe 2.0 canale 
Model: HS205G

Manual de utilizare
Înainte de a utiliza bara de sunet, citiți cu atenție acest 
manual și păstrați-l pentru consultare ulterioară.

ES-A230402
Română
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Conținutul pachetului 

• Unitate principală

• Telecomandă/baterii AAA (× 2)

• Cablu de alimentare c.a. 

• Adaptor de alimentare 

• Priză de perete (× 2)/șurub (× 2)

• Cablu optic

• Cablu HDMI

• Manual de pornire rapidă

* Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.
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Schema produsului

Unitate principală

1 Senzor de telecomandă
Recepționarea semnalului de la telecomandă.

2 Indicatoare LED
• Roșu: În modul STANDBY.
• Portocaliu: În modul Optic.
• Albastru: În modul Bluetooth.
• Alb: În modul HDMI ARC.
• Verde: În modul USB.

* Puteți verifica rapid modul indicatorilor LED de mai sus pe eticheta de pe spatele 
telecomenzii.

3 Șuruburi 
Instalați șuruburile de montare pe perete în suportul de perete al unității.

4 Buton  (Pornire/Oprire)
Comutați unitatea între modul PORNIT și modul Standby.

5 Buton  (SURSĂ) 
Selectați funcția de redare.

6 Butoane +/- (Vol+/Vol-)
Măriți/reduceți nivelul volumului.
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Telecomandă

1 
Comutați unitatea între modul PORNIT și 
modul STANDBY.
2 MUSIC
Comutați la efectul EQ MUZICĂ.
3 VOL+/VOL-
Măriți/reduceți nivelul volumului.
4 SURR
Activați și dezactivați funcția surround.
5  (Sursă)
Selectați modul de redare.
6  (DEZACTIVARE SUNET)
Dezactivați sau reactivați sunetul.
7 NEWS
Comutați la efectul EQ ȘTIRI.
8   / 
Treceți la piesa anterioară/următoare în modul 
BT/USB.

7 Mufă DC
Conectați la adaptorul de alimentare.

8 Mufă HDMI ARC
Conectați la televizor prin cablu HDMI.

9 Mufă OPTICAL
Conectați la o ieșire audio optică de pe televizor.

10 Mufă USB
Introduceți dispozitivul USB pentru a reda muzică. 
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Schema produsului

Unitate principală

1 Senzor de telecomandă
Recepționarea semnalului de la telecomandă.

2 Indicatoare LED
• Roșu: În modul STANDBY.
• Portocaliu: În modul Optic.
• Albastru: În modul Bluetooth.
• Alb: În modul HDMI ARC.
• Verde: În modul USB.

* Puteți verifica rapid modul indicatorilor LED de mai sus pe eticheta de pe spatele 
telecomenzii.

3 Șuruburi 
Instalați șuruburile de montare pe perete în suportul de perete al unității.

4 Buton  (Pornire/Oprire)
Comutați unitatea între modul PORNIT și modul Standby.

5 Buton  (SURSĂ) 
Selectați funcția de redare.

6 Butoane +/- (Vol+/Vol-)
Măriți/reduceți nivelul volumului.
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Înlocuirea bateriilor telecomenzii
1 Apăsați și glisați capacul din spate pentru a deschide 

compartimentul pentru baterii al telecomenzii.
2 Introduceți două baterii de dimensiune AAA (incluse). 

Potriviți capetele (+) și (–) ale bateriilor cu capetele (+) 
și (–) indicate în compartimentul pentru baterii.

3 Închideți capacul compartimentului pentru baterii.

Măsuri de precauție privind bateriile

• Asigurați-vă că introduceți bateriile cu polaritățile pozitivă „(+)” și negativă 
„(–)” așezate în mod corect.

• Utilizați baterii de același tip. Nu utilizați niciodată baterii de tipuri diferite 
împreună.

• Pot fi utilizate baterii reîncărcabile sau nereîncărcabile. Consultați măsurile 
de precauție de pe etichetele lor.

• Atenție la unghii atunci când scoateți capacul bateriei și bateria.
• Nu scăpați telecomanda.
• Nu permiteți niciun impact asupra telecomenzii.
• Nu vărsați apă sau orice alt lichid pe telecomandă.
• Nu așezați telecomanda pe un obiect umed.
• Nu așezați telecomanda sub lumina directă a soarelui sau în apropierea 

surselor de căldură excesivă.
• Scoateți bateria din telecomandă atunci când nu este utilizată o perioadă 

lungă de timp, deoarece pot apărea coroziune sau scurgeri de baterie care 
pot duce la vătămări corporale și/sau daune materiale și/sau incendii.

9  / 
Redare/pauză/reluare redare în modul BT/USB. Apăsați îndelung pentru a 
activa funcția de asociere în modul Bluetooth sau deconectați dispozitivul 
Bluetooth asociat existent.
10 NIGHT
Comutați la efectul EQ NOAPTE.
11 MOVIE
Comutați la efectul EQ FILM.
12 BASS+/- 
Măriți/reduceți nivelul basului.

Pregătire

Pregătirea telecomenzii
Telecomanda permite operarea unității de la distanță. 
• Chiar dacă telecomanda funcționează în raza efectivă de 6 m (19,7 ft), 

operațiunile de telecomandă pot fi întrerupte dacă există obstacole între 
unitate și telecomandă. 

• Dacă telecomanda este utilizată în apropierea altor produse care generează 
raze infraroșii sau dacă alte aparate cu telecomandă care utilizează raze 
infraroșii sunt utilizate în apropierea unității, aceasta din urmă poate 
funcționa incorect. În schimb, celelalte produse pot funcționa incorect. 
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Amplasare și montare
Amplasare
A Dacă televizorul dvs. este așezat pe o 

masă, puteți așeza unitatea pe masă 
direct în fața suportului televizorului, 
centrată cu ecranul televizorului.

B Dacă televizorul dvs. este fixat pe un perete, puteți monta unitatea pe 
perete, direct sub ecranul televizorului.

Montare pe perete (dacă se utilizează opțiunea B)
Observație:

- Instalarea trebuie efectuată numai de către personal calificat. Asamblarea 
incorectă poate duce la vătămări corporale grave și daune materiale (dacă 
intenționați să instalați singur acest produs, trebuie să verificați dacă 
există instalații precum cabluri electrice și instalații sanitare în interiorul 
peretelui). Este responsabilitatea instalatorului să verifice dacă peretele va 
susține în siguranță sarcina totală a unității și a suporturilor de perete.

- Pentru instalare sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse).
- Nu strângeți prea mult șuruburile.

A B

• Nu utilizați alte baterii decât cele specificate.
• Nu amestecați baterii noi cu baterii vechi.
• Nu reîncărcați niciodată o baterie decât dacă se confirmă că este de tip reîncărcabil. 

- Păstrați acest manual de instrucțiuni pentru consultare ulterioară.
- Utilizați un detector de metale electronic pentru a verifica tipul de perete 

înainte de găurire și montare.

686 mm / 27 inci

3 mm / 0,12 inci

> 30 mm / 1,2 inci

D < 8 mm / 0,3 inci

2 ×  6 mm / 0,24 inci

GAURĂ ÎN PERETE
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Înlocuirea bateriilor telecomenzii
1 Apăsați și glisați capacul din spate pentru a deschide 

compartimentul pentru baterii al telecomenzii.
2 Introduceți două baterii de dimensiune AAA (incluse). 

Potriviți capetele (+) și (–) ale bateriilor cu capetele (+) 
și (–) indicate în compartimentul pentru baterii.

3 Închideți capacul compartimentului pentru baterii.

Măsuri de precauție privind bateriile

• Asigurați-vă că introduceți bateriile cu polaritățile pozitivă „(+)” și negativă 
„(–)” așezate în mod corect.

• Utilizați baterii de același tip. Nu utilizați niciodată baterii de tipuri diferite 
împreună.

• Pot fi utilizate baterii reîncărcabile sau nereîncărcabile. Consultați măsurile 
de precauție de pe etichetele lor.

• Atenție la unghii atunci când scoateți capacul bateriei și bateria.
• Nu scăpați telecomanda.
• Nu permiteți niciun impact asupra telecomenzii.
• Nu vărsați apă sau orice alt lichid pe telecomandă.
• Nu așezați telecomanda pe un obiect umed.
• Nu așezați telecomanda sub lumina directă a soarelui sau în apropierea 

surselor de căldură excesivă.
• Scoateți bateria din telecomandă atunci când nu este utilizată o perioadă 

lungă de timp, deoarece pot apărea coroziune sau scurgeri de baterie care 
pot duce la vătămări corporale și/sau daune materiale și/sau incendii.

9  / 
Redare/pauză/reluare redare în modul BT/USB. Apăsați îndelung pentru a 
activa funcția de asociere în modul Bluetooth sau deconectați dispozitivul 
Bluetooth asociat existent.
10 NIGHT
Comutați la efectul EQ NOAPTE.
11 MOVIE
Comutați la efectul EQ FILM.
12 BASS+/- 
Măriți/reduceți nivelul basului.

Pregătire

Pregătirea telecomenzii
Telecomanda permite operarea unității de la distanță. 
• Chiar dacă telecomanda funcționează în raza efectivă de 6 m (19,7 ft), 

operațiunile de telecomandă pot fi întrerupte dacă există obstacole între 
unitate și telecomandă. 

• Dacă telecomanda este utilizată în apropierea altor produse care generează 
raze infraroșii sau dacă alte aparate cu telecomandă care utilizează raze 
infraroșii sunt utilizate în apropierea unității, aceasta din urmă poate 
funcționa incorect. În schimb, celelalte produse pot funcționa incorect. 
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Sfaturi:

- Televizorul dvs. trebuie să accepte funcțiile HDMI-CEC și ARC. HDMI-CEC și 
ARC trebuie activate.

- Metoda de setare HDMI-CEC și ARC poate diferi în funcție de televizor. 
Pentru detalii despre funcția ARC, consultați manualul de utilizare al 
televizorului.

- Doar cablurile compatibile HDMI 1.4 pot accepta funcția ARC.

Conectarea la mufa OPTICAL
- Scoateți capacul de protecție al mufei OPTICAL, apoi conectați un cablu 

OPTIC la mufa de OPTICAL OUT a televizorului și la mufa OPTICAL de pe 
unitate.

Conexiuni

Conectarea la mufa HDMI (ARC)
Bara dvs. de sunet acceptă HDMI cu Canal de retur audio (ARC, Audio Return 
Channel). Dacă televizorul dvs. este compatibil HDMI ARC, puteți auzi sunetul 
televizorului prin bara de sunet utilizând un singur cablu HDMI.

1 Cu ajutorul unui cablu HDMI de mare viteză, conectați conectorul HDMI 
ARC de pe bara de sunet la conectorul HDMI ARC de pe televizor. 

- Este posibil ca conectorul HDMI ARC de pe televizor să fie etichetat diferit. 
Pentru detalii, consultați manualul de utilizare al televizorului.

2 Pe televizor, activați operațiunile HDMI-CEC. Pentru detalii, consultați 
manualul de utilizare al televizorului. 
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Sfat: 

• În modul OPTIC sau HDMI ARC, dacă nu există ieșire de sunet din aparat, 
poate fi necesar să activați ieșirea de semnal PCM pe dispozitivul dvs. sursă (de 
ex. TV, DVD sau player Blu-ray).

Conectarea de alimentare
Risc de deteriorare a produsului!
- Asigurați-vă că tensiunea sursei de alimentare corespunde tensiunii indicate 

pe spatele sau pe partea inferioară a unității sau pe adaptorul de alimentare.
- Înainte de a conecta cablul de alimentare c.a., asigurați-vă că ați finalizat 

toate celelalte conexiuni.
- Conectați cablul c.c. al adaptorului de alimentare la mufa c.c. a unității 

principale.
- Conectați cablul de alimentare la mufa c.a.~  a adaptorului de alimentare și 

apoi la o priză de curent.

* Cantitatea de cabluri de alimentare și tipul de ștecher variază în funcție de 
regiune. 

Funcționarea de bază

Standby/Pornit
Când conectați unitatea principală la curent pentru prima dată, aceasta va fi în 
modul Standby.

• Apăsați butonul  de pe unitate sau de pe telecomandă pentru a porni 
unitatea.

• Apăsați din nou butonul  pentru a reveni la modul STANDBY. 
• Scoateți ștecherul din priza de curent dacă doriți să opriți unitatea 

complet.

Ieșire automată din standby
• Dacă este conectat un televizor sau un dispozitiv extern (OPTIC/HDMI 

ARC), unitatea va porni automat atunci când televizorul sau dispozitivul 
extern este pornit și emite semnale audio.

Activarea funcției de ieșire automată din standby
• Apăsați scurt butonul  (SURSĂ) și butonul VOL+ de pe unitate pentru a 

activa sau dezactiva funcția de ieșire automată din standby.
• Activarea ieșirii automate din standby: LED-ul alb și verde clipesc de 

două ori succesiv. În modul STANDBY, LED-ul roșu pâlpâie.
• Dezactivarea ieșirii automate din standby: LED-ul alb și cel roșu clipesc 

de două ori succesiv. În modul STANDBY, LED-ul este roșu în permanență.
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Sfaturi:

- Televizorul dvs. trebuie să accepte funcțiile HDMI-CEC și ARC. HDMI-CEC și 
ARC trebuie activate.

- Metoda de setare HDMI-CEC și ARC poate diferi în funcție de televizor. 
Pentru detalii despre funcția ARC, consultați manualul de utilizare al 
televizorului.

- Doar cablurile compatibile HDMI 1.4 pot accepta funcția ARC.

Conectarea la mufa OPTICAL
- Scoateți capacul de protecție al mufei OPTICAL, apoi conectați un cablu 

OPTIC la mufa de OPTICAL OUT a televizorului și la mufa OPTICAL de pe 
unitate.

Conexiuni

Conectarea la mufa HDMI (ARC)
Bara dvs. de sunet acceptă HDMI cu Canal de retur audio (ARC, Audio Return 
Channel). Dacă televizorul dvs. este compatibil HDMI ARC, puteți auzi sunetul 
televizorului prin bara de sunet utilizând un singur cablu HDMI.

1 Cu ajutorul unui cablu HDMI de mare viteză, conectați conectorul HDMI 
ARC de pe bara de sunet la conectorul HDMI ARC de pe televizor. 

- Este posibil ca conectorul HDMI ARC de pe televizor să fie etichetat diferit. 
Pentru detalii, consultați manualul de utilizare al televizorului.

2 Pe televizor, activați operațiunile HDMI-CEC. Pentru detalii, consultați 
manualul de utilizare al televizorului. 
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Funcția de oprire automată
Unitatea trece automat în modul STANDBY după aproximativ 15 minute dacă 
televizorul sau unitatea externă este deconectată sau oprită.
• Pentru a opri complet unitatea, scoateți ștecherul din priza de curent.
• Opriți complet unitatea pentru a economisi energie atunci când nu o 

utilizați.

• În modul Optic, apăsați  succesiv pentru a activa modul 
Standby automat. LED-ul galben clipește de 3 ori rapid.

• În modul Optic, apăsați  succesiv pentru a dezactiva modul 
Standby automat. LED-ul galben clipește de 3 ori lent.

Selectarea modurilor
Apăsați în mod repetat butonul  (SURSĂ) de pe unitate pentru a selecta 
modul dorit.
Indicatorul luminos din partea din față a unității principale va arăta modul 
curent de funcționare.

Reglarea volumului
Apăsați butoanele VOL+ / VOL- de pe unitate sau de pe telecomandă pentru 
a regla volumul.

Dacă doriți să opriți sunetul, apăsați butonul  de pe telecomandă. Apăsați 
din nou butonul  sau apăsați butoanele VOL+ / VOL- pentru a relua 

ascultarea normală.

Observație: În timp ce reglați volumul, indicatorul LED de stare va clipi o dată. 
Când volumul a atins nivelul maxim/minim, indicatorul LED de stare va clipi o 
dată.

Selectați un efect de sunet presetat
În timpul redării, apăsați butonul EQ de pe telecomandă pentru a selecta 
egalizatoarele presetate dorite: MUZICĂ, FILM, ȘTIRI, NOAPTE.
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Funcția indicatoarelor luminoase

Caracteristici Afișaj Operațiune

Intrare automată 
în standby 

activată
Galben-Galben-Galben, rapid Modul Optic, 

„Precedent”-
„Precedent”-„Următor”-

„Următor”
Intrare automată 

în standby 
dezactivată

Galben-Galben-Galben, lent

Ieșire automată 
din standby 

activată
Alb-Alb-Verde-Verde

Bara de sunet: „Sursă” 
+ „Vol+”Ieșire automată 

din standby 
dezactivată

Alb-Alb-Roșu-Roșu

Limită de volum Indicatorul clipește de 3 ori Reglați volumul

Asociere 
Bluetooth

Roșu-Albastru-Roșu-Albastru...
În modul Bluetooth, 

apăsați îndelung 
butonul Redare

Redare eșuată Roșu-Verde-Roșu-Verde...

Surround activat Indicatorul clipește de 5 ori, rapid
Apăsați „SURR”

Surround 
dezactivat

Indicatorul clipește de 5 ori, lent

DTS Digital 
Surround

Cyan-Cyan-Cyan, rapid
Semnal DTS 
recepționat

Dolby Digital Verde-Verde-Verde, rapid
Semnal Dolby 

recepționat

Amplificare bas 
activată

Indicatorul clipește de 3 ori, rapid

Modul Optic, 
„Precedent” + „Redare” 

+ „Următor”Amplificare bas 
dezactivată

Indicatorul clipește de 3 ori, lent
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Funcția de oprire automată
Unitatea trece automat în modul STANDBY după aproximativ 15 minute dacă 
televizorul sau unitatea externă este deconectată sau oprită.
• Pentru a opri complet unitatea, scoateți ștecherul din priza de curent.
• Opriți complet unitatea pentru a economisi energie atunci când nu o 

utilizați.

• În modul Optic, apăsați  succesiv pentru a activa modul 
Standby automat. LED-ul galben clipește de 3 ori rapid.

• În modul Optic, apăsați  succesiv pentru a dezactiva modul 
Standby automat. LED-ul galben clipește de 3 ori lent.

Selectarea modurilor
Apăsați în mod repetat butonul  (SURSĂ) de pe unitate pentru a selecta 
modul dorit.
Indicatorul luminos din partea din față a unității principale va arăta modul 
curent de funcționare.

Reglarea volumului
Apăsați butoanele VOL+ / VOL- de pe unitate sau de pe telecomandă pentru 
a regla volumul.

Dacă doriți să opriți sunetul, apăsați butonul  de pe telecomandă. Apăsați 
din nou butonul  sau apăsați butoanele VOL+ / VOL- pentru a relua 

ascultarea normală.

Observație: În timp ce reglați volumul, indicatorul LED de stare va clipi o dată. 
Când volumul a atins nivelul maxim/minim, indicatorul LED de stare va clipi o 
dată.

Selectați un efect de sunet presetat
În timpul redării, apăsați butonul EQ de pe telecomandă pentru a selecta 
egalizatoarele presetate dorite: MUZICĂ, FILM, ȘTIRI, NOAPTE.
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Funcționarea în modul OPTIC/HDMI ARC

1 Asigurați-vă că unitatea este conectată la televizor sau la dispozitivul 
audio.

2 Apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate sau de pe telecomandă 
pentru a selecta modul OPTIC sau HDMI ARC.

3 Operați direct dispozitivul audio pentru funcțiile de redare.

4 Apăsați butonul VOL+/- pentru a regla volumul la nivelul dorit.

Sfaturi: 

• Este posibil ca unitatea să nu poată decoda toate formatele audio digitale 
de la sursa de intrare. În acest caz, unitatea va dezactiva sunetul. Acesta 
NU este un defect. Asigurați-vă că setarea audio a sursei de intrare (de 
ex. TV, consolă de jocuri, DVD player etc.) este setată pe PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus sau DTS. Pentru detalii privind setarea audio, 
consultați tabelul „Formate audio de intrare acceptate” din manualul de 
utilizare al dispozitivului sursă de intrare. Acesta vă va oferi informații 
despre setările corecte în cazul utilizării intrării HDMI ARC/OPTICAL.

• În modul OPTIC sau HDMI ARC, este posibil să fie necesar să setați 
dispozitivul de ieșire audio al televizorului pe OPTIC sau HDMI ARC. Pentru 
operațiunile detaliate, consultați manualul televizorului dumneavoastră.

Funcționarea în modul Bluetooth

Asocierea dispozitivelor Bluetooth
Prima dată când vă conectați dispozitivul Bluetooth la acest player, trebuie să 
asociați dispozitivul la acest player.

Observație:

- Raza de acțiune dintre acest player și un dispozitiv Bluetooth este de 
aproximativ 8 metri (26 ft) (fără niciun obiect între dispozitivul Bluetooth și 
unitate).

- Înainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth la această unitate, asigurați-vă 
că știți care sunt capacitățile dispozitivului.

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantată.

- Orice obstacol între această unitate și un dispozitiv Bluetooth poate reduce 
raza de acțiune.

- Dacă intensitatea semnalului este slabă, este posibil ca receptorul Bluetooth 
să se deconecteze, dar acesta va reintra automat în modul de asociere.

1 În modul Pornit, apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate pentru a 
selecta modul Bluetooth. Indicatorul albastru va clipi.

2 Activați dispozitivul Bluetooth și selectați modul de căutare. „Hisense 
HS205G” va apărea pe lista dispozitivelor Bluetooth.
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Ascultarea de muzică de pe dispozitivul Bluetooth
- Dacă dispozitivul Bluetooth conectat acceptă Profilul avansat de distribuție

audio (A2DP, Advanced Audio Distribution Profile), puteți asculta muzica 
stocată pe dispozitiv prin intermediul barei de sunet. 

- Dacă dispozitivul acceptă, de asemenea, Profilul de control la distanță 
audio video (AVRCP, Audio Video Remote Control Profile), puteți utiliza 
telecomanda barei de sunet pentru a reda muzică stocată pe dispozitiv. 

1 Asociați dispozitivul cu player-ul.
2 Redați muzică prin dispozitiv (dacă acceptă A2DP).
3 Utilizați telecomanda furnizată pentru a controla redarea (dacă acceptă 

AVRCP).
- Pentru a întrerupe/relua redarea, apăsați butonul  /  de pe 

telecomandă.
- Pentru a trece la o piesă, apăsați butoanele  /  de pe telecomandă.

• Dacă nu găsiți unitatea, apăsați îndelung butonul  /  de pe telecomandă 
pentru a căuta. Sistemul a trecut în modul asociere.
Veți auzi semnalul audio de la unitate și indicatorul Bluetooth va clipi rapid.

3 Selectați „Hisense HS205G” în lista de asociere. După semnalul audio, 
sistemul este conectat cu succes și indicatorul Bluetooth va rămâne aprins.

4 Redați muzică de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

Pentru a deconecta funcția Bluetooth, puteți să:

- Comutați la o altă funcție a unității.
- Dezactivați funcția de pe dispozitivul dvs. Bluetooth. Dispozitivul 

Bluetooth va fi deconectat de la bara de sunet după semnalul audio.
- Apăsați îndelung butonul  /  de pe telecomandă.

Sfaturi:

• Dacă este necesar, introduceți „0000” pentru parolă.
• Dacă niciun alt dispozitiv Bluetooth nu se asociază cu acest player în două 

minute, player-ul își va restabili conexiunea anterioară.
• Player-ul va fi, de asemenea, deconectat atunci când dispozitivul este 

mutat în afara razei de acțiune.
• Dacă doriți să vă reconectați dispozitivul la acest player, plasați-l în raza de 

acțiune.
• Dacă dispozitivul este mutat dincolo de raza de acțiune, când este readus, 

verificați dacă dispozitivul este conectat în continuare la player.
• În cazul în care conexiunea este pierdută, urmați instrucțiunile de mai sus 

pentru a asocia din nou dispozitivul cu player-ul.
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Funcționarea în modul OPTIC/HDMI ARC

1 Asigurați-vă că unitatea este conectată la televizor sau la dispozitivul 
audio.

2 Apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate sau de pe telecomandă 
pentru a selecta modul OPTIC sau HDMI ARC.

3 Operați direct dispozitivul audio pentru funcțiile de redare.

4 Apăsați butonul VOL+/- pentru a regla volumul la nivelul dorit.

Sfaturi: 

• Este posibil ca unitatea să nu poată decoda toate formatele audio digitale 
de la sursa de intrare. În acest caz, unitatea va dezactiva sunetul. Acesta 
NU este un defect. Asigurați-vă că setarea audio a sursei de intrare (de 
ex. TV, consolă de jocuri, DVD player etc.) este setată pe PCM, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus sau DTS. Pentru detalii privind setarea audio, 
consultați tabelul „Formate audio de intrare acceptate” din manualul de 
utilizare al dispozitivului sursă de intrare. Acesta vă va oferi informații 
despre setările corecte în cazul utilizării intrării HDMI ARC/OPTICAL.

• În modul OPTIC sau HDMI ARC, este posibil să fie necesar să setați 
dispozitivul de ieșire audio al televizorului pe OPTIC sau HDMI ARC. Pentru 
operațiunile detaliate, consultați manualul televizorului dumneavoastră.

Funcționarea în modul Bluetooth

Asocierea dispozitivelor Bluetooth
Prima dată când vă conectați dispozitivul Bluetooth la acest player, trebuie să 
asociați dispozitivul la acest player.

Observație:

- Raza de acțiune dintre acest player și un dispozitiv Bluetooth este de 
aproximativ 8 metri (26 ft) (fără niciun obiect între dispozitivul Bluetooth și 
unitate).

- Înainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth la această unitate, asigurați-vă 
că știți care sunt capacitățile dispozitivului.

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantată.

- Orice obstacol între această unitate și un dispozitiv Bluetooth poate reduce 
raza de acțiune.

- Dacă intensitatea semnalului este slabă, este posibil ca receptorul Bluetooth 
să se deconecteze, dar acesta va reintra automat în modul de asociere.

1 În modul Pornit, apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate pentru a 
selecta modul Bluetooth. Indicatorul albastru va clipi.

2 Activați dispozitivul Bluetooth și selectați modul de căutare. „Hisense 
HS205G” va apărea pe lista dispozitivelor Bluetooth.
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Funcționarea în modul USB

1 Introduceți dispozitivul USB.

2 Apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate sau apăsați butonul USB 
de pe telecomandă pentru a selecta modul USB dorit.

3 În timpul redării:

- Pentru a întrerupe sau a relua redarea, apăsați butonul  /  de pe 
telecomandă.

- Pentru a trece la fișierul anterior/următor, apăsați butoanele  /  de pe 
telecomandă.

Sfaturi:

• Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o memorie de până la 32 GB.

• Această unitate poate reda formatele MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de compatibilitate a tipurilor de format de fișier

Extensie Codec
Rată de 

eșantionare
Rată de biți

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Formatul USB FAT 32 este singurul acceptat pentru a conecta dispozitivele 
de stocare USB.

• Pentru fișierele audio *.ogg, mai jos sunt formatele neacceptate:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.  
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• Apăsați butonul de dezactivare a sunetului pe telecomandă pentru a vă 
asigura că sunetul barei de sunet nu este oprit.

• Apăsați butoanele sursă pentru a selecta o altă sursă de intrare.
• Când utilizați oricare dintre intrările digitale, dacă nu există audio:

- Încercați să setați ieșirea televizorului la PCM sau
- Conectați direct la Blu-ray/altă sursă; unele televizoare nu trec prin 
sistemul audio digital.

• Televizorul dvs. poate fi setat la ieșire audio variabilă. Confirmați că ieșirea 
audio este setată la FIX sau STANDARD, nu VARIABIL. Consultați manualul 
de utilizare al televizorului dumneavoastră pentru informații mai detaliate.

• Dacă utilizați Bluetooth, asigurați-vă că volumul de pe dispozitivul sursă 
este pornit și că sunetul dispozitivului nu este dezactivat.

Nu pot găsi numele Bluetooth al acestei unități pe 
dispozitivul meu Bluetooth pentru asocierea prin Bluetooth
• Asigurați-vă că funcția Bluetooth este activată pe dispozitivul dvs. Bluetooth.
• Asigurați-vă că ați asociat unitatea cu dispozitivul Bluetooth.

Aceasta este o funcție de oprire automată după 15 
minute, conform cerințelor standardului ERPII privind 
economisirea energiei
• Când nivelul semnalului de intrare extern al unității este prea scăzut, 

unitatea va fi oprită automat după 15 minute. Măriți nivelul volumului 
dispozitivului extern.

Depanare

Pentru a păstra valabilitatea garanției, nu încercați niciodată să reparați singur 
sistemul. Dacă întâmpinați probleme în utilizarea acestei unități, verificați 
următoarele puncte înainte de a solicita service.

Lipsă alimentare
• Asigurați-vă că ați conectat corect cablul de c.a. al aparatului.
• Asigurați-vă că există alimentare la priza de c.a.
• Apăsați butonul Standby pentru a porni unitatea. 
• Asigurați-vă că cablul c.c. al adaptorului de alimentare este conectat corect.

Telecomanda nu funcționează
• Înainte de a apăsa orice buton de control al redării, selectați mai întâi sursa 

corectă.
• Reduceți distanța dintre telecomandă și unitate.
• Introduceți bateria cu polaritățile sale (+/-) aliniate conform indicațiilor.
• Înlocuiți bateria.
• Îndreptați telecomanda direct către senzorul din partea din față a unității.

Lipsă sunet
• Măriți volumul. Apăsați butonul de mărire a volumului de pe telecomandă 

sau de pe bara de sunet.
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Funcționarea în modul USB

1 Introduceți dispozitivul USB.

2 Apăsați în mod repetat butonul  de pe unitate sau apăsați butonul USB 
de pe telecomandă pentru a selecta modul USB dorit.

3 În timpul redării:

- Pentru a întrerupe sau a relua redarea, apăsați butonul  /  de pe 
telecomandă.

- Pentru a trece la fișierul anterior/următor, apăsați butoanele  /  de pe 
telecomandă.

Sfaturi:

• Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o memorie de până la 32 GB.

• Această unitate poate reda formatele MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista de compatibilitate a tipurilor de format de fișier

Extensie Codec
Rată de 

eșantionare
Rată de biți

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Formatul USB FAT 32 este singurul acceptat pentru a conecta dispozitivele 
de stocare USB.

• Pentru fișierele audio *.ogg, mai jos sunt formatele neacceptate:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.  
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Specificații

Numele modelului HS205G

Informații generale

Sursa de alimentare
100-240 V c.a.~ 50/60 Hz 

24 V c.c./2 A

Consum în standby ≤ 0,5 W 

Port USB pentru redare
Compatibilitate USB
Suport pentru redare USB / 
formate de fișiere

5 V  500 mA
USB de mare viteză (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Dimensiuni (L × Î × A)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inci

 (880 × 56 × 88 mm)

Greutate netă 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanță 8 Ω × 2

Răspuns în frecvență 40 Hz ~ 20 kHz

Specificații wireless

Versiune Bluetooth V 5.0

Benzi de frecvență 2402 MHz ~ 2480 MHz

Putere audio maximă

Total 120 W

Telecomandă

Distanță/Unghi 6 m / 30°

Tipul bateriei AAA (1,5 V × 2)
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Formate audio de intrare acceptate

Formatele audio acceptate de bara de sunet sunt următoarele:

Format
Funcție

Optic HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Format acceptat.

× : Format neacceptat.
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Specificații

Numele modelului HS205G

Informații generale

Sursa de alimentare
100-240 V c.a.~ 50/60 Hz 

24 V c.c./2 A

Consum în standby ≤ 0,5 W 

Port USB pentru redare
Compatibilitate USB
Suport pentru redare USB / 
formate de fișiere

5 V  500 mA
USB de mare viteză (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Dimensiuni (L × Î × A)
 34,6 × 2,2 × 3,5 inci

 (880 × 56 × 88 mm)

Greutate netă 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanță 8 Ω × 2

Răspuns în frecvență 40 Hz ~ 20 kHz

Specificații wireless

Versiune Bluetooth V 5.0

Benzi de frecvență 2402 MHz ~ 2480 MHz

Putere audio maximă

Total 120 W

Telecomandă

Distanță/Unghi 6 m / 30°

Tipul bateriei AAA (1,5 V × 2)
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HS205G

Μπάρα ήχου 2.0 καναλιών Σύστημα οικιακού κινηματογράφου
Μοντέλο: HS205G

Εγχειρίδιο Χρήσησ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη μπάρα ήχου, διαβάστε προσεκτικά 
το εγχειρίδιο και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

ES-A230402
Ελληνικά
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Περιεχόμενα συσκευασίας 

• Κύρια μονάδα

• Τηλεχειριστήριο / Μπαταρίες AAA (× 2)

• Καλώδιο τροφοδοσίας AC 

• Μετασχηματιστής 

• Βύσμα τοίχου (× 2) / βίδα (× 2)

• Καλώδιο οπτικών ινών

• Καλώδιο HDMI

• Εγχειρίδιο γρήγορης έναρξης

* Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές μπορούν να αλλάξουν χωρίς 
προειδοποίηση.



Διάγραμμα προϊόντος

Κύρια μονάδα

1 Αισθητήρας τηλεχειρισμού
 Λήψη σήματος από το τηλεχειριστήριο.

2 Ενδείξεις LED
• Κόκκινο: Στη λειτουργία ΑΝΑΜΟΝΗ.
• Πορτοκαλί: Στη λειτουργία Οπτική.
• Μπλε: Στη λειτουργία Bluetooth.
• Λευκό: Στη λειτουργία HDMI ARC.
• Πράσινο: Στη λειτουργία USB.

* Μπορείτε να ελέγξετε γρήγορα την παραπάνω λειτουργία ενδείξεων LED στην ετικέτα 
στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου.

3 Βίδες 
 Τοποθετήστε τις βίδες επιτοίχιας στερέωσης στην επιτοίχια βάση της 

μονάδας.

4  Κουμπί (ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.)
 Εναλλαγή της μονάδας μεταξύ των καταστάσεων Ενεργοποίησης και 

Αναμονής.

5  Κουμπί (ΠΗΓΉ) 
 Επιλέγει τη λειτουργία αναπαραγωγής.

6 +/- Κουμπιά (Vol+/Vol-)
 Αύξηση/μείωση της έντασης ήχου.
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7 Υποδοχή DC
 Σύνδεση τροφοδοσίας.

8 HDMI ARC υποδοχή
 Σύνδεση τηλεόρασης με καλώδιο HDMI.

9 OPTICAL υποδοχή
 Σύνδεση σε οπτική έξοδο ήχου στην τηλεόραση.

10 USB υποδοχή
 Τοποθετήστε τη συσκευή USB για αναπαραγωγή μουσικής. 



Αντικατάσταση της μπαταρίας του 
τηλεχειριστηρίου
1 Πιέστε και σύρετε το πίσω κάλυμμα για να ανοίξετε τη 

θήκη μπαταριών στο τηλεχειριστήριο.
2 Τοποθετήστε δύο μπαταρίες AAA (περιλαμβάνονται). 

Βεβαιωθείτε ότι οι πολικότητα (+) και (–) των μπαταριών 
ταιριάζει με την πολικότητα (+) και (–) στο θάλαμο 
μπαταριών.

3 Κλείστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών.

Προφυλάξεις σχετικά με τις μπαταρίες

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει τις μπαταρίες με τη σωστή θετική "(+)" 
και αρνητική "(–)" πολικότητα.

• Χρησιμοποιήστε μπαταρίες του ίδιου τύπου. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε 
διαφορετικούς τύπους μπαταριών μαζί.

• Μπορούν να χρησιμοποιηθούν είτε επαναφορτιζόμενες είτε μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Ανατρέξτε στις προφυλάξεις που 
αναγράφονται στις ετικέτες.

• Προσέξτε τα νύχια σας όταν αφαιρείτε το κάλυμμα της μπαταρίας και την 
μπαταρία.

• Μην ρίχνετε το τηλεχειριστήριο.
• Μην αφήνετε τίποτα να χτυπήσει το τηλεχειριστήριο.
• Μην ρίχνετε νερό ή οποιοδήποτε υγρό στο τηλεχειριστήριο.
• Μην τοποθετείτε το τηλεχειριστήριο πάνω σε υγρό αντικείμενο.
• Μην τοποθετείτε το τηλεχειριστήριο κάτω από άμεσο ηλιακό φως ή κοντά 

σε πηγές υπερβολικής θερμότητας.
• Αφαιρέστε την μπαταρία από το τηλεχειριστήριο όταν δεν το 

χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα, επειδή μπορεί να προκληθεί 
διάβρωση ή διαρροή της μπαταρίας και να οδηγήσει σε σωματικό 

Πατήστε παρατεταμένα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ζεύξης στη 
λειτουργία Bluetooth ή να αποσυνδέσετε την υπάρχουσα συσκευή Bluetooth 
που έχει ήδη συνδεθεί.
10 NIGHT
Εναλλαγή στο εφέ EQ ΝΥΧΤΑ.
11 MOVIE
Εναλλαγή στο εφέ EQ ΤΑΙΝΙΑ.
12 BASS+/- 
Αύξηση/μείωση της στάθμης των μπάσων.

Προετοιμασίες

Προετοιμάστε το τηλεχειριστήριο
Το παρεχόμενο τηλεχειριστήριο επιτρέπει το χειρισμό της μονάδας από 
απόσταση. 
• Ακόμη και αν το τηλεχειριστήριο λειτουργεί εντός της πραγματικής 

εμβέλειας 6 m (19,7 πόδια), η λειτουργία του τηλεχειριστηρίου μπορεί 
να είναι αδύνατη αν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ της μονάδας και του 
τηλεχειριστηρίου. 

• Εάν το τηλεχειριστήριο λειτουργεί κοντά σε άλλα προϊόντα που παράγουν 
υπέρυθρη ακτινοβολία ή εάν κοντά στη μονάδα χρησιμοποιούνται άλλες 
συσκευές τηλεχειρισμού που χρησιμοποιούν υπέρυθρη ακτινοβολία, 
μπορεί να λειτουργήσει εσφαλμένα. Αντίθετα, άλλα προϊόντα ενδέχεται να 
λειτουργούν εσφαλμένα. 
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Τοποθέτηση και στερέωση
Τοποθέτηση

A Εάν η τηλεόρασή σας είναι τοποθετημένη 
σε τραπέζι, μπορείτε να τοποθετήσετε τη 
μονάδα στο τραπέζι ακριβώς μπροστά 
από τη βάση της τηλεόρασης, στο κέντρο 
της οθόνης της τηλεόρασης.

B Εάν η τηλεόρασή σας είναι στερεωμένη σε τοίχο, μπορείτε να 
τοποθετήσετε τη μονάδα στον τοίχο ακριβώς κάτω από την οθόνη της 
τηλεόρασης.

Τοποθέτηση σε τοίχο (εάν χρησιμοποιείτε την επιλογή-B)
Σημειωση:

- Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό. 
Η λανθασμένη συναρμολόγηση μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς και υλικές ζημιές (αν σκοπεύετε να εγκαταστήσετε μόνοι 
σας αυτό το προϊόν, πρέπει να ελέγξετε τις εγκαταστάσεις, όπως τα 
ηλεκτρικά καλώδια και τα υδραυλικά που μπορεί να είναι θαμμένα μέσα 
στον τοίχο). Είναι ευθύνη του υπεύθυνου εγκατάστασης να επαληθεύσει 

A B

τραυματισμό ή/και υλικές ζημιές ή/και πυρκαγιά.
• Μην χρησιμοποιείτε άλλες μπαταρίες εκτός από αυτές που αναφέρονται.
• Μην αναμειγνύετε νέες μπαταρίες με παλιές.
• Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια μπαταρία, εκτός εάν έχετε επιβεβαιώσει ότι 

είναι επαναφορτιζόμενου τύπου. 

ότι ο τοίχος θα αντέξει με ασφάλεια το συνολικό φορτίο της μονάδας και 
των επιτοίχιων στηριγμάτων.

- Για την εγκατάσταση απαιτούνται πρόσθετα εργαλεία (δεν 
περιλαμβάνονται).

- Μην σφίγγετε υπερβολικά τις βίδες.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών για μελλοντική αναφορά.
- Χρησιμοποιήστε έναν ηλεκτρονικό ανιχνευτή καρφιών για να ελέγξετε τον 

τύπο του τοίχου πριν από τη διάτρηση και την τοποθέτηση.

686 mm / 27 ίντσες

3 mm / 0,12 ίντσες

> 30 mm / 1,2 ίντσες

D < 8 mm / 0,3 ίντσες

2 ×  6 mm / 0,24 ίντσες

ΟΠH ΣΤΟΝ ΤΟIΧΟ



2 Στην τηλεόρασή σας, ενεργοποιήστε τις λειτουργίες HDMI-CEC. Για 
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασης. 

Συμβουλές:

- Η τηλεόρασή σας πρέπει να υποστηρίζει τις λειτουργίες HDMI-CEC και 
ARC. Οι λειτουργίες HDMI-CEC και ARC πρέπει να είναι ενεργοποιημένες.

- Η μέθοδος ρύθμισης των HDMI-CEC και ARC ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με την τηλεόραση. Για λεπτομέρειες σχετικά με τη λειτουργία 
ARC, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασης.

- Μόνο συμβατά καλώδια HDMI 1.4 υποστηρίζουν τη λειτουργία ARC.

Σύνδεση στην υποδοχή OPTICAL
- Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα του οπτικού καλωδίου και, στη 

συνέχεια, συνδέστε ένα οπτικό καλώδιο στην υποδοχή OPTICAL OUT της 
τηλεόρασης και στην υποδοχή OPTICAL της μονάδας.

Σύνδεση

Σύνδεση στην υποδοχή HDMI (ARC)
Η μπάρα ήχου υποστηρίζει HDMI με κανάλι επιστροφής ήχου (ARC). Εάν η 
τηλεόρασή σας είναι συμβατή με HDMI ARC, μπορείτε να ακούσετε τον ήχο 
της τηλεόρασης μέσω της μπάρας ήχου χρησιμοποιώντας ένα μόνο καλώδιο 
HDMI.

1 Χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο HDMI υψηλής ταχύτητας, συνδέστε την 
υποδοχή HDMI ARC της μπάρας ήχου με την υποδοχή HDMI ARC της 
τηλεόρασης. 

- Η υποδοχή HDMI ARC στην τηλεόραση ενδέχεται να φέρει διαφορετική 
σήμανση. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασης.
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Συμβουλή: 

• Κατά τη λειτουργία ΟΠΤΙΚΉ ή HDMI ARC εάν δεν βγαίνει ήχος από τη 
μονάδα, μπορεί να χρειαστεί να ενεργοποιήσετε την έξοδο σήματος PCM στη 
συσκευή προέλευσης (π.χ. τηλεόραση, DVD ή συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray).

Σύνδεση ρεύματος
Κίνδυνος βλάβης του προϊόντος!
- Βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας συμφωνεί με την τάση που αναγράφεται 

στο πίσω ή στο κάτω μέρος της μονάδας και του τροφοδοτικού.
- Πριν συνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας AC, βεβαιωθείτε ότι έχετε 

ολοκληρώσει όλες τις άλλες συνδέσεις.
- Συνδέστε το καλώδιο DC του τροφοδοτικού στην υποδοχή DC της κύριας 

μονάδας.
- Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην υποδοχή AC~ του μετασχηματιστή και 

στη συνέχεια σε μια πρίζα ρεύματος.

* Ο αριθμός των καλωδίων τροφοδοσίας και ο τύπος του βύσματος διαφέρουν 
ανάλογα με την περιοχή. 

Βασική λειτουργία

Αναμονή/ΕΝΕΡΓ.
Όταν συνδέετε για πρώτη φορά την κύρια μονάδα στην πρίζα, η κύρια 
μονάδα θα βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.

• Πατήστε το κουμπί  στη μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα.

• Πατήστε ξανά το κουμπί  για να γυρίσετε τη μονάδα στη λειτουργία 
ΑΝΑΜΟΝΗΣ. 

• Αποσυνδέστε το φις του δικτύου από την πρίζα, εάν θέλετε να 
απενεργοποιήσετε εντελώς τη μονάδα.

Αυτόματη αφύπνιση
• Εάν είναι συνδεδεμένη τηλεόραση ή εξωτερική συσκευή (ΟΠΤΙΚΉ / HDMI 

ARC), η μονάδα θα ανάψει αυτόματα όταν ενεργοποιηθεί η τηλεόραση ή η 
εξωτερική συσκευή και θα παράγει σήματα ήχου.

Πώς να ενεργοποιήσετε την αυτόματη αφύπνιση
• Πατήστε σύντομα το κουμπί  (ΠΗΓΉ) και VOL + στη μονάδα για να 

ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης 
αφύπνισης.

• Αυτόματη αφύπνιση σε λειτουργία: η λευκή και η πράσινη λυχνία 
LED αναβοσβήνουν δύο φορές στη σειρά. Στη λειτουργία ΑΝΑΜΟΝΗ, η 
ΚΟΚΚΙΝΗ λυχνία LED αναβοσβήνει.



• Αυτόματη αφύπνιση εκτός λειτουργίας: η λευκή και η κόκκινη λυχνία 
LED αναβοσβήνουν δύο φορές στη σειρά. Στη λειτουργία ΑΝΑΜΟΝΗ, η 
λυχνία LED ανάβει σταθερά με κόκκινο χρώμα.

Λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης
Η μονάδα μεταβαίνει αυτόματα στη λειτουργία ΑΝΑΜΟΝΗ μετά από 
περίπου 15 λεπτά, εάν η τηλεόραση ή η εξωτερική μονάδα αποσυνδεθεί, 
απενεργοποιηθεί.
• Για να απενεργοποιήσετε εντελώς τη μονάδα, αφαιρέστε το φις από την 

πρίζα.
• Απενεργοποιήσετε εντελώς τη μονάδα για να εξοικονομήσετε ενέργεια 

όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.

• Στην οπτική λειτουργία, πατήστε διαδοχικά    για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης αναμονής, η κίτρινη λυχνία LED 
αναβοσβήνει 3 φορές γρήγορα.

• Στην οπτική λειτουργία, πατήστε    διαδοχικά για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης αναμονής, η κίτρινη λυχνία 
LED αναβοσβήνει 3 φορές αργά.

Επιλογή τρόπων λειτουργίας
Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί  (ΠΗΓΉ) στη μονάδα για να επιλέξετε 
την επιθυμητή λειτουργία.
Η ενδεικτική λυχνία στο μπροστινό μέρος της κύριας μονάδας δείχνει ποια 

λειτουργία είναι σε χρήση.

Ρύθμιση της έντασης ήχου
Πατήστε τα κουμπιά VOL+ / VOL- στη μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο για να 
ρυθμίσετε την ένταση του ήχου.

Αν θέλετε να απενεργοποιήσετε τον ήχο, πατήστε το κουμπί  στο 
τηλεχειριστήριο. Πατήστε ξανά το κουμπί  ή πατήστε τα κουμπιά VOL+ / 
VOL- για να συνεχίσετε την κανονική ακρόαση.

Σημειωση: Κατά τη ρύθμιση της έντασης ήχου, η ενδεικτική λυχνία LED 
κατάστασης θα αναβοσβήσει μία φορά. Όταν η ένταση ήχου φτάσει στο 
μέγιστο/ελάχιστο επίπεδο τιμών, η ενδεικτική λυχνία LED κατάστασης θα 
αναβοσβήσει γρήγορα.

Επιλέγει ένα προκαθορισμένο ηχητικό εφέ
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής, πατήστε το κουμπί EQ στο 
τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τους προκαθορισμένους ισοσταθμιστές: 
ΜΟΥΣΙΚΗ, ΤΑΙΝΙΕΣ, ΕΙΔΗΣΕΙΣ , ΝΥΧΤΑ.
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Λειτουργία ενδεικτικής λυχνίας

Χαρακτηριστικά Οθόνη Λειτουργία

Αυτόματη αναμονή 
ενεργοποιημένη

Κίτρινο-κίτρινο-κίτρινο, 
γρήγορα

Οπτική λειτουργία, 
"Προηγούμενο"-
"Προηγούμενο"-

"Επόμενο"-"Επόμενο"
Αυτόματη αναμονή 
απενεργοποιημένη

Κίτρινο-κίτρινο-κίτρινο, 
αργά

Λειτουργία 
αυτόματης αφύπνισης 

ενεργοποιημένη

Λευκό-λευκό-πράσινο-
πράσινο

Μπάρα ήχου: "Πηγή" + 
"Vol+"Λειτουργία 

αυτόματης αφύπνισης 
απενεργοποιημένη

Λευκό-λευκό-κόκκινο-
κόκκινο

Όριο έντασης ήχου
Η φωτεινή ένδειξη 

αναβοσβήνει 3 φορές
Ρύθμιση της έντασης 

ήχου

Ζεύξη Bluetooth
Κόκκινο-μπλε-κόκκινο-

μπλε.......

Στη λειτουργία Bluetooth, 
πατήστε παρατεταμένα 

το κουμπί αναπαραγωγής
Αποτυχία 

αναπαραγωγής
Κόκκινο-πράσινο-κόκκινο-

πράσινο.......

Surround 
ενεργοποιημένο

Η λυχνία αναβοσβήνει 5 
φορές, γρήγορα

Πατήστε "SURR"
Surround 

απενεργοποιημένο
Η λυχνία αναβοσβήνει 5 

φορές, αργά

DTS Digital Surround
Κυανό-κυανό-κυανό, 

γρήγορα
Λαμβάνεται σήμα DTS

Dolby Digital
Πράσινο-πράσινο-
πράσινο, γρήγορα

Λήψη σήματος Dolby

Ενίσχυση μπάσων 
ενεργοποιημένη

Η λυχνία αναβοσβήνει 3 
φορές, γρήγορα

Οπτική λειτουργία, "Προηγ
ούμενο"+"Αναπαραγωγή"

+"Επόμενο"
Ενίσχυση μπάσων 

απενεργοποιημένη
Η λυχνία αναβοσβήνει 3 

φορές, αργά



Λειτουργία ΟΠΤΙΚΉ / HDMI ARC

1 Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι συνδεδεμένη με την τηλεόραση ή τη 
συσκευή ήχου.

2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί  στη μονάδα ή στο τηλεχειριστήριο 
για να επιλέξετε τη λειτουργία, ΟΠΤΙΚΉ, HDMI ARC.

3 Χειριστείτε απευθείας τη συσκευή ήχου για τις λειτουργίες αναπαραγωγής.
4 Πατήστε το κουμπί VOL +/– για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου στο 

επιθυμητό επίπεδο.
Συμβουλές: 

• Η μονάδα ενδέχεται να μην είναι σε θέση να αποκωδικοποιήσει όλες τις 
ψηφιακές μορφές ήχου από την πηγή εισόδου. Σε αυτή την περίπτωση, 
η μονάδα θα τεθεί σε σίγαση. Αυτό ΔΕΝ είναι ελάττωμα. Βεβαιωθείτε ότι 
η ρύθμιση ήχου της πηγής εισόδου (π.χ. τηλεόραση, κονσόλα παιχνιδιών, 
συσκευή αναπαραγωγής DVD κ.λπ.) έχει ρυθμιστεί σε PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus ή DTS. Ανατρέξτε στον πίνακα "Υποστηριζόμενες 
μορφές ήχου εισόδου"(Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής 
πηγής εισόδου για τις λεπτομέρειες της ρύθμισης ήχου) με είσοδο HDMI 
ARC / ΟΠΤΙΚΉ.

• Κατά τη λειτουργία ΟΠΤΙΚΉ ή HDMI ARC μπορεί να χρειαστεί να 
ρυθμίσετε τη συσκευή εξόδου ήχου της τηλεόρασής σας σε ΟΠΤΙΚΉ 
ή HDMI ARC. Για αναλυτική λειτουργία ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της 
τηλεόρασής σας.

Λειτουργία Bluetooth

Ζεύξη συσκευών με δυνατότητα Bluetooth
Την πρώτη φορά που θα συνδέσετε τη συσκευή σας Bluetooth σε αυτή τη 
συσκευή αναπαραγωγής, πρέπει να κάνετε ζεύξη της συσκευής σας με αυτή 
τη συσκευή αναπαραγωγής.
Σημειωση:

- Το εύρος λειτουργίας μεταξύ αυτής της συσκευής αναπαραγωγής και 
μιας συσκευής Bluetooth είναι περίπου 8 m (26 πόδια) (χωρίς αντικείμενο 
μεταξύ της συσκευής Bluetooth και της μονάδας).

- Πριν συνδέσετε μια συσκευή Bluetooth σε αυτή τη μονάδα, βεβαιωθείτε 
ότι γνωρίζετε τις δυνατότητες της συσκευής.

- Η συμβατότητα με όλες τις συσκευές Bluetooth δεν είναι εγγυημένη.
- Τυχόν εμπόδιο μεταξύ αυτής της μονάδας και της συσκευής Bluetooth 

μπορεί να μειώσει την εμβέλεια λειτουργίας.
- Εάν η ισχύς του σήματος είναι χαμηλή, ο δέκτης Bluetooth μπορεί να 

αποσυνδεθεί, αλλά θα επανέλθει αυτόματα στη λειτουργία ζεύξης.
1 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, πατήστε επανειλημμένα το κουμπί  

στη μονάδα για να επιλέξετε τη λειτουργία Bluetooth. Η μπλε ένδειξη θα 
αναβοσβήνει.

2 Ενεργοποιήστε τη συσκευή Bluetooth και επιλέξτε τη λειτουργία 
αναζήτησης. Η ένδειξη "Hisense HS205G" θα εμφανίζεται στη λίστα των 
συσκευών Bluetooth.
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αναπαραγωγής, τοποθετήστε την εντός της εμβέλειας λειτουργίας.
• Εάν η συσκευή μετακινηθεί εκτός της εμβέλειας λειτουργίας, όταν την 

επαναφέρετε, ελέγξτε εάν η συσκευή εξακολουθεί να είναι συνδεδεμένη 
στη συσκευή αναπαραγωγής.

• Εάν η σύνδεση χαθεί, ακολουθήστε τις παραπάνω οδηγίες για να 
συνδέσετε ξανά τη συσκευή σας με τη συσκευή αναπαραγωγής.

Ακρόαση μουσικής από συσκευή Bluetooth
- Εάν η συνδεδεμένη συσκευή Bluetooth υποστηρίζει προφίλ διανομής 

προηγμένου ήχου (A2DP), μπορείτε να ακούσετε τη μουσική που είναι 
αποθηκευμένη στη συσκευή μέσω της συσκευής αναπαραγωγής. 

- Εάν η συσκευή υποστηρίζει επίσης το Προφίλ Τηλεχειρισμού Ήχου-Βίντεο 
(AVRCP), μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο της συσκευής 
αναπαραγωγής για να αναπαράγετε τη μουσική που είναι αποθηκευμένη 
στη συσκευή. 

1 Ζεύξη της συσκευής σας με τη συσκευή αναπαραγωγής.
2 Αναπαραγωγή μουσικής μέσω της συσκευής σας (αν υποστηρίζει A2DP).
3 Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο τηλεχειριστήριο για τον έλεγχο της 

αναπαραγωγής (εάν υποστηρίζει AVRCP).
- Για να διακόψετε/συνεχίσετε την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί   /  

στο τηλεχειριστήριο.
- Για να μεταβείτε σε ένα κομμάτι, πατήστε τα κουμπιά  /  στο 

τηλεχειριστήριοl.

• Εάν δεν μπορείτε να βρείτε τη μονάδα, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
 /  στο τηλεχειριστήριο για να είναι δυνατή η αναζήτηση. Το σύστημα 

έχει εισέλθει σε λειτουργία ζεύξης.
 Θα ακούσετε ηχητική προτροπή από τη μονάδα και η ένδειξη Bluetooth 

θα αναβοσβήνει γρήγορα.

3 Επιλέξτε "Hisense HS205G" στη λίστα ζεύξης. Μετά την ηχητική 
προτροπή, το σύστημα έχει συνδεθεί επιτυχώς και η ένδειξη Bluetooth 
ανάβει σταθερά.

4 Παίξτε μουσική από τη συνδεδεμένη συσκευή Bluetooth.

Για να αποσυνδέσετε τη λειτουργία Bluetooth, μπορείτε:

- Να μεταβείτε σε άλλη λειτουργία της μονάδας.
- Να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία από τη συσκευή σας Bluetooth. Η 

συσκευή Bluetooth θα αποσυνδεθεί από τη μπάρα ήχου μετά την ηχητική 
προτροπή.

- Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί  /  στο τηλεχειριστήριο.

Συμβουλές:

• Πληκτρολογήστε "0000" για τον κωδικό πρόσβασης, εάν χρειάζεται.
• Εάν καμία συσκευή Bluetooth δεν συνδεθεί με αυτή τη συσκευή 

αναπαραγωγής εντός δύο λεπτών, η συσκευή αναπαραγωγής θα 
αποκαταστήσει την προηγούμενη σύνδεσή της.

• Η συσκευή αναπαραγωγής αποσυνδέεται επίσης όταν η συσκευή σας 
μετακινηθεί εκτός της εμβέλειας λειτουργίας.

• Εάν θέλετε να συνδέσετε ξανά τη συσκευή σας σε αυτή τη συσκευή 



Λειτουργία USB

1 Τοποθετήστε τη συσκευή USB.
2 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί   στη μονάδα ή πατήστε το κουμπί 

USB στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τη λειτουργία USB.
3 Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής:
- Για να διακόψετε ή να συνεχίσετε την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί 

 /  στο τηλεχειριστήριο.
- Για να μεταβείτε στο προηγούμενο/επόμενο αρχείο, πατήστε τα κουμπιά 

 /  στο τηλεχειριστήριο.

Συμβουλές:
• Η μονάδα μπορεί να υποστηρίξει συσκευές USB με μνήμη έως 32 GB.
• Αυτή η μονάδα μπορεί να αναπαράγει MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/

AIFF.

Λίστα συμβατότητας τύπου αρχείου

Επέκταση Κωδικοποιητής
Ρυθμός 

δειγματοληψίας
Ρυθμός bit

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Μόνο η μορφή USB FAT 32 υποστηρίζεται για τη σύνδεση συσκευής 
αποθήκευσης USB.

• για τα αρχεία ήχου *.ogg, παρακάτω είναι μη υποστηριζόμενες μορφές:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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τηλεχειριστήριο ή στη μπάρα ήχου.
• Πατήστε ΣΙΓΑΣΗ στο τηλεχειριστήριο για να βεβαιωθείτε ότι η μπάρα ήχου δεν 

είναι σε σίγαση.
• Πατήστε τα κουμπιά πηγής για να επιλέξετε μια διαφορετική πηγή εισόδου.
• Όταν χρησιμοποιείτε κάποια από τις ψηφιακές εισόδους, εάν δεν υπάρχει ήχος:
 - Δοκιμάστε να ρυθμίσετε την έξοδο της τηλεόρασης σε PCM ή
 - Συνδέστε απευθείας το Blu-ray/την άλλη πηγή σας. Ορισμένες τηλεοράσεις δεν 

επιτρέπουν τη μετάδοση ψηφιακού ήχου.
• Η τηλεόρασή σας μπορεί να είναι ρυθμισμένη σε μεταβλητή έξοδο ήχου. 

Επιβεβαιώστε ότι η ρύθμιση εξόδου ήχου έχει οριστεί σε ΣΤΑΘΕΡΗ ή ΤΥΠΙΚΗ και 
όχι σε ΜΕΤΑΒΛΗΤΗ. Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασής σας για 
αναλυτικές πληροφορίες.

• Εάν χρησιμοποιείτε Bluetooth, βεβαιωθείτε ότι η ένταση ήχου της συσκευής 
πηγής σας είναι ενεργοποιημένη και ότι η συσκευή δεν είναι σε σίγαση.

Δεν μπορώ να βρω το όνομα Bluetooth αυτής της μονάδας στη 
συσκευή μου Bluetooth για ζεύξη Bluetooth
• Βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία Bluetooth είναι ενεργοποιημένη στη συσκευή Bluetooth.
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε πραγματοποιήσει ζεύξη της μονάδας με τη συσκευή Bluetooth.

Πρόκειται για μια λειτουργία απενεργοποίησης 15 λεπτών, μία 
από τις τυπικές απαιτήσεις του ERPII για την εξοικονόμηση 
ενέργειας
• Όταν η στάθμη του εξωτερικού σήματος εισόδου της μονάδας είναι πολύ 

χαμηλή, η μονάδα σβήνει αυτόματα σε 15 λεπτά. Αυξήστε τη στάθμη έντασης της 
εξωτερικής συσκευής σας.

 Αντιμετώπιση προβλημάτων

Για να διατηρήσετε την εγγύηση σε ισχύ, μην προσπαθείτε να επισκευάσετε το 
σύστημα μόνοι σας. Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα κατά τη χρήση της μονάδας, 
ελέγξτε τα ακόλουθα σημεία πριν ζητήσετε επισκευή.

Δεν έχει τροφοδοσία
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο εναλλασσόμενου ρεύματος της συσκευής είναι σωστά 

συνδεδεμένο.
• Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος έχει ρεύμα.
• Πατήστε το κουμπί αναμονής για να ανάψετε τη συσκευή. 
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο συνεχούς ρεύματος του μετασχηματιστή είναι σωστά 

συνδεδεμένο.

Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί
• Πριν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ελέγχου αναπαραγωγής, επιλέξτε πρώτα τη 

σωστή πηγή.
• Μειώστε την απόσταση μεταξύ του τηλεχειριστηρίου και της μονάδας.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τις πολικότητές της (+/-) σωστά όπως φαίνεται.
• Αλλάξτε τις μπαταρίες.
• Στοχεύετε το τηλεχειριστήριο απευθείας στον αισθητήρα που βρίσκεται στο 

μπροστινό μέρος της μονάδας.

Δεν ακούγεται
• Αυξήστε την ένταση του ήχου. Πατήστε το πλήκτρο αύξησης της έντασης στο 



Προδιαγραφές

Όνομα μοντέλου HS205G

Γενικά

Τροφοδοσία Ρεύματοσ
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Ισχύς αναμονής ≤ 0,5 W 

Θύρα USB για αναπαραγωγή
Συμβατότητα USB
Υποστήριξη αναπαραγωγής 
USB / μορφές αρχείων

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (μέγ.), MP3

Διαστάσεις (Π× Υ× Β)
 34,6 × 2,2 × 3,5 ίντσες

 (880 × 56 × 88 mm)

Καθαρό βάρος 3,5 lbs / (1,6 kg)

Αντίσταση 8 Ω × 2

Απόκριση συχνότητας 40 Hz - 20 kHz

Προδιαγραφές ασύρματου δικτύου

Έκδοση Bluetooth V 5.0

Ζώνες συχνοτήτων 2402 MHz ~ 2480 MHz

Μέγιστη ισχύς ήχου

Σύνολο 120 W

Τηλεχειριστήριο

Απόσταση/Γωνία 6 m / 30°

Τύπος μπαταρίας AAA (1,5 V × 2)
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Υποστηριζόμενες μορφές ήχου εισόδου

Οι μορφές ήχου που υποστηρίζονται από τη μπάρα ήχου είναι οι εξής:

Μορφή
Λειτουργία

Οπτική HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Υποστηριζόμενη μορφή.

× : Μη υποστηριζόμενη μορφή.



2.0-канална система за домашно кино със саундбар 
Модел: HS205G

Ръководство на потребителя
Преди да започнете да използвате този саундбар, моля, прочетете 
внимателно това ръководство и го запазете за бъдещи справки.

ES-A230402 Български
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Съдържание на комплекта 

• Основен модул
• Дистанционно управление / батерии AAA (× 2)
• Кабел за променливотоково захранване 
• Адаптер за захранване 
• Стенен щепсел (× 2) / винт (× 2)
• Оптичен кабел
• HDMI кабел
• Кратко практическо ръководство

* Дизайнът и спецификациите подлежат на промяна без предизвестие.
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Схема на продукта

Основен модул

1 Сензор на дистанционното управление
 Приема сигнала отдистанционното управление.

2 Светодиодни индикатори
• Червен: В режим на ГОТОВНОСТ.
• Оранжев: В Оптичен режим.
• Син: В режим Bluetooth.
• Бял: В режим HDMI ARC.
• Зелен: В режим USB.

* Можете бързо да проверите горепосочения режим на светодиодните индикатори 
върху задния етикет на дистанционното управление.

3 Винтове 
 Монтирайте винтовете за стенен монтаж в стенната конзола на уреда.

4  Бутон (ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ)
 Превключва уреда между ВКЛЮЧЕН режим и режим на готовност.

5  Бутон (Източник) 
 Избор на функцията за възпроизвеждане.

6 +/- (Vol+/Vol-) Бутони
 Увеличаване/намаляване на силата на звука.



7 DC гнездо
 Свързване към електрическата мрежа.

8 HDMI ARC гнездо
 Свързване към телевизор чрез HDMI кабел.

9 OPTICAL гнездо
 Свързване към оптичен аудио изход на телевизора.

10 USB гнездо
 Поставете USB устройството за възпроизвеждане на музика. 

Дистанционно управление

1 
Превключва уреда между ВКЛЮЧЕН режим 
и режим на ГОТОВНОСТ.
2 MUSIC
Превключване към ефект ЕКВАЛАЙЗЕР ЗА 
МУЗИКА.
3 VOL+/VOL-
Увеличаване/намаляване на силата на звука.
4 SURR
Регулиране на ВКЛ./ИЗКЛ. на съраунд звук.
5   (Източник)
Избор на режима на възпроизвеждане.
6   (ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА)
Изключване на звука или повторно включване.
7 NEWS
Превключване към ефект ЕКВАЛАЙЗЕР ЗА 
НОВИНИ.
8   / 
Прескачане до предишен/следващ 
звукозапис в BT / USB режим.
9  / 
Възпроизвеждане/пауза/възстановяване 
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Смяна на батерията на дистанционното управление
1 Натиснете и плъзнете задния капак, за да отворите 

отделението за батериите на дистанционното 
управление.

2 Поставете две батерии тип AAA (включени в 
комплекта). Уверете се, че полюсите (+) и (–) 
на батериите съответстват на клемите (+) и (–), 
обозначени в отделението за батериите.

3 Затворете капака на отделението за батериите.

Предпазни мерки за батериите
• Уверете се, че сте поставили батериите с правилна положителна “+” и 

отрицателна “–” полярност.
• Използвайте батерии от един и същ тип. Никога не използвайте заедно 

различни типове батерии.
• Могат да се използват както акумулаторни, така и неподлежащи на 

презареждане батерии. Спазвайте предпазните мерки, посочени на 
етикетите им.

• Внимавайте да не повредите ноктите си, когато отстранявате капака на 
батерията и самата батерия.

• Не изпускайте дистанционното управление.
• Не допускайте каквото и да е въздействие върху дистанционното управление.
• Не разливайте вода или други течности върху дистанционното управление.
• Не поставяйте дистанционното управление върху мокри повърхности.
• Не поставяйте дистанционното управление под пряка слънчева светлина 

или близо до източници на прекомерна топлина.

на възпроизвеждането в BT / USB режим. Натиснете и задръжте, за да 
включите функцията за сдвояване в режим Bluetooth или да изключите 
съществуващото сдвоено с Bluetooth устройство.
10 NIGHT
Превключване към ефект ЕКВАЛАЙЗЕР НОЩ.
11 MOVIE
Превключване към ефект ЕКВАЛАЙЗЕР ФИЛМ.
12 BASS+/- 
Увеличаване/намаляване нивото на ниските честоти.

Подготовка

Подготовка на дистанционното управление
Предоставеното дистанционно управление позволява управление на уреда 
от разстояние. 
• Дори ако дистанционното управление работи в рамките на ефективния 

обхват 19,7 фута (6 м), работата с дистанционното управление може 
да е невъзможна, ако между уреда и дистанционното управление има 
препятствия. 

• Ако дистанционното управление се използва близо до други продукти, 
които генерират инфрачервени лъчи, или ако близо до уреда се 
използват други устройства за дистанционно управление, използващи 
инфрачервени лъчи, то може да работи неизправно. И обратно - другите 
продукти също могат да работят неизправно. 



Разполагане и монтаж 
Разполагане
A Ако телевизорът е поставен на 

маса, можете да поставите уреда на 
масата директно пред стойката на 
телевизора, центриран спрямо екрана 
на телевизора.

B Ако телевизорът е прикрепен към стена, можете да монтирате уреда 
на стената точно под екрана на телевизора.

Стенен монтаж (ако се използва вариант Б)
Забележка:
- Монтажът трябва да се извършва само от квалифициран екип. 

Неправилен монтаж може да доведе до тежки телесни повреди и 
материални щети (ако възнамерявате да монтирате този продукт 
сами, трябва да проверите за инсталации, като електрически кабели 
и водопровод, които може да са скрити в стената). Отговорност на 

A B

• Извадете батерията от дистанционното управление, когато не го използвате 
за дълъг период от време, тъй като може да последва корозия или изтичане 
на батерията, което да доведе до телесно нараняване и/или материални 
щети и/или пожар.

• Не използвайте батерии, различни от посочените.
• Не комбинирайте нови батерии със стари.
• Никога не презареждайте батерия, освен ако не се установи, че тя е 

акумулаторна. 

монтажника е да провери дали стената ще издържи надеждно общото 
натоварване на уреда и стенните конзоли.

- За монтажа са необходими допълнителни инструменти (не са 
включени в комплекта).

- Не затягайте винтовете прекалено.
- Запазете това ръководство с инструкции за бъдещи справки.
- Използвайте електронен търсач на стени, за да проверите типа на 

стената преди пробиване и монтиране.

686 мм/ 27 инча

3 мм / 0,12 инча

> 30 мм / 1,2 инча

D < 8 мм / 0,3 инча

2 ×  6 мм / 0,24 инча

ОТВОР В СТЕНАТА
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Съвети:
- Телевизорът трябва да поддържа функциите HDMI-CEC и ARC. HDMI-

CEC и ARC трябва да са зададени на Включено.
- Методът на настройка на HDMI-CEC и ARC може да е различен в 

зависимост от телевизора. За подробности относно функцията ARC, 
вижте ръководството на потребителя на телевизора.

- Само съвместими с HDMI 1.4 кабели могат да поддържат функцията 
ARC.

Свързване към OPTICAL гнездо
- Свалете защитната капачка на ОПТИЧНИЯ кабел, след което свържете 

ОПТИЧЕН кабел към гнездото OPTICAL OUT на телевизора и към 
OPTICAL гнездо на устройството.

Връзка

Свързване с HDMI (ARC) гнездо 
Саундбарът поддържа HDMI с възвратен аудио канал (ARC). Ако 
телевизорът е съвместим с HDMI ARC, можете да чувате звука на 
телевизора през саундбара с помощта на един HDMI кабел.
1 С помощта на високоскоростен HDMI кабел свържете HDMI ARC 

конектора на саундбара с HDMI ARC конектора на телевизора. 
- HDMI ARC конекторът на телевизора може да е обозначен по различен 

начин. За подробности вижте ръководството на потребителя на 
телевизора.

2 На телевизора включете операциите HDMI-CEC. За подробности вижте 
ръководството на потребителя на телевизора. 



Съвет: 
• Докато е в ОПТИЧЕН или HDMI ARC режим, ако от устройството 
няма звук, може да се наложи да активирате изхода за сигнал PCM на 
устройството на входа (напр. телевизор, DVD или Blu-ray плейър).

Свързване към електрозахранване
Опасност от увреждане на продукта!
- Уверете се, че напрежението на захранването съответства на 

напрежението, отбелязано на гърба или от долната страна на уреда и 
на адаптера на захранването.

- Преди да свържете кабела за променливотоково захранване, се 
уверете, че сте направили всички останали връзки.

- Свържете постояннотоковия кабел на адаптера за захранване към 
постояннотоковото гнездо на основния модул.

- Свържете мрежовия кабел към гнездото AC~ на адаптера за 
захранване и след това към мрежов контакт.

* Количеството захранващи кабели и типът на щепсела са различни в 
различните региони. 

Основна работа

Готовност/ВКЛ.
Когато свържете главния модул към електрическата мрежа за първи път, 
той ще бъде в режим на готовност.
• Натиснете бутона  на уреда или на дистанционното управление, за 

да включите уреда.
• Натиснете отново бутона , за да върнете устройството в режим на 

ГОТОВНОСТ. 
• Ако искате да ИЗКЛЮЧИТЕ уреда напълно, изключете щепсела от 

захранващия контакт.

Автоматично събуждане
• Ако има свързан телевизор или външно устройство (ОПТИЧНО / HDMI 

ARC), устройството ще се включи автоматично при включване на 
телевизора или външното устройство и ще изведе аудио сигнали.

Как да активирате Автоматично събуждане
• Натиснете за кратко бутона  (ИЗТОЧНИК) и бутона VOL + на 

устройството, за да активирате или деактивирате функцията за 
Автоматично събуждане.

• Включено автоматично събуждане: белият и зеленият светодиод 
мигат два пъти последователно. Докато е в режим ГОТОВНОСТ, 
червеният светодиод примигва.
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• Изключено автоматично събуждане: белият и червеният светодиод 
мигат два пъти последователно. Докато е в режим на ГОТОВНОСТ, 
светодиодът свети постоянно в червено.

Функция за автоматично изключване на захранването
Устройството автоматично преминава в режим на ГОТОВНОСТ след около 
15 минути, ако телевизорът или външното устройство са изключени или с 
изключено захранване.
• За да изключите устройството напълно, извадете щепсела от контакта 

на електрическата мрежа.
• Изключвайте устройството напълно, за да пестите енергия, когато не 

го използвате.
• В оптичен режим натиснете    последователно, за да 

включите режима “Автоматична готовност”, жълтият светодиод ще 
мига 3 пъти бързо.

• В оптичен режим натиснете    последователно, за да 
изключите режима “Автоматична готовност”, жълтият светодиод ще 
мига 3 пъти бавно.

Избор на режими
Натиснете бутона  (ИЗТОЧНИК) на устройството неколкократно, за да 
изберете желания режим.
Светлинният индикатор отпред на главния модул показва кой от 
режимите се използва в момента.

Регулиране на силата на звука
Натиснете бутоните VOL+ / VOL- на уреда или на дистанционното 
управление, за да регулирате силата на звука.
Ако искате да изключите звука, натиснете бутона  на дистанционното 
управление. Натиснете бутона  отново или натиснете бутоните VOL+ / 
VOL-, за да се върнете към нормалния режим на звука.
Забележка: Докато регулирате силата на звука, светодиодният индикатор 
за състоянието примигва веднъж.Когато силата на звука достигне 
максимално/минимално ниво, светодиодният индикатор за състоянието 
ще започне да примигва бързо.

Избор на предварително зададен звуков ефект
По време на възпроизвеждане натиснете бутона EQ на дистанционното 
управление, за да изберете от предварително зададените еквалайзери: 
МУЗИКА, ФИЛМ, НОВИНИ , НОЩЕН.



Функция на светлинния индикатор

Функции Показване Операция

Включена 
Автоматична 

готовност
Жълто-жълто-жълто, бързо Оптичен режим, 

“Предишен”-
“Предишен”-

“Следващ”-“Следващ”
Изключена 

Автоматична 
готовност

Жълто-жълто-жълто, бавно

Включен режим 
Автоматично 

събуждане
Бяло-бяло-зелено-зелено

Саундбар: “Източник” 
+ “Vol+”Изключен режим 

Автоматично 
събуждане

Бяло-бяло-червено-червено

Ограничение на 
силата на звука

Светлината премигва 3 пъти
Настройка на силата 

на звука

Сдвояване с 
Bluetooth

Червено-синьо-червено-
синьо.......

В режим Bluetooth 
натиснете и 

задръжте бутона 
“Възпроизвеждане”

Неуспешно 
възпроизвеждане

Червено-зелено-червено-
зелено.......

Включен съраунд 
звук

Светлината премигва 5 пъти 
бързо

Натиснете “SURR”
Изключен съраунд 

звук
Светлината премигва 5 пъти 

бавно

DTS цифров 
съраунд звук

Цианово-цианово-цианово, 
бързо

Получен DTS сигнал

Dolby Digital Зелено-зелено-зелено, бързо Получен Dolby сигнал

Включено 
подсилване на 

басите

Светлината премигва 3 пъти 
бързо

Оптичен режим, “Пред
ишен”+“Възпроизвеж

дане”+“Следващ”Изключено 
подсилване на 

басите

Светлината премигва 3 пъти 
бавно
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Операция ОПТИЧЕН / HDMI ARC

1 Уверете се, че уредът е свързан към телевизора или аудио устройство.
2 Натиснете неколкократно бутона  на уреда или на дистанционното 

управление, за да изберете, ОПТИЧЕН, HDMI ARC режим.
3 Използвайте аудио устройството непосредствено за функциите за 

възпроизвеждане.
4 Натиснете бутона VOL +/–, за да регулирате силата на звука до 

желаното от вас ниво.
Съвети: 
• Уредът може да не е в състояние да декодира всички цифрови аудио 

формати от входния източник. В този случай звукът на уреда ще бъде 
изключен. Това НЕ е дефект. Уверете се, че аудио настройката на 
входния източник (напр. телевизор, игрова конзола, DVD плейър и т.н.) 
е зададена на PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus или DTS, , вижте 
таблицата “Поддържани входни аудио формати” (вижте ръководството 
за потребителя на устройството на входния източник относно 
подробности за неговата аудио настройка) с HDMI ARC / ОПТИЧЕН 
вход.

• В ОПТИЧЕН или HDMI ARC режим може да се наложи да настроите 
устройството за звуков изход на телевизора на ОПТИЧЕН или HDMI 
ARC - за подробна информация вижте ръководството на телевизора.

Работа с Bluetooth

Сдвояване на устройства, оборудвани с Bluetooth
При първото свързване на Bluetooth устройство с този плейър трябва да 
сдвоите устройството с него.
Забележка:
- Работният обхват между този плейър и Bluetooth устройство е около 

8 м (без да има някакви предмети между Bluetooth устройството и 
уреда).

- Преди да свържете Bluetooth устройство с този уред, се уверете, че 
познавате възможностите на устройството.

-  Съвместимостта с всички Bluetooth устройства не е гарантирана.
- Всяко препятствие между този уред и Bluetooth устройство може да 

намали работния обхват.
- Ако силата на сигнала е слаба, Bluetooth приемникът може да прекъсне 

връзката, но автоматично ще влезе отново в режим на сдвояване.
1 В режим “Включен” натиснете неколкократно бутона  на уреда, за да 

изберете режим Bluetooth. Синият индикатор ще започне да премигва.
2 Активирайте Bluetooth устройството и изберете режим на търсене. В 

списъка с Bluetooth устройства ще се появи “Hisense HS205G”.
• Ако не откриете уреда, натиснете и задръжте бутона  /  на 

дистанционното управление, за да може да започне търсенето. 
Системата е влязла в режим на сдвояване.



Слушане на музика от Bluetooth устройство
- Ако свързаното Bluetooth устройство поддържа Разширен профил за 

аудио разпространение (A2DP), можете да слушате музиката, записана 
в устройството, чрез плейъра. 

- Ако устройството поддържа и профил за дистанционно управление 
на аудио-видео устройство (AVRCP), можете да използвате 
дистанционното управление на плейъра, за да възпроизвеждате 
музика, съхранена в устройството. 

1 Сдвоете устройството с плейъра.
2 Възпроизвеждайте музика чрез устройството (ако то поддържа A2DP).
3 Използвайте предоставеното дистанционно управление, за да 

управлявате възпроизвеждането (ако то поддържа AVRCP).
- За да поставите на пауза/възстановите възпроизвеждането, натиснете 

бутона  /  на дистанционното управление.
- За да прескочите към даден звукозапис, натиснете бутоните  /  на 

дистанционното управление.

 Ще чуете звуков сигнал от устройството и индикаторът Bluetooth ще 
премигва бързо.

3  Изберете “Hisense HS205G” в списъка с устройства за сдвояване. След 
звуков сигнал системата се свързва успешно и индикаторът Bluetooth 
ще свети постоянно.

4 Възпроизвеждане на музика от свързаното Bluetooth устройство.
За да изключите функцията Bluetooth, можете:
- Да превключите на друга функция на уреда.
- Да деактивирате функцията от Bluetooth устройството. Bluetooth 

устройството ще прекъсне връзката си със саундбара след звуков 
сигнал.

- Натиснете и задръжте бутона  /  на дистанционното управление.
Съвети:
• Ако е необходимо, въведете паролата “0000”.
• Ако друго Bluetooth устройство не се свърже с този плейър в рамките 

на две минути, той ще възстанови предишната си връзка.
• Плейърът ще се изключи и когато устройството се премести извън 

работния обхват.
• Ако искате да свържете отново устройството с този плейър, поставете 

го в рамките на работния обхват.
• Ако устройството е преместено извън работния обхват, когато го 

върнете обратно, проверете дали устройството все още е свързано 
към плейъра.

• Ако връзката се изгуби, следвайте инструкциите по-горе, за да сдвоите 
отново устройството с плейъра.
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Работа с USB

1 Поставете USB устройството.
2 Натиснете бутона  неколкократно на уреда или натиснете бутона 

USB на дистанционното управление , за да изберете режим USB.
3 По време на възпроизвеждане:
- За да поставите на пауза/възстановите възпроизвеждането, натиснете 

бутона  /  на дистанционното управление.
- За да прескочите към предишния/следващия файл, натиснете бутоните 

 /  на дистанционното управление.

Съвети:
• Уредът може да поддържа USB устройства с памет до 32 ГБ.
• Този уред може да възпроизвежда формати MP3/WMA/AAC/OGG/

FLAC/WAV/AIFF.

Списък за съвместимост на файловите формати

Разширение Кодек
Честота на 

семплиране
Скорост на 
предаване

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• За свързване на USB устройство за съхранение се поддържа само USB 
формат тип FAT 32.

• за *.ogg аудио файлове, по-долу са изброени неподдържаните 
формати:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.



• Натиснете “ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА” на дистанционното управление, 
за да се уверите, че звукът на саундбара не е заглушен.

• Натиснете бутоните за източник, за да изберете друг входен източник.
• Когато използвате някой от цифровите входове щом няма звук:
 - Опитайте да зададете изхода на телевизора на PCM или
 - Свържете го директно към Blu-ray/друг източник, тъй като някои 

телевизори не пропускат цифров звук.
• Телевизорът може да е зададен на променлив аудио изход. Уверете 

се, че настройката на аудио изхода е зададена на ПОСТОЯНЕН или 
СТАНДАРТЕН, а не на ПРОМЕНЛИВ. За по-подробна информация 
направете справка в ръководството на потребителя на телевизора.

• Ако използвате Bluetooth, уверете се, че силата на звука на изходното 
устройство е увеличена и че звукът на устройството не е изключен.

Не мога да намеря Bluetooth името на този уред в моето 
Bluetooth устройство за сдвояване чрез Bluetooth
• Уверете се, че функцията Bluetooth на вашето устройство.
• Уверете се, че сте сдвоили уреда с вашето Bluetooth устройство.

Това е функция за изключване на захранването след 15 
минути - едно от стандартните изисквания на ERPII за 
пестене на енергия
• Когато външният входен сигнал към уреда е твърде слаб, уредът ще 

се изключи автоматично след 15 минути. Увеличете силата на звука на 
външното устройство.

 Отстраняване на неизправности

За да остане гаранцията валидна, никога не се опитвайте да ремонтирате 
системата сами. Ако се сблъскате с проблеми при използването на уреда, 
преди да се обърнете към сервиз, проверете следните пунктове.

Няма захранване
• Уверете се, че променливотоковият кабел на уреда е свързан правилно.
• Уверете се, че в контакта за променлив ток има захранване.
• Натиснете бутона за режим на готовност, за да включите уреда. 
• Уверете се, че постояннотоковият кабел на адаптера на захранването 

е правилно свързан.

Дистанционното управление не работи
• Преди да натиснете някой от бутоните за управление на 

възпроизвеждането, първо изберете правилния източник.
• Намалете разстоянието между дистанционното управление и уреда.
• Поставете батерията така, че полюсите ѝ (+/-) да са ориентирани, както 

е посочено.
• Заменете батерията.
• Насочете дистанционното управление към сензора от предната 

страна на уреда.

Няма звук
• Увеличете силата на звука. Натиснете бутона “Увеличаване на силата 

на звука” на дистанционното управление или на саундбара.
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Технически данни

Име на модела HS205G

Общи

Захранване
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 
DC 24 V/2 A

Мощност на потребление в 
режим на готовност ≤ 0,5 W 

USB порт за възпроизвеждане
Съвместимост на USB
Поддръжка на USB 
възпроизвеждане / файлови 
формати

5 V  500 mA
Високоскоростен USB (2.0) / FAT32
32 ГБ (макс.), MP3

Размери (Ш × В × Д)
 34,6 x 2,2 x 3,5 инча
 (880 x 56 x 88 мм)

Нетно тегло 3,5 lbs / (1,6 kg)

Импеданс 8 Ω × 2

Честотна характеристика 40 Hz - 20 kHz

Спецификация на безжичната връзка

Версия на Bluetooth V 5.0

Честотни ленти 2402 MHz ~ 2480 MHz

Максимална звукова мощност

Общо 120 W

Дистанционно управление

Разстояние/ъгъл 6 м / 30°

Тип батерия AAA (1,5 V × 2)



Поддържани входни аудио формати
Аудио форматите, поддържани от саундбара, са както следва:

Формат
Функция

Оптичен HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Поддържан формат.
× : Неподдържан формат.



2.0-kanals Soundbar hjemmebiografsystem 
Model: HS205G

Brugervejledning
Før du bruger soundbaren, skal du læse denne vejledning 
grundigt og gemme den til fremtidig reference.

ES-A230402
Dansk
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Pakkeindhold 

• Hovedenhed

• Fjernbetjening / AAA-batterier (× 2)

• Vekselstrømkabel

• Strømadapter

• Vægstik (× 2) / Skrue (× 2)

• Optisk kabel

• HDMI-kabel

• Hurtig startvejledning

* Design og specifikationer kan ændres uden varsel.



Produktdiagram

Hovedenhed

1 Fjernbetjeningssensor
 Modtag signal fra fjernbetjeningen.

2 LED-indikatorer
• Rød: I STANDBY tilstand.
• Orange: In Optisk tilstand.
• Blå: I Bluetooth tilstand.
• Hvid: I HDMI ARC tilstand.
• Grøn: I USB tilstand.

* Du kan hurtigt kontrollere den ovenstående LED-indikatortilstand på 
fjernbetjeningens bagside.

3 Skruer 
 Monter vægmonteringsskruerne på bagsiden af enheden.

4  (TÆNDT/SLUKKET)-knap
 Skift enheden mellem TÆNDT- og Standby-tilstande.

5  (KILDE)-knap 
 Vælg afspilningsfunktionen.

6 +/- (VOL+ / VOL-) /knapper
 Forøg/sænk lydstyrken.
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7 DC stik
 Tilslut til strømforsyningen.

8 HDMI ARC stik
 Tilslut til et tv via HDMI-kabel.

9 OPTICAL stik
 Tilslut til en optisk lydudgang på tv'et.

10 USB stik
 Sæt USB-enheden i for at afspille musik. 



Udskift fjernbetjeningsbatteriet
1 Tryk på og skub batteridækslet for at åbne 

batterirummet.
2 Indsæt to AAA batterier (medfølger). Sørg for at 

isætte batterierne med korrekt positive (+) og 
negative (–) polaritet.

3 Luk batteridækslet.

Forholdsregler vedrørende batterier

• Sørg for at sætte batterierne med korrekte positive “ (+) ” og negative “(–)” 
poler.

• Brug batterier af samme type. Brug aldrig forskellige typer batterier 
sammen.

• Der kan anvendes enten genopladelige eller ikke-opladelige batterier. Se 
forholdsreglerne på deres etiketter.

• Undgå skader på din finger, når du fjerner batteridækslet.
• Tab ikke fjernbetjeningen.
• Påvirk ikke fjernbetjeningen.
• Spild ikke vand eller væske på fjernbetjeningen.
• Placer ikke fjernbetjeningen på en våd genstand.
• Placer ikke fjernbetjeningen i direkte sollys eller i nærheden af kilder til 

overdreven varme.
• Når fjernbetjeningen ikke skal bruges i længere tid (mere end en måned), 

skal du fjerne batteriet fra fjernbetjeningen for at forhindre, at det lækker.

9  / 
Afspil/pause/genoptag afspilning i BT/USB-tilstand. Tryk og hold for at aktivere 
parringsfunktionen i Bluetooth-tilstand eller for at afbryde forbindelsen til den 
eksisterende parrede Bluetooth-enhed.
10 NIGHT
Skift til NAT EQ-effekt.
11 MOVIE
Skift til FILM EQ-effekt.
12 BASS+/- 
Forøg/sænk basniveauet.

Forberedelser

Forbered fjernbetjeningen
Den medfølgende fjernbetjening gør det muligt at betjene enheden på 
afstand. 
• Selvom fjernbetjeningen betjenes inden for det effektive område på 19,7 

fod (6 m), kan fjernbetjeningen være umulig, hvis der er forhindringer 
mellem enheden og fjernbetjeningen. 

• Hvis fjernbetjeningen betjenes i nærheden af andre produkter, der 
genererer infrarøde stråler, eller hvis andre fjernbetjeningsenheder, der 
bruger infrarøde stråler, bruges i nærheden af enheden, kan den fungere 
forkert. Omvendt kan de andre produkter fungere forkert. 
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Placering og montering
Placering
A Hvis dit tv er placeret på et bord, kan du 

placere enheden foran tv'et.
B Hvis dit tv er monteret på en væg, kan 

du montere enheden på væggen under 
tv'et.

Vægmontering (hvis du bruger mulighed B)
Bemærk:

- Installation må kun udføres af kvalificeret personale. Forkert 
vægmontering kan resultere i ulykke, personskade eller materielle skader 
(Sørg for at undgå kabler og VVS, der kan være begravet inde, når du 
borer i væggen). Før vægmonteringen skal du sørge for, at væggen kan 
understøtte vægten af din Soundbar.

- Der kræves yderligere værktøjer (ikke inkluderet) til installationen.
- Stram ikke skruerne for meget.

A B

• Brug ikke andre batterier end dem, der er specificeret.
• Bland ikke gamle og nye batterier.
• Oplad aldrig et batteri, medmindre det er bekræftet, at det er en 

- Gem denne brugsanvisning til fremtidig reference.
- Brug en elektronisk studfinder til at finde de rigtige placeringer til boring 

og montering.

686 mm / 27 tommer

3 mm / 0,12 tommer

> 30 mm / 1,2 tommer

D < 8 mm / 0,3 tommer

2 ×  6 mm / 0,24 tommer

HUL I VÆGGEN



Tips:

- Dit tv skal understøtte HDMI-CEC og ARC-funktionen. HDMI-CEC og ARC 
skal indstilles til PÅ.

- Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere afhængigt af tv'et. 
For detaljer om ARC-funktionen henvises til brugermanualen.

- Kun HDMI 1.4-kompatible kabler kan understøtte ARC-funktionen.

Tilslut til OPTICAL-stikket
- Fjern beskyttelseshætten på OPTISK-kablet, og tilslut derefter et OPTICAL-

kabel til TV'ets OPTICAL OUT-stik og OPTICAL-stikket på enheden.

Forbindelser

Tilslut til HDMI (ARC)-stikket
Din Soundbar understøtter HDMI med Audio Return Channel (ARC). Hvis dit 
tv er HDMI ARC-kompatibelt, kan du høre tv’ets lyd via din Soundbar, ved at 
bruge et enkelt HDMI-kabel.

1 Brug et højhastigheds HDMI-kabel til at tilslutte HDMI ARC-stikket på din 
Soundbar til HDMI ARC-stikket på tv'et. 

- HDMI ARC-stikket på tv'et kan være afmærket anderledes. Se tv’ets 
brugervejledning for yderligere detaljer.

2 Tænd for HDMI-CEC-funktionen på dit tv. Se tv’ets brugervejledning for 
yderligere detaljer. 
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Tip: 

• I OPTISK eller HDMI ARC tilstand, hvis der ikke kommer lyd fra enheden, 
skal du muligvis aktivere PCM signaludgangen på din kildeenhed (f.eks. TV, 
DVD eller Blu-ray-afspiller).

Tilslut strøm
Risiko for produktskade!
- Sørg for, at strømforsyningens spænding svarer til den spænding, der er 

trykt på bagsiden eller undersiden af enheden og strømadapteren.
- Før du tilslutter netledningen, skal du sikre dig, at du har fuldført alle 

andre tilslutninger.
- Tilslut strømadapterens DC-kabel til DC-stikket på hovedenheden.
- Tilslut netkablet til AC~ -stikket på strømadapteren og derefter til en 

stikkontakt.

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra region til region. 

Grundlæggende betjening

Standby/TÆNDT
Når du tilslutter enheden til hovedstikket første gang, vil enheden være i 
Standby-tilstand.

• Tryk på  knappen på enheden eller på fjernbetjeningen for at tænde for 
enheden.

• Tryk på  knappen igen for at skifte enheden tilbage til STANDBY-tilstand. 
• Frakobl hovedstikket fra stikkontakten, hvis du vil slukke enheden helt.

Automatisk vækning
• Hvis et tv eller en ekstern enhed er tilsluttet (OPTISK / HDMI ARC), tænder 

enheden automatisk, når tv'et eller den eksterne enhed tændes, og 
udsender lydsignaler.

Sådan aktiverer du automatisk vækning
• Tryk kort på  (KILDE) knappen og VOL + knappen på enheden for at 

aktivere eller deaktivere Automatisk vækning.
• Automatisk vækning slået til: hvid og grøn LED blinker to gange i 

rækkefølge. I STANDBY-tilstand blinker den RØDE LED.
• Automatisk vækning slået fra: hvid og rød LED blinker to gange i 

rækkefølge. I STANDBY-tilstand er LED’en fast rød.



Automatisk sluk-funktion
Enheden skifter automatisk til STANDBY -tilstand efter ca. 15 minutter, hvis 
tv'et eller den eksterne enhed er frakoblet, slukket.
• For at slukke enheden helt, skal du tage netstikket ud af stikkontakten.
• Sluk venligst enheden helt for enheden for at spare energi, når den ikke er 

i brug.

• I optisk tilstand, tryk    i rækkefølge for at aktivere Auto 
Standby-tilstand, den gule LED blinker 3 gange hurtigt.

• I optisk tilstand, tryk    i rækkefølge for at deaktivere Auto 
Standby-tilstand, den gule LED blinker 3 gange langsomt.

Vælg tilstande
Tryk på  (KILDE) knappen gentagne gange på enheden for at vælge den 
ønskede tilstand.
Indikatorlyset på forsiden af hovedenheden viser, hvilken tilstand der er i brug 
i øjeblikket.

Juster lydstyrken
Tryk på VOL+ / VOL- knapperne på enheden eller på fjernbetjeningen for at 
justere lydstyrken.

For at slå lyden fra skal du trykke på  knappen på fjernbetjeningen. Tryk 
på knappen  igen, eller tryk på knapperne VOL+ / VOL- for at genoptage 
lyden.

Bemærk: Når lydstyrken justeres, blinker status-LED-indikatoren én gang. Når 
lydstyrken har nået maksimum-/minimumværdiniveau, blinker status-LED-
indikatoren hurtigt.

Vælg en forudindstillet lydeffekt
Mens du spiller, skal du trykke på EQ-knappen på fjernbetjeningen for at 
vælge de ønskede forudindstillede equalizere: MUSIK, FILM, NYHEDER , 
NAT.
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Indikatorlys funktion

Funktioner Display Drift

Automatisk 
standby til

Gul-Gul-Gul, hurtigt
Optisk tilstand, "Forrige"-

"Forrige"-"Næste"-"Næste"Automatisk 
standby fra

Gul-Gul-Gul, langsomt

Automatisk 
vækning til

Hvid-Hvid-Grøn-Grøn
Soundbar: "Kilde" + "VOL 

+"Automatisk 
vækning fra

Hvid-Hvid-Rød-Rød

Lydstyrkegrænse Lyset blinker 3 gange Juster lydstyrken

Bluetooth parring Rød-Blå-Rød-Blå........
I Bluetooth-tilstand skal 
du trykke på og holde 

afspilningsknappen nede

Kan ikke afspille Rød-Grøn-Rød-Grøn.......

Surround til Lyset blinker 5 gange, hurtigt
Tryk på "SURR"

Surround fra
Lyset blinker 5 gange, 

langsomt

DTS Digital 
Surround

Cyan-cyan-cyan, hurtigt DTS-signal modtaget

Dolby Digital Grøn-grøn-grøn, hurtigt Dolby-signal modtaget

Basforstærkning 
til

Lyset blinker 3 gange, hurtigt

Optisk tilstand, 
"Forrige"+"Afspil"+"Næste"Basforstærkning 

fra
Lyset blinker 3 gange, 

langsomt



OPTISK / HDMI ARC drift

1 Sørg for, at enheden er tilsluttet tv'et eller lydenheden.

2 Tryk på  knappen gentagne gange på enheden eller på fjernbetjeningen 
for at vælge OPTISK, HDMI ARC tilstand.

3 Betjen lydenheden direkte til afspilningsfunktioner.

4 Tryk på knapperne VOL +/– for at justere lydstyrken til det ønskede niveau.

Tips: 

• Enheden kan muligvis ikke afkode alle digitale lydformater fra 
indgangskilden. I dette tilfælde er der ingen lyd fra soundbaren. Dette 
er IKKE en fejl. Sørg for, at lydindstillingen for inputkilden (f.eks. TV, 
spillekonsol, DVD-afspiller, mv.) er indstillet til PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus eller DTS, se tabellen "Understøttede lydformater 
for input” (Se brugervejledningen til inputkildeenheden for dens 
lydindstillingsdetaljer) med HDMI ARC / OPTISK indgang.

• Når i OPTICAL eller HDMI ARC tilstand, skal du muligvis indstille 
lydudgangen på dit tv til OPTISK eller HDMI ARC. Se vejledningen til dit tv 
for detaljeret betjening.

Bluetooth-betjening

Par Bluetooth-aktiverede enheder
Første gang du tilslutter din Bluetooth-enhed til denne afspiller, skal du parre 
din enhed med denne afspiller.

Bemærk:

- Det maksimale driftsområde mellem Soundbar og en Bluetooth-enhed er 
ca. 8 meter (26 fod) (uden nogen genstand mellem Bluetooth-apparatet 
og enheden).

- Før du tilslutter en enhed til denne enhed, skal du sikre dig, at den 
understøtter Bluetooth.

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder er ikke garanteret.

- Enhver forhindring mellem denne enhed og en Bluetooth-enhed kan 
reducere driftsområdet.

- Hvis signalstyrken er svag, kan din Bluetooth-modtager muligvis afbryde 
forbindelsen, men den går automatisk i parringstilstand igen.

1 I tændt tilstand skal du trykke på  knappen gentagne gange på enheden 
for at vælge Bluetooth-tilstand. Den Blå indikator vil blinke.

2 På Bluetooth-enheden skal du slå Bluetooth til, søge efter og vælge. 
"Hisense HS205G" for at starte forbindelsen.
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enhed igen.

Lyt til musik fra Bluetooth-enhed
- Hvis den tilsluttede Bluetooth-enhed understøtter Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP), kan du lytte til den musik, der er tilsluttet 
apparatet via enheden. 

- Hvis enheden understøtter Audio Video Remote Control Profile (AVRCP), 
kan du bruge enhedens fjernbetjening til at afspille musik, der er gemt på 
enheden. 

1 Par din enhed med enheden.
2 Afspil musik via din enhed (hvis den understøtter A2DP).
3 Brug enhedens fjernbetjening til at styre afspilningen (hvis den 

understøtter AVRCP).
- For at pause/genoptage afspilning, tryk på  /  knappen på 

fjernbetjeningen.
- For at springe til et spor, tryk på  /  knapperne på fjernbetjeningen.

• Hvis du ikke kan finde enheden, skal du trykke på og holde  /  
knappen nede på fjernbetjeningen for at være søgbar. Systemet er gået i 
parringstilstand.

 Du vil høre en lydprompt fra enheden, og Bluetooth-indikatoren blinker 
hurtigt.

3 Vælg "Hisense HS205G" på parringslisten. Efter lydprompten er systemet 
tilsluttet, og Bluetooth-indikatoren lyser konstant.

4 Afspil musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.

Hvis du vil afslutte Bluetooth, kan du:

- Skift enheden til en anden kilde.
- Deaktiver funktionen fra din Bluetooth-enhed. Bluetoothenheden 

afbrydes forbindelsen til enheden efter stemmeprompten.
- Tryk og hold  /  knappen nede på fjernbetjeningen.

Tips:

• Indtast "0000", hvis du skal indtaste adgangskoden.
• Hvis ingen anden Bluetooth-enhed parres med denne enhed inden for to 

minutter, gendanner enheden den tidligere forbindelse.
• Enheden vil blive afbrudt, når enheden flyttes ud over driftsområdet.
• Hvis du vil tilslutte din enhed til denne enhed igen, skal du placere den 

inden for driftsområdet.
• Hvis enheden kommer tilbage inden for driftsområdet, skal du kontrollere, 

om enheden stadig er tilsluttet enheden.
• Hvis forbindelsen går tabt, skal du følge ovenstående trin for at parre din 



USB-betjening

1 Sæt USB-enheden i.

2 Tryk på  knappen gentagne gange på enheden eller tryk på USB 
knappen på fjernbetjeningen for at vælge USB tilstand.

3 Under afspilning:

- For at sætte på pause eller genoptage afspilningen tryk på  /  knappen 
på fjernbetjeningen.

- For at springe til forrige/næste fil, tryk på  /  knapperne på 
fjernbetjeningen.

Tips:

• Enheden kan understøtte USB-enheder med op til 32 GB hukommelse.

• Denne enhed kan afspille MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Liste over kompatibilitet med filformattype

Filtypenavn Codec Prøveudtagningsfrekvens Bithastighed

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps
*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_

ADPCM, MPEG, ALAW, 
MULAW

8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Kun USB-lagerenheder i FAT 32-format understøttes.

• for *.ogg-lydfiler er nedenstående ikke-understøttede formater:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Tryk på SLÅ LYD FRA på fjernbetjeningen for at sikre, at soundbaren ikke er 
slået fra.

• Tryk på kildeknapperne for at vælge en anden inputkilde.
• Når du bruger en af de digitale indgange, hvis der ikke er nogen lyd:
 - Prøv at indstille tv-udgangen til PCM eller
 - Tilslut direkte til din Blu-ray/anden kilde, nogle tv'er passerer ikke 

igennem digital lyd.
• Dit tv kan være indstillet til et variabelt lydoutput. Bekræft, at 

lydudgangsindstillingen er indstillet til FIXED eller STANDARD, ikke 
VARIABEL. Se brugervejledningen til dit tv for mere detaljeret information.

• Hvis du bruger Bluetooth, skal du sørge for, at lydstyrken på din 
kildeenhed er skruet op, og at enheden ikke er slået fra.

Jeg kan ikke finde denne enhed på min Bluetooth-enhed
• Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din Bluetooth-enhed.
• Sørg for, at du har parret enheden med din Bluetooth-enhed.

Dette er en 15 minutters slukfunktion, et af ERPII-
standardkravene for at spare strøm
• Når det eksterne indgangssignalniveau er for lavt, slukkes enheden 

automatisk om 15 minutter. Forøg lydstyrken på din eksterne enhed.

 Fejlfinding

Forsøg aldrig selv at reparere produktet, eftersom dette kan ugyldiggøre 
garantien. Hvis du har problemer med dette produkt, skal du kontrollere 
følgende punkter, inden du anmoder om hjælp fra vores kundetjeneste.

Ingen strøm
• Sørg for, at vekselstrømsledningen er korrekt tilsluttet.
• Sørg for, at der er strøm ved stikkontakten.
• Tryk på standby-knappen for at tænde soundbaren. 
• Sørg for, at DC-kablet på strømadapteren er korrekt tilsluttet.

Fjernbetjeningen fungerer ikke
• Før du trykker på en afspilningskontrolknap, skal du først 

vælge den korrekte kilde.
• Reducer afstanden mellem fjernbetjeningen og enheden.
• Sæt batteriet i med dets polariteter (+/-) justeret som angivet.
• Udskift batteriet.
• Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren foran på enheden.

Ingen lyd
• Øg lydstyrken. Tryk på Lydstyrke op på fjernbetjeningen eller på 

soundbaren.



Specifikation

Model navn HS205G

Generelt

Strømforsyning
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Standby-strøm ≤ 0,5 W 

USB-port til afspilning
USB-kompatibilitet
Understøttelse af USB-
afspilning/filformater

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 G (maks), MP3

Dimension (B × H × D)
 34,6 × 2,2 × 3,5 tommer

 (880 × 56 × 88 tommer)

Nettovægt 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedans 8 Ω × 2

Frekvensrespons 40 Hz - 20 kHz

Trådløs specifikation

Bluetooth version V 5.0

Frekvensbånd 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. lydeffekt

Total 120 W

Fjernbetjening

Afstand/vinkel 6 m / 30°

Batteritype AAA (1,5 V × 2)
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Understøttede input lydformater

Lydformater understøttet af Soundbar er som følger:

Format
Fungere

Optisk HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Understøttet format.

× : Ikke-understøttet format.



2.0-kanals Soundbar hemmabiosystem 
Modell: HS205G

Användarhandbok
Innan du använder soundbaren bör du läsa den här 
bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida 
referens.

ES-A230402
Svenska
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Paketets innehåll 

• Huvudenhet

• Fjärrkontroll/AAA-batterier (× 2)

• Nätkabel* 

• Nätadapter 

• Väggkontakt (× 2) / skruv (× 2)

• Optisk kabel

• HDMI-kabel

• Handbok för snabbstart

* Design och specifikationer kan komma att ändras utan avisering.
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Produktdiagram

Huvudenhet

1 Sensor för fjärrkontroll
 Tar emot signaler från fjärrkontrollen.

2 LED Indikatorer
• Röd: I STANDBY-läge.
• Orange: I Optiskt-läget
• Blå: I Bluetooth-läge.
• Vit: I HDMI ARC-läge.
• Grön: I USB-läge

* Du kan snabbt kontrollera ovanstående LED-indikatorläge på fjärrkontrollens baksida.

3 Skruvor 
 Fäst din soundbar på väggfästena.

4  (PÅ/AV)-knapp
 Växla enheten mellan PÅ- och Standby-läge.

5  Knapp (KÄLLA) 
 Välj uppspelningsläge.

6 +/- (Vol+/Vol-) knappar
 Öka/minska volymnivån.



7 DC uttag
 Anslut till strömförsörjningen.

8 HDMI ARC-uttag
 Anslut till TV via HDMI-kabel.

9 OPTICAL uttag
 Anslut till en optisk ljudutgång på TV:n.

10 USB uttag
 Sätt i USB-enheten för att spela upp musik. 

Fjärrkontroll

1 
Växla enheten mellan PÅ- och STANDBY-läge.
2 MUSIC
Växla till MUSIC EQ-effekt.
3 VOL+/VOL-
Öka/minska volymnivån.
4 SURR
Justera surround PÅ/AV.
5  (Källa)
Välj uppspelningsläge.
6  (LJUD AV)
Dämpa eller återuppta ljudet.
7 NEWS
Växla till NYHETER EQ-effekt.
8   / 
Hoppa till föregående/nästa spår i BT/USB-
läge.
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Byte av batteri i fjärrkontrollen
1 Tryck och skjut på batteriluckan för att öppna 

batterifacket.
2 Stätt i två AAA-batterier (ingår). Se till att (+) och 

(–) polariteten på batterierna matchar (+) och (–) 
symbolerna som anges i batterifacket.

3 Stäng batteriluckan.

Försiktighetsåtgärder beträffande batterier

• Var noga med att sätta i batterierna med korrekt positiv "(+)" och negativ 
"(–)" polaritet.

• Använd batterier av samma typ. Använd aldrig olika typer av batterier 
tillsammans.

• Både laddningsbara och icke laddningsbara batterier kan användas. Se 
försiktighetsåtgärderna på deras etiketter.

• Undvik att skada fingret när du tar bort batteriluckan.
• Tappa inte fjärrkontrollen.
• Utsätt inte fjärrkontrollen för stötar.
• Spill inte vatten eller någon annan vätska på fjärrkontrollen.
• Placera inte fjärrkontrollen på ett vått föremål.
• Placera inte fjärrkontrollen i direkt solljus eller i närheten av starka 

värmekällor.
• Ta bort batteriet från fjärrkontrollen för att förhindra att det läcker när 

fjärrkontrollen inte ska användas under en längre tid (mer än en månad).

9  / 
Spela/pausa/återuppta uppspelning i BT/USB-läge. Tryck och håll ned för att 
aktivera parkopplingsfunktionen i Bluetooth-läge eller koppla bort den redan 
parkopplade Bluetooth-enheten.
10 NIGHT
Växla till NATT EQ-effekten.
11 MOVIE
Växla till FILM EQ-effekten.
12 BASS+/- 
Höj/sänk basnivån.

Förberedelser

Förbered fjärrkontrollen
Den medföljande fjärrkontrollen gör attenheten kan styras på avstånd. 
• Även om fjärrkontrollen används inom det effektiva området (6 m), kan det 

vara omöjligt att använda fjärrkontrollen om det finns några hinder mellan 
enhetenoch fjärrkontrollen. 

• Om fjärrkontrollen används i närheten avandra produkter som genererar 
infraröd strålning, eller om andra fjärrkontroller som använder infraröd 
strålninganvänds nära enheten, kan det skapa tekniska problem. Omvänt 
kan de andra produkternafungera felaktigt. 



Placering och montering
Placering
A Om din TV är placerad på ett bord kan du 

placera enheten framför TV:n.
B Om din TV är monterad på en vägg kan 

du montera enheten på väggen under 
TV:n.

Väggmontering (om du använder alternativ-B)
Notera:

- Installationen får endast utföras av kvalificerad personal. Felaktig 
väggmontering kan leda till olyckor, personskador eller skador på 
egendom (Se till att undvika kablar och rörledningar som kan vara dolda 
när du borrar i väggen). Säkerställ att väggen är tillräckligt hållfast för att 
kunna hålla uppe din soundbarhögtalaren vikt.

- Ytterligare verktyg (ingår ej) krävs för installationen.

A B

• Använd inte andra batterier än de som anges.
• Låt bli att blanda gamla och nya batterier.
• Ladda aldrig ett batteri såvida det inte är bekräftat att det är en 

- Dra inte åt skruvarna för hårt.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.
- Använd en elektrisk skruvmejsel för att hitta rätt plats för borrning och 

montering.

686 mm / 27 tum

3 mm / 0,12 tum

> 30 mm / 1,2 tum

D < 8 mm / 0,3 tum

2 ×  6 mm / 0,24 tum

HÅL I VÄGG
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Tips för användning:

- Din TV måste stödja HDMI-CEC och ARC-funktionen. HDMI-CEC och ARC 
måste vara inställda på På.

- Inställningsmetoden för HDMI-CEC och ARC kan variera beroende på TV:n. 
För detaljer om ARC-funktionen, se bruksanvisningen.

- Endast HDMI 1.4-kompatibla kablar kan stödja ARC-funktionen.

Anslut till OPTICAL-uttag
- Ta bort skyddslocket på OPTISK-kabeln och anslut sedan en OPTISK-kabel 

till TV:ns OPTICAL OUT-uttaget och OPTICAL-uttaget på enheten.

Anslutningar

Anslut till HDMI (ARC)-uttag
Din Soundbar stöder HDMI med ljudreturkanal (ARC). Om din TV är HDMI 
ARC-kompatibel kan du höra TV-ljudet genom din Soundbar med hjälp av en 
enda HDMI-kabel.

1 Använd en HDMI-kabel med hög hastighet och anslut HDMI ARC-
kontakten på Soundbar till HDMI ARC-kontakten på TV:n. 

- HDMI ARC-kontakten på TV:n kan vara märkt på ett annat sätt. Se TV:ns 
bruksanvisning för mer information.

2 Avaktivera HDMI-CEC-funktioner på din TV. Se TV:ns bruksanvisning för 
mer information. 



Tips för användning: 

• I läge OPTISK eller HDMI ARC, om det inte kommer något ljud från 
enheten, kan du behöva aktivera PCM signalutgång på din källenhet (t ex TV, 
DVD eller Blu-ray-spelare).

Anslut strömförsörjning
Risk för skada på produkten!
- Kontrollera att nätspänningen motsvarar den spänning som finns angiven 

på baksidan eller undersidan av enheten och nätadaptern.
- Säkerställ att du har slutfört alla andra anslutningar innan du ansluter 

nätkabeln.
- Anslut nätadapterns DC-kabel till DC-uttaget på huvudenheten.
- anslut nätkabeln till nätadapterns AC~ uttag och sedan till ett eluttag.

* Antal nätsladdar och typ av kontakt varierar beroende på region. 

Enkel användning

Standby/PÅ
När du först ansluter enheten till eluttaget kommer enheten att vara i 
Standby-läge.

• Tryck på  knappen på huvudenheten/fjärrkontrollen för att slå PÅ 
huvudenheten.

• Tryck på  knappen igen för att återställa enheten till STANDBY-läge. 
• Dra ur elkontakten från eluttaget om du vill stänga AV enheten helt.

Automatisk väckning
• Om en TV eller en extern enhet är ansluten (OPTISK /HDMI ARC), slås 

enheten på automatiskt när TV:n eller den externa enheten är påslagen 
och ger ifrån sig ljudsignaler .

Hur man aktiverar Automatisk Väckning
• Tryck kort på  (KÄLLA) knappen och VOL + -knappen på enheten för att 

aktivera eller inaktivera funktionen Automatisk Väckning.
• Automatisk väckning: vit och grön LED blinkar två gånger i följd. I 

STANDBY-läge lyser den röda LED-lampan.
• Auto Wake Off: vit och röd LED blinkar två gånger i följd. I STANDBY-läge 

lyser LED-lampan med fast rött sken.
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Automatisk avstängningsfunktion
Om TV:n eller den externa enheten är frånkopplad eller avstängd övergår 
enheten automatiskt till STANDBY-läge efter ca 15 minuter.
• För att stänga av apparaten helt, dra ut nätkontakten ur eluttaget.
• Stäng av enheten helt för att spara energi när den inte används.

• I optiskt läge, tryck på    i följd för att aktivera läget Auto 
Standy, den gula LED-lampan blinkar 3 gånger snabbt.

• I optiskt läge, tryck på    i följd för att stänga av Auto 
Standby-läget blinkar den gula LED-lampan långsamt 3 gånger.

Välj lägen
Tryck  (KÄLLA) knappen upprepade gånger på enheten för att välja önskat 
läge.
Indikeringslampan på framsidan av huvudenheten visar vilket läge som för 
närvarande används.

Justera volymen
Tryck på knapparna VOL+ / VOL- på enheten eller på fjärrkontrollen för att 
justera volymen.

För att stänga av ljudet, tryck på -knappen på fjärrkontrollen. Tryck på  
knappen igen eller tryck på knapparna VOL+/VOL- för att återställa ljudet.

Notera: Medan du justerar volymen blinkar status-LED-indikatorn en gång. 

När volymen har nått maximal/minimal nivå blinkar status-LED-indikatorn 
snabbt.

Välj en förinställd ljudeffekt
Tryck på EQ-knappen på fjärrkontrollen under uppspelning för att välja 
önskad förinställd equalizer: MUSIK, FILM, NYHETER , NATT



Indikatorlampans funktion

Funktioner Display Drift

Automatisk 
standby På

Gult-Gult-Gult, snabbt
Optiskt läge, "Föregående"-

"Föregående"-"Nästa"-"Nästa"Automatisk 
standby Av

Gult-Gult-Gult, långsamt

Automatisk 
väckning På

Vit-Vit-Grön-Grön
Soundbar: "Källa" + "Vol+"

Automatisk 
väckning Av

Vit-Vit-Röd-Röd

Volymgräns Lampan blinkar 3 gånger Justera volym

Bluetooth-
parkoppling

Röd-blå-Röd-blå.......
I Bluetooth-läge, tryck och håll 

ned Play-knappen

Misslyckades 
med att spela

Röd-Grön-Röd-Grön.......

Surround på
Lampan blinkar 5 gånger, 

snabbt
Tryck på "SURR"

Surround av
Lampan blinkar 5 gånger, 

långsamt

DTS Digital 
Surround

Cyan-Cyan-Cyan, snabbt DTS-signal mottagen

Dolby Digital Grön-Grön-Grön, snabbt Dolby-signal mottagen

Basförstärkning 
på

Lampan blinkar 3 gånger, 
snabbt

Optiskt läge, 
"Föregående"+"Spela"+"Nästa"Basförstärkning 

Av
Lampan blinkar 3 gånger, 

långsamt
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OPTISK / HDMI ARC funktion

1 Se till att enheten är ansluten till TV:n eller ljudenheten.

2 Tryck  bknappen flera gånger på enheten eller på fjärrkontrollen för att 
välja OPTISK, HDMI ARC läge.

3 Använd din ljudenhet direkt för uppspelningsfunktioner.

4 Tryck på knapparna VOL +/– för att justera volymen till önskad nivå.

Tips för användning: 

• Det kan hända att enheten inte kan avkoda alla digitala ljudformat från 
ingångskällan. I detta fall hörs inget ljud från soundbaren. Detta är INTE 
ett fel. Se till att ljudinställningen för ingångskällan (t.ex. TV, spelkonsol, 
DVD-spelare, etc.) är inställd på PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus 
eller DTS, se tabellen "Ljudformat som stöds" (Se användarhandboken för 
ingångskällan för information om dess ljudinställningar) med HDMI ARC/
OPTISK-ingång.

• I läget OPTISK eller HDMI ARC kan du behöva ställa in ljudutgångsenheten 
på din TV till OPTISK eller HDMI ARC, se bruksanvisningen till din TV för 
detaljerad beskrivning.

Bluetooth-funktion

Para ihop Bluetooth-aktiverade enheter
Första gången du ansluter din Bluetooth-enhet till den här spelaren måste du 
parkoppla enheten med den här spelaren.

Notera:

- Det maximala driftsområdet mellan soundbaren och en Bluetooth-enhet 
är ungefär 8 meter (utan något föremål mellan Bluetooth-enheten och 
enheten du vill ansluta till).

- Innan du ansluter en ljudenhet till den här enheten måste du kontrollera 
att den stöder Bluetooth.

- Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan inte garanteras.

- Eventuella hinder mellan denna enhet och en Bluetooth-enhet kan minska 
räckvidden.

- Är signalstyrkan svag kan Bluetooth-mottagaren frånkopplas, men den 
återgår automatiskt till parkopplingsläget.

1 I ON-läge trycker du upprepade gånger på  knappen på enheten för att 
välja Bluetooth-läge. Den Blåa indikatorn kommer att blinka.

2 På Bluetooth-enheten, slå på Bluetooth, sök efter och välj Philips "Hisense 
HS205G" för att starta anslutningen



• Om anslutningen är bruten följer du stegen ovan för att para ihop din 
ljudenhet igen.

Lyssna på musik från en Bluetooth-enhet
- Om den anslutna Bluetooth-enheten stöder Advanced Audio Distribution 

Profile (A2DP) kan du lyssna på den musik som finns lagrad på ljudenheten 
via enheten. 

- Om ljudenheten stöder Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) kan 
du använda enhetens fjärrkontroll för att spela upp musik som lagrats på 
ljudenheten. 

1 Para ihop din ljudenhet med enheten.
2 Spela upp musik via din ljudenhet (om den stöder A2DP).
3 Använd enhetens fjärrkontroll för att styra uppspelningen (om den stöder 

AVRCP).
- Tryck på  /  knappen på fjärrkontrollen för att pausa/återuppta 

uppspelningen.
- Om du vill hoppa till ett spår trycker du på  /  knappar på 

fjärrkontrollen.

• Om du inte hittar enheten, tryck och håll ned  /  knappen på 
fjärrkontrollen för att den skall vara sökbar. Systemet har gått in i 
parkopplingsläge.

 Du hör ett ljudmeddelande från enheten och Bluetooth-indikatorn blinkar 
snabbt.

3 Välj "Hisense HS205G" i parkopplingslistan. Efter ljudmeddelandet är 
systemet anslutet och Bluetooth-indikatorn tänds med fast sken.

4 Spela upp musik från den anslutna Bluetooth-enheten.

För att gå ur Bluetooth-läget kan du:

- Växla till en annan funktion på enheten.
- Inaktivera funktionen från din Bluetooth-enhet. Bluetooth-enheten 

kommer att kopplas bort från enheten efter ett röstmeddelande.
- Håll  /  knappen på fjärrkontrollen intryckt.

Tips för användning:

• Ange "0000" om du måste ange ett lösenord.
• Om ingen annan Bluetooth-enhet paras ihop med denna enhet inom två 

minuter, återställer enheten sin tidigare anslutning.
• Enheten kopplas från när din ljudenhet flyttas utanför räckvidden.
• Om du vill återansluta din ljudenhet till den här enheten ska du placera 

den inom räckvidden.
• Kommer din ljudenhet tillbaka inom räckvidden, kontrollera om din 

ljudenhet fortfarande är ansluten till den här enheten.
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USB-användning

1 Sätt i USB-enheten.

2 Tryck   upprepade gånger på knappen USB på fjärrkontrollen för att 
välja USB läge.

3 Under uppspelning:

- För att pausa eller återuppta uppspelningen, tryck på  /  knappen .

- För att hoppa till föregående/nästa fil, tryck på  /  knapparna på 
fjärrkontrollen.

Tips för användning:

• Enheten kan stödja USB-enheter med upp till 32 GB minne.

• Den här enheten kan spela MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Filformat Typ Kompatibilitet-lista

Filnamn 
Förlängning

Kodning Samplingsfrekvens Bithastighet

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Endast USB-lagringsenheter i FAT 32-format stöds.

• för *.ogg ljudfiler, nedan är format som inte stöds:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.



• Tryck på LJUD AV på fjärrkontrollen för att kontrollera att soundbaren inte 
är avstängd.

• Tryck på källa-knapparna för att välja en annan ingångskälla.
• Vid användning av någon av de digitala ingångarna, om det inte finns 

något ljud:
 - Försök att ställa in TV-utgången på PCM eller
 - Anslut direkt till din Blu-ray/annan källa, vissa TV-apparater släpper inte 

igenom digitalt ljud.
• Din TV kan vara inställd på ljudutgång Variabel Kontrollera att 

ljudutgången är inställd på FIXERAD eller STANDARD, inte VARIABEL. Mer 
information finns i TV:ns bruksanvisning.

• Om du använder Bluetooth, se till att volymen på din källenhet är 
uppskruvad och att enheten inte är avstängd.

Jag kan inte hitta den här enheten på min Bluetooth-
enhet
• Kontrollera att Bluetooth-funktionen är aktiverad på din Bluetooth-enhet.
• Se till att du har parat ihop enheten med din Bluetooth-enhet.

Detta är en 15-minuters avstängningsfunktion, ett av 
ERPII-standardkraven för att spara ström
• När den externa insignalen är för låg kommer enheten att automatiskt 

stängas av efter 15 minuter. Vänligen höj volymen på din externa enhet.

 Felsökning

Försök aldrig att reparera produkten på egen hand för att hålla kvar garantin 
som giltig. Om du har problem med att använda enheten bör du gå igenom 
följande punkter innan du begär service.

Ingen ström
• Se till att nätkabeln är ordentligt ansluten.
• Se till att det finns ström i eluttaget.
• Tryck på standby-knappen för att slå på soundbaren. 
• Se till att nätadapterns likströmskabel är korrekt ansluten.

Fjärrkontrollen fungerar inte
• Innan du trycker på någon kontrollknapp för uppspelning, välj först rätt 

källa.
• Minska avståndet mellan fjärrkontrollen och enheten.
• Sätt i batteriet med dess polariteter (+/-) korrekt vända.
• Byt ut batteriet.
• Rikta fjärrkontrollen direkt mot sensorn på enhetens framsida.

Inget ljud
• Höj volymen. Tryck på Höj volymen på fjärrkontrollen eller på soundbaren.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS

Specifikation

Modellnamn HS205G

Allmänt

Strömförsörjning
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Ström i standby-läge ≤ 0,5 W 

USB-port för uppspelning
USB-kompatibilitet
Stöd för USB-uppspelning/
filformat

5 V  500 mA
Höghastighets-USB (2.0) / FAT32
32 G (max), MP3

Dimension (B × H × D)
 34,6 × 2.2 × 3,5 tum

 (880 × 56 × 88 mm)

Nettovikt 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedans 8 Ω × 2

Frekvenssvar 40 Hz - 20 kHz

Trådlös specifikation

Bluetooth version V 5.0

Frekvensband 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max ljudeffekt

Totalt 120 W

Fjärrkontroll

Avstånd/Vinkel 6 m / 30°

Typ av batteri AAA (1,5 V × 2)



Ljudingångsformat som stöds

Följande ljudformat stöds av Soundbar:

Formatera
Funktion

Optisk HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Format som stöds.

× : Format som inte stöds.



2.0 Channel Soundbar -kotiteatterijärjestelmä 
Malli: HS205G

Käyttöopas
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen soundbarin 
käyttöä. Säilytä ohjeet tulevaa käyttöä varten.

ES-A230402
Suomi
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Pakkauksen sisältö 

• Pääyksikkö

• Kaukosäädin / AAA-paristot (× 2)

• AC-virtajohto 

• Virtasovitin 

• Seinäpistoke (× 2) / ruuvi (× 2)

• Optinen kaapeli

• HDMI-kaapeli

• Pika-aloitusopas

* Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilmoittamatta.



Tuotekaavio

Pääyksikkö

1 Kaukosäätimen anturi
 Vastaanottaa signaalin kaukosäätimestä.

2 LED-merkkivaloa
• Punainen: VALMIUSTILASSA.
• Oranssi: Optinen-tilassa.
• Sininen: Bluetooth-tilassa.
• Valkoinen: HDMI ARC-tilassa.
• Vihreä: USB-tilassa.

* Voit tarkistaa yllä olevan LED-merkkivalon tilan nopeasti kaukosäätimen takana 
olevasta tarrasta.

3 Ruuvit 
 Asenna seinäkiinnitysruuvit yksikön seinätelineeseen.

4  (PÄÄLLE/POIS)-painike
 Kytke yksikkö PÄÄLLE tai Valmiustilaan.

5  (LÄHDE)-painike 
 Valitse toistotoiminto.

6 +/- (Vol+/Vol-) -painikkeet
 Lisää/vähennä äänenvoimakkuutta.
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7 DC-pistoke
 Liitä virtalähteeseen.

8 HDMI ARC-pistoke
 Liitä televisioon käyttämällä HDMI-kaapelia.

9 OPTICAL-pistoke
 Liitä television optiseen äänilähtöön.

10 USB-pistoke
 Toista musiikkia liittämällä USB-laite. 



Kaukosäätimen pariston vaihto
1 Avaa paristolokero painamalla ja liu’uttamalla 

paristokansi auki.
2 Asenna sisään kaksi AAA-paristoa (mukana 

toimituksessa). Asenna paristojen navat oikeinpäin (+) 
ja (–) merkintöihin nähden.

3 Sulje paristokansi.

Paristoja koskevat varotoimenpiteet

• Varmista, että paristojen napaisuus (+) ja (–) on oikein päin.
• Käytä samantyyppisiä paristoja. Älä koskaan käytä erityyppisiä paristoja 

yhdessä.
• Kaukosäätimessä voi käyttää joko ladattavia tai ei-ladattavia paristoja. 

Katso niitä koskevat varotoimenpiteet omista pakkauksistaan.
• Varo satuttamasta sormeasi irrottaessasi paristokantta.
• Älä pudota kaukosäädintä.
• Älä kohdista iskuja kaukosäätimeen.
• Älä läikytä vettä tai muita nesteitä kaukosäätimelle.
• Älä aseta kaukosäädintä märän esineen päälle.
• Älä aseta kaukosäädintä suoraan auringonvaloon tai lämmönlähteiden 

lähelle.
• Kun kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan (yli kuukauden), poista paristo 

kaukosäätimestä estääksesi sen vuodon.

9  / 
Toista/keskeytä/jatka toistoa BT-/USB-tilassa. Paina ja pidä painettuna 
pariliitostoiminnon aktivoimiseksi Bluetooth-tilassa tai nykyisen pariksi liitetyn 
Bluetooth-laitteen kytkemiseksi pois päältä.
10 NIGHT
Siirry NIGHT EQ -tehosteeseen.
11 MOVIE
Siirry MOVIE EQ -tehosteeseen.
12 BASS+/- 
Lisää tai vähennä basson määrää.

Valmistelu

Kaukosäätimen valmisteleminen
Toimitettu kaukosäädin mahdollistaa yksikön käytön etäisyydeltä. 
• Silloinkin, kun kauko-säädintä käytetään tehokkaalla täisyydellä, joka 

on 19,7 jalkaa (6 m), kaukosäätimen käyttö voi olla mahdotonta, mikäli 
rakennuksen ja kaukosäädin yksikön välillä on mitään esteitä. 

• Mikäli kaukosäädintä käytetään muiden tuotteiden lähellä, jotka tuottavat 
infrapuna-aaltoja, ja mikäli muita etäohjauksella varustettuja infrapunaa 
käyttäviä hallintalaitteita käytetään yksikön lähellä, se ei ehkä toimi oikein. 
Vastaavasti, muita tuotteita voidaan käyttää väärin. 
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Sijoittaminen ja asentaminen
Sijoittaminen
A Jos televisio on sijoitettu pöydälle, voit 

sijoittaa yksikön television eteen.
B Jos televisio on asennettu seinälle, voit 

asentaa yksikön seinälle television alle.

Seinäkiinnitys (käytettäessä vaihtoehtoa B)
Huomautus:

- Asennuksen voi suorittaa vain valtuutettu asentaja. Vääränlainen 
seinäkiinnitys voi johtaa onnettomuuksiin, vammoihin tai vaurioihin 
(Vältä sähköjohtoja ja vesiputkia, jotka voivat kulkea seinän sisällä 
porauskohdissa). Varmista ennen seinäkiinnitystä, että seinä kestää 
Soundbarin painon.

- Asennus vaatii ylimääräisiä työkaluja (eivät sisälly pakkaukseen).
- Älä ylikiristä ruuveja.
- Säilytä tämä käyttöohje tulevaa käyttöä varten.

A B

• Älä käytä muita kuin hyväksyttyjä paristoja.
• Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
• Älä koskaan lataa akkua, ellei sen ole vahvistettu olevan ladattavaa tyyppiä. 

- Etsi sopiva paikka poraamista ja asennusta varten sähköisellä 
rakennetunnistimella.

686 mm / 27 tuumaa

3 mm / 0,12 tuumaa

> 30 mm / 1,2 tuumaa

D < 8 mm / 0,3 tuumaa

2 ×  6 mm / 0,24 tuumaa

REIKÄ SEINÄSSÄ



Vinkit:

- Television on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-toimintoa. HDMI-CEC:n ja ARC:n 
on oltava päällä.

- HDMI-CEC- ja ARC-asetusmenetelmät voivat vaihdella television mukaan. 
Katso lisätietoja ARC-toiminnosta omistajan käsikirjasta.

- Vain HDMI 1.4 -yhteensopivat kaapelit tukevat ARC-toimintoa.

Liittäminen OPTICAL-pistokkeeseen
- Irrota OPTINEN-kaapelin suojus ja liitä sitten OPTINEN-kaapeli television 

OPTICAL OUT-liitäntään ja laitteen OPTICAL-liitäntään.

Yhteydet

Liittäminen HDMI (ARC)-pistokkeeseen
Soundbar tukee HDMI-liitäntää ja ARC-toimintoa (Audio Return Channel). Jos 
televisio on HDMI ARC -yhteensopiva, kuulet television äänen soundbarin 
kautta käyttämällä yhtä HDMI-kaapelia.

1 Liitä High Speed HDMI -kaapelilla soundbarin HDMI ARC -liitin television 
HDMI ARC -liittimeen. 

- Television HDMI ARC -liittimessä voi olla eri merkintä. Katso lisätietoja 
television käyttöohjeesta.

2 Käynnistä televisiosta HDMI-CEC-toiminnot. Katso lisätietoja television 
käyttöohjeesta. 
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Vinkit: 

• Jos OPTINEN-tai HDMI ARC-tilassa ei ole äänilähtöä, saatat joutua 
aktivoimaan PCM-signaalilähdön lähdelaitteesta (esim. TV, DVD tai Bluray-
soitin).

Virtajohdon liittäminen
Tuotevahingon riski!
- Varmista, että virtalähteen jännite vastaa jännitettä, joka on painettu 

laitteen ja virtasovittimen taakse tai alapuolelle.
- Ennen AC-virtajohdon liittämistä, varmista vieneesi päätökseen kaikki 

muut liitännät.
- Liitä verkkolaitteen DC-kaapeli pääyksikön DC-liitäntään.
- Liitä virtajohto virtalähteen AC~-liittimeen ja sitten pistorasiaan.

* Virtajohtojen määrä ja pistoketyyppi vaihtelevat alueittain. 

Perustoiminnot

Valmiustila/PÄÄLLÄ
Liittäessäsi yksikön verkkovirtaan, yksikkö on Standby-tilassa.

• Kytke pääyksikkö PÄÄLLE painamalla pääyksikön/kaukosäätimen 
-painiketta.

• Paina -painiketta uudelleen vaihtaaksesi laitteen takaisin STANDBY-
tilaan. 

• Irrota verkkovirtapistoke verkkovirtapistorasiasta, mikäli haluat kytkeä 
yksikön POIS päältä täysin.

Automaattinen herätys
• Jos televisio tai ulkoinen laite on liitetty (OPTINEN / HDMI ARC), yksikkö 

kytkeytyy päälle automaattisesti ja alkaa lähettää äänisignaaleja, kun 
televisio tai ulkoinen laite kytketään päälle.

Auto Wake -toiminnon käyttöönotto
• Paina lyhyesti  (LÄHDE) -painiketta ja VOL + -painiketta Auto Wake 

-toiminnon käyttöön ottamista tai käytöstä poistamista varten.
• Auto Wake päällä: valkoinen ja vihreä LED vilkkuu kaksi kertaa peräkkäin. 

STANDBY-tilassa PUNAINEN LED sykkii.
• Auto Wake pois päältä: valkoinen ja punainen LED vilkkuu kaksi kertaa 

peräkkäin. STANDBY-tilassa PUNAINEN LED palaa koko ajan.



Automaattinen virran katkaisutoiminto
Laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan (STANDBY) noin 15 minuutin 
kuluttua, jos televisio tai ulkoinen laite irrotetaan tai sammutetaan.
• Laite kytketään kokonaan pois päältä irrottamalla verkkopistoke 

pistorasiasta.
• Sammuta laite kokonaan energian säästämiseksi, kun se ei ole käytössä.

• Paina optical-tilassa    peräkkäin kytkeäksesi automaattisen 
valmiustilan päälle, keltainen LED vilkkuu 3 kertaa nopeasti.

• Paina optinen-tilassa    peräkkäin kytkeäksesi automaattisen 
valmiustilan pois päältä, keltainen LED vilkkuu 3 kertaa hitaasti.

Tilojen valinta
Paina  (LÄHDE) -painiketta laitteesta toistuvasti, kunnes haluamasi 
toimintatila on päällä.
Pääyksikön etuosassa oleva merkkivalo näyttää, mikä tila on tällä hetkellä 
käytössä.

Säädä äänenvoimakkuutta
Painamalla laitteen tai kaukosäätimen VOL+ / VOL- -painikkeita säädetään 
äänenvoimakkuutta.

Mykistä ääni painamalla kaukosäätimen -painiketta. Paina -painiketta 
uudelleen tai paina VOL+/VOL- painikkeita äänen mykistyksen poistamiseksi.

Huomautus: Kun säädät äänenvoimakkuutta, tilan merkkivalo vilkkuu kerran. 
Kun äänenvoimakkuus on saavuttanut maksimi-/minimitason, tilan LED-
ilmaisin vilkkuu nopeasti.

Valitse esiasetettu äänitehoste
Toistettaessa ääntä paina kaukosäätimen EQ-painiketta valitaksesi haluamasi 
esiasetetun taajuuskorjaimen: MUSIIKKI, ELOKUVA, UUTISET , ILTA.
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Merkkivalojen toiminta

Ominaisuudet Näyttö Toiminta

Automaattinen 
Standby päällä

Keltainen-keltainen-
keltainen, nopeasti Optinen-tila, "Ed."-

"Ed."-"Seur."-"Seur."Automaattinen 
Standby pois päältä

Keltainen-keltainen-
keltainen, hitaasti

Auto Wake päällä
Valkoinen-valkoinen-vihreä-

vihreä Soundbar: "Lähde" + 
"Vol+"

Auto Wake pois päältä
Valkoinen-valkoinen-
punainen-punainen

Äänenvoimakkuuden 
raja

Valo vilkkuu 3 kertaa
Äänenvoimakkuuden 

säätö

Bluetooth yhdistää
Punainen-sininen-punainen-

sininen.......

Paina ja pidä 
Bluetooth-tilassa Play-

painiketta

Toisto ei onnistu
Punainen-vihreä-punainen-

vihreä...

Surround päällä Valo vilkkuu 5 kertaa nopeasti
Paina "SURR"

Surround pois päältä Valo vilkkuu 5 kertaa hitaasti

DTS Digital Surround
Sinivihreä-sinivihreä-
sinivihreä, nopeasti

DTS-signaali 
vastaanotettu

Dolby Digital Vihreä-vihreä-vihreä, nopeasti
Dolby-signaali 
vastaanotettu

Bass Boost päällä Valo vilkkuu 3 kertaa nopeasti

Optinen-tila, 
"Ed."+"Play"+"Seur."Bass Boost pois päältä Valo vilkkuu 3 kertaa hitaasti



OPTINEN / HDMI ARC -toiminta

1 Varmista, että yksikkö on yhdistetty TV:n tai äänilaitteen kanssa.

2 Paina -painiketta toistuvasti laitteesta tai kaukosäätimestä ja valitse 
OPTINEN, HDMI ARC -tila.

3 Käytä äänilaitettasi suoraan toistoominaisuuksia varten.

4 Paina VOL +/–-painikkeita säätääksesi halutun äänenvoimakkuuden.

Vinkit: 

• Yksikkö ei välttämättä pysty purkamaan kaikkia digitaalisia äänimuotoja 
tulolähteestä. Tässä tapauksessa soundbarista ei kuulu ääntä. Tämä EI 
OLE vika. Varmista, että tulolähteen (esim. TV, pelikonsoli, DVD-soitin jne.) 
ääniasetus on asetuksessa PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus tai DTS 
ja katso "Tuetut tulon äänimuodot" -taulukko (Katso tulon lähdelaitteen 
käyttöoppaasta ääniasetustiedot) sekä HDMI ARC / OPTINEN -tulo.

• OPTINEN-tai HDMI ARC -tilassa saatat joutua asettamaan television 
äänen lähdöksi OPTICAL tai HDMI ARC. Katso tarkemmat tiedot television 
käyttöoppaasta.

Bluetoothin käyttö

Pariyhdistä Bluetooth-yhteydellä varustettuja laitteita
Kun yhdistät Bluetooth-laitteesi ensimmäistä kertaa tähän soittimeen, sinun 
on pariliitettävä laite tämän soittimen kanssa.

Huomautus:

- SoundBarin ja Bluetooth-laitteen välinen toimintaetäisyys on noin 8 etriä 
(siten, ettei Bluetooth-laitteen ja yksikön välillä ole esteitä).

- Ennen laitteen yhdistämistä tähän yksikköön varmista, että se tukee 
Bluetooth-yhteyttä.

- Yksikkö ei välttämättä ole yhteensopiva kaikkien Bluetooth-laitteiden 
kanssa.

- Yksikön ja Bluetooth-laitteen välillä olevat esteet voivat lyhentää 
toimivuusaluetta.

- Jos signaalin voimakkuus on heikko, Bluetooth-vastaanotin saattaa 
katkaista yhteyden, mutta palaa automaattisesti pariliitostilaan.

1 Paina laitteesta PÄÄLLE-tilassa -painiketta toistuvasti Bluetooth-tilan 
valitsemiseksi. Sininen merkkivalo vilkkuu.

2 Laitteen Bluetooth-yhteys päälle, etsi ja valitse. "Hisense HS205G" 
aloittaaksesi yhteyden muodostamisen.
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Musiikin kuuntelu Bluetooth-laitteella
- Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee Advanced Audio Distribution Profile 

(A2DP) -profiilia, voit kuunnella laitteeseen tallennettua musiikkia yksikön 
kautta. 

- Jos laite tukee Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) -profiilia, voit 
käyttää yksikön kaukosäädintä laitteeseen tallennetun musiikin toistoon. 

1 Muodosta pariyhteys laitteen ja yksikön välille.
2 Toista musiikkia laitteeltasi (jos se tukee A2DP:tä).
3 Ohjaa toistoa yksikön kaukosäätimellä (jos se tukee AVRCP:tä).
- Painamalla kaukosäätimen  /  -painiketta voit pitää taukoa tai jatkaa 

toistamista.
- Kappale ohitetaan painamalla kaukosäätimen  / -painikkeita.

• Jos et löydä laitetta, pidä kaukosäätimen  /  -painiketta painettuna, 
jotta se on haettavissa. Järjestelmä on siirtynyt pariliitostilaan.

 Laitteesta kuuluu äänikehote, ja Bluetooth-merkkivalo vilkkuu nopeasti.

3 Valitse "Hisense HS205G" pariliitosluettelosta. Äänikehotteen jälkeen 
on järjestelmä yhdistetty onnistuneesti ja Bluetooth-merkkivalo palaa 
tasaisesti.

4 Musiikin toisto yhdistetystä Bluetooth-laitteesta.

Bluetoothista poistuaksesi, voit:

- Vaihtaa yksikön toiselle lähteellä.
- Poista toiminto käytöstä Bluetoothlaitteellasi. Bluetooth-laitteen yhteys 

katkaistaan yksiköstä äänikehotteen jälkeen.
- Paina ja pidä kaukosäätimen  /  -painiketta.

Vinkit:

• Syötä "0000", jos sinua pyydetään syöttämään salasana.
• Jos muu Bluetooth-laite ei muodosta pariyhteyttä tähän yksikköön kahden 

minuutin sisällä, yksikkö palauttaa edellisen yhteyden.
• Yksikön yhteys katkaistaan, kun laite viedään toiminta-alueen ulkopuolelle.
• Jos haluat yhdistää laitteen takaisin yksikköön, sijoita se toiminta-alueelle.
• Jos laite palautuu toiminta-alueelle, tarkista, onko laite yhä yhdistettynä 

yksikköön.
• Jos yhteys katkeaa, noudata edellä olevia vaiheita muodostaaksesi 

pariyhteyden laitteeseen uudelleen.



USB käyttö

1 Aseta USB-laite paikalleen.

2 Paina laitteen -painiketta toistuvasti tai paina kaukosäätimen USB-
painiketta USB-tilan valitsemiseksi.

3 Toiston aikana:

- Pidä tauko tai jatka toistoa painamalla kaukosäätimen  /  -painiketta.

- Ohita edellinen/seuraava tiedosto painamalla kaukosäätimen  / 
-painikkeita.

Vinkit:

• Yksikkö tukee USB-laitteita, joiden kapasiteetti on enintään 32 Gt.

• Toistettavat muodot ovat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Luettelo yhteensopivista tiedostomuodoista

Tiedostonimen 
pääte

Koodekki Näytteenottotaajuus Bittinopeus

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Yksikkö tukee vain FAT 32 -muotoisia USB-tallennuslaitteita.

• *.ogg-audiotiedostojen kohdalla alla olevia tiedostomuotoja ei tueta:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Varmista, ettei soundbar ole mykistetty painamalla kaukosäätimen 
VAIMENNA-painiketta.

• Painamalla source-painikketa valitaan eri lähteet.
• Kun käytät mitä tahansa digitaalituloa, eikä ääntä kuulu:
 - Yritä asettaa TV-lähdöksi PCM tai
 - Kytke suoraan Blu ray- tai muuhun lähteeseen, sillä kaikki televisiot eivät 

kuulu digitaaliaudion läpi.
• Televisiosi saattaa olla asetettu eri audiolähdölle. Varvista, että 

audiolähdön asetus on FIXED tai STANDARD, ei VARIABLE. Lue lisää 
television käyttöohjeesta.

• Jos käytät Bluetoothia varmista, että lähdelaitteesi äänenvoimakkuus on 
säädetty kovalle ja että laitetta ei ole mykistetty.

En löydä tätä yksikköä Bluetooth-laitteellani
• Varmista, että Bluetooth-toiminto on aktivoituna Bluetooth-laitteessasi.
• Varmista, että olet pariyhdistänyt yksikön ja Bluetooth-laitteen.

Tämä on 15 minuutin sammutustoiminto. Se on ERPII-
standardin vaatimus virransäästöä koskien
• Kun ulkoisen tulosignaalin taso on liian alhainen, yksikkö sammutetaan 

automaattisesti 15 minuutin kuluttua. Lisää ulkoisen laitteen 
äänenvoimakkuustasoa.

Vianmääritys

Pitääksesi takuun voimassa, älä koskaan yritä itse korjata tuotetta. Jos sinulla 
on ongelmia tuotteen käytössä, tarkista seuraavat kohdat ennen kuin pyydät 
huoltoa.

Ei virtaa
• Varmista, että laitteen AC-johto on kytketty oikein.
• Varmista, että AC-virtalähteessä on virtaa.
• Paina standby-paiketta osalta kytkeäksesi Soundbarin päälle. 
• Varmista, että verkkolaitteen DC-kaapeli on kytketty oikein.

Kaukosäädin ei toimi
• Ennen kuin painat mitään toiston ohjaimen painiketta, valitse ensin oikea 

lähde.
• Pienennä kaukosäätimen ja yksikön välistä välimatkaa.
• Aseta paristo polariteetit (+/-) linjattuina merkintöjen mukaisesti.
• Vaihda paristo.
• Kohdenna kaukosäädin suoraan yksikön etupuolen anturiin.

Ei ääntä
• Lisää äänenvoimakkuutta. Paina kaukosäätimestä tai soundbarista 

"Volume Up".



Erittely

Mallinimi HS205G

Yleistä

Virtalähde
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Virta valmiustilassa ≤ 0,5 W 

USB-liitäntä toistoa varten
USB-yhteensopivuus
USB-toiston tuki / 
tiedostomuodot

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32G (max), MP3

Mitat (L × K × S)
 34,6 × 2,2 × 3,5 tuumaa

 (880 × 56 × 88 mm)

Nettopaino 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedanssi 8 Ω × 2

Taajuusvaste 40 Hz - 20 kHz

Langattoman verkon tekniset tiedot

Bluetooth-versio V 5.0

Taajuusalueet 2402 MHz ~ 2480 MHz

Suurin ääniteho

Yhteensä 120 W

Kaukosäädin

Etäisyys/kulma 6 m / 30°

Pariston tyyppi AAA (1,5 V × 2)
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Tuetut tuloäänen muodot

Soundbarin tukemat audiomuodot ovat:

Muoto
Toiminto

Optinen HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Tuettu muoto.

× : Ei tuettu formaatti.



2.0-kanals lydplanke for hjemmekinoanlegg 
Modell: HS205G

Brukermanual
Før du bruker lydplanken, vennligst les denne håndboken 
grundig og ta vare på den for fremtidig referanse.

ES-A230402
Norsk
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Pakkeinnhold 

• Hovedenhet

• Fjernkontroll / AAA-batterier (× 2)

• Strømledning* 

• Strømadapter 

• Veggplugg (× 2) / skrue(× 2)

• Optisk kabel

• HDMI-kabel

• Hurtigstarthåndbok

* Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.
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Produktdiagram

Hovedenhet

1 Fjernkontrollsensor
 Motta signal fra fjernkontrollen.

2 LED -indikatorer
• Rød: I STANDBY -modus.
• Oransje: I Optisk -modus.
• Blå: I Bluetooth -modus.
• Hvit: I HDMI ARC -modus.
• Grønn: I USB -modus.

* Du kan raskt sjekke LED-indikatormodusen ovenfor på baksiden av 
fjernkontrollen.

3 Skruer 
 Monter veggmonteringsskruene på baksiden av enheten.

4  (PÅ/AV)-knapp
 Bytt enheten mellom PÅ og Standby-modus.

5  (KILDE) knapp 
 Velg avspillingsmodus.

6 +/- (Vol+/Vol-) Knapper
 Øk/reduser volumnivået.



7 DC Sokkel
 Koble til strømforsyningen.

8 HDMI ARC Sokkel
 Koble til en TV via HDMI-kabel.

9 OPTICAL Sokkel
 Koble til en optisk lydutgang på TV-en.

10 USB Sokkel
 Sett inn USB-enheten for å spille musikk. 

Fjernkontroll

1 
Bytt enheten mellom PÅ og STANDBY-modus.
2 MUSIC
Bytt til MUSIC EQ-effekt.
3 VOL+/VOL-
Øk/reduser volumnivået.
4 SURR
Juster surround PÅ/AV.
5  (Kilde)
Velg avspillingsmodus.
6  (STUM)
Demp eller gjenoppta lyden.
7 NEWS
Bytt til NEWS EQ-effekt.
8  / 
Hopp til forrige/neste spor i Bluetooth/USB-
modus.
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Bytt batteri i fjernkontrollen
1 Trykk og skyv batteridekselet for å åpne batterirommet.
2 Sett inn to AAA batterier (inkludert). Sett inn batteriene 

med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.
3 Lukk batteridekselet.

Forholdsregler vedrørende batterier

• Sørg for å sette inn batteriene med riktig positiv "(+)" og negativ "(–)" 
polaritet.

• Bruk batterier av samme type. Bruk aldri forskjellige typer batterier 
sammen.

• Enten oppladbare eller ikke-oppladbare batterier kan brukes. Se 
forholdsreglene på etikettene.

• Unngå skade på fingeren når du fjerner batteridekselet.
• Ikke slipp fjernkontrollen.
• Ikke støt på fjernkontrollen.
• Ikke søl vann eller annen væske på fjernkontrollen.
• Ikke plasser fjernkontrollen på en våt gjenstand.
• Ikke plasser fjernkontrollen i direkte sollys eller i nærheten av kilder med 

sterk varme.
• Når fjernkontrollen ikke skal brukes over lengre tid (mer enn en måned), 

må du ta batteriet ut av fjernkontrollen for å hindre at det lekker.

9  / 
Spill av/pause/fortsett avspilling i BT/USB-modus. Trykk og hold for å 
aktivere sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-modus eller koble fra den 
eksisterende sammenkoblede Bluetooth-enheten.
10 NIGHT
Bytt til NIGHT EQ-effekt.
11 MOVIE
Bytt til MOVIE EQ-effekt.
12 BASS+/- 
Øk/reduser bassnivået.

Forberedelser

Klargjøring av fjernkontrollen
Den medfølgende fjernkontrollen gjør det mulig å betjene enheten fra 
avstand. 
• Selv om fjernkontrollen betjenes innenfor den effektive rekkevidden på 6 

meter, kan det være umulig å bruke fjernkontrollen hvis det er hindringer 
mellom enheten og fjernkontrollen. 

• Hvis fjernkontrollen brukes i nærheten av andre produkter som genererer 
infrarød stråling, eller hvis andre fjernkontroller som bruker infrarøde 
stråler brukes i nærheten av enheten, kan det hende at den ikke fungerer 
slik den skal. Tilsvarende kan de andre produktene fungere feil. 



Plassering og montering
Plassering
A Hvis TV-en din er plassert på et bord, kan 

du plassere enheten foran TV-en.
B Hvis TV-en din er montert på en vegg, 

kan du montere enheten på veggen 
under TV-en.

Veggmontering (hvis du bruker alternativ-B)
Notat:

- Installasjonen må kun utføres av kvalifisert personell. Feil veggmontering 
kan føre til ulykker, personskade eller skade på utstyr (Pass på å unngå 
kabler og rørleggerarbeid som kan være begravd inni ved boring i 
veggen). Før SoundBar veggmonteres, må du forsikre deg om at veggen 
tåler vekten.

- Ekstra verktøy (ikke inkludert) kreves for installasjonen.
- Ikke stram skruene for mye.

A B

• Ikke bruk andre batterier enn de som er spesifisert.
• Ikke bland nye batterier med gamle.
• Lad aldri opp et batteri med mindre det er en oppladbar type. 

- Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.
- Bruk en elektronisk stendersøker for å finne riktige steder for boring og 

montering.

686 mm / 27 tommer

3 mm / 0,12 tommer

> 30 mm / 1,2 tommer

D < 8 mm / 0,3 tommer

2 ×  6 mm / 0,24 tommer

HULL I VEGGEN
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Tips:

- TV-en må støtte HDMI-CEC- og ARC-funksjonen. HDMI-CEC og ARC må 
settes til På.

- Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere avhengig av TV-en. 
For detaljer om ARC-funksjonen, se brukerhåndboken.

- Bare HDMI 1.4-kompatible kabler kan støtte ARC-funksjonen.

Koble til OPTICAL-kontakten
- Fjern beskyttelseshetten på OPTICAL-kabelen, og koble deretter en 

OPTICAL-kabel til TV-ens OPTICAL OUT-kontakt og OPTICAL-kontakten på 
enheten.

Tilkoblinger

Koble til HDMI (ARC)-kontakten
Lydplanken din støtter HDMI med Audio Return Channel (ARC). Hvis TV-en 
din er HDMI ARC-kompatibel, kan du høre TV-lyden gjennom lydplanken ved 
å bruke en enkelt HDMI-kabel.

1 Bruk en høyhastighets HDMI-kabel til å koble HDMI ARC-kontakten på 
lydplanken til HDMI ARC-kontakten på TV-en. 

- HDMI ARC-kontakten på TV-en kan være merket annerledes. For detaljer, 
se TV-brukerhåndboken.

2 Slå på HDMI-CEC-operasjoner på TV-en. For detaljer, se TV-
brukerhåndboken. 



Tip: 

• Mens du er i OPTICAL eller HDMI ARC -modus, hvis det ikke kommer lyd 
fra enheten, må du kanskje aktivere PCM signalutgang på kilden din enhet 
(f.eks. TV, DVD eller Blu-ray-spiller).

Koble til strøm
Risiko for skade på produktet!
- Sørg for at strømforsyningsspenningen tilsvarer spenningen som er trykt 

på baksiden eller undersiden av enheten og strømadapteren.
- Før du kobler til vekselstrømledningen må du kontrollere at du har utført 

alle de andre koblingene.
- Koble DC-kabelen til strømadapteren til DC-kontakten på hovedenheten.
- Koble strømkabelen til AC~ -kontakten på strømadapteren og deretter til 

en stikkontakt.

* Antall strømledninger og pluggtype varierer fra region til region. 

Grunnleggende operasjon

Standby/PÅ
Når du først kobler enheten til hovedkontrakten, er enheten i Standby-modus.

• Trykk på -knappen på hovedenheten/fjernkontrollen for å slå på 
hovedenheten.

• Trykk på -knappen igjen for å sette enheten tilbake til STANDBY-modus. 
• Koble strømledningen fra strømuttaket hvis du vil slå enheten helt av.

Automatisk vekking
• Hvis en TV eller en ekstern enhet er tilkoblet (OPTISK / HDMI ARC), vil 

enheten slå seg på automatisk når TV-en eller den eksterne enheten slås 
på og sende ut lydsignaler.

Slik aktiverer du automatisk vekking
• Trykk kort på  (KILDE)-knapp og VOL + -knapp på enheten for å aktivere 

eller deaktivere funksjonen for automatisk vekking.
• Automatisk vekking på: hvit og grønn LED blinker to ganger i rekkefølge. 

I STANDBY-modus puster den RØDE LED-en.
• Automatisk vekking av: hvit og rød LED blinker to ganger i rekkefølge. I 

STANDBY-modus lyser LED-lyset konstant rødt.
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Automatisk avslåingsfunksjon
Enheten går automatisk til STANDBY -modus etter ca. 15 minutter hvis TV-en 
eller den eksterne enheten er frakoblet, slått av.
• Trekk støpselet ut av stikkontakten for å slå av enheten helt.
• Slå av enheten helt for å spare energi når den ikke er i bruk.

• I optisk modus, trykk    i rekkefølge for å slå på Auto Standy-
modus, den gule LED-en blinker 3 ganger raskt.

• I optisk modus, trykk    i rekkefølge for å slå av Auto Standy-
modus, den gule LED-en blinker 3 ganger sakte.

Velg Modi
Trykk på  (KILDE) -knappen gjentatte ganger på enheten for å velge ønsket 
modus.
Indikatorlampen foran på hovedenheten vil vise hvilken modus som er i bruk.

Juster volumet
Trykk på VOL+ / VOL- knappene på enheten/fjernkontrollen for å justere 
volumet.

For å dempe lyden, trykk på -knappen på fjernkontrollen. Trykk på 
-knappen igjen eller trykk på VOL+/VOL- knappene for å slå på lyden.

Notat: Mens du justerer volumet, vil status-LED-indikatoren blinke én gang. 
Når volumet har nådd maksimum/minimumsverdinivå, vil status-LED-

indikatoren blinke raskt.

Velg en forhåndsinnstilt lydeffekt
Mens du spiller, trykk på EQ-knappen på fjernkontrollen for å velge ønsket 
forhåndsinnstilte equalizere: MUSIKK, FILM, NYHETER, NATT.



Blinklysfunksjon

Egenskaper Vise Operasjon

Automatisk 
standby på

Gul-Gul-Gul, raskt Optisk modus, "Forrige" 
- "Forrige" - "Neste" - 

"Neste"Automatisk 
standby av

Gul-Gul-Gul, sakte

Autovekkemodus 
på

Hvit-Hvit-Grønn-Grønn
Lydplanke: "Kilde" + 

"Vol+"Autovekkemodus 
av

Hvit-Hvit-Rød-Rød

Volumgrense Lyset blinker 3 ganger Juster volumet

Bluetooth-paring Rød-Blå-Rød-Blå.....
I Bluetooth-modus, 

trykk og hold 
avspillingsknappen

Kunne ikke spille Rød-Grønn-Rød-Grønn.......

Surround på Lyset blinker 5 ganger, raskt
Trykk "SURR"

Surround av Lyset blinker 5 ganger, sakte

DTS Digital 
Surround

Cyan-Cyan-Cyan, raskt DTS-signal mottatt

Dolby Digital Grønn-Grønn-Grønn, raskt Dolby-signal mottatt

Bassforsterkning 
på

Lyset blinker 3 ganger, raskt

Optisk modus, 
"Forrige"+"Spill"+"Neste"Bassforsterkning 

av
Lyset blinker 3 ganger, sakte
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OPTISK / HDMI ARC-drift

1 Sikre at enheten er koblet til TV-en eller lydenheten.

2 Trykk på -knappen gjentatte ganger på enheten eller på fjernkontrollen 
for å velge OPTISK, HDMI ARC -modus.

3 Betjen selve lydenheten for avspillingsfunksjoner.

4 Trykk på VOL +/– -knappene for å justere lyden til ønsket nivå.

Tips: 

• Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale lydformater fra 
inngangskilden. I dette tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken. Dette 
er IKKE en defekt. Sørg for at lydinnstillingen for inngangskilden (f.eks. 
TV, spillkonsoll, DVD-spiller osv.) er satt til PCM, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus eller DTS, se tabellen "Støttede lydformater for inngang" (Se 
brukerhåndboken til inngangskildeenheten for detaljer om lydinnstilling) 
med HDMI ARC / OPTISK inngang.

• Mens du er i OPTISK eller HDMI ARC -modus, kan det hende du må 
stille inn lydutgangsenheten på TV-en din til OPTISK eller HDMI ARC. For 
detaljert bruk, se bruksanvisningen av TV-en din.

Bluetooth-drift

Pare Bluetooth-aktiverte enheter
Første gang du kobler Bluetooth-enheten til denne spilleren, må du koble 
enheten til denne spilleren.

Notat:

- Maksimal rekkevidde mellom lydplanken og en Bluetooth-enhet er 
omtrent 8 meter (uten noen hindring mellom Bluetooth-enheten og 
enheten).

- Før du kobler en enhet til denne enheten, sørg for at den støtter Bluetooth.

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er ikke garantert.

- Enhver hindring mellom denne enheten og en Bluetooth-enhet kan 
redusere rekkevidden.

- Hvis signalstyrken er svak, kan Bluetooth-mottakeren kobles fra, og den vil 
automatisk gå inn i paringsmodus igjen.

1 I PÅ-modus, trykk på  -knappen gjentatte ganger på enheten for å velge 
Bluetooth-modus. Blå indikator vil lys blinke.

2 På Bluetooth-enheten slår du på Bluetooth, søker etter og velger "Hisense 
HS205G" for å starte tilkoblingen.



Lytt til musikk fra Bluetooth-enhet
- Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten støtter Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP), kan du lytte til musikken som er lagret på 
enheten via enheten. 

- Hvis enheten støtter Audio Video Remote Control Profile (AVRCP), kan 
du bruke enhetens fjernkontroll til å spille av musikk som er lagret på 
enheten. 

1 Par enheten din med enheten.
2 Spill musikk via enheten din (hvis den støtter A2DP).
3 Bruk enhetens fjernkontroll til å kontrollere avspilling (hvis den støtter 

AVRCP).
- For å pause/gjenoppta avspillingen, trykk  /  -knappen på 

fjernkontrollen.
- For å hoppe til et spor, trykk på  /  knapper på fjernkontrollen.

• Hvis du ikke finner enheten, trykk og hold inne  /  -knappen på 
fjernkontrollen for å være søkbar. Systemet har gått inn i paringsmodus.

 Du vil høre lydmelding fra enheten og Bluetooth-indikatoren vil blinke 
raskt.

3 Velg "Hisense HS205G" i sammenkoblingslisten. Etter lydmelding er 
systemet tilkoblet og Bluetooth-indikatoren vil lyse fast.

4 Spill musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten.

Du kan gå ut av Bluetooth på følgende måter:

- Bytt til en annen funksjon på enheten.
- Deaktiver funksjonen i Bluetoothenheten. Bluetooth-enheten frakobles fra 

enheten etter talemeldingen.
- Trykk og hold inne  /  -knappen på fjernkontrollen.

Tips:

• Skriv inn "0000" hvis du må skrive inn passordet.
• Hvis ingen annen Bluetooth-enhet pares med denne enheten innen to 

minutter, vil enheten gjenopprette sin forrige tilkobling.
• Enheten kobles fra når enheten flyttes utenfor driftsområdet.
• Hvis du vil koble enheten til denne enheten igjen, plasser den innenfor 

driftsrekkevidden.
• Hvis enheten kommer tilbake innenfor driftsområdet, sjekk om enheten 

fortsatt er koblet til enheten.
• Hvis tilkoblingen blir brutt, følg trinnene ovenfor for å pare enheten igjen.
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USB-betjening

1 Sett inn USB-enheten.

2 Trykk på  -knappen gjentatte ganger på enheten eller trykk på USB 
-knappen på fjernkontrollen for å velge USB -modus.

3 Under avspilling:

- For å pause eller gjenoppta avspillingen, trykk på t he  /  -knappen på 
fjernkontrollen .

- For å hoppe til forrige/neste fil, trykk på  /  -knappene på 
fjernkontrollen.

Tips:

• Enheten kan støtte USB-enheter med opptil 32 GB minne.

• Denne enheten kan spille av MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Kompatibilitetsliste for filformattype

Filnavnutvidelse Codec Samplingsfrekvens Bithastighet

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC 
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Bare USB-lagringsenheter i FAT 32-format støttes.

• for *.ogg-lydfiler, nedenfor er formater som ikke støttes:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.



• Trykk på STUM på fjernkontrollen for å sikre at lydplanken ikke er dempet.
• Trykk på kildeknappene for å velge en annen inngangskilde.
• Når du bruker en av de digitale inngangene, hvis det ikke er lyd:
 - Prøv å sette TV-utgangen til PCM eller
 - Koble direkte til Blu-ray/annen kilde, noen TV-er går ikke gjennom digital 

lyd.
• TV-en kan være satt til variabel lydutgang. Bekreft at 

lydutgangsinnstillingen er satt til FIXED eller STANDARD, ikke VARIABLE. Se 
TV-ens brukerhåndbok for mer detaljert informasjon.

• Hvis du bruker Bluetooth, sørg for at volumet på kildeenheten er skrudd 
opp og at enheten ikke er dempet.

Jeg finner ikke denne enheten på Bluetooth-enheten min
• Sørg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert på Bluetooth-enheten.
• Sørg for at du har paret enheten med Bluetooth-enheten.

Dette er en 15-minutters strømav-funksjon, et av ERPII-
standardkravene for å spare strøm
• Når det eksterne inngangssignalnivået er for lavt, vil enheten slås av 

automatisk etter 15 minutter. Øk volumnivået på den eksterne enheten.

 Feilsøking

Forsøk aldri å reparere produktet selv, da dette kan ugyldiggjøre garantien. 
Hvis du har problemer med bruk av dette produktet må du sjekke følgende 
punkt før du ber om service.

Ingen strøm
• Sjekk at strømledningen er riktig koblet til.
• Forsikre deg om at det er strøm i vekselstrømuttaket.
• Trykk på standbyknappen for å slå lydplanken på. 
• Kontroller at DC-kabelen til strømadapteren er riktig tilkoblet.

Fjernkontrollen virker ikke
• Før du trykker på en avspillingskontrollknapp, må du først velge riktig 

kilde.
• Reduser avstanden mellom fjernkontrollen og enheten.
• Sett inn batteriene med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.
• Skifte ut batteriet.
• Pek fjernkontrollen rett mot sensoren foran på enheten.

Ingen lyd
• Øk volumet. Trykk på Volum opp på fjernkontrollen eller på lydplanken.
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Spesifikasjon

Modell navn HS205G

Generell

Strømforsyning
AC100-240 V ~ 50/60 Hz 

DC 24 V/2 A

Standby-strøm ≤ 0,5 W 

USB-port for avspilling
USB-kompatibilitet
USB-avspillingsstøtte/
filformater

5 V  500 mA
Høyhastighets USB (2.0) / FAT32
32 G (maks), MP3

Mål (bredde × høyde × dybde)
 34,6 × 2,2 × 3,5 tommer

 (880 × 56 × 88 mm)

Netto vekt 3,5 lbs / (1,6 kg)

Impedans 8 Ω × 2

Frekvensrespons 40 Hz ~ 20 kHz

Trådløs spesifikasjon

Bluetooth-versjon V 5.0

Frekvensbånd 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks lydeffekt

Total 120 W

Fjernkontroll

Avstand/vinkel 6 m / 30°

Batteritype AAA (1,5 V × 2)



Støttede lydinngangsformater

Lydformater som støttes av lydplanken er som følger:

Format
Funksjon

Optisk HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Støttet format.

× : Ikke støttet format.



2.0 Rásar hljóðstiku heimabíó 
Gerð: HS205G

Leiðarvísir
Áður en hátalarinn er notaður, vinsamlegast lestu þessa 
handbók vandlega og geymdu hana til framtíðar.

ES-A230402
Enska
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Innihald pakka 

• Aðaleiningin

• Fjarstýring / AAA rafhlöður (× 2)

• AC rafmagnssnúra 

• Aflbreytir 

• Veggtengi (× 2) / Skrúfa (× 2)

• Ljóstækni kapall

• HDMI kapall

• Hraðbyrjunarhandbók

* Hönnun og tæknilýsingar geta breyst án fyrirvara.



Skýringarmynd vöru

Aðaleiningin

1 Fjarstýringarskynjari
 Fáðu merki frá fjarstýringunni.

2 LED Vísar
• Rautt: Í BIÐSTÖÐU stillingu.
• Appelsínugult : Í Ljósfræði stillingu.
• Blátt: Í Bluetooth stillingu.
• Hvítt: Í HDMI ARC stillingu.
• Grænt: Í USB stillingu.

* Þú getur skoðað ofangreinda LED-vísastillingu á bakhlið fjarstýringarinnar á 
fljótlegann máta.

3 Skrúfur 
 Settu veggfestingarskrúfurnar aftan á eininguna.

4  (KVEIKT/SLÖKKT) Hnappur
 Skiptu á milli KVEIKT og Biðstöðu stillingar.

5  (UPPRUNI) Hnappur 
 Veldu spilunarstillingu.

6 +/- (Vol+/Vol-) Hnappar
 Hækka/lækka hljóðstyrkinn.
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7 DC Innstunga
 Tengdu við rafmagn.

8 HDMI ARC  Innstunga
 Tengjast TV með HDMI snúru.

9 OPTICAL Innstunga
 Tengjast við sjónrænt hljóðúttak á sjónvarpinu.

10 USB Innstunga
 Settu USB tækið í til að spila tónlist. 



Skiptu um rafhlöðu í fjarstýringunni
1 Ýttu á og renndu rafhlöðulokinu til að opna 

rafhlöðuhólfið.
2 Settu ettu tvær rafhlöður í stærð AAA (meðfylgjandi). 

Gakktu úr skugga um að rafhlöðurnar séu settar með 
stangirnar (+/–) í rétta átt.

3 Lokaðu rafhlöðulokinu.

Varúðarráðstafanir varðandi rafhlöður

• Gakktu úr skugga um að rafhlöðurnar séu settar í rétta jákvæða „(+)“ og 
neikvæða „(–)“ pólun.

• Notaðu rafhlöður af sömu gerð. Notaðu aldrei mismunandi gerðir af 
rafhlöðum saman.

• Hægt er að nota annað hvort endurhlaðanlegar eða óendurhlaðanlegar 
rafhlöður. Sjá varúðarráðstafanir á merkimiðum þeirra.

• Komið í veg fyrir meiðsli á fingri þegar rafhlöðulokið er fjarlægt.
• Ekki missa fjarstýringuna.
• Ekki skella fjarstýringunni í.
• Ekki hella vatni eða vökva á fjarstýringuna.
• Ekki setja fjarstýringuna á blautan hlut.
• Ekki setja fjarstýringuna undir beint sólarljós eða nálægt miklum 

hitagjöfum.
• Fjarlægðu rafhlöðuna úr fjarstýringunni þegar hún er ekki í notkun í 

langan tíma, þar sem tæring eða rafhlaðaleki getur átt sér stað og valdið 
líkamstjóni og/eða eignatjóni og/eða eldi.

9  / 
Spila / gera hlé / halda spilun áfram í BT / USB stilling. Ýttu á og haltu inni til að 
virkja pörunaraðgerðina í Bluetooth-stillingu eða aftengja pöruð Bluetooth-
tæki.
10 NIGHT
Skiptu í NÆTUR EQ áhrif.
11 MOVIE
Skiptu í KVIKMYNDA EQ áhrif.
12 BASS+/- 
Hækkaðu/lækkaðu bassastig.

Undirbúningur

Undirbúðu fjarstýringuna
Meðfylgjandi fjarstýring gerir þér kleift að stjórna tækinu úr fjarlægð. 
• Jafnvel þó að fjarstýringin sé notuð innan skilvirks sviðs 19,7 fet (6 m), virkni 

fjarstýringarinnar gæti truflast ef einhverjar hindranir eru á milli tækisins og 
fjarstýringarinnar. 

• Fjarstýringin gæti truflað aðrar vörur sem nota innrauða geisla. Ekki nota 
önnur tæki sem mynda innrauða geisla nálægt tækinu. 
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Staðsetning og festing
Staðsetning

A Ef sjónvarpið þitt er staðsett á borði 
geturðu sett tækið fyrir framan 
sjónvarpið.

B Ef sjónvarpið þitt er fest á vegg geturðu 
fest tækið upp á vegg undir sjónvarpinu.

Veggfesting (ef valkostur-B er notaður)
Athugið:

- Uppsetning ætti aðeins að vera gerð af hæfu starfsfólki. Röng samsetning 
getur leitt til alvarlegs líkamstjóns og eignatjóns (Gakktu úr skugga um að 
forðast snúrur og lagnir sem kunna að vera grafnar inni þegar borað er í 
vegginn). Það er á ábyrgð uppsetningaraðilans að sannreyna að veggurinn 
standi á öruggan hátt undir heildarálagi tækisins og veggfestinga.

- Viðbótarverkfæri (ekki innifalin) eru nauðsynleg fyrir uppsetninguna.
- Ekki herða skrúfur of mikið.

A B

• Ekki nota neinar rafhlöður aðrar en þær sem tilgreindar eru.
• Ekki blanda nýjum rafhlöðum saman við gamlar.
• Aldrei endurhlaða óendurhlaðanlega rafhlöðu. 

- Geymdu þessa leiðbeiningarhandbók til síðari viðmiðunar.
- Notaðu rafrænan naglaleitara til að finna rétta staði fyrir borun og 

uppsetningu.

686 mm / 27 tommur

3 mm / 0,12 tommur

> 30 mm / 1,2 tommur

D < 8 mm / 0,3 tommur

2 ×  6 mm / 0,24 tommur

GAT Í VEGG



Ábendingar:

- Sjónvarpið þitt verður að styðja HDMI-CEC og ARC aðgerðina. HDMI-CEC 
og ARC verða að vera stillt á Kveikt.

- Stillingaraðferðin fyrir HDMI-CEC og ARC getur verið mismunandi eftir 
sjónvarpinu. Fyrir frekari upplýsingar um ARC virkni, vinsamlegast skoðaðu 
handbókina.

- Aðeins HDMI 1.4 samhæfðar snúrur geta stutt ARC aðgerðina.

Tengdu við OPTICAL-innstungu
- Fjarlægðu hlífðarhettuna af LJÓSTÆKNI snúrunni, tengdu síðan LJÓSTÆKNi 

snúru við OPTICAL OUT innstungu sjónvarpsins og OPTICAL innstungu á 
einingunni.

Tengingar

Tengjast við HDMI (ARC) Innstungu
Hljóðstikan þín styður HDMI með hljóðendursendingarrás (Audio Return 
Channel; ARC). Ef sjónvarpið þitt er samhæft HDMI ARC geturðu heyrt 
sjónvarpshljóðið í gegnum hljóðstikuna með því að nota eina HDMI snúru.

1 Notaðu háhraða HDMI snúru og tengdu HDMI ARC tengið á hljóðstikunni 
við HDMI ARC tengið á sjónvarpinu. 

- HDMI ARC tengið á sjónvarpinu gæti verið merkt á öðruvísi hátt. Sjá 
notendahandbók sjónvarpsins fyrir frekari upplýsingar.

2 Í sjónvarpinu þínu skaltu kveikja á HDMI-CEC aðgerðum. Sjá 
notendahandbók sjónvarpsins fyrir frekari upplýsingar. 
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Ábendingar: 

• Þegar þú ert í LJÓSTÆKMI eða HDMI ARC stillingu, ef ekkert hljóð kemur 
frá einingunni gætirðu þurft að virkja PCM merkjaúttak á upprunatækinu (t.d. 
sjónvarpi, DVD eða Blu-ray spilari).

Tengja við rafmagn
Hætta á skemmdum á vöru!
- Gakktu úr skugga um að aflgjafinn samsvari spennunni sem prentuð er á 

bakhlið eða neðan á tækinu og straumbreytinum.
- Áður en rafmagnssnúran er tengd skaltu ganga úr skugga um að þú hafir 

lokið við allar aðrar tengingar.
- Tengdu DC snúru straumbreytisins við DC-innstunguna á aðaleiningunni.
- Tengdu rafmagnssnúruna við AC~ innstunguna á straumbreytinum og 

síðan í rafmagnsinnstunguna.

* Fjöldi rafmagnssnúra og innstunga er mismunandi eftir svæðum. 

Grunnaðgerð

Biðstaða/KVEIKT
Þegar þú tengir aðaleininguna fyrst við rafmagnsinnstunguna verður 
aðaleiningin í Biðstöðu.

• Ýttu á  hnappinn á aðaleiningunni eða á fjarstýringunni til að kveikja á 
aðaleiningunni.

• Ýttu aftur á  hnappinn til að skipta tækinu aftur í BIÐSTÖÐU. 
• Taktu aðalsnúruna úr rafmagnsinnstungunni ef þú vilt SLÖKKVA alveg á 

tækinu.

Sjálfvirk vakning
• Ef sjónvarp eða utanaðkomandi tæki er tengt (LJÓSTÆKNI / HDMI ARC) 

kviknar á tækinu sjálfkrafa þegar kveikt er á sjónvarpinu eða ytra tækinu 
og gefur frá sér hljóðmerki.

Hvernig á að kveikja á sjálfvirkri vöku
• Ýttu stutt á  (UPPRUNI) hnappinn og VOL + hnappinn á einingunni til að 

kveikja eða slökkva á sjálfvirkri vöku.
• Sjálfvirk vakning á: hvít og græn LED ljós blikka tvisvar í röð. Í BIÐSTÖÐU 

er lauða LED ljósið kveikt.
• Slökkt á sjálfvirkri vöku: hvít og rauð LED ljós blikka tvisvar í röð. Í 

BIÐSTÖÐU er LED ljósið stillt á rautt.



Sjálfvirk slökkvaaðgerð
Tækið breytir sjálfkrafa í BIÐSTÖÐU stillingu eftir um það bil 15 mínútur ef 
sjónvarpið eða ytri einingin er aftengd, slökkt.
• Til að slökkva alveg á einingunni skaltu taka hana úr sambandi við 

rafmagnsinnstunguna.
• Vinsamlegast slökktu alveg á tækinu til að spara orku þegar það er ekki í 

notkun.

• Í ljóstækni stillingu, ýttu á    í röð til að kveikja á sjálfvirkri 
biðstöðu, gula LED ljósið mun blikkaa 3 sinnum hratt.

• Í ljóstækni stillingu, ýttu á    í röð til að slökkva á sjálfvirkri 
biðstöðu, gula LED ljósið mun blikkaa 3 sinnum hægt.

Veldu stillingar
Ýttu endurtekið á  (UPPRUNI) hnappinn á tækinu til að velja æskilega 
stillingu.
Vísa ljósið framan á aðaleiningunni mun sýna hvaða stilling er í notkun.

Stilltu hljóðstyrkinn
Ýttu á VOL+/VOL- hnappana á einingunni/fjarstýringunni til að stilla 
hljóðstyrkinn.

Til að slökkva á hljóðinu, ýttu á  hnappinn á fjarstýringunni. Ýttu aftur á  
hnappinn eða ýttu á VOL+/VOL- hnappana til að endurheimta hljóðið.

Athugið: Á meðan hljóðstyrkurinn er stilltur mun LED vísirinn blikka einu 
sinni. Þegar hljóðstyrkurinn hefur náð hámarki/lágmarki mun LED vísirinn 
blikka hratt.

Veldu forstillt hljóðáhrif
Á meðan þú spilar skaltu ýta á EQ hnappinn á fjarstýringunni til að velja 
tónjafnara við hæfi: TÓNLIST, KVIKMYND, FRÉTTIR, NÓTT.
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Virkni vísisljóss

Eiginleikar Skjár Aðgerð

Kveikt á sjálfvirkri 
biðstöðu

Gult-gult-gult, hratt Ljóstækni stilling, 
„Fyrri“ - „Fyrri“ - „Næsta“ 

- „Næsta“Slökkt á sjálfvirkum 
biðstöðu

Gult-gult-gult, hægt

Kveikt á sjálfvirkri 
vökustillingu

Hvítt-Hvítt-Grænt-Grænt
Hátalari: „Uppruni“ + 

„Vol.+“Slökkt á sjálfvirkri 
vökustillingu

Hvítt-Hvítt-Rautt-Rautt

Hljóðstyrkstakmark Ljósið blikkar 3 sinnum Stilla hljóðstyrk

Bluetooth pörun Rautt-Blátt-Rautt-Blátt......
Í Bluetooth stillingu, 
ýttu á og haltu inni 
spilunarhnappinum

Tókst ekki að spila Rautt-Grænt-Rautt-Grænt.....

Umhverfishljóð 
kveikt

Ljosi. blikkar 5 sinnum, hratt
Ýtið á „SURR“

Umhvefishljóð 
slökk

Ljósið blikkar 5 sinnum, hægt

DTS stafrænt 
umhvefishljóð

Blágrænn-Blágrænn-Blágrænn, 
hratt

DTS merki móttekið

Dolby Digital Grænt-Grænt-Grænt, hratt Dolby merki móttekið

Bassa uppörvun 
kveikt

Ljosi. blikkar 3 sinnum, hratt

Ljóstækni 
stilling, „Fyrri“ + 
„Spila“+“Næsta“Bassa uppörvun 

slökkt
Ljósið blikkar 3 sinnum, hægt



LJÓSTÆKNI / HDMI ARC aðgerð

1 Gakktu úr skugga um að tækið sé tengt við sjónvarpið eða hljóðtækið.

2 Ýttu endurtekið á  hnappinn á tækinu eða á fjarstýringunni til að velja 
LJÓSTÆKNI, HDMI ARC stilling.

3 Notaðu hljóðtækið beint fyrir spilunareiginleika.

4 Ýttu á VOL +/– hnappinn til að stilla hljóðstyrkinn eins og hentar.

Ábendingar: 

• Það er ekki víst að tækið geti afkóðað öll stafræn hljóðsnið frá 
inntaksgjafanum. Í þessu tilviki kemur ekkert hljóð frá hljóðstikunni. Þetta 
er EKKI galli. Gakktu úr skugga um að hljóðstilling inntaksgjafans (t.d. 
sjónvarps, leikjatölvu, DVD spilara o.s.frv.) sé stillt á PCM, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus eða DTS, sjá töfluna „Studd inntakshljóðsnið“ (Sjáðu 
notendahandbók inntakstækisins fyrir upplýsingar um hljóðstillingar þess) 
með HDMI ARC / LJÓSTÆNI inntaki.

• Þegar þú ert í LJÓSTÆKNI eða HDMI ARC stillingu gætirðu þurft að stilla 
hljóðúttakstæki sjónvarpsins á LJÓSTÆKNI eða HDMI ARC, fyrir nákvæma 
aðgerð skaltu skoða handbókina af sjónvarpinu þínu.

Bluetooth Aðgerð

Paraðu Bluetooth-tæki
Í fyrsta skipti sem þú tengir Bluetooth tækið þitt við þessa einingu þarftu að 
para tækið við eininguna.

Athugið:

- Virknisvið milli þessarar einingar og Bluetooth tækis er um það bil 26 fet 
(8 m) (án nokkurrar hindrunar á milli Bluetooth tækisins og einingarinnar).

- Áður en þú tengir tæki við þessa einingu skaltu ganga úr skugga um að 
það styðji Bluetooth.

- Samhæfni við öll Bluetooth tæki er ekki tryggð.

- Allar hindranir milli þessarar einingar og Bluetooth tækisins geta minnkað 
virknisviðið.

- Ef merkisstyrkurinn er veikur gæti Bluetooth móttakarinn þinn aftengst og 
hann fer sjálfkrafa aftur í pörunarham.

1 Í KVEIKT -stillingu, ýttu endurtekið á  hnappinn á tækinu til að velja 
Bluetooth-stillingu. Blái vísirinn mun blikka.

2 Virkjaðu Bluetooth tækið þitt og veldu leitarstillingu. „Hisense HS205G“ 
mun birtast á listanum yfir Bluetooth-tæki.



EN
SP

DE
PT
IT

FR

SL
HR
CZ
SK

RO

HU

GR

SR

BG

BS

DK

MK

SE

SQ

FI

PL

NO
IS

Hlustaðu á tónlist úr Bluetooth tæki
- Ef tengt Bluetooth tæki styður „Advanced Audio Distribution Profile 

(A2DP)“, geturðu hlustað á tónlistina sem er geymd á tækinu í gegnum 
eininguna. 

- Ef tækið styður „Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)“, geturðu 
notað fjarstýringu einingarinnar til að spila tónlist sem er vistuð á tækinu. 

1 Paraðu tækið þitt við eininguna.
2 Spilaðu tónlist í gegnum tækið þitt (ef það styður A2DP).
3 Notaðu fjarstýringu tækisins til að stjórna spilun (ef það styður AVRCP).
- Til að gera hlé á/halda áfram spilun skaltu ýta á á  /  hnappinn á 

fjarstýringunni.
- Til að hoppa yfir í lag, ýttu á  /  hnappana á fjarstýringunni.

• Ef þú finnur ekki tækið skaltu halda inni  /  hnappnum á fjarstýringunni 
svo það sé hægt að leita. Kerfið hefur farið í pörunarstillingu.

 Þú munt heyra hljóðkvaðningu frá tækinu og Bluetooth-vísirinn mun 
blikka hratt.

3 Veldu „Hisense HS205G“ í pörunarlistanum. Eftir hljóðkvaðningu hefur 
kerfið tengst og Bluetooth-vísirinn mun loga stöðugt.

4 Spilaðu tónlist úr tengda Bluetooth tækinu.

Til að aftengja Bluetooth-aðgerðina geturðu:

- Skiptu yfir í aðra aðgerð á tækinu.
- Slökktu á aðgerðinni í Bluetooth tækinu þínu. Bluetooth tækið mun 

aftengjast tækinu eftir raddskipun.
- Haltu inni  /  hnappnum á fjarstýringunni.

Ábendingar:

• Sláðu inn „0000“ ef þú þarft að slá inn lykilorðið.
• Ef ekkert annað Bluetooth tæki parast við eininguna innan tveggja 

mínútna mun tækið endurheimta fyrri tengingu.
• Einingin verður aftengd þegar tækið þitt er fært út fyrir virknisvið.
• Ef þú vilt endurtengja tækið við þessa einingu skaltu staðsetja það innan 

virknisviðsins.
• Ef tækið kemur aftur innan virknisviðs skaltu athuga hvort tækið sé enn 

tengt við eininguna.
• Ef tenging rofnar skaltu fylgja skrefunum hér að ofan til að para tækið 

aftur.



USB Aðgerð

1 Settu USB tækið í.

2 Ýttu endurtekið á  hnappinn á tækinu eða ýttu á USB hnappinn á 
tækinu fjarstýringunni til að velja USB stillingu.

3 Við spilun:

- Til að gera hlé eða halda spilun áfram skaltu ýta á  /  hnappinn á 
fjarstýringunni.

- Til að fara í fyrri/næstu skrá, ýttu á  /  hnappana á fjarstýringunni.

Ábendingar:

• Einingin styður USB tæki með allt að 32 GB af minni.

• Þessi eining getur spilað MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Listi yfir samhæf skráarsnið

Framlenging Merkjamál Sýnatökuhlutfall Bitahraði

*.mp3
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.aac
AAC

8 kHz ~ 96 kHz ≤ 1728 kbps AAC-LC
HE-AAC

*.ogg Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 500 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 

MPEG, ALAW, MULAW
8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

*.AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps 

• Aðeins USB geymslutæki á FAT 32 sniði eru studd.

• fyrir *.ogg hljóðskrár, hér að neðan eru óstudd snið:

1). block size 0 < 64  block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64 , block size 1 
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor 
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9). 
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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• Ýttu á HLJÓÐLAUST á fjarstýringunni til að tryggja að ekki sé slökkt á 
hljóðstikunni.

• Ýttu á upprunahnappa til að velja annan inntaksgjafa.
• Þegar annað hvort stafrænu inntakanna er notað, ef ekkert hljóð kemur:
 - Prófaðu að stilla sjónvarpsúttakið á PCM eða
 - Tengstu beint við Blu-ray/annan uppsprettu, sum sjónvörp fara ekki í 

gegnum stafrænt hljóð.
• Sjónvarpið þitt gæti verið stillt á breytilegt hljóðúttak. Staðfestu að 

hljóðúttaksstillingin sé stillt á FAST eða STAÐLAÐ, ekki BREYTILEGT. 
Skoðaðu notendahandbók sjónvarpsins þíns til að fá ítarlegri upplýsingar.

• Ef þú notar Bluetooth skaltu ganga úr skugga um að hljóðstyrkurinn á 
upprunatækinu sé hækkaður og að tækið sé ekki slökkt.

Ég finn ekki þessa einingu á Bluetooth tækinu mínu
• Gakktu úr skugga um að Bluetooth sé virkt á Bluetooth-tækinu þínu.
• Gakktu úr skugga um að þú hafir parað eininguna við Bluetooth tækið þitt.

Þetta er 15 mínútna slökkviaðgerð, ein af ERPII stöðluðu 
kröfunum til að spara orku
• Þegar ytra inntaksmerkið er of lágt verður slökkt sjálfkrafa á einingunni 

eftir 15 mínútur. Vinsamlega aukið hljóðstyrk ytra tækisins.

 Bilanagreining

Til að halda ábyrgðinni í gildi skaltu aldrei reyna að gera við kerfið sjálfur. Ef 
þú lendir í vandræðum við notkun þessa tækis skaltu athuga eftirfarandi atriði 
áður en þú biður um þjónustu.

Ekkert rafmagn
• Gakktu úr skugga um að straumsnúra tækisins sé rétt tengd.
• Gakktu úr skugga um að það sé rafmagn í rafmagnsinnstungunni.
• Ýttu á biðhnapp til að kveikja á tækinu. 
• Gakktu úr skugga um að DC snúran á straumbreytinum sé rétt tengd.

Fjarstýring virkar ekki
• Áður en þú ýtir á einhvern spilunarstýrihnapp skaltu fyrst velja rétta 

uppsprettu.
• Minnkaðu fjarlægðina á milli fjarstýringarinnar og tækisins.
• Settu rafhlöðuna í með skautum hennar (+/-) eins og sýnt er.
• Skiptu um rafhlöðu.
• Beindu fjarstýringunni beint að skynjaranum á framhlið tækisins.

Ekkert hljóð
• Auktu hljóðstyrkinn. Ýttu á Volume Up á fjarstýringunni eða á hljóðstikunni.



Forskrift

Nafn gerðar HS205G

Almennt

Aflgjafi
AC100-240 V ~ 50 / 60 Hz 

DC 24 V / 2 A

Biðstöðuafl ≤ 0,5 W 

USB tengi fyrir spilun
USB samhæfni
Stuðningur við USB spilun/
skráasnið

5 V  500 mA
Háhraða USB (2.0) / FAT32
32 G (hámark), MP3

Mál (breidd × hæð × dýpt)
 34,6 × 2,2 × 3,5 tommur

 (880 × 56 × 88 mm)

Nettóþyngd 3,5 lbs / (1,6 kg)

Viðnám 8 Ω × 2

Tíðni svörunar 40 Hz ~ 20 kHz

Þráðlaus forskrift

Bluetooth útgáfa V 5.0

Tíðnisvið 2402 MHz ~ 2480 MHz

Hámarks hljóðstyrkur

Samtals 120 W

Fjarstýring

Fjarlægð/horn 6 m / 30°

Rafhlöðu gerð AAA (1,5 V × 2)
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Stuðningur við inntakshljóðsnið

Hljóðsnið sem studd eru af hljóðstikunni eru sem hér segir:

Snið
Virkni

Ljóstækni HDMI ARC

LPCM 2ch

LPCM 5.1ch ×

LPCM 7.1ch ×

Dolby Digital Plus ×

Dolby Digital

DTS

 : Stutt snið.

× : Óstudd snið.


